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Ha cywacHomy erami pO3BUTKY KOTHITMBICTUKM, IO BIJKpUIa HOBI
MO>KJIMBOCTI JOCIIDKEHHSI TEKCTY SIK BUJY MOBHOI KOMYHiKallii, BIIOyBCs mepexis
BiJl BUBUEHHSI CMUCIY TEKCTy 4Y€pe3 CTPYKTypy W CEMaHTHMKy MOBHHX 3aco0iB 10
OCMMCIIEHHSI TEKCTY Yepe3 KOHUENT y HOro BepOasibHIi eKCIUTIKaLi.

AKTyaJIbHICTh  JIOCTI/DKEHHS 3yMOBJICHA HEOOXIJIHICTIO 3aCTOCYBaHHS
JIHTBOKOTHITUBHOTO MiJIXOAY /10 BU3HAYEHHS KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHOTO MPOCTOPY
npodeciitHoro pomany A. Xeim “Airport” Ha OCHOBI JIIHTBOKOTHITUBHOTO
MOJICJIIOBAHHS, IO JIO3BOJISIE BHUSIBUTH OCOOJMBOCTI aBTOPCHKOI KApTUHU CBITY,
BU3HAUYUTH CHEHU(PIKY KOHLENTYyalbHOI KapTUHU (HaxoBOro CBITY aepomnopry,
BIITBOPEHOTO aBTOPOM Ha CTOpiHKaxX XYJOXHbOI'O TBOPY, IIpOaHai3yBaTH
CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI ©KCIUTIKAIlli KOHIIENTIB IPEJICTaBICHOTO
(dhaxoBOoro cepeaoBuilla Ta JOCHIAUTH JIIHTBOKOTHITUBHI Ta JIHTBOCTUJIICTHYHI
aCTEeKTH TBOPEHHsI (PaXOBOr0 KOHTEKCTY POMaHy.

O006’ekT nociipkeHHs — PaxoBUil KOHTEKCT TpodeciitHoro pomany A. Xewnmi
“Airport” 'y #oro KOHUENTyanbHI 1 MOBHIA penpe3enramii. Ilpeamerom
JOCTIPKEHHSI € CTPYKTYpHO-CEMAHTWYHI, JIIHIBOKOTHITHUBHI Ta JIHTBOCTHJIICTUYHI
aCIeKTH TBOPEHHS (haXxoBOro KOHTEKCTY npodeciiinoro pomany A. Xetm “Airport”.

MeTta J0CHiDKEHHS TOJISITa€ 'y BUSBJICHHI W CHUCTEMaTH3allli KOMILUICKCY
JIHTBOKOTHITUBHUX 1 JIIHTBOCTUJIICTUYHHUX 3aC00iB TBOPEHHsS (haXxOBOTO KOHTEKCTY

npodeciitHoro pomany A. Xeiin “Airport”.
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JIoCSITHEHHsI TIOCTaBJI€HOI MeTHU Tiependayae BHUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb:
1) 3’sicyBaT OCOOJIMBOCTI KOpPEJNALil KOHIIENTYyaJIbHOI Ta MOBHOI KapTHHHU CBITY;
2) yKIACTH  KOTHITUBHY KapTy (OpPMYBaHHS XYIOXHbOI KapTHHU  CBITY
JiTepaTrypHoro TBOpy; 3) pospobutu wmoaens 3micty konuenty AIRPORT;
4) BU3HAYUTH KOTHITUBHO-CEMAaHTHYHI  OCOOJHMBOCTI  BepOaiizamii  KOHIENTY
AIRPORT y cTpykTypi JiTepaTypHO-XYAOKHBOTO TBOPY; 5)  yTOUHHUTHU MOJEIb
3micTy koHIenTy AIRPORT sik TekcTOBOTO KOHIIENTY OAHOMMEHHOTO MpodeciiftHOro
pomany; 6) mpoaHaTi3yBaTH JIHTBICTUYHI, KOTHITMBHI Ta CTHJIICTHYHI aCICKTH
BUKOPHUCTAHHS TEPMIHOJIOTIUHOI JIEKCUKHU ISl BepOaii3aliii paxoBoro cepeioBUINa B
npodeciitHomy pomani A. XeWni; 7) BHU3HAUUTH TOHATTS “‘PpaxoBUN KOHTEKCT
npodeciiiHoro pomany’”; §8) omucaTH pojb 1 (YHKIIi YAHHHUKIB KOHTEKCTyasi3amli
XYJI0KHBOTO TBOPY (paxoBOi TeMaTHKH; 9) 3’sicyBaTH OCOOJMBOCTI JIITEPATYPHOTO
KOHTEKCTY Hpo(deciiiHoro pomaHy Ta BU3HAUYWTH YMHHUKKA KOHTEKCTyall3alii,
3YMOBIJICHI HAQJIEKHICTIO XYJOKHBOI'O TBOPY JO JKaHPY MNPOQECIiiHOrO pomaHy;
10) BU3HAYMTH Ta OKPECIMTH IUIIXM KOHTCKCTyaizamii (haxoBOTo CepeoBHINA B
XyJIO)KHbOMY TBOPi; 11) BUSIBUTM ¥ omMcarH JIHTBOCTHJIICTUYHI — OCOOJIMBOCTI
BUKOPHCTAHHS TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCUKH B TIpodeciitHOMy poMaHi.

MarepianoM JIOCHiIPKEHHSI CIyryBaB TEKCT pomaHy A. Xewmi “Airport”, y
SKOMY aBTOp PETENTbHO BiATBOPHUB (haxOBE CEPEOBUINE, IO JAI0 3MOTY BUSBHTU
OCHOBHI  cTparerii KOHTEKCTyali3allli IbOrO CepeJoBUIA Ta BHU3HAYHUTH
JIHTBOKOTHITHBHI ¥ JIIHTBOCTMJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI HOTO KOHTEKCTyasizalii B
MOBHIM TKaHHWHI TBOpY. 3arajbHUil O0OCST OMpPaIbOBAHOTO MOBHOT'O Marepiaity
CTaHOBUTH 502 CTOPIHKH.

Merta 1 3aBOaHHs JOCTIDKEHHS 3yMOBWJIM HEOOXIJIHICTh 3aCTOCYBaHHS
KOMIUIEKCY = MeTOAIiB  aHajildy MOBHOrO  MmaTepialy, a caMme: METOIy
JIHTBOCTHJIICTUYHOTO aHami3zy (AJi1 BUOKpPEMJICHHS HaWOUIbII MPOAYKTHUBHUX
CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHUX 1 JIHTBOCTUJIICTUYHMX 3aCO0IB BIATBOPEHHS (HaxoBOTO
KOHTEKCTYy mnpodeciiiHoro pomany A. Xeini); KOHTEKCTOJIOTIYHOTO aHamizy (s
BUSIBJICHHS YMHHUKIB 1 MapKepiB KOHTEKCTyali3allii); CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHOIO

aHami3zy (s BUBYEHHs NUBIXiB BepOamizamii TekctoBoro kouienty AIRPORT);
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KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIIHHOTO aHami3y (i BU3HAYEHHS OCHOBHHUX OCOOJUBOCTEH
300pakeHHs] KOH(IIIKTHOT CUTYyaIlii B nmpodeciitHomy pomani A. Xeii). 3acTocoBaHO
METOJl  JIHTBOCTWJIICTUYHOI ~ Ta  MparMaTUyHOi  IHTepHpeTamii  TEKCTY,
JIHTBOKOTHITUBHOTO MOJICNIIOBAHHSL KOHIIENTYaJbHOTO MPOCTOpPY MpodeciitHoro
poMaHy Ta 3IIMCHEHO KUIbKICHMIA aHali3 MOBHHUX CTPYKTYp (aKTOJIOTIYHOTO
Marepiaiy.

HaykoBa HoOBHM3HA JucepTallii IOJsITaE B TOMY, 110 B HIM ynepuie Ha OCHOBI
KOTHITUBHO-TUCKYPCHUBHOTO TIAXOAY BHU3HAYEHO CTPYKTYPY 3MICTY YHIBEPCATBHOTO
koHnnenty AIRPORT, mnpoanamizoBaHo oco0auBOCTI Horo BepOamizaiii B
OJHOMMEHHOMY poMmaHi A. Xeisll Ta HMpeICTaBICHO MOJENb IOJbOBOI CTPYKTYpHU
smicty konuenty AIRPORT y TBopi, yBeneHO MOHATTS (POHOBOTO KOHTEKCTY
npogeciiHOro poMaHy, MoAaHO HOTr0 BU3HAYEHHS U MPEACTABICHO HOr0 CTPYKTYPHY
MO/IeJIb; 3alpONOHOBAHO Ne(]iHINi0 NOHATTS ‘“‘(PpaxoBUil KOHTEKCT MHPO(eCIiHOro
poMaHny”.

TeopernuHe 3HAYeHHS JOCIIKEHHS IOJIAra€ B OTPUMAaHHI HOBHUX JaHHUX
010 CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHMX, JIIHTBOKOTHITUBHUX 1 JIHTBOCTHUJIICTUYHUX
ocoOmBocTel (HOpMYBaHHS KOHIIETITYaIbHOTO MPOCTOPY MPpodeciifiHOrO poMaHy Ta
BIJITBOPEHHS (PAXOBOTO KOHTEKCTY B XYJI0)KHBOMY TBOpP1, OOTPYHTYBaHH1 MMOJIOXKEHHS
PO BHU3HAYaJIbHY pOJb TEPMIHOJOTIYHOI JEKCUKM B 00’ekTuBalii (haxoBoro
KOHTEKCTY mpodeciiHOoro pomMaHy Ha OCHOBI JOCHIIKCHHS MOBHHMX 3acO0iB
BIITBOPEHHS ()axoBOro cepenoBuilla B pomaHi. OCHOBHI MOJOXEHHS Ta BUCHOBKHU
JYcepTalii € BHECKOM Y TEOpil0 KOTHITMBHOI CEMaHTHKH, JIHTBOCTHUJICTUKH Ta
JHTBICTUKH TEKCTY.

IlpakTuyHa WiHHICTL 3700yTHX PE3YJbTATIB MOJATa€E B MOXIMBOCTI iX
BUKOPUCTAHHA B JIEKIIMHUX Kypcax 13 JIHTBOCTHJIICTUKU W 1THTEpHpeTallii XyI0KHIX
TEKCTIB, 3 OCHOB JIIHTBOKOTHITUBHOT'O MO/ICJIOBAHHS KOHIIENITYaJIbHOI'O MPOCTOPY
JITEPaTYypHO-XyJI0KHBOTO TBOPY, y HAaBYAJIbHO-METOAMYHIA pPOOOTI mia yac
YKJIaJlaHHsl HAaBYAJIbHUX 1 METOJUYHUX TOCIOHUKIB, a TAaKOX Yy HAyKOBIH poOOTI
CTYJI€HTIB, MariCTPaHTIB 1 acHipaHTiB. 310paHUil eMIIPUYHUI MaTepian Moxxe OyTu

BUKOPHUCTAHUH IT1JT YaC BUKJIAJaHHS aHTIIHCHKOI MOBH SIK (paXxoBOi 1HO3€MHOI MOBH.
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[Ipy pmoCHiPKEHH1 JITEpaTypHOrO TBOPY BAXKIMBUM € ypaxyBaHHS HOro
YKaHPOBUX XapaKTEPUCTHUK 1 BUOKPEMJICHHS (haKTOPIB KOHTEKCTYyasIi3allii, 10 CIPHUSIIOTh
aJlekBaTHIA 1HTepHpeTalii TBopy. Mu kBaidikyeMo iX SK KaHPOBO OOYMOBIIEHI
YUHHUKA KOHTEKCTYasli3allli 1 BUOKPEMJIIOEMO Y TPyNy KOHTEKCTOTBIPHMX UMHHHKIB,
sKa BKJIIOYAE JITEPATypHO-)KAaHPOBI XapaKTEPUCTUKH, OCOOJIMBOCTI JITEPAaTYpPHOTO
HaMpsMy, 10 SIKOTO HAJCKWTh TBIP, Ta OCHOBHI TEHJCHIII PO3BUTKY IIHOTO HAIPSIMY.
Korepentuuit KOMITJICKC aQHTPOTOJIOTTYHHX, KOMYHIKaTUBHO-(DYHKITIHHUX,
KOTHITUBHUX, (DI3MYHMX, COIIIOKYJIBTYPHUX 1 >KaHPOBO-AECTEPMIHOBAHMX (DaKTOPIB
KOHTEKCTyalli3allli BUKOHYE Ba)KJIMBY KOTHITUBHY GYHKIIO TIpH JACKOIyBaHHI M
IHTEpIIpeTaIi TeKCTY.

MoBHa kapThHa (axoBOro CBITY € KOMIUIEKCHAM MEHTJIbHUM 1 MOBHUM
YTBOPEHHSIM, 10 akKyMmyjroe 1Hdopmailiio mpo 00 ’e€KTUBHI peanii (paxoBoro
CEpEIIOBMINA, EKCIUTIKAIS SKOi B 1HAWBIAYaIbHIN/KOJEKTUBHIN CBITOMOCTI JIIOJUHU
BIZIOYBAETHCS 32 JIOIOMOTOK0 MOBHHUX 3aC001B, Cepe/l SIKUX MepeBakae TEPMIHOJIOTIUHA
JIEKCHKA. 3a CBOEID THUIOJOTi€0 MOBHA KapTHHA (haXxOBOTO CBITY € KOJICKTHBHUM,
JIOKAJIbHUM 1 HPOQECIMHO PErjiaMeHTOBaHUM (YHKLIMHAM PI3HOBUIOM JIITEPaTypHOI
KapTUHU CBITY SIK BUy MOBHOI KapTUHU CBITY.

Kaptna (axoBoro cBITy akTyal3yeTbcs uepe3 (paxoBuil KOHTEKCT. dDaxoBuid
koHTeKCT (DK) miTeparypHOro TBOpYy € CKJIaJHOK 0araTOKOMIIOHEHTHOIO KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHOIO CTPYKTYpOIO, IO BijoOpaskae MaTepialbHO-(PI3UYHI TapaMeTpu
(axoBOro cepefoBUIIa, CTPYKTYPYIOUHM BIPTYalbHUN CBIT TBOPY Ta HAJAIOUM HOMY
O3HaK peajbHOI JIMCHOCTI, B SIKIi PO3ropTaroThesl Mojii mpodeciiHoro pomany, BiH
BKJTIOYA€E MCUXO(DI3UYHUM, COIIOKYIBTYPHUHN, aHTPOIIOPEICBAHTHUM, KOMYHIKaTHBHO-
CUTHAJIbHUH 1 (PpEMOBO-CUTYaTUBHHUI CErMEHTH.

lcuxogizuunuu ceemenm @K axTyalizye THUIIOBI/HETUIIOBI MEHTaJbHI U
eMOLIIHI peakilli NepcoHaXIB-MPOQeCiOHAIIB Ha PO3BUTOK IUTATHUX/HEIITATHUX
CUTYyalllid 1 TPoOJieM Ta, IEBHOIO MIPOI0, MOJIETIIOE OYIKYBaHY peakiito 3 OOKy yhTaya
pomany. Coyioxynemypuuti ceemenm @K BU3HAYae KOJIO HOPM, MPABWI TOBEIIHKU U
0COOJIMBOCTEM CBITOIJISIY MEPCOHAXIB, IO HAIEKaTh JI0 IMEBHUX HAI[lOHAIBHUX,

COIIATbHUX, TPO(ECIHHUX 1 PENITIHHUX TPYII 1 CHUIBHOT, a TAKOX BIPOTiIHI COIIaTbHO-
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Ta KyJIbTYPHO-JIETEPMIHOBaHI XapaKTEPUCTUKU YUTa4a pOMaHy. AHMponopenesanmuuil
ceemenm DK akleHTYy€e yBary Ha CIIy>kOOBHX, POAMHHUX 1 CYCIUIBHUX BIJIHOCHHAX MK
nepcoHakamu TBOpY. CoLIOKYIbTYpHHM 1 aHTpomnopeneBaHTHH cermeHTH ©OK
CTOCYIOThCSl KOHTEKCTyalli3allii CKJIaJHUX AacCHeKTIiB KOpHopaTUBHOI (mpodeciitHoi)
KyJIbTypu. Dpetimosuii ceemenm OK MONEIIOE MITATHI CUTYaIlii 1 TTOBEIIHKOBI peaKiii
NepCOHaXIB-TpoecioHaniB, CHOPSAMOBaHI Ha BHpIIIEHHS poOouuMx  mpolseMm.
Komynixamusno-cuenanvruti ceemenm @K o0’eqnye yci BepOaabHI IMOBIIOMIICHHS,
MOSICHEHHS1, KOMEHTapi MO0 CIY)O0BHUX KOJI31il, SIKi BU3HAUMIN PEAKIIII0 IePCOHAKIB-
npodecioHaiB Ha Il CUTYaITii 1 BIUIMHYJIM Ha TXHIO MOIAJIBIITY TOBEIIHKY.

@®oHOBUI KOHTEKCT MNpo(deciiHOro poMaHy € CKJIaJHUM KOTHITUBHO-
KOMYHIKAaTUBHUM YTBOPEHHSIM, SIKE BKJItOYae (DOHOBI 3HAHHS aBTOpa Ta (POHOBI 3HAHHS
IHIIUX YYaCHUKIB JITEPATYPHO-XYIO0XKHBOI KOMYHIKAII1, TPEJICTABIEHUX y TBOP1 uepes
NpU3MYy PO3YMIHHS aBTOpa: ()OHOBI 3HAHHS YHMTaya, SKHUMH iX YSBISE€ aBTOp TBOPY;
(GOHOBI 3HAHHA TEpPEeCiuHOl JIOAWHU; (DOHOBI 3HAHHS TMEPECIYHOTO CIIOKKBaYa
TOBAPIB/TIOCIYT, 10 iX MPOIOHYE (PaxoBe cepeloBUINE, BIATBOPEHE B poMaHi; (hOHOBI
3HaHHA (axiBUiB mpodeciiiHoi cdepu, omucaHoi y poMaHi. POHOBHI KOHTEKCT, 3
OJTHOTO OOKy, aKyMyJroe (DOHOBI 3HaHHS SIK aBTOPA, TaK 1 yhTa4ya (SIKUMH iX YSBIISIE
aBTOp), a, 3 IHIIOrO — (POHOBUM KOHTEKCT, 110 3 HUM 3HAHOMMTBCA 4YMTad TIiJ] 4ac
YUTAHHS POMaHy, MOPOKYE Yy CBIJOMOCTI YMTa4ya HOBI YSIBJICHHS, €MOILli 1 JyMKH.
OO6unBi pyHKIIIT POHOBOrO KOHTEKCTY € TEKCTOTBIPHUMHU Ta KOTHITUBHHUMU.

Poman A. Xeiim penpesentye crierudiky (axoBoi AIMCHOCTI yepe3 ii MOBHY
aKTyai3alliio, po3Muproe (POHOBI 3HAHHS YMTAYa 3 KIIFOUOBHX aCTEKTIB 300paKyBaHOTO
(axoBoro cepemoBuiia: 1) aaMiHICTPaTMBHO-OPraHi3aIliifHi Ta TEXHIYHI ACIEKTH
(YHKITIOHYBaHHS MDKHApPOTHOTO aeporopry; 2) mpoOiieMu AiIoBOi 1 mpodeciitHoi
etuky; 3) 6a30Bi mpodeciiiHi 1 MOACHKI IIHHOCTI (haxOBOr0 CepPeI0BHINA, BiATBOPESHOTO
B pomaHi; 4) 6a30Bi mpodeciiiHi 1 JIIOJACHKI IIIHHOCTI PEealbHOrO CBITY YMTava. Y TBOPI
(dbopMyeThCsl IUTICHUM KOMILIEKC KOHIIENTYaJdbHOI, KYJBTYpHOi 1 MOBHOi KapTHUHH

JITEpaTypHOTO CBITY aBTOpa Ta HOTO TIEPCOHAXKIB.
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JIoCTiKeHH CEeMaHTUYHOTO TMPOoCTOpy Mpod)eciiHOro pomMaHy Ha OCHOBI
JIHTBOKOTHITUBHOTO MOJICIIIOBAHHS J03BOJISIE  TI00AUYUTH OCOOJIMBOCTI aBTOPCHKOI
KapTUHH CBITY A. Xeli K SICKpaBOro MpeICTaBHUKA I[OT0 JITEPaTypHOTrO HAMIPSMY.

Metonuka JoCHipKeHHS (axoBOro KOHTEKCTY 3JiiCHEHAa B Takl €Tallu:
1) MIHTBOKOTHITHBHE MOJIEIIIOBaHHST CTPYKTypu 3micty Konnenty AIRPORT sk
YHIBEPCAITBHOTO KOHIICNTY; 2) JIHTBOKOTHITHBHE MOJICITIOBAHHS CTPYKTYpH 3MICTY
koH1enTy AIRPORT sk TEeKCTOBOTO KOHIIENTY OJHOMMEHHOTO MpoheCiiHOro poMaHy;
3) THIBOKOTHITUBHE MOJICITIOBaHHS ()aXOBOTO KOHTEKCTY XYI0KHBOTO TBOPY Ha OCHOBI
JIMCKYPCHUX XapaKTePHUCTHK JITEPaTypHOI KOMYHIKaIll, 4) CTPyKTypHO-CEMaHTUIHUIA
aHaJi3 BepOasli30BaHOI KOHIIENITYyaJbHOI CHUCTEMHU (PaxOoBOrO KOHTEKCTY Ta (DakTopis
KOHTEKCTyami3allii; 5) TIHrBOCTHIIICTUYHUIA aHami3 BepOalbHOiI 0a3u KOTHITUBHHX
CTPYKTYP, 1110 BIATBOPIOIOTH (haXOBE CEPEIOBUILE B POMaHI.

KonnenryanpHuii  mpoctip mpodeciiiHoro pomaHy BioOpakae KapTUHY
daxoBoro cBiTy. Konnent AIRPORT nomiHye y ceMaHTHKO-KOTHITUBHIN OpraHizarfii
TBOPY. XyJI0’KHE TIEPEOCMUCIICHHS LIbOTO KOHLIENTY B pomaHi A. Xeli 10/1a10 HOBUX
O3HaK JI0 HOro CEMaHTUKO-KOTHITMBHOTO TIOJSA, PO3LIMPHIIO HOMIHATHBHE TIOJIE
KOHIIENTY Ta BIATBOPHUIIO Ha HOTO OCHOBI (haXOBE CEPEOBUIIIE CyUYaCHOTO aepOIOpPTY.

Konuent AIRPORT y pomani A. Xeiini 6aratodyHKIIOHATBHUHN: SIK TEKCTOBHUI
KOHIIETIT BIH aKkTyaji3ye (haxoBe CEpeIOBUILE POMaHY; BaplaTUBHICTh KOro BepOaibHOI
0a3u 30arauye MOBHY TKaHHUHY TBOPY; HOMIHATUBHE TOJI€ KOHIIENTY MICTUTh YHCEIbHI
HOMIHAIlli Ha OCHOBI TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH; (YHKIIOHYIOUYM B CTUJIICTUYHO-
3a0apBJICHOMY TPOCTOPI XYJIOKHBOTO TBOPY, 1€ KOHIENT HaOyBa€ XyIOKHBOTO
NIEPEOCMUCIICHHS 1 CTa€ CUMBOJIOM TEXHOKPATUYHOTO CYCILUIbCTBA.

[IpoBeneHe MIHIBOKOTHITMBHE MOJEIIOBAHHS KOHIIENTYaJbHOTO IPOCTOPY
pOMaHy J03BOJIIIO BU3HAYUTHU CTPYKTYpy 3micTy koHuenty AIRPORT, 110 € noisoBoi
CTPYKTYpOIO, fKa CKJIadaeTbcs 13 5 miapiB: sigpo — OazoBuii koHient AIRPORT,
npusiiepHa 30HA, sKa BKJIIOYAE TMOXiJHI KoHuenTu mnepiioro piBHa — AREAS,
SAFETY, PASSENGERS, AIRLINES, AUTHORITIES, OPERATIONS &
SERVICES, AIR TRAFFIC CONTROL, BUILDINGS, DEFFICIENCES,

INNOVATIONS; 0au3sbka nepudepiss 3 NOXIIHUMH KOHIIENTaMU JPYTOTO PIBHS:
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BUILDINGS FOR PASSENGERS, BUILDINGS FOR AIRCRAFT, RUNWAYS,
TAXIWAYS, ATC TOWER, ATC OPERATIONS, ATC PERSONNEL, AIRCRAFT,
AIRCREW, AIRLINES OPERATIONS, AIRLINES MANAGEMENT,; naneka
nepudepis 3 noxigaumu KoHientamu Tperboro piBHa: TERMINAL, PASSENGER
AIRCRAFT, FREIGHT AIRCRAFT; kpaiina nepugepis abo 30Ha CyMDKHHX
rxouuenris: PASSENGER PODS.

Opeiim TIIAITOTOBKA O TIOJIBOTY posropraetbes y pomani B (opMi
JTUHAMIYHOTO CIIEHApio, KWW CTa€ OCHOBOIO PO3BUTKY OJHIET 13 CHOKETHUH JIIHIN
pomaHy. BiH MakcuMmallbHO HAOJMKEHHM 10 ITaTHOI cuTyarli. [lucekMeHHuKk, mo0pe
OoOI3HaHMH 13 crHenudikor pPoOOTH aeporopTy, MOJAE TIPYHTOBHUN OMNKC MPOIECY
MIATOTOBKM JITaKa JI0 MOJBbOTY 13 BUKOPUCTAHHSAM 3/€OUIBIIONO TEPMIHOJIOTIYHOL
JICKCHKH Ta BKJIIOUEHHSM pealtiii 1i€i ¢paxoBoi cdepu, 1o Crpusie CTBOPEHHIO (PaxoBo-
JIOCTOBIPHOI KAPTHHU XYI0°KHBOI'O CBITY POMaHY.

MoBHa kapTHHa Mpo(decitHOr0O poOMaHy akKTyallizye WOro KOHIIETITyalbHUN
IIPOCTIp, IO BiJ3HAYAETHCSA (PaxOBOKO JIETEPMIHOBAHICTIO, CTYIIHb SIKOI1 3aJICKUTh BiJl
Cy0’€KTMBHOTO BHOOpPY aBTOpa TBOPY, OCKUIBKM aKTyalli3ailisl KOHIIENTYyaJbHOTO
MIPOCTOPY MOBHUMHU 3aC00aMHU BiZIOYBAETHCS Yepe3 KOTHITUBHUHN (UIBTP aBTOpA.

TenneHwis JOKyMEHTaMI3alll OIMOBIJAlI € XapaKTEPHOK O3HAKOK aBTOPCHKOTO
crimo A. Xeli, mpo 1o cBiTYKTh 1 poman “Airport”. Jlo MOBHOT TKaHHHU TBOPY aBTOP
OpPraHiYHO J0Jy4a€ BJIACHOHA3BHY JIGKCUKY: Ha3BU MICT, KpaiH, KOHTHHEHTIB, iIMeHa
BIJIOMUX TOJIITUKIB TOIIO, 3BEPTAETHCS J0 ICTOPUYHUX pealiiid, 1110 MatOTh O€3MOCepeIHE
BITHOIIIEHHA 110 (axoBOi MpobOieMaTuku pomany. Taki peanii, 3 OJHOro OOKY,
PO3IIUPIOIOTh (PaXOBHl KOHTEKCT TBOPY, AOJAI0YM HOMY JOKYMEHTAJIBLHOCTI, a, 3
JPYTroro — BKITFOYAIOThH TOJIii pOMaHy B pealbHUM ICTOPUYHHMIA KOHTEKCT, ITOCHITIOIOUN
JIOCTOBIPHICTh OMUCAHUX Y POMaHi MO/iN Ta TyMOK, BUCIIOBJIEHUX MEPCOHAKAMHU TBOPY.
A. Xeiln maiicTepHO TOSICHIOE peainii gaxoBoro OyTTsa. PaxoBuil KOHTEKCT y HOro
pOMaHl 3aBXKIM EKCIUNIUTHUN, HOro akTyaji3ye TepMIiHOJoriuHa Jiekcuka. s
MOSICHEHHS CKJIQJIHUX 33 CEMAHTHKOIO TEPMIHIB 1 MpodecioHalli3MiB MTUCBMEHHUK a00
HOro mepcoHaxi BAAIOTbCS JO IHIIMX TEPMIHIB, PO3MIMPIOIOYH, TAKUM YHMHOM, MOBHY

0a3y ekcrutikailii (paxoBoro KOHTEKCTY.
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JlekcuyHa 6a3a poMaHy € (haxoBO-JAE€TEPMIHOBAHOMO, ii JOMIHYBaHHS y MOBHIN
TKaHWHI TBOPY CBIIYUTH IIPO TMPArHeHHs aBTOpa aJCKBAaTHO BiA0Opa3uTH (haxoBUi
KOHTEKCT y BCiil MOBHOTI (p)axOBHX peatiil 1 BimHOCHH. TepMiHONOTIYHA JIEKCHKA €
MOBHOIO 0a3010 00’€KTHBAllli CKJIQJHOTO KOHIICTITYalbHOTO MPOCTOpY (HaxoBOro
cepenoBuiia. Bepbanpha 0aza akryamzamii korrnenty AIRPORT B pomani A. Xetimi
CKJIQJIa€ TIOJIOBUHY BiJ 3araJibHOi MOBHOi 0a3u TBOpY. 3arajibHa KUIBKICTb
CIIOBOBKHMBaHb y pomaHi gopiBHIoe 160832. KinbKiCTh CIOBOBXHBaHb (haXxOBOT'O 3MICTY
y 6e3mocepeTHbOMY BepOATbHOMY KOHTEKCTI fnopiBHIoE 123123, mo cranoButs 76,55%
BIJl 3arajJbHOr0 TEKCTy poMaHy. BuokpemiieHa Tpyna TEpPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKU
BKIItouae /4354 coBOBXKMBaHHA, IO CTaHOBUTH 46,2% Bij 3arajbHOTO TEKCTY Ta
60,39% Bix TEKCTOBOTO MacHBY (PaxOBOTO CIPSIMYBaHHSI.

BepbanbHi Mapkepu KOHTEKCTyaslizalii (axoBOro CEpe/OBUINA aeporopTy B
poMani A. Xeini (QyHKIIOHYIOTh SIK €(EKTUBHI MOBHI 3acO0M BIATBOPEHHS
0COOJIMBOCTEH IILOTO IHCTUTYIIIOHATBHOTO cepeioBuliia. OCHOBY BepOATbHIX MapKepiB
KOHTEKCTyalTizallli (axoBOro cepefioBUIla CKJIAa€ TEPMIHOJOTIYHA JIEKCUKa. Y
CTWJIICTUYHO MApKOBAaHOMY KOHTEKCTI XYJI0’KHBOT'O TBOPY HEUTpaibHa TEPMIHOJIOTTUHA
JIEKCHKa Ha0yBa€ CTHIIICTHYHOTO 3a0apBIICHHS, 110 CIPUSE TIUOMIOMY PO3KPUTTIO TEMHU
pOMaHy i eMOI[IITHOMY BIIMBOBI Ha YUTaya.

[lepciekTiBa MOAANBIIUX  JOCHIKEHb KOTHITUBHUX 1 CTHJIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEH TBOpPEHHSI (HaxOBOT0 KOHTEKCTY Mpo(deciiiHoro poMaHy 3arajiom 1
npodeciitHoro pomany A. Xeini 30KkpeMa, BOadaeTbcs B PO3LIMPEHHI 00’€KTa
aHaI3y 3a PaXyHOK BKJIIOUEHHS J10 (haKTOJOTIYHOI 0a3u KIHOTEKCTIB — €KpaHi3allii
npodeciitHux pomaniB sk A. XeWni, Tak 1 1HIIMX MUCbMEHHHUKIB. Takuil miaxin
JIO3BOJIUTh BU3HAUUTH KOTHITMBHI Ta CTWJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI Bi3yamizarlii
($haxoBOro cepenoBuIla, MOPIBHATH €PEKTUBHICTh BEpOATBLHUX 1 Bi3yallbHUX 3aC001B
akTyamizauii (axoBOro CepeloBUIIA B JIITEPATypPHO-XYJI0XKHIM 1 KiHeMaTorpadiuHii
KOMYHIKaIIii.

Knwwuoei cnoea: npogeciiinuii pomaH, KOHYenmyanbHa KApmuHa ¢haxoeozo ceimy,
MOBHA KapmuHa haxoso2o ceimy, ¢haxoeuti Konmexkcm, hoOHOBULI KOHMEKCM, MapKepu

KOHmMeKcmyanizayii, Konyenm, gpeim, mepmiHoao2iyHa 1eKCcuxa.
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SUMMARY

Posokhova A. V. Verbal Means of Creating Professional Context in Fiction:
Linguistic-and-Cognitive and Linguistic-and-Stylistic Aspects (based on the novel
“Airport” by A. Hailey). — Manuscript.

Dissertation for Candidate Degree in Philology (Ph.D.): Specialty 10.02.04 -
Germanic Languages. — Ivan Franko Lviv National University; Zaporizhzhya

National University, Lviv — Zaporizhzhya, 2017.

The research deals with the analysis of the linguistic-and-cognitive as well as
linguistic-and-stylistic means of verbalizing the professional context in a literary
work within the framework of the cognitive-and-discursive paradigm. The research is
based on the novel “Airport” by A. Hailey.

In the context of globalization of the communicative environment,
advancement of new technologies, and growth of intellectual potential of the society,
further development of e-communication is followed by terminological expansion.
Under such circumstances a complex analysis of cognitive, linguistic, and stylistic
characteristics of representing the professional environment in fiction on the basis of
terminological lexis attains great significance.

The professional context of the novel “Airport” by A. Hailey in its conceptual
and linguistic representation is the object of the research. The subject of the research
comprises cognitive, linguistic, and stylistic characteristics of verbalizing the
professional context of the novel by A. Hailey.

The main goal of the research is aimed at defining the complex of cognitive,
linguistic, and stylistic means of verbalizing the professional context of the novel
“Airport” by A. Hailey.

To achieve the goal determined the following tasks are to be fulfilled:

1) to define the specific features of correlating the conceptual and linguistic

models of the world,;

2) make up a cognitive map of forming a creative modal of the world in

fiction;
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3) work out a model of the content structure of the concept AIRPORT;

4) determine cognitive and semantic characteristics of verbalizing the
concept AIRPORT in the structure of the novel,

5) specify the model of the content’s structure of the concept AIRPORT as
the text concept of the novel “Airport”;

6) analyze linguistic, cognitive, and stylistic aspects of using terms for
verbalizing the professional context in the novel by A. Hailey;

7) give definition of the notion “specific/professional context of the
professional novel”;

8) describe the role and functions of contextualization markers in
professional fiction;

9) reveal a specific character of professional context of the professional
novel and determine factors of contextualization that depend on the genre
of a literary work;

10) systematize the ways of contextualizing the professional environment in
fiction;

11) search and describe stylistic characteristics of using terminological lexis
in fiction.

The novel “Airport” by A. Hailey is characterized by accurate reconstruction of
the professional environment by the author. It has created the possibility to analyze
the main strategies of contextualizing the professional environment and investigate
cognitive, linguistic, and stylistic aspects of its contextualization in the novel. The
total number of the pages analyzed equals 502.

The goal and practical tasks of the research have determined the need in a
complex methodology of linguistic analysis, namely: method of linguistic analysis for
defining the most productive structural-and-semantic, cognitive, linguistic, and
stylistic means of reconstructing the professional context of business novel,
contextual analysis for revealing contextualization factors and markers; cognitive-
and-semantic analysis for determining the ways of verbalizing the text concept

AIRPORT; communicative-and-functional analysis for the investigation of the means
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of actualizing ordinary and emergency working situations in airport’s functioning.
The method of stylistic and pragmatic interpretation of the literary text is applied
alongside with linguistic-and-cognitive modeling of the conceptual space of the
professional novel. Descriptive and statistical analyses of the language material are
implemented.

The novelty of the research is in its approach and order: first, on the basis of
the cognitive-and-discursive analysis the content’s structure of a universal concept
AIRPORT is defined; second, based on this model the specific characteristics of
verbalizing the concept AIRPORT in the text of the novel are analyzed and the model
of the concept AIRPORT as the basic text concept is presented; third, the notion
‘background context of professional novel’ is introduced and defined; further on, the
model of the background context of the professional novel is suggested; and, finally,
the notion ‘professional context of business novel’ is determined, and the model of its
structure in the novel is discussed.

Theoretical importance of the research is connected with: obtaining new data
on structural-and-semantic, cognitive, linguistic and stylistic characteristics of
forming up the conceptual space of the professional novel and recreating professional
context in the structure of a literary work; substantiating the statement about the
leading role of terminological lexis in actualizing the professional context of the
novel based on the linguistic analysis of the verbal means that nominate the notions
and realities of the professional world in the novel. The main statements of the thesis
contribute to the theory of cognitive semantics, stylistics, and text linguistics.

Practical relevance of the research is in the prospective use of the results of
the investigation held: in teaching process at university; in giving lectures in stylistics
and text interpretation, linguistic modeling of the conceptual space of fiction; in
designing new courses and writing new textbooks in these subjects; in academic
research of the undergraduate students, post-graduate students, and Ph.D. students.

When analyzing a literary work it is very important to take into consideration
its genre characteristics and define its contextualization factors as far as they

contribute to adequate interpretation of the text. We define them as genre-determined
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factors of contextualization and single them out into a group of context-forming
factors, the latter includes literary and genre characteristics, special features of the
literary trend it belongs to, as well as the main tendencies in this trend development.

A coherent complex of anthropologic, communicative, functional, cognitive,
physical, social, cultural and genre-determined factors of contextualization fulfills a
very important cognitive function when the process of text decoding and
interpretation takes place.

The linguistic picture of the professional world is a complex mental and language
structure that accumulates information on the objective realities of the professional
environment. Its explication in the individual/collective consciousness of a
person/people occurs on the basis of verbal means, among which terminological lexis
prevails. By its typology the linguistic picture of the professional world is a collective,
local and professionally-regulated functional variant of the literary/fictional picture of
the world as a type of the linguistic picture of the world or linguistic model of the world.

The picture of the professional world is actualized through the professional
context. The professional context of a literary work is a multi-component cognitive-and-
communicative structure that reflects material and physical parameters of the
professional environment. It structures the virtual space of fiction, enriching it with the
traces of actual reality in which the events described in the novel take place.

The professional context of a literary work includes the following segments:
psycho-physical, socio-cultural, anthropologically relevant, frame-situational, and
communicative-and-signal.

The psycho-physical segment of the professional context of a business novel
objectivizes both typical and non-typical mental and emotional reactions of the
personages, who are practicing professionals, on the development of standard and
emergency working situations and problems, thus, stimulating a certain prospective
reaction on the part of the reader.

The socio-cultural segment of the professional context of a business novel

determines various norms and standards, differences in world outlook of the personages
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who belong to different national, social, professional, religious groups and communities,
as well as predictable reactions of the reader which are socially or culturally determined.

The anthropologically relevant segment of the professional context of a business
novel focuses attention on the working, family or social relationships among the
personages.

Both the socio-cultural and anthropologically relevant segments of the
professional context of a business novel deal with contextualization of various
complicated aspects of the corporate/professional culture.

The frame-situational segment of the professional context of a business novel
models standard working situations and behavior reactions of the personages-
professionals aimed at solving working problems.

The communicative-and-signal segment of the professional context of a business
novel comprises all the verbal messages, explanations, commentaries concerning
working developments which determine the prospective reaction of the personages-
professionals on these developments and can influence their further behavior.

The background context of the professional novel is a complex cognitive and
communicative structure that includes the background knowledge of the author and that
of the other participants of the literary communication, the latter is presented in the novel
through the cognitive filter of the author: the background knowledge of a common
person as it is understood by the author; the background knowledge of a common
consumer of goods and services suggested by the professional sphere recreated in the
novel, and again as it is understood by the author; the background knowledge of
professionals/practitioners working in the professional sphere recreated in the novel, and
again as it is understood by the author.

Thus, the background context of the professional novel, on the one hand,
accumulates the background knowledge of the author and the background knowledge of
the readers in the author’s interpretation, and, on the other, it generates new thoughts,
emotions and ideas in the mind of the reader when he reads it. Both functions are text-

developing and cognitive.
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The conceptual space of the professional novel reflects the conceptual picture of
the professional world described in it. The concept AIRPORT dominates in the
semantic-and-cognitive structure of the novel.

The creative, literary presentation of this concept in the texture of the novel has
added new characteristics to its semantic and cognitive field, having expanded the
nominative field of the concept, which helped to recreate the professional environment
of a huge international airport on its basis.

The concept AIRPORT in A. Hailey’s novel is multi-functional: as the text
concept it actualizes the professional environment of the novel; its variable verbal basis
enriches the texture of the novel; the concept’s nominative field includes numerous
terminological nominations; functioning in the stylistically marked space of the piece of
fiction this concept attains artistic transformation and functions as a symbol of
technocratic society.

The model of the content’s structure of the concept AIRPORT includes the
following five layers:

1) nuclear — the basic concept AIRPORT;

2) near nuclear zone includes the derivative concepts of the first level —
AREAS, SAFETY, PASSENGERS, AIRLINES, AUTHORITIES,
OPERATIONS & SERVICES, AIR TRAFFIC CONTROL, BUILDINGS,
DEFFICIENCES, INNOVATIONS;

3) close periphery comprises the derivative concepts of the second level:
BUILDINGS FOR PASSENGERS, BUILDINGS FOR AIRCRAFT,
RUNWAYS, TAXIWAYS, ATC TOWER, ATC OPERATIONS, ATC
PERSONNEL, AIRCRAFT, AIRCREW, AIRLINES OPERATIONS,
AIRLINES MANAGEMENT,

4) distant periphery unites the derivative concepts of the third level:
TERMINAL, PASSENGER AIRCRAFT, FREIGHT AIRCRAFT,

5) extreme periphery or the zone of adjacent concept: PASSENGER PODS.

The linguistic picture of the professional novel verbalizes its conceptual space

which is professionally determined; the level of this determinacy depends on the
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subjective choice of the author, for the verbalization of the conceptual space by linguistic
means is implemented through the so-called cognitive filter of the author.

The tendency to document narration is one of the characteristic features of
A. Hailey’s individual style. And the novel “Airport™ is a bright example of such type of
narration. The author introduces into the texture of the novel proper names (names of
cities, states, continents, famous politicians, etc.). He addresses concrete historical events
and realities that are connected with the problems discussed in the novel.

Such realities, on the one hand, expand the borders of the professional context of
the novel by giving a touch of documentary authenticity, and, on the other, they involve
the events described in the novel into the developments of historical reality enhancing
the authenticity of both the events described in fiction and the thoughts expressed by the
personages.

A. Hailey is a true master of explaining the specific professional realities. The
professional context in his novels is always explicit, being actualized by terminological
lexis. Trying to explain semantically complicated terms, the author and his personages
introduce other terms, thus, expanding the verbal basis of the professional context
explication.

Linguistic-and-cognitive modeling is chosen as the main procedure of
investigating the conceptual space of the professional novel. The results got have shown
that the concept AIRPORT functions in the novel as the basic text context. The literary
representation of this concept in the texture of the novel adds new characteristics to its
cognitive-and-semantic field, expands the nominative field, and helps to reconstruct the
professional environment of the modern airport in the most realistic manner.

The lexical basis of the novel is professionally determined. The dominant role of
terms in the texture of the novel demonstrates the determination of the author to
reconstruct the professional context of the novel in full capacity of its professional
realities and relationships.

The terminological lexis verbalizes the conceptual structure of the novel: the
verbal basis of actualizing the concept AIRPORT in A. Hailey’s novel makes up half of

the general verbal basis of the text: the number of terms used in the direct verbal context
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equals 46,2 % of the whole text and 60,39 % of the text fragments describing
professional realities of the airport.

Thus, terminological lexis structures the novel “Airport” by A. Hailey. The
professional context in the novel is explicit, it is actualized by terms. The author is
attentive to details, explaining complicated professional notions, he and his characters
use other terms which expands the verbal basis of the professional context explication.

Verbal markers of contextualization of the professional context function as
effective means of reconstructing the specific institutional environment in the business
novel; they are productive means of actualizing the spacial, temporal, and
anthropological factors that determine the complicated relationships among the
characters in the professional world of the novel.

Terminological lexis makes up the major part of the lexical basis of
contextualization markers. In the stylistically marked context of the literary novel neutral
terms attain stylistic coloring.

Key words: professional/business novel, conceptual picture of the professional world,
linguistic picture of the professional world, professional context, background context,

contextualization markers, concept, frame, terminological lexis.
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Ilepesiik yYMOBHMX CKOPOY€Hb

KOHIIETITYaJIbHAa KapTHUHA CBITY

KOHIIENTyalbHa KapTUHA CBITY, 110 MPEACTaBIICHA B XyA0KHHOMY TBOPI;
MOBHA KapTHHA CBITY

MOBHa KapTHHa (paxoBOro CBITY

XYIOKHS KapTUHA CBITY

B> XMBAaHH:A
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BCTYII

Ha cydacHoMy etami pO3BUTKY KOTHITUBICTHKM, IO BIJKpUJia HOBI
MOSKJIMBOCTI JOCII/PKEHHSI TEKCTY SIK BHUYy MOBHOI KOMYHIKaIlii, BiIOyBCS mepexin
BiJl BUBUEHHS CMUCIY TEKCTy 4Yepe3 CTPYKTypy W CEMaHTHKy MOBHHX 3aco0iB 10
OCMUCJIEHHS TEKCTy uepe3 KOHIIENT y Horo BepOanbHil ekcrutikarii. Ile ocobmmBo
BAXUJIMBO JUIS JIOCHIDKCHHS MpOQeEciiiHOro pomaHy, € BipTyaJbHUH CBIT
XYJ0’KHBOTO BUMUCITY CIIBICHY€ 3 BIITBOPEHUM (DaxOBUM CEPEIOBUILEM PEaTbLHOTO
CBITY: YUM JIOCTOBIPHIIIIOIO € KapTHHA (PaxoBOTO CBITY, 300paXXE€HOTO B TBOPI, TUM
paBAUBIIIMMU BUAAIOTHCA YMTAYEB] MOALI, JYMKHU Ta MOYYTTs, 3MalIbOBaHl aBTOPOM
CHJIOIO IOTO MUCBhMEHHUIIBKOTO TAJIAHTY Ta Xy/10KHbOI YSIBH.

TBopu A. Xeii, KOTpUil 1O MpaBy BBAXKAETHCS 3aCHOBHUKOM IPOQeECiitHOro
poMany (iHIII Ha3BH: 6UPOOHUYULL POMAH, DI3HeC poMAaH), CTAIOTh MEPCICKTUBHUM
00’€KTOM 1HTEPAUCIUILUIIHAPHOTO JIHTBICTUYHOTO JOCTIKEeHHs. TBOpUicTh ApTypa
Xetmi/Arthur Hailey (1920-2004), BizoMoro kaHaJChbKOTO Ipo3aika OpHUTaHCHKOTO
MOXO/PKCHHS MPUBEPTAE yBAry 1 YUTAIBKOI ayAUTOPii, 1 JOCIITHUKIB HOTO TBOPYOCTI.
Pomann mnuchMeHHHKA JPYKYyBajWCh MITbHOHHUMHU THPAXaMH, YChOTO BHMIILIO
170 mna. mpumipHukiB Ha 40 MOBax CBiTy, a caM aBTOp OTPUMAaB 3BaHHS KOPOJS
bectcenepis.

Jliist mociipkeHHs oOpaHo pomad A. Xeitn “Airport”, sk Takui, mo HaiO1IbII
MOBHO BijoOpakae crenudiky (paxoBoro cepenoBuIla, B SKOMY BiOyBarOThCS MOl
TBOpYy. lle 1 He NMBHO, OCKIJIBKM aBTOPOM JIITEPATYpPHOTO TBOPY MPO KHUTTS
MIKHApPOJIHOTO aeponopTy Ta MpoOJieMy CydyacHOI aBiallii cTaja JoJuHa, ska Oyia
noOpe oOi3HaHa 3 1€l cheporo MisUIBHOCTI Ha BJIACHOMY JOCBiml. MalOyTHIi
MUCHhMEHHHUK BCTYMUB /10 J1aB KOpOMiBChKUX BiICHKOBO-TIOBITPSIHUX CUJ HA TIOYATKY
Hpyroi cBiToBoi BiitHU (1939) 1 nocimy)uBcs 10 paHry KalliTaHa aBiailii, 3aBepIIMBIIH
cryx0y B 1947 p. IlucemenHuky OyJi0 TpPUTAMaHHO pETEIbHE OMPAIFOBAHHS
cHeniajgbHOl JITeparypu B Til gaxoBiil chepi, sika CiIyKWiIa TIOM PO3BUTKY MOIIN

fioro deproporo pomany. Takwmii minxin momomaraB A. Xeirli HamoOBHIOBATH TBOPH
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XapakTepHUMH (paxoBUMH peajisiMu. Bcl TBOpM NMHCbMEHHUKA € peaTiCTUYHHMM,
noOyZ0BaHUMHU Ha peallisiX KOHKpETHOro (paxoBoro cepeponuilia. Take cepeaoBHILE
OIUCYETHCA 1 aHAMI3YETHCS aBTOPOM SIK €/IMHA BUPOOHMYA Ta (piHAHCOBA CHUCTEMa 31
CBOIM CKJIQJHUM MAaTepilaJIbHO-TEXHIYHUM 3a0€3MeUYCHHSAM, CBOIMHU CIeHH(pIYHUMHU
BiITHOCHMHAMH, IPOOJIeMaMu, TUITOJIOTTYHUMHU CUTYalliIMH Ta KoH(pIikTamu. ['onoBHO,
110 Il TpoOJeMH Ta KOH(MIIKTH 3HAXOITh Y POMaH1 CBOE BUPIIICHHS.

PeaicTuyHICTh OMOBIAI, TOCTOBIPHICTh CIOKETHOI JIiHIT, yBara 10 HAMMEHIITHUX
netaneit y pomanax A. Xeiisi 3HaYHOIO MIpOIO CIIPUSITA TOMY, 1110 0araTo 3 HUX Oynu
€KpaHi30BaHi, 30KpeMa 1 poMaH, 1110 CTaB MOBHOIO 0a3010 IIbOT0 JOCIIKEHHS. SIKII0
pomaH “Airport” 3amodaTtkyBaB KaHp poMaHiB-katacTpod, TO HOTo eKpaHizaiis
cTaja yCHIIIHUM OJIOKOACTEpOM ITicisl STKOTO BUHMIILIO I TPH MpoIoBkeHHs: Airport
1975; Airport '77; The Concorde ... Airport '79.

[IpobGsiiemu, 1Mo iX NUCBMEHHUK pO3IJSAae y CBOeMy pomaHi “Airport” €
akTyalbHUMHU 1 aia nodatrky XXI cromitrts. MoBa pomaHy BiJ3HAYa€ThCS
MalCTEpHUM BUKOPUCTAHHSM JIIHTBOKOTHITUBHMX 1 JIHTBOCTUJIICTUYHHUX 3aCO0IB SIK
JUIsL JOCTOBIPHOTO 300pa)XKeHHsI IHCTUTYIIIMHOTO cepefoBuIla crnenupiyHoi haxoBoi
chepu, OmMMCaHOI y IIbOMY pOMaHIl, Tak 1 JIS TIUOOTO PO3KPHUTTSA IICHXOJIOTO-
IpaMaTUYHUX KOJI3IM Yy OKUTTI TepcoHaxiB TBopy. KomrmiekcHuil anamni3
JIHTBOCTHJIICTUYHUX 1 JIIHFBOKOTHITUBHUX 3aC001B BIATBOPEHHS 1HCTUTYLIHHOTO
cepenoBuiia ¢axoBoro pomany A. Xeim 301HCHEHO B KOHTEKCTI KOTHITHBHO-
JUCKYPCUBHOI 1 KOMYHIKaTUBHO-(DYHKIIHOT mapaaurM. KomriuiekcHe BHUBYEHHS
3ac001B KOHTEKCTyami3alii 1 JeKOHTEKCTyalli3allli € BaXXJTUBUM SIK I PO3YMIHHS
MPOILIECIB MOPOKEHHS TEKCTY, TaK W IHTEPIPETaIlii TBOPY YUATAYEM.

AKTyaJIbHICTh  JOCHIDKEHHS 3yMOBJICHAa HEOOXIJHICTIO  3aCTOCYBAHHS
JIHTBOKOTHITUBHOTO MMIXOMY /10 BU3HAYEHHS KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHOTO MPOCTOPY
npodeciitHoro pomany A. Xeini  “Airport” Ha OCHOBI JIIHTBOKOTHITUBHOIO
MOJICJTIOBaHHS, IO JO3BOJISE BHUSBUTH OCOOJMBOCTI aBTOPCHKOI KapTHUHHU CBITY,
BU3HAYUTH CHENHU(IKy KOHIENTYyalbHOI KapTHHH (PaXxOBOTO CBITY aepomopTy,
BIITBOPEHOTO aBTOPOM Ha CTOpIHKaX XYJIOXKHbBOT'O TBOPY, IIpoaHali3yBaTH

CTPYKTYPHO-CEMAaHTU4YHI OCOOJIMBOCTI EKCIUTIKAIli KOHIEMNTIB MPEJACTABICHOTO


http://en.wikipedia.org/wiki/Airport_1975
http://en.wikipedia.org/wiki/Airport_1975
http://en.wikipedia.org/wiki/Airport_%2777
http://en.wikipedia.org/wiki/The_Concorde_..._Airport_%2779
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(dhaxoBOro cepeaoBuIlla Ta JAOCHIJAUTH JIIHTBOKOTHITUBHI Ta JIHMBOCTHUJIICTHYHI
aCIeKTU TBOPEHHS (haxOBOr0 KOHTEKCTY pOMaHy.
3B’A30Kk po0OTH 3 HAYKOBMMM TeMaMM. /[ucepraliiiio BUKOHAaHO B MeXax
HayKoBO1 TeMu “CTpyKTypHO-CEMAaHTHW4HI 1 KOTHITUBHO-AMCKYPCHI IapagurMu
TePMAHCHKUX, POMAHCHKMX 1 KIACHYHUX MOB” (HOMEp JepKaBHOI peecTpartii:
0108U006466), 1mo po3poOssieTbesi (GaKkyIbTETOM 1HO3EMHUX MOB JIBBIBCHKOTO
HaIllOHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeH1 IBana dpanka. Tema nuceprariii 3aTBepkeHa Ha
3acimaHHi BueHOi paau JIBBIBCHKOTO HAIIOHAIBHOTO YHIBEPCHTETY iMeH1 I[BaHa
®panka (mpotokoi Ne 37/3 Big 28 6epesnst 2012 poky).
06’ ekT gocnipkeHHs — (haxoBUll KOHTEKCT npodeciitHoro pomany A. Xewi
“Airport” y HOro KOHILIENTyadbHIM 1 MOBHIN penpe3eHTarlii.
IIpeamMeToM BUBYEHHS € CTPYKTYpHO-CEMaHTH4HI, JIHT'BOKOTHITUBHI Ta
JIHTBOCTUJIICTUYHI aCTEKTU TBOPEHHS (PaxoBOro KOHTEKCTY MPOQeciiHOr0 poMaHy
A. Xeiini “Airport”.
Meta pociaigaeHHsl TOJSTa€ y BUSBIEHHI M CHUCTEMaTH3allli KOMILIEKCY
JIHTBOKOTHITUBHUX 1 JIIHTBOCTWJIICTUYHUX 3aC001B TBOPEHHS (PaXOBOr0 KOHTEKCTY
npodeciitHoro pomany A. Xeiini “Airport”.
JlocATHEHHSI IOCTaBJICHOT METH Nependayac BUKOHAHHS TaKuX 3aBIaHb!
* 3’scyBaTU OCOOJIMBOCTI KOpEJALli KOHIENTYaJbHOI T4 MOBHOI KapTHHH
CBITY;

* YKJIACTH KOTHITUBHY KapTy (OpMyBaHHA XyJIOKHbOI KapTHHH CBITY
JITEPaTypHOTO TBOPY;

*  pospobutu mojens 3micty KoHIenty AIRPORT;

* BHU3HAUUTU KOTHITMBHO-CEMAHTHYHI OCOOJMBOCTI BepOasizallli KOHIIENTY
AIRPORT y cTpykTypi JiTepaTypHO-XYI0KHBOTO TBOPY;

*  yTo4HUTH Mojenb 3MmicTy KoHuenty AIRPORT sk TekcTOBOro KOHIENTY
OJIHOMMEHHOTO TIpo(deciitHOro pomanys;

* MpoaHaNi3yBaTH JIIHIBICTUYHI, KOTHITHBHI Ta CTWJIICTHYHI aCHEKTH
BUKOPHUCTAHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKW IS BepOanizaiii ¢$HaxoBoro

cepenoBuiia B mpodeciitHomy pomani A. Xeitni,
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*  BU3HAYUTHU MOHATTA ,,()aXOBHUI KOHTEKCT IpodeciitHoro pomany”;

* OmMcaTH pojib 1 QYHKII YMHHUKIB KOHTEKCTyai3alli XyJa0KHbOTO TBOPY

¢dhaxoBoi TeMaTHKW;
* 3’sCyBaTH OCOOJIMBOCTI JIITEPATYypPHOTO KOHTEKCTY MpodeciiiHOro pomMaHy
Ta BU3HAYUTH YWHHUKA KOHTEKCTyasi3allii, 3yMOBJIEHI HaJEKHICTIO
XYJ0’KHBOTO TBOPY 0 KaHPy MPoQeciitHOro poMany;

* BHU3HAYUTHU Ta OKPECIUTH LUISIXH KOHTEKCTYasi3allii (haxoBOro cepeoBuIlla
B XYZ0KHBOMY TBOPI;

* BHUABUTM ¥ ONUCATH JIHTBOCTWJIICTUYHI OCOOJMBOCTI BHUKOPUCTAHHS
TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCUKH B TIpodeciiiHoMy poMaHi.

MarepiajioM A0CTiPKEHHS CIyryBaB TeKCT poMmany A. Xeitm “Airport” [308],
y SIKOMY aBTOpP PETEJIbHO BIATBOPUB (haxOBE CEPEIOBUIIE, 110 A0 3MOTY BUSBUTH
OCHOBHI  CTparerii KOHTEKCTyali3allli IbOTO CEpeJoBUINA Ta BU3HAUYUTH
JIHTBOKOTHITHBHI M JIIHTBOCTWJIICTHYHI OCOOJMBOCTI HMOT0 KOHTEKCTyasi3allii B
MOBHIA TKaHHMHI TBOpY. 3arajibHUil O0OCST OMpalbOBAHOIO MOBHOI'O Marepiairy
CTaHOBUTH 502 CTOPIHKH.

Mera 1 3aBmaHHS JOCHIIPKEHHS 3yMOBWJIM HEOOXIJHICTh 3aCTOCYBAHHS
KOMIUIEKCY  MeTOAIB  aHajildy MOBHOTO  MmaTepialy, a caMme: METOIy
JIHTBOCTWJIICTUYHOTO aHAM3y (A7 BHOKPEMJIEHHS HaWOLIbII MPOJYKTUBHUX
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX 1 JIHTBOCTUJIICTMYHHMX 3aCO0IB BIATBOPEHHS (HaXOBOTO
KOHTEKCTY mpodeciiiHoro pomany A. Xeilsll); KOHTEKCTOJOTIYHOrO aHamszy (s
BUSIBJICHHS UYMHHUKIB 1 MapKepiB KOHTEKCTyali3ailii); CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHOTO
aHami3y (s BUBYEHHsS HUBIXiB BepOamizamii TekcroBoro kouienty AIRPORT);
KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIMHOTO aHami3y (i1 BU3HAYEHHS OCHOBHUX OCOOJIMBOCTEM
300pakeHHs] KOH(IIIKTHOT cCUTYyarlii B mpodeciiitnomy pomani A. Xeiisi). 3acTOCOBaHO
METOJ  JIIHTBOCTWJIICTUYHOI ~ Ta  MparMaTUYHOI  IHTeprperamnii  TEKCTy,
JIHTBOKOTHITHBHOTO MOJEIIOBaHHS KOHIIENITYaJIbHOTO MPOCTOpPY TMpodeciitHoro
poMaHy Ta 3MIHCHEHO KUIBKICHUW aHaidi3 MOBHHUX CTPYKTYp (aKTOJIOTI4HOTO

Marepiany.
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HaykoBa HOBM3Ha JucepTallii moJiAirae B TOMy, 10 B Hii ymepile Ha OCHOBI
KOTHITUBHOTO-MUCKYPCUBHOTO 1IX 0Ty BU3HAYCHO CTPYKTYPY 3MICTY
yHiBepcanpHoro konuenty AIRPORT, mpoanamizoBaHo o0coOmmMBOCTI — #ioro
BepOaizalli B oJHOMMEHHOMY poMaHi A. Xeill Ta MpeCcTaBIeHO MOJICIb MOJILOBO1
ctpyktypu 3micty konmenty AIRPORT y TBopi, yBeneHo MOHATTS (HOHOBOTO
KOHTEKCTY MpoQeciifHOro poMaHy, MoJgaHo HOro BU3HAYEHHS W MPEACTABICHO HOTO
CTPYKTYpHY MOJI€/Ib; 3alpONOHOBAHO MACIHIIII0 TMOHATTA ‘“‘PpaxoBUA KOHTEKCT
npogeciitHoro pomany’.

Teoperuune 3HAYeHHs1 JOCHIHPKCHHS TOJIATa€ B OTPUMAHHI HOBHUX JIaHUX
I0JI0  CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX, JIIHTBOKOTHITUBHUX 1 JIIHTBOCTHJIICTUYHUX
ocobnmBocTel (POpMyBaHHS KOHLENTYaJIbHOTO MPOCTOPY MPOEeCIHHOIO poMaHy Ta
BIJITBOPEHHS (PAXOBOTO KOHTEKCTY B XYJI0KHBOMY TBOP1, OOTPYHTYBaHH1 MOJOXKEHHS
IpO BHU3HAYAJIbHY pOJb TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHUKM B 00’e€KTHBalli (paxoBOro
KOHTEKCTY mpodeciiHOro pomMaHy Ha OCHOBI JOCHIIKCHHS MOBHHMX 3acO0IB
BIITBOpPEHHS (DaxoBOro cepenoBuilia B pomaHi. OCHOBHI TOJIOKEHHSI Ta BUCHOBKH
JYcepTalii € BHECKOM Y TEOpil0 KOTHITMBHOI CEMaHTHKH, JIHTBOCTUJIICTUKH Ta
JHTBICTUKH TEKCTY.

IlpakTuyHa WiHHICTL 3700yTHX PE3YJbTATIB MOJATa€E B MOXIMBOCTI iX
BUKOPUCTaHHA B JIEKLUIMHUX Kypcax 13 JIHIBOCTHIIICTHKHM M 1HTeprpeTanli Xy 0KHIX
TEKCTIB, 3 OCHOB JIIHTBOKOTHITUBHOT'O MOJICIIOBAHHS KOHIICTITYaJIbHOTO IMPOCTOPY
JITEPaTYypHO-XyJI0KHBOTO TBOPY, y HAaBYAJIbHO-METOAMYHIA pPOOOTI Mmia yYac
yKJIaJaHHS HaBUYaJbHUX 1 METOJAMYHUX TOCIOHMKIB, a TAaKOX Yy HayKOBii poOOTi
CTYJIEHTIB, MariCTPaHTIB 1 acHipaHTiB. 310paHuil eMIIPUYHUN MaTepian Moxke OyTu
BUKOPUCTAHUH I1]1 YaC BUKJIAJaHHs aHTJI1MCHKOT MOBH K (DaX0OBOi 1HO3EMHOT MOBH.

[MonoKeHHsI, 1O BUHECEHO HAa 3aXMCT:

1. MoBHa kapthHa ()axoBOTO CBITY € KOMIUIEKCHUM MEHTaJIbHHUM 1 MOBHUM
YTBOPEHHSIM, IO aKyMmyjioe iHQopmamio npo o0 ’eKTUBHI peanii (axoBoro
CEpEeIOBUIIA, EKCIUTIKAIIS SIKOTO B 1HAMBIAYadbH1M/KOJIEKTUBHINA CBIIOMOCTI JIFOJIMHA
B1IOYBa€ThCS 3a JOMOMOTOI0 MOBHHMX 3aco0iB, 3HAYHY YaCTUHY SIKUX CKJIAJa€

TEPMIHOJIOT1YHA JIEKCUKA.
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2. Kaptuna (axoBoro cBITy akTyali3yeTbesl uepe3 (paxoBUN KOHTEKCT, SKUH
PEKOHCTpYIO€ (haxoBe CEepelOBUIIE, B SIKOMY PO3ropTaloThes Mojii mpodeciitHoro
poMmaHy, Ta SKWUW 3a0e3medye IUTICHICTh OMMOBIAlI W aJeKBAaTHE CHPUUHATTS Il
YUTAuEM.

3. @axoBuil = KOHTEKCT  TpodeciiHOro  poMaHy €  CKJIQJHOIO
0araTOKOMIIOHEHTHOIO KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOIO CTPYKTYPOIO, IIO CKIIAJA€ThCs
13 MCUX0(]i3MYHOTO, COLIOKYJbTYPHOTO, AHTPOMOPEICBAaHTHOTO, KOMYHIKaTUBHO-
CUTHAJIBHOTO Ta (PpeiiMOBO-CUTYaTHBHOTO CEIMEHTIB 1 BiJoOpaskae MaTepialbHO-
b13uuHI  mapameTpu (PaxoBOro CepeloBHUINA, CTPYKTYPYIOUH, TaKUM YHHOM,
BIpTYaJbHHUI CBIT JIITEPaTypHOrO TBOPY Ta HaJal0YM MHOMY O3HAaK peajbHOI
JIHACHOCTI, B SIKI pO3ropTaroThCs MO1i TBOPY.

4. ®oHOBHUH KOHTEKCT MpOo(deciiHOrO poMaHy € CKJIaJHUM KOTHITHUBHO-
KOMYHIKaTUBHUM YTBOPEHHSIM, Y SIKOMY JOMIHYIOTh ()OHOBI 3HaAHHSI aBTOPA, BCI 1HIII
ckiazoBl ((OHOBI 3HAHHS YMTAa4ya TOINO) MPEACTABICHI B TBOPlI 4Yepe3 MPU3MY
PO3yMiHHS aBTOpa (KOTHITUBHUM PUIBTP).

5. Konuent AIRPORT Binirpae mpoBiHy poOjb y CEMaHTUKO-KOTHITHUBHIM
opranizamii pomany A. Xewni “Airport” 1 QyHKIIOHY€ SK TEKCTOBHM KOHIIENT, IO
akTyamidye (axoBe CcepeloBUIIE, B SKOMY BIIOyBalOThbcd TMoAill pomaHy. B
CTHJIICTUYHO-3a0apBICHOMY TIPOCTOpl XyIOKHBOTO TBOpY KoHIenTt AIRPORT
HaOyBae Xy10KHBOTO IEPEOCMHUCIICHHS.

6. IlomboBa crpykTypa 3micty koHuenty AIRPORT y pomani A. Xeim
“Airport” cknamaerbes 13 5 piBHIB: spa (6azoBuii koHient AIRPORT); npusinepHoi
30HU, fKa BKJIo4yae moxigHi kouuentd nepmoro piBHS (AREAS, SAFETY,
PASSENGERS, AIRLINES, AUTHORITIES, OPERATIONS & SERVICES, AIR
TRAFFIC CONTROL, BUILDINGS, DEFFICIENCES, INNOVATIONS); 6au3bkoi
nepudepii 3 noxigHuMHu KoHuentamu apyroro piBHi (BUILDINGS FOR
PASSENGERS, BUILDINGS FOR AIRCRAFT, RUNWAYS, TAXIWAYS, ATC
TOWER, ATC OPERATIONS, ATC PERSONNEL, AIRCRAFT, AIRCREW,
AIRLINES OPERATIONS, AIRLINES MANAGEMENT); manexoi mepudepii 3
noximuumu koHrentamu Tpethoro piBHsA (TERMINAL, PASSENGER AIRCRAFT,
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FREIGHT AIRCRAFT); xkpaiinboi nepudepii abo 30HM CyMIKHHUX KOHIIEIITIB
(PASSENGER PODS).

7. OcnoBy HowmiHatuBHoro mois konmenty AIRPORT  ckmanae
TepMIHOJIOT1YHAa Jiekcuka. JlekcuuHa ©0a3a mnpodeciiiHoro pomany € (axoBo-
JIETEpMIHOBAHOIO: TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCUKA € MPOAYKTUBHUM 3aCO00M 00’ €KTHBAIIii
CKJIQIHOTO KOHIIETITYaJIbHOTO MPOCTOPY (haXxOBOTO CEPEOBHILIA.

Ocoluctuii BHeCOK 3100yBaya. YCi pe3yJbTaTu JOCTIIHKEHHS € HACTIAKOM
caMOCTIiitHO1 poOOTH AMICEpTaHTa, HEMAE aKaJEeMIYHOTO TUIariaTy.

Anpobaunia pe3yabTaTtiB gociaixkeHHss. OCHOBHI TEOPETUYHI MOJIOKEHHS U
MPaKTUYHI PE3yJIbTaTU JIOCHIPKEHHS OMNPWIIOAHCHO HA MINCHAPOOHUX HAYKOBUX
koHpepenyisx: “IlogonanHs MOBHHUX Oap’€piB: METOJIMKA BUKIJIAJJaHHSA T'YMaHITapHUX
JUCIUIUIIH CTyJeHTaM HeMoBHUX crerianbHocter” (Kuis, 2013), “MoBu 1 CBIT:
nociipkeHHss Ta BukiagaHHs® (Kiposorpax, 2015), “Hayka 1 mpakTuka: HOBHIA
piBeHb 1HTerpaiii y cyyacHomy cBiti” (Ileddina, Benuka bpuranis, 2016), “Mosa 1
kynbTypa”  (KuiB, 2017); wa  midcuapoonux  cumnosiymax: ,,CydacHe
JITEpaTypO3HABCTBO Ta IMPHUKIAJHA JIHIBICTUKA: aMEPUKAHChKI Ta OpUTAHCBHKI
crynii”’ (KuiB, 2013), “AmepukaHcbki Ta OpUTAaHCBKI CTyJii: MOBO3HABCTBO,
JITEpaTypO3HABCTBO, MIKKYJIbTYpHa KomyHikauia (Kuis, 2015); Ha Bceykpaincwkil
HayKogill KoH@pepenyii “AKTyallbHI TpPOOJIEeMH COIlaIbHO-TYMaHITapHUX HayK’’
(duinmponetpoBebk, 2013) Ta Ha 3aciOanHAX HAYKOB020 CeMiHApy 1 3ACIOAHHAX
Kagedpu 1HO3EMHHX MOB JUIsl NOpUpOAHMYUX  (dakyiabTeTiB  JIbBIBCHKOIrO
HaIllOHAIBHOTO YHIBepcuTeTy iMeHi [Bana @panka (2011-2017 pp.).

Iyoaikanii. OCHOBHI MOJOKEHHS 1 pe3yJbTaTH JOCTIIKEHHS BUKIIAIEHO Yy
12 ogHOOCIOHMX TyOmiKaIisaX, i3 HUX 5 craTedl omyOJiKOBaHO Y (DaxOBUX BHIAHHSX
VYkpaian, 2 myOmikaiii — B 1HO3eMHUX BHUJAHHSX. 3araabHUN 00CST MyOsiKariii
ckiaaae 4 IpykK. apk.

Crtpykrypa Ta o6car aucepramii. J{ucepraiiis cKiIagaeTbes 31 BCTYNY, TPhOX
PO3ALTIB 13 BHCHOBKAaMH JI0 KOKHOTO 3 HHX, 3aTaJIbHUX BUCHOBKIB, TIEPEIIIKY JKEPE
UTIOCTpAaTUBHOTO Matepiany, OibmiorpadiyHoro Ta JeKCHKorpadiqHOro arapary

nucepTarii (307 mo3uiiit) Ta 3 noxatkiB. Pobota mMicTuTh 7 pucyHkiB 1 21 TaGiuIrio.
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OOcsar pgucepraniitHoi mnpami  ckiaagae 203 cropinku, 0Oi6miorpadivyHoro Ta
nekcukorpadiunoro amapary — 30 cropinok. [ToBauit o6csr podotu — 312 cTopiHOK.

Y Berymi oOrpyHTOBaHO BHOIp TEeMH IOCHIDKCHHS Ta 11 aKTyalbHICTb,
chopMyILOBAaHO METYy ¥  3aBIaHHS, OKPECICHO OO0’€KT 1 MpeaMeT, BU3HAYECHO
JDKepenbHy 0a3y ¥ METOAM JOCHTIKEHHS, PO3KPUTO HAYKOBY HOBH3HY, TEOPETUUHE
3HAYeHHS ¥ MpaKkTUYHY I[HHICTh AMCEPTaliiHOI Tpalli, MOJAHO BIAOMOCTI IMpPO
ampo0airito 3100yTUX pe3yJIbTaTiB, MyOJIiKallii Ta CTPYKTYpy poOOTH.

Y mepmomy po3aim  “TeopeTHKo-MeTON0JOTIUHI 3acaau AOCTiIKEHHS
npodeciiiHOro poMmaHy” BUKJIAJEHO OCHOBHI TEOPETUYHI Ta KOHIENTYaJbHI 3acaau
JOCTIKEHHS, 30CEPEIKEHO yBary Ha KIIOYOBUX TEPMIHOJOTIYHUX TOHATTSIX:
KOHTEKCT, YMHHHUKM KOHTEKCTyaji3alli, KOTHITUBHa Ta MOBHAa KAapTUHHU CBITY,
KOHIENT; YBEACHO TOHATTA (OHOBUA KOHTEKCT XYJIO0XKHBOIO TBOpY Ta
3alPONOHOBAHO MOTO BHU3HAYEHHS W MOJEib; MOJAaHO BU3HAYEHHS (PaxOBOIO
KOHTEKCTY  mpodeciiiHoro  pomaHy,  OOIpyHTOBaHO  BHOIp  mpolexypu
JIHTBOKOTHITUBHOI'O MOJIEIIOBAHHS SIK OCHOBHOI (pOPMU aHaii3y KOHUENTYalbHOTO
pOCTOpY NPOPECIHHOrO POMaHy; OKPECICHO eTanu JOCTIIKEHHS KOTHITUBHO-
CEMaHTHYHHMX OCOOJHMBOCTEH BepOaizallii KOHIENTYaIbHOIO IMPOCTOPY POMaHy, IO
B1JI00paXkae (paxOBHI KOHTEKCT TBOPY, Ta MOBHOCTHJIICTUYHHUX 3aC001B aKTyami3anii
($haxoBOTO KOHTEKCTY XYAOKHBOTO TBOPY.

Y nmpyromy pozaun “Bepoanizanis konuenty AIRPORT y crpykrypi
JITEePaTypHO-XYA0KHBOI0 TBOpPY (Ha marepiaji pomany A. Xeiuai “Airport”)”
3MIMCHEHO aHaji3 KOHLENTYaJbHOTO MPOCTOPY POMAaHY, BHU3HAUEHO TEKCTOBUM
KOHIIETIT; 3MOJICJIbOBAHO CTPYKTYpy 3MicTy KoHuenty AIRPORT sik yHiBepcasibHOTO
KOHLIETITY, Ha OCHOBI $IKOi NMPOaHaI30BaHO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI
BepOaizalii bOro KOHLUENTY Y TBOPI; 3a pe3ysibTaTaMHi aHalli3y YTOYHEHO MOJEIb
smicty koHuenty AIRPORT sk TeKCTOBOTO KOHIIENTY OJHOMMEHHOIO pPOMaHy
A. Xelini Ta npoaHaai30BaHO HOTro HOMIHATUBHE MOJIE.

VY tperbomy po3aiii “JIIHrBOCTWIICTHYHI Ta KOMYHIKATHBHO-NIPArMAaTU4YHI
aCIeKTH CTBOpPeHHA (axoBOro KOHTEeKCTY B poMmadi A. Xeial “Airport”

BU3HAYEHO MOBHY 0a3y 00’ ekTHBaIlli (haxoBOro KOHTEKCTY, OOTPYHTOBAHO KITFOYOBY
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pOJIb TEPMIHOJIOTIYHOI JIGKCUKM B 00’ekTHBaAIlli (HaxoBUX peaiid 1HCTUTYIIHHOIO
CEepe/OBHUINA, BHU3HAYEHO MPAarMacTWIICTHYHI  OCOOJHMBOCTI  (YHKI[IOHYBaHHS
TEPMIHOJIOTIYHO1 JIEKCHUKU B CTHIIICTUYHO MapkoBaHoMmy XT, mpeacTaBieHO MOEINb
CTPYKTYpH (axOBOTO KOHTEKCTY poMaHy A. Xeii.

VY BUCHOBKaXx y3arajibHEHO pPe3yJbTaTH MPOBEACHOTO JOCIIIKEHHS, BU3HAUCHO
OCHOBH1 0cOONMMBOCTI (hopMyBaHHSI (PaXOBOTO KOHTEKCTY JITEPAaTypPHO-XYAOKHBOTO
TBOPY, JIIHTBOKOTHITUBHE Ta JIIHTBOCTWJIICTHYHI OCOOJMBOCTI HOro BepOaizarlii.
OxpeclieHO  MEPCHEeKTUBHI  HAMpAMU  MOJAJBIIMX  JOCHIIKEHb  CY4acHOTO

aHTJIOMOBHOTO MPO(deCiifHOro pomMaHy.
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PO3/1LI 1
TEOPETUKO-METOJOJOITYHI 3ACAJIU JOCJILKEHHS
MPO®ECIHOTO POMAHY

1.1. TeopernuHi acmekTH [JOCJTIIUKeHHsI JIITEPATYPHO-XYA0KHHOIO

TEKCTY

JliTepaTypHO-Xy/IO’KHIN TEKCT Yy PI3HI 4Yacu JOCHKYBaIM 3 TMO3MINHN
JIHTBOCTHIIICTUKH, JIHTBICTUKHA TEKCTY, KOMYHIKaTHBHOI JIIHTBICTUKM Ta JUCKYpC-
aHayi3y Taki BYeHi, sk: 1. B. Apnonwy [4-5], JI. I'. badenko Ta 1O. B. Kazapin [11],
M. M. baxtun [17-18], ®@. C. banesuu [19-20], 1. A. bexra [28-31], M. II. bpannec
[38], B. B. Bunorpamos [43-44], O.II. Bopo6itoa [54], I. P.Tlamenepun [60],
O. JI. Kamenceka [91-92], 1. M. Koneraesa [105], O. C. Ky6psxosa [114-116],
K. 4. Kyceko  [119-120], A. E.JleBuupkuut [123], TI.T.IlouenmoB [165],
O. O. CeniBanoBa [176], G. Cook [234-236], M. A. K. Halliday [249; 251-252],
M. Stubbs [278] Tta 1iH. Hocaiymkenns O. I1. Bopo6iioBoi, O. C. Ky6pskosoi,
A. E. JleBunpkoro, O. O. CemiBanoBoi, M. A. K. Halliday B1JI3HAYAIOTHCS
KOMITJIEKCHUM, MIKJIMCHIUTUTIHAPHUM TT1XO0IOM.
[IpuBepTatoth yBary inei, 3anpornonoBasi JI. I'. babenko ta 10. B Kazapinum,
KOTP1 BUOKPEMITIOIOTh TaKl YOTHPHU MIIXOIU 10 BUBUEHHS JITEPATYPHO-XYI0KHBOTO
tekcty [11, c. 15]:
1)  nmiHrBONEHTPUYHMHK (Y IJIONIMHI: MOBa — TEKCT), IIO CHPSIMOBaHUN Ha
BHUBUYEHHS MOBHHX 3aC001B Y TEKCTI;

2)  TeKcTOUeHTpUYHHU (y IUIONIUHI: TEKCT), CHPSIMOBAHHWN Ha BHUBYCHHSI
TEKCTY SIK 3aBEPIICHOr0, LITICHOTO O0’€KTY OCHIIKEHHS, MPHU I[bOMY
MPUAUISETHCSI yBara BUBYEHHIO CEMAaHTUYHUX 1 TPAMAaTUYHUX ACITICKTIB

TEKCTY 3 OTJISIIy Ha TEKCT SIK CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHE LILJIE;
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3)  auTtponoueHTpuuHui (y IUIOIIMHI: aBTOp — TEKCT — 4YHTady),
CIIPSIMOBAHUM HAa BUBUCHHS OCOOJIMBOCTEH 1HTEpIIpeTallii, TOPOKEHHS 1
CIIPUMHATTS TEKCTY;

4)  KOrHITUBHHUH (Y IUIOIIMHI: aBTOP — TEKCT — II03aTEKCTOBA JAIMCHICTD).

Ha namry gymKy, JJOT1YHHM € JOTOBHEHHS IIi€l TPYIH MiTXOJIB 10 BUBYCHHS
JTITepaTypHO-XYJOKHBOTO TEKCTYy 1€ OJHHUM — KOTHITUBHO-TUCKYPCHUBHUM, IIIO
IHTErpye  JIHTBOIECHTPUYHUM,  TEKCTOICHTPUYHUM,  AHTPOMOIEHTPUYHUUA 1
KOTHITUBHMM TMIJXOJM Ta BHUBYAE JITEPATYPHO-XYAOKHINA TEKCT SK LUTICHY
KOMYHIKaTUBHY CHCTEMY B YCIM MOBHOTI BIJHOIICHb MO8 — MEKCM — VYACHUKU
nimepamypnoi komyrixayii (aemop — wumau) — nozamexcmosa OitiCHiCMb.

M. Kpyna BiJ3Ha4ae poJib KOHTEKCTHOTO W 1HTEPTEKCTYaJbHOTO METOMY
aHalli3y XyJOXXHBOI'O TEKCTY, IO JO3BOJSI€ MPOCTEXKUTH (YHKIIOHYBAHHS
HAaCKpI3HMX 00pa3iB, MOBHUX 3HAaKiB KyJbTYpd Yy TOpPU3OHTAIBHOMY Ta
BEPTUKAILHOMY KOHTEKCTI ciioBecHOCTI [113, c. 23-24].

KorniTuBicTHKa pO3KpHIIa HOBI MOXMJIMBOCTI JIOCTIIPKEHHS TEKCTy AK BUIY
MOBHOI KOMYHIKaIlli, 3arajoMm, 1 JITEpaTypHO-XYJI0KHBOIO TEKCTY, 30KpeMma,
NEepEeNIIOBIIN BiJl BUBYEHHS CMHCIY TEKCTY 4Yepe3 CTPYKTYpy 1 CEMaHTHMKY MOBHHX
3ac001B O OCMUCJIEHHS TEKCTY Yepe3 KOHLENT Y HOoro BepOasibHIi €KCILTIKAIIL].

Jns  mpodeciiiHOro pomMaHy BaXXJIMBOIWO € KaTeropis 1HGOPMATUBHOCTI.
[HbopmaTuBHUN MPOCTIP JITEPATYPHO-XYIOKHHOTO TBOPY BHU3HAYAETHCS YCIM
KOMILJIEKCOM 1H(opMallii, 0 MICTUThCS Y HboMY. B podeciitHomy pomani A. Xeitmi
iHopMaIIiHUKA TPOCTIp BIA3HAYAETHCS JOMIHYBaHHSM (haXOBO-JIETEPMIHOBAHOI
iH(opMmarii, 10 BBOJWUTHh YATAYa B CBIT IHCTUTYIIOHAJIBHOTO CEPEAOBHINA, B SKOMY
po3ropTratoTbcs moaii pomany. Omxe, 1HQOpMaTUBHHMI TmpocTip MpodeciiftHOro
pomany € ¢axoBoro opieHToBaHUM. 3. €. TypaeBa po3pi3Hsi€ CMUCT TEKCTy Ta IJIaH
3MICTY TEKCTa, MPHU LIbOMY CMHCI TEKCTY KBali(iKyeTbCs SIK SBUILE BUIIOTO PIBHS
MOPIBHSHO 3 TUIAHOM 3MICTY TEKCTa, OCKIJIbKHM BiH B3a€EMOJIE 13 KOHUENTYaJIbHOIO,
CUTYaTUBHOIO Ta CHIMKJIONEINYHO0 iH(hopmartieto (mus.: [176, c. 207]).

[Ipu BBeneHHi B iHQOpMaUIMHUI TpPOCTIp NpodeciiiHOro pomMaHy MOHSTh

¢axoBoro CBITY 3 CYNPOBIIHUMH KOMEHTapsSIMH, IO € XapaKTEPHOIO O3HAKOIO
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aBTOPCHKOTO CTHIIO A. XeWsi, BiJOYBAa€TbCs PO3LIMPEHHS CMHCIY XYAO0KHBOTO
TEKCTY 3a paxyHOK ‘“‘ceMaHTHMYHuX mpupoinyBanb” [60, c. 24]. O. O. CeniBaHoBa
ornucye ued mporec TakuMm YuHOM: “[lopomxkyroumii iHdopmamiiHui GUIBTP
CBIJIOMOCTI aJIpecaHTa, 3ajydyaloud MOJYJl YHIBEpCyMy Ta OyTTS, CTBOPIOE
CMHUCJIOBHM TIPOCTip, BepOami3yroud HOro 3a JOMOMOTOIK CHCTEMHOI JIIHIMHOI
MOCJIIOBHOCTI ~ MOBHHMX  OJIMHUIb.  [HTeprmpeTyroumii  (UIBTp  ajpecara,
CIIBBITHOCAYUCHh 13 MOJYJIsIMH OyTTsS 1 cemiocdep, CHpuUiiMar4u If0 JIHIMHY
MOCIIZOBHICTh, (hOpMye CMHCIOBHI mpocTtip iHTeprpeTamii. udy3HicTh pi3HUX
iH(QOpMaIITHUX TPOCTOPIB, MaTEpiaIbHUM HOCIEM KOTpPHUX € (opMa Ta CEeMaHTHKa
TEeKCTy, OIocepeaKoBye iHMOpMaliiiHui OOMIH 1 po3yMiHHs ajpecata. BoHa X,
HapsaAy 3 KOHTEKCTyaJIbHAMH 3HAYCHHSMH MOBHUX OJIMHUIb I HOBUMH CMHCIIAMH,
IO CTBOPIOIOTHCS MPH iXHIX CHOJYyYEHHSX, 00YMOBIIIOE MPUPOLIEHHS 1HQOopMaIlii y
nuckypei” [176, c. 208]).

Otrxe, O.O. CeniBaHoBa BHpi3HsA€ 1HGOPMAIIHUI TMPOCTIp aBTOpa
(ampecanTta) Ta uuTaya (agpecara), MK SKHUMH ICHYE TEBHHMM 1H(OpMaIiiHun
OaslaHC, 110 BU3HAYAETHCA CTPATETI€l0 IHTEPAKTUBHOCTI aBTOpa OyTH 3pO3yMUIUM
YUTa4eM, Ta CTpPATEri€l0 I1HTEPAKTUBHOCTI uWTaya 3pPO3YyMITH aBTOpa, BUCHA
kBamQikye 1HOOPMATUBHICTh ‘UK  TEKCTOBO-IUCKYPCHUBHY KaTEropiro, IIO
BiloOpakae B3aeMOJiI0 1H(OpPMAIITHUX MPOCTOPIB yCIX MOIYIIB JUCKYpPCY Ta
3a0e3neuye 1HMOpMaIliiHUN OallaHC IHTEPAKTHBHOCTI aJipecaHTa Ta aJpecaTiB Ha
ocHoBI TekcTy” [Ibid].

3 ormsny Ha nymky l. P. Tanpnepina mpo Te, 1m0 TEKCT MICTUTh 3MiCTOBO-
KOHIIETITYaJIbHY 1H(OpPMAIIi0, 3MICTOBO-TIIATEKCTOBY Ta (hakTyaidpHy iH(MOpMAIliio
[60, c. 44] 1 monoxenHs B. A.KyxapeHko npo iHGOPMAaTHBHICTH SIK TEKCTO-
JTUCKYPCUBHY KAaTEropilo, CHPSIMOBaHY Ha PO3KPUTTS KOHIIENTY JiTepaTypHO-
XYyJI0KHBOTO TBOPY [121, ¢. 77] BaXKJIMBUM € MPOCIIIKYBaTH KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHI
0COOJIMBOCTI MPEACTaBICHHS KOHUENTYaJIbHOI 1H()OpMaIli y TEKCTI.

BuBYeHHS KOTHITHBHO-CEMAaHTHYHOTO NPOCTOPY MNpodeciifHOrO0 pOMaHy Ha
OCHOBI JIIHTBOKOTHITUBHOI'O MOJIEJIFOBAHHSA TO3BOJIMTH HaM NOOAYUTH OCOOJIMBOCTI

aBTOPCHKOT KapTHHH CBITY A. XeWnl SK SCKpaBOro MpeACTaBHUKA IHOTO
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JITEPATYypHOrO HANpPSMY, MOBHOI KapTUHHU OKPEMOTO (paXxOBOIrO CBITY, BIATBOPEHOIO
aBTOPOM Ha CTOpIHKaX pOMaHy, MPOCTIIKYBaTH OCOOJMBOCTI  EKCIUTIKAIlii
JOMIHAHTHUX KOHIIENTIB MPEACTaBICHOTO ()axOBOTO CEPENOBUINA Ta BHU3HAYUTH
IIUISIXM TBOPEHHS (paXOBOTO KOHTEKCTY pOMaHy Ha OCHOBI BepOajizallli BiIMOBIIHUX
KOHIICTITIB.

AHami3yloud CyTHICTb METOJMKHA KOHIENTYaJdbHOTO aHali3y TEeKCTY,
JI.T'. babenko Ta FO. B Kazapin 3a3HadaroTh, 0 ‘“‘criemiaaizoBaHuil JIIHTBICTUYHUN
aHami3 Moe OyTh OOMEXKEHMH 4YaCTKOBHUMH 3aBIaHHSIMH — BHSBICHHSM Ta
1HTepIpeTaliclo 6a30BUX KOHIIENTIB (200 KOHIIETITY) TOT'O YH 1HILIOTO JIITEPATypHOTO
tBOpPY” [11, C. 56].

B ocHOBY KoOHIENTyaqbHOrO aHalizy oOpaHoro mpodeciiHoro pomany
MOKJIAJICHO BUSIBJICHHS Ta 1HTEPIPETAIil0 JOMIHAHTHOTO KOHIIETITY, BU3HAYAJIHHOTO
s (axoBoi KapTUHU CBITY, HpEICTaBiICHOI y pomani “Airport”, — me KOHIENT

AIRPORT, Ta onuc cuctemMu 1ib0ro 6a30BOro KOHIICTITY.

1.2. KoHTeKcT: 1eTepMiHAList MOHSATTS, THIOJIOTisI

KoHTekcT Bimirpae BaxJIMBY pojb Y KOMYHIKAIli, 3HA4YHOIO MIPOIO
BHU3HAYAIOUM ii e(peKTUBHICTh. BUBYEHHIO npupoau Ta (yHKIIOHATBHOCTI KOHTEKCTY
NPUAUIAETECS BEJIMKAa yBara B PI3HUX Tally3X JIHTBICTUYHUX JIOCHIIPKEHbB:
KOMYHIKaTHBHINA JIIHTBICTUIIl, MParMajiHTBICTHUIN, KOTHITOJIOTII, JUCKYpPCOJOTIi
TOIIO. AKTYyaJIbHICTh JTOCHII)KEHHS KOHTEKCTY 0OYMOBJIEHA THM, L0 BiH CTOCYETHCS
yCciX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKQTUBHOI CHTyalii 1 BHCTyHae sK BepOanbHUH 1
HeBEepOAIbHUIN KOHTEKCT, KOHTEKCT OKPEMOi KOMYHIKATUBHOI CHUTYyallli, COLIaTIbHUN
KOHTEKCT BIJIHOCHMH MIX aJIpecanToM 1 aapecatom [229, c. 245]. PosrisHemo pi3Hi
H1AXOAU IO TUIOJIOT13a1l1i KOHTEKCTY SIK BaXKJIMBOT'O CErMEHTY KOMYHIKaIlii 3arajoM 1

JTepaTypHO-XYA0KHBOTO TBOPY 30KpeEMa.
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TepMiH “KOHTEKCT” MOXOIUTH BiJ JjaT. CONtextus (3e’szox, nocomamms), 1Mo
Oe3nocepeIHbO BKa3ye Ha Ty BAXKIUBY POJIb, IKY KOHTEKCT Bifirpae y ¢bopMyBaHHI
KOTEPEHTHOTO TEKCTY.

P. Burke [228] mpocinigkoBye €BOJIOLII0 TEPMIHY “KOHTEKCT”, 110 Oepe CBii
IIOYaTOK Bij maTuHCHKOI nekcemu texere (I: 1) Tkatu; 2) miecTH; CIUIITaTH; BILTITATH,
3) meperutitat; moenHyBarucs; II:  maxatm, po3maxyBaTd; CUTHami3yBatu /
npanopom/ [ABBYY Lingvo, Universal English-Ukrainian]). ¥V IV cr. H.e.
JaTUHCHKUH TepMiH CONteXtio BKMBABCs HA MO3HAYEHHSI TEKCTY, 110 € Oe3MOCepeIHIM
BepOAJIbHUM OTOUYEHHSIM oKpeMoro ¢parmeHTy. Y CepeaHboBiUUl e TEPMIH BKe
M03HAYaB JITEPATypHY KOMIIO3UIIIIO, a JIJIi TO3HAYEHHS KOHTEKCTY B CYYaCHOMY
3HA4YCHH1 B)KUBABCS TEPMIH circumstantiae /06cmasutu.

VYV IX ct. Sedulius Scotus mporojocuB HpaBWiIO ‘“‘céMH OOCTaBUH: 0co00a,
daxT, npuurHa, 4ac, Micie, crocio i rema (person, fact, cause, time, place, mode, and
topic). ¥ VI-VII ct. TepMiH “KOHTEKCT” MOYMHAE aKTUBHO BXKHUBATHUCH y BIAMOBIIHUX
HalllOHAJIbHUX aHayorax (context, contesto, contexture, Kontext) B aHIHCBHKIH,
1TamichKid, (paHIy3bKid 1 HIMEUbKIA MOBaxX, PO3IMIMPUBIIK Jlalla30H CBOTO
3HAUEHHS BiJI PEUCHHS TMepe]] OKpeMHUM (PparMEeHTOM TEKCTy 1 TICIsS HBOTO [0
IUJTICHOCTI TEKCTY, BIJIHOCUH MIXK HOTO OKPEMHUMHM CKJIQJIOBUMHU B IIJIOMY, TaKOX
JIOAAJIOCH 1 3HAYEHHS aBTOPCHKOI IHTEHI[lT MUChbMEHHHUKA.

VY mepuriit monoBuHI XX CT. MapaielbHO 3 TEPMIHOM “KOHTEKCT’ TOYHHAE
B)KMBATHCh TEPMIH “‘CUTyallisl”, AKUH MITPY€ B JIHIBICTUKY 13 COLIOJIOTI], ICUXOJIOT1i
1 antponosnorii. Corionor K. Mannheim npornoHnyBaB TpakTyBaTH 1J1€i IK CUTYaTUBHO
ooymoniieni  (Situationsgebunden) [263], immmi  cormionor, W. l. Thomas,
HAroJIOMIyBaB Ha BAXKJIMBOCTI  JeTepMiHamii moHATTA  “curyamis”  [283].
R. G. Collingwood anaiizye KOHTEKCT 1 CUTYaIIif0 Ta JIOXOUTh BUCHOBKY, 1[0 KOKHA
MOAisl € YCBIAOMJICHOIO PEaKIi€l0 Ha KOHKPETHY CHUTyallllo, a HE HaCIIAKOM Jii
MEeBHUX MpuuuH [230].

B. Malinowski BBiB MOHSTTS “KOHTEKCT cutyarllii/ context of situation” [231].

3apa3 y JIHTBICTHUI ONEPYIOTh MOHATTAM “‘CUTYaTUBHUNA KOHTEKCT .
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[ToHSATTS KOHTEKCTY ULIMPOKO BXKUBAETHCA 1 M03a MEXKaMU JIIHTBICTHKHU.
[{ikaBUM € cIiocTepeXeHHs 100 KapIUHAJIBHUX 3MiH, 1110 BiI0YBaIOTHCSA 3 MOBOIO 1
MOBJICHHSIM SIK TEKCTOBOIO KOMYHiKaIlieto (texting) ta koHTekcToM (hYyHKITIOHYBaHHS
TEKCTOBOI KOMYHIKAIlil, 10 JOKOPIHHO 3MIHIOE caMy MOBY — MpO Takl 3MIHH B
Cy4acHil aHTJiichKiii MoBi roBoputh B. Bucknell, 3a3nauaroun, mo B cydacHomy
CBITI CTOCYHKM MDK JIIOIBMHU IPYHTYIOTBTCSA Ha OOMIHI  TEKCTOBUMH
noBigomiieHHIMHU. CaM BiH HaJa€ mepeBary >KMBOMY CIUIKYBaHHIO, KOJIU € KOHTEKCT,
HIOQHCHU 3BYYaHHs >KMBOIO TOJIOCY TOINO, IPOTE, HA MOT0 AYMKY, ‘KOHTEKCT TaKOXK
3MIHIOEThCA . AHIUIIIChbKa MOBa MOIIUPUIACH MO BCbOMY CBITI Ta CTajla JPYroro
MOBOIO OLITBIIOCTI JIFOJIeH, KOTP1 HE € ii HocisiMu. Taki 3MIHU BIUTMHYJIH K Ha (opmy
TEKCTOBHX IMOBIJJOMJICHb, TaK 1 Ha KOHTEKCT B)KMBaHHS MOBH, BOHH 3MIHIOIOTH CaMy
MoBYy [227].

PosrnspatoTe  pi3HI  BUAM  KOHTEKCTY, HAIPUKIAA: MIKPOKOHTEKCT 1
MaKpOKOHTEKCT, JIBHM 1 TMpaBUi KOHTEKCT, JIHTBICTUYHUI (BepOasibHUIA) Ta
EKCTPATIHTBICTUYHUM (HeBepOaabHUM), EKCIUIMTHUN Ta IMIUNIUTHUN TOMIO.
3yNUHUMOCH Ha KJlacu(]ikalii OKpeMHUX BUIIB KOHTEKCTY.

MIKpOKOHTEKCT 1 MAaKpOKOHTEKCT JO3BOJISIOTH TMPABWIBHO I1HTEPIPETYyBATH
OKpeMy MOBHY OJIMHUIIIO 3 OTJIAAY Ha ii 3HadeHHs 1 GyHKIio y Texcri [199, c. 238].
Tak, 6e3mocepelHE MOBHE OTOYEHHSI OKPEMOT JIGKCUYHOI a00 CHHTAKCUYHO1 OJIMHUIII
TEKCTY BHM3HAYa€ 3arajJibHU CMHUCI CErMEHTY TEKCTa Ta TMOBHOIO MIPOIO CIpHsIE
aKTyamizaiili 3Ha4eHHsA Ii€i OJWHUII TeKCTy. MAaKpOKOHTEKCT  JI03BOJISE
MPOCIIKYBaTh OUIBII BiAJlajieHl CEeMaHTH4YHI, CTPYKTYpHI Ta TEMAaTU4Hl 3B’ S3KU
OKpPEeMOi OJIMHMIII TEKCTy Ta BHU3HAYUTH TIOBHOIO MIpPOK OCOOJMBOCTI ii
byHKIIOHYBaHHA y TekcTi. Jlma mpukiagy, TpaBuiIbHE IEKOMYBaHHS Ha3BH
JTITEPATYpHO-XY/I0KHHOTO TBOPY MOXJIMBE JIMIIE 3a YMOBHM BpaxyBaHHS yCiX
0COOJMBOCTEH MaKpPOKOHTEKCTY I[bOTO TBOPY.

TpanuuiiiHO BBaXKa€ThCS, IO TEKCT PO3TOPTAETHCS Y JIHIAHIA TUIONIUHI.
BiamoBiHO 710 1I,OTO PO3TIIANAIOTH JIIBUH Ta MPABUM KOHTEKCTHU, MPU IbOMY JIBUHN €
NOMNepeHIM BepOAIbHUM KOHTEKCTOM, a TMpaBHil, BIJIMOBIAHO — HACTYIHHUM

BepOAIbHIM KOHTEKCTOM. lle TBep/KEHHS 3aJIMIIAETHCS CIPABEIJIUBAM JIJisi TBOPIB
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KJIACUYHOI JIITepaTypHOI TpaJMIlii, XapaKTEPHOIO 03aKOK0 SIKUX € JIHIMHICTh OIMOBIiAl.
Y BuUmaaKy 3 €JEKTPOHHUM TEKCTOM (TIMEPTEKCTOM), SKUH XapaKTEpHU3yeEThCs
0araTOBUMIpPHICTIO 1 MHOKHHHICTIO TEKCTOBUX IUIOMIMH, MOXJIUBOCTI ONEpyBaHHS
JIIBUM 1 TTpaBUM KOHTEKCTOM OOMEKEHI.

[Ipy BHU3HAYEHHI TOHATTA “KOHTEKCT B AHIJIOMOBHUX JIEKCHUKOTpapidHUX
JDKepennax MPOCTEXKYEThCS TEHICHINS O PO3MEXYBAaHHS JBOX BHUJIB KOHTEKCTY:
BepOalbHOTO M eKxcTpaBepOasibHOro. BepOanbHUII KOHTEKCT pPO3TIISAIAETHCA  SIK
oe3mocepeHe BepOAJbHE OTOYCHHS OKPEMOi MOBHOI OJMHHWII, IO JJIO3BOJISIE
PO3KpUTH, 3p03yMITH a00 IHTEPIIPETYBATH 3HAYEHHSI OCTaHHBOi. EkcTpaBepOaibHuit
KOHTEKCT TPaKTY€eThbCs K yMOBH [299], oOctaBunu [291; 293-294; 304] abo tumoBa
CUTYyaIlisl PO3BUTKY mofid [296-297; 299], miaKpecIorThCA TaK0X KOTHITHBHI
acniekTd ((poHOBI 3HAHHS, OTOYEHHS, (pem/crieHapiii PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI
noaii [296]) Ta KOMyHIKaTHUBHI acleKTH ((PYyHKIIA 1 METa TBOPY, aBTOP 1 PELUITIEHT
[1bid]).

[. T. Topcyea [199] po3pizHsie I’SITh TUIMIB BEpOATBHOTO KOHTEKCTY 3aJIEKHO
B1J1 HOTO (DYHKII1OHAJIBHOCTI:

1)  BHU3HAYaIbHUK — 3HIMae 0araTo3HaYHICTH MOBHOI OJMHHII, YITKO

OKPECIIIOI0YH TIIBKU OAHE 3 ii 3HAUEHb, 110 € aKTyaJIbHUM JJI1 OKPEMOTO
TEKCTY a00 KOMYHIKaTUBHO1 CUTYaII;

2)  miaTpuMyrouuil — 3a0e3nedye MOBTOPIOBAHICTh 3HAYCHHS MEBHOI MOBHOT
OIVHMLI ¥ € HaWOUIbII XapakTepHUM 1  (PYHKIIOHYBaHHS
TEPMIHOJIOT1YHOI JIEKCUKH B HAYKOBIM YCHIM 1 MUCHhbMOBINA KOMYHIKAIIIT;

3)  mopomkyrouuii (MH BBOOUMO If0 JeQiHIII0 HAa 3aMiHy TMOHATTS
“moramaronMii  KOHTEKCT/TacsiYMi  KOHTEKCT , SKUU IPOMOHYETHCS
I[. T. TopcyeBoro, 1m0 HE 3MIHIOE 3HAYEHHS OCHOBHOI (DYHKIIIT IIHOTO
TUIy KOHTEKCTy) — CIpHs€ CTBOPEHHIO HOBOTO 3HA4Y€HHS MOBHOI
OJIMHUIII, BIJIMIHHOT'O B1JI 3arajJbHOBIJIOMOIO;

4)  KOMIICHCYIOYHI — JONOBHIOE 3HAUCHHS MOBHOI OJIMHHMIII, IO JOTIOMAarae

aZipecaroBl ii aleKBaTHO IHTEPIPETYBATH;
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5)  inTeHcHpikyrouMii  —  3a0e3medye  HApPOCTAaHHSA  CMHCIOBOIO
HABAaHTAKEHHS Yy TMpPOIECl PO3rOpPTaHHS TEKCTy, CIPHUS€E aKTyai3aili
PI3HUX 3HAYE€Hb OKPEMHMX MOBHHX OJIMHUIb, 110 30aravye TBIp.

Benuke 3HaYeHHSI KOHTEKCTY BIJ3HAYAIOTh IMOCIIOBHUKUA JUCKYypC-aHAII3Y.
Tak, G. Cook y3arayibHIO€ BU3HAUEHHS KOHTEKCTY SIK 3HaHHS MPO CBIT 032 MOBOIO,
[0 HUM JIIOJIMHA TIOCIYTOBYEThCA I Moro iHTeprpetarti [235, c. 10]. Buenwmii
PO3MEXKOBYE TpPU BUIUM KOHTEKCTY, a cCaMme: TEKCTyaJlbHUM, COLIaJbHUNA Ta
ncuxonoriunuii - koHTekcTH [Ibid, c. 1]. Jocmimxkyoun AUCKYpC XYAOKHBOI
miteparypu, G. Cook Harosonrye Ha He0OX1JTHOCTI BUBYEHHS TAKMX HENTHTBICTUYHUX
YUHHUKIB KOHTEKCTY, SIK: KO-TEKCT, MapaiHTBICTUYHI YUHHUKH, IHTEPTEKCT, (Di3nyHa
CUTYyallisl, colllajibHa Ta KyJbTypHA CHUTYyallli 1 KOMYHIKaHTU Ta ixHS cxemara [234,
c. 25]. KoHTEeKCT 0XOITIOE yce, M0 ICHYE 103a BepOaTbHUMU MEKaMHU JIITEpPaTypHOTO
TBOPY Ta € pEIEeBaHTHUM [IJs WOro pO3yMIiHHS, KOHTEKCTH MOXKYTh OyTH
C€KOHOMIYHUMH, COILIAJIbHUMH, KYJIbTYPHUMH, ICTOPUUYHHUMH, JITEPATYpPHUMH,
oiorpadiuammu Toto [248], ToO6TO haxoBUMH.

T. McArthur onepye TepMiHaMM KOHTEKCT 1 KoO-TekcT (CO-text) sk
CUHOHIMIYHUMH, 110 MO3HAYalOTh MOBJICHHEBE, MMCBMOBE YU JIPYKOBAHE OTOUYEHHS
neBHOI MOBHOi onuHuIill. Ha 3Ha4eHHs CIiB BIUIMBA€ KOHTEKCT, B SIKOMY BOHH
BXKMBAIOThCS, 1 (ppaza, BUpBaHA 3 KOHTEKCTY, MOKe MaTu €(EeKT MPOTUIICKHUI Bij
ouikyBaHOro. KpiM KJIacMUHOTO BHU3HAUYEHHSI KOHTEKCTy, IO 3a3HAu€HE BHIILE,
JTOCTIAHUK Ja€ 1 HOBE TPAKTyBaHHS 1bOTO TOHATTS SK JIHTBICTUYHOTO,
CUTYaTUBHOT'O, COIIAJIBHOTO Ta KYJbTYPHOTO OTOYCHHS MOBHOI OJMHMIN, ii,
NOBEeNIHKM Towo. JloCcHiAHMK 3a3Hauyae, IO 3araJlbHONPUMHATAM € BBa)KaTu
JI€TEPMIHOBAHICTh BXKMBAHHS CJIOBA B JIIHTBICTUYHOMY KOHTEKCTI CIIOJIYYYBaHICTIO
ClIIB Ta OOMEXEHHSIMH B CIIOJydyBaHOCTi. HeTIHIBICTUUHUIN KOHTEKCT TPAKTYETHCS
K CUTyallls, a KOHTEKCTyaJlbHE 3HA4YCHHS K pedepeHIlis Ha BIAMIHY BiJl CMHCIY,
KWW HE 3aJICKUTh B1JI KOHTEKCTY [264].

D. Nunan Buaiisie naBa THUOM KOHTEKCTY: 1) JIHIBICTUYHUN KOHTEKCT;
2) HeNMHTBICTUYHUN 200 IMITIPUYHUM, 3aCHOBaHWN Ha JOCBiAi, AOCBiaHMU. [pyruit

TUTl KOHTEKCTY BKJIIOYA€ TaKi XapaKTEPUCTHKHU, SK: JKaHP NUCKYpPCY, TEMY, METY
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KOMYHIKaIlii, KOMYHIKaHTIB 1 BIJHOCMHU M)XK HUMH, a TaKOX iXHI ()OHOB1 3HAHHS
[270, c. 7-8]. C. Wallace, po3pi3Hstouu TaKi JBa B KOHTEKCTY SIK JIIHTBICTHYHUH 1
eKCTPAJIHTBICTUYHUHN, BITHOCUTH JO APYroro Oe3mnocepeqHiil KOHTEKCT CHUTYyallii,
IHCTUTYI[IOHAJILHUN KOHTEKCT 1 IIMPIIHHA COIlaIbHAN KOHTEKCT [284, ¢. 24-29].

L. McGaan «kBamiikye poib KOHTEKCTY B aJC€KBaTHIM 1HTeprpeTamii
NOBIIOMJICHHS SIK BU3HA4ajbHy [268], migkpecmioe, MO 3HAHHSA PI3HOBHUIIB
KOHTEKCTY JO0TIOMara€e MpaBWJIbHO IHTEPIPETYBATH KOMYHIKATUBHY MO0 y Oylb-
K1l MOBJICHHEBIH CUTYaIlil Ta BUOKPEMIIIOE TaKi LIICTh BU1B KOHTEKCTY:

1) G1BUYHUN — OXOIUTIOE MaTepiayibHI 00’ €KTH, IO 3HAXOIATHCS Tam, JIe

BiJIOYBA€ThCSI KOMYHIKaTHUBHA MO, (popMyroun maTepialibHO-(hi3UUHEe
OTOYEHHS, SIKE MEBHOIO MipOIO BILUTUBAE HA PO3TOPTAHHS CUTYAIlIi;

2) BHYTPIIIIHIN — CTOCY€EThCS YCIX AYMOK, MMOYYTTIB, eMOLIMHUX pPeaKiiiii Ta
(p13MYHHX CTaHIB 1 O4IKyBaHb KOMYHIKaHTIB;

3)  CHMBOJIIYHHMIA — BKJIIOYAa€ yCi TOBITOMJICHHS (IIEPEBaXHO BepOaIbHI)
CTOCOBHO  TNpEIMETy/TEMH  KOMYHIKaTHBHOI  moaii, 1o Oyiu
aKTyalli30BaHI J0 YM TMicjas Hel 1 BIUIMHYJIM Ha MOAaNbIIl i
KOMYHIKaHTIB;

4)  KOHTEKCT  BIHOCMH MDK  KOMYHIKaHTamu  (poaudi,  Jpy3i,
npodecionan/menpodecionan Toio);

5)  cuTyaTMBHHH — CTOCY€ThCS OOCTAaBUH CTEPEOTHUITHHUX CHUTYaIliH,
nepeadavyyBaHUX KOMYHIKaHTaMU (MOOA4yeHHs, 3aHATTS, TPEHYBaHHS
TOIIO);

6)  KyJIbTYpHUH — OXOIUIFOE MpaBHJa Ta MOJENI CIIJIKYBaHHS, XapaKTepHi
JUISl OKPEMOT CIILJIBHOTH.

3 ornsiAy Ha BaXKJIMBICTh BpaxyBaHHS ()OHOBUX 3HaHb YYaCHHMKIB KOMYHIKAIlil

JUIs 1i aJIeKBAaTHOI 1HTEpIIpeTallli, y HallloMy BHUIAJKY L€ JITepaTypHa KOMYHIKaLlis
MDK aBTOPOM 1 4YHMTaueM, HEOOXIAHUM € BUOKPEMJICHHS (POHOBOIO KOHTEKCTY.
CrtpykTypa (OHOBOTO KOHTEKCTY Mpo(deciiiHOro poMaHy MpeACTaBiICHA HaMU Ha

Puc.1.1.
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c¢oHOBI 3HAHHA
caxiBusa + noscHeHHA
Ana uMTaua

choHOBI 3HAHHARA

- TMnoBi choHOBI
" cdoHOBiI 3HaHHA . .
uMTava, AKMMM ix 3HaHHA nepeciyHoi
aBTOpa TBOPY

Gauutb aBToOp NoagnHU

c¢oHOBI 3HAHHA
nepecivyHoro
cnoxusa4a

Puc. 1.1: Cmpyxmypa ¢hornosozo konmexcmy npogheciiinoco pomauy

@oHOBHUIT KOHTEKCT mpodeciiiHOro poMaHy € CKJIaTHUM KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHUM yTBOPEHHSM, y SIKOMY TpeJ/icTaBlieHI ()OHOBI 3HAHHS aBTOpA, 1HIII
CKJIaJIOB1 TMpPEJCTABJICHI B pOMaHi uepe3 MpU3My PO3YMiHHS aBTOpa — 1€ (POHOBI
3HaHHS YMTaya, SKUMU iX YSBISI€ aBTOP TBOPY; (POHOBI 3HAHHS MEPECIUHO1 JIIOJAUHH;
(hOHOBI 3HAHHS TEPECIYHOTO CMOKUBAaYa TOBAPIB UM MOCIYT, IO iX MPOIOHYE (paxoBe
CepeIoBHIIe, BIATBOPEHE B pPOMaHI; HAMCKIAMHIMIUA 3a 3MICTOM KOMIIOHEHT —
¢donoBI 3HaHHA (paxiBUsA MpodeciiiHoi cdepu, BIATBOPEHOT Y pOMaHi, 3a MOTpedH B

TCKCT BBOAUTHCA JOJATKOBC ITOSACHCHHS aBTOPA.



43

Otxe, 3 ogHOTO 00Ky, (DOHOBHMI KOHTEKCT MPO(PECIHHOIO POMaHy aKyMYJIIO€
(hOHOBI 3HAHHS SIK aBTOpa, TakK 1 yMTada (SIKUMH iX YSBJISIE aBTOP), a, 3 1HIIOTO —
(GOHOBUI KOHTEKCT, IO 3 HUM 3HAWOMHUTHCS YWTa4d MiJ 4Yac YWTAHHSI POMaHy,
MOPOJKYE Y CBIJIOMOCTI YMTaua HOBI YSIBJIEHHS, eMOIlii 1 AyMku. OOunBi QyHKIi
(OHOBOTO KOHTEKCTY € TEKCTOTBIPHMMH Ta KOTHITUBHUMH, TUIBKH B MEPIIOMY
BUMAJKYy Ma€eMO MOPOJKEHHS MEPBUHHOTO TEKCTY 13 BHYTPILIIHBOIO CHPSIMOBAHICTIO
Ha TEKCT fK 3aBEpIICHY ILUIICHY CHCTEMY, B JPYroMy BHUIAJKy 1€ BTOPUHHE
MOPOJKEHHST TEKCTy TiJ 4Yac HOro IHTepmpeTamii YuTaueM 13 30BHIIIHBOIO
CIIPSIMOBAHICTIO Ha BHYTPIIIHIM CBIT 4MTaya, BIUIMB Ha MOTr0 MOBHY OCOOHMCTICTD,
CIIOHYKaHHS HOT0 70 KOTHIIIIT Ta eMITaTii.
3 orisgAgy Ha Te, IO KOHTEKCT € OaraTOBUMIPHUM MOHSTTSIM Ba)KJIMBO
BU3HAYUTH OCHOBHI YMHHHUKH, 10 BIUIMBAIOTH Ha (POPMYBaHHS KOHTEKCTY. 3HAHHS
LMX YUHHUKIB € SIK 1HCTPYMEHTOM CTBOPEHHS BIPOTIHOIO KOHTEKCTY aBTOPOM
TBOPY, TaK 1 IHCTPYMEHTOM IOJAJIbIIIO1 aJI6KBATHOI IHTEPIPETALlii TBOPY YATAUEM.
J. Beach mnaromormye, 1mo KOXXHMM THUI KOMYHIKAIil BIAPI3HAETHCS CBOIM
cenu(piyHUM KOHTEKCTOM, [l BM3HAYEHHS SIKOTO HEOOXIJHO OpaTu A0 yBaru
KyJbTYpH1, (pi3UYHI, TICUXOJIOTIUH1, ICTOPUYHI Ta COIlialbHI YMHHUKH, 1110 HA HHOTO
BILIMBaOTh [225]. [lpore, mpu BH3HAYCHHI O3HAK KYJbTYpHOro, (i3HMYHOTO,
ICTOPUYHOTO, TCUXOJOTIYHOTO Ta COLIAJIBHOTO KOHTEKCTIB aBTOP BUSIBIISE JEIIO
3MiIlIaH1 XapaKTePUCTUKHU WX TUIMIB KOHTEKCTY, 30KpeMa:
1)  mig iCTOPUYHUM KOHTEKCTOM MAIOThCSl Ha yBa3l 3HAHHS KOMYHIKAaHTaMHU
TUTIOBUX KOMYHIKATUBHUX CHUTYAIlll 1 IXHI O4IKyBaHHS BiJ] pO3rOPTaHHS
IIUX CUTYaIlli;

2)  MiJ NCUXOJIOTIYHUM PO3YMIIOTHCS TICUXOEMOIIIHI peakilii KOMyHIKaHTIB
3 OTJISIy Ha PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOI CHUTYaIlIi 1 11 MPOCTOPOBO-4acOBi
napameTpu, ToOTO 3MIIIYIOThCA (DI3UYHI Ta MCUXOJIOTIYHI 03HAKH;

3) 10 O3HaK KyJIbTypHOTO KOHTEKCTY JIOJAIOTHCSA 1 3HAHHS KYJIbTYPHHUX

0COOIMBOCTEH ayIuTOPIi, 110, SIK CIIPABEJIMBO 3a3HA4Ya€ aBTOP, BITUBAE

Ha €()EeKTUBHICTh KOMYHIKAIIli;



4)

44

0  COLIAJIBHOTO  KOHTEKCTY  BKJIIOYEHO  TOBEIIHKOBI  peakiii
KOMYHIKAHTIB 3 OTJIJy Ha iXHI 3HAHHS KOMYHIKaTUBHOI CHUTyallii Ta

COLIIANIBHOTO CTaTyCy YYaCHHUKIB KOMYHIKaIlii.

Jlocmpkyroun pobjieMHu KOpesilii JIHTBICTUYHOTO W €KCTPaIiHTBICTUHYHOTO

KOHTEKCTIB Cy4acHOTrO AHMCKYpPCY aHTJIOMOBHOI pekiamu, A. . Pagy mpomonye npu

JOCTIPKEHH1 PI3HUX BUIIB JUCKYpPCY BPaxoBYBaTH 10 TAKOTO KOMIUIEKCY YNHHUKIB

KOHTeKcTyami3amii [169, ¢. 317-318]:

1)

2)

3)

4)

5)

AHTPOIIOJIOTIYHI YWHHUKHM (YYaCHUKM KOMYHIKAIlli; BITHOCMHU MIX
y4acHUKaMH KOMYHIKAIl{; JIACHI Ta ysIBHI 3HAHHS KOMYHIKAHTIB OJIMH
PO OJTHOTO);

KOMYHIKaTUBHO-(YHKI[IOHAJIbHI ~ YMHHUKM  (IIpeAMET, MeTa Ta
KOMYHIKaTUBHO-()YHKITIOHAIBHUIN THIT TUCKYPCY);

KOTHITUBHI YMHHHUKHU (()OHOBI 3HAHHS YYACHHMKIB KOMYHIKallii; 3HaHHS
azpecatoM crienu(ikyd MeBHOro THUIY JUCKYPCY, BU3HAYalOUW CTYMiHb
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIII1 ajjpecara);

¢b13uyHl yuHHUKK (0OCTaHOBKA Ta OOCTABUHHU, 3a SIKMX BiJOYBA€ThCS
CHOPUMHATTS AUCKYpPCY; 30BHIIIHI O3HAaKU JUCKYpCYy, SK MpaBuUio,
BI3yaJIbHI O3HAaKH, TaKl SK: PO3MIpH, KOJbOPOBE pIIIEHHS, MWpPUDTH,
UTIOCTpaTUBHUIN MaTepia TOIO);

COITIOKYJITYPOJIOTIYHI ~ YMHHUKH  (CYCIUIBHO-TIOJMITUYHE OTOYEHHS,
KyJbTYpOJIOTIYHE OTOYEHHS: a) MareplajbHa KyJlbTypa; 0) MHUCTELTBO;

B) TpaJulilii, 3BUYAl; peiriiHe OTOYCHHS; CBITOTJISA, IEPEKOHAHHS).

Jisi IMX YMHHUKIB KOHTEKCTyalli3allli CIOCTEpIraeThesl SIK Ha BepOaIbHOMY,

TaK 1 HEBEpOAIbHOMY PIBHSIX TEKCTY, TUCKYPCY, OKPEMOi KOMYHIKAaTUBHOI MOJIi, 110

aKTyaTi3yeThCsl BAKOPUCTAHHSM BIJIMOBITHUX BepOAThHUX 1 HEBEpOATHHUX MapKepiB

KOHTeKcTyamizamii. Ilim mapkepamMu KOHTEKCTyali3aiii AOCHIIHUIISL PO3YMIE SIK

BepOasibHi, TaK 1 HEBEpOAJIbHI €JIEMEHTH IUCKYpCy, 10: 1) 3HAOMIIATH yYaCHUKIB

KOMYHIKAI[i 13 3arajJbHUM KOHTEKCTOM MEBHOTO IUCKYpCYy; 2) BBOASTH MOBIIB Y

OesnocepenHii KOHTEKCT KomyHikaTuBHOI mnomii [Ibid, c.319]. Takuiét miaxing
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BUJIA€THCS HAM MPOJYKTUBHUM 1 IPU BUBYEHHI KOHTEKCTY JIITEPATYPHO-XYI0KHBOTO

TBODY.

1.3. JlirepaTypHuii KOHTEKCT i YHUHHUKH KOHTeKCcTYya i3auii, 00yMoBJieHi

KAHPOM JIiTEPATYPHO-XY/10KHHOTO TBOPY

KoHTekcT miTepaTypHO-XyJOKHBOTO TBOPY BIIrpa€ BAXKIUBY pOJib y
NO€JHAHH] TEKCTY XYJ0’KHBOTO TBOPY 3 M03aTEKCTOBOIO PEAbHICTIO, 1110, 3HAYHOIO
MIpOIO, BU3HAYa€ pPIBEHb PO3YMIHHS I aJE€KBAaTHOI IHTEPHpPETALll TEKCTYy TBOPY
yuTayeM. 3HaHHSA KOHTEKCTY JITepaTypHO-XYJOKHbOTO TBOpPY INependadvae i
KOMIUIEKC CTIeliabHUX 3HaHb MPO:

1) ;miTepaTypHHI HaMpsM, Y MeKaX SKOTO HalTMCAHUU TBID;

2) iTepaTypHy isJIbHICTH IOTEPEIHUKIB, CYYAaCHHKIB Ta IOCIIIOBHUKIB

aBTOPY TBODY;

3) TBOpuMi IIIAX aBTOpa Ta ICTOPiS CTBOPCHHS I[OTO TBOPY — TOOTO

HIUPOKHI JIITEpaTypHUN KOHTEKCT XYyJI0KHBOTO TBOPY.

JliTepaTypHuil KOHTEKCT XYAOKHBOI'O TBOPY IE€BHOIO MIPOIO BiJ0Opa)kae
3arajbHUN  1ICTOPUKO-KYJIBTYPHUNH KOHTEKCT PO3BUTKY CYCIIJIBLCTBA B TIEBHUU
BIJIPI30K 4acy, OTKe, JUIsl MPAaBUJIBHOTO TPAKTyBaHHS MOJiH, BIIOOPA)KEHUX Y TBODI,
Ta BIPHOTO PO3yMIHHS 17Iell aBTOpa HEOOXIMHUM € 3HAHHS PO peajbHl 1CTOPHUYHI
nojii, TMOB’A3aHl 3 TOMIAMH, 300paXEHUMU B AaBTOPCHKOMY TBOpPi, 3HaHHS
KyJIbTYpHUX peaniid. TakuM 4MHOM, PO3YMIHHS ICTOPHKO-KYJIBTYpPHOTO KOHTEKCTY
JTEPATYPHO-XYIOKHBOTO TBOPY O€3MOCEPENHBO 3aJICKUTh BiJl 3HAHHS YUTA4YEM
ICTOpUYHUX 1 KyJbTYpPHUX peaiiil, MOB’A3aHUX 3 TNOMAISIMU Ta TMEepCOHAXKaMU
JITEPATYypHOTO TBOPY.

JliTepatypHO-Xy/TOKHIN TBIip BIAPI3HIETHCS BiJl IHIIUX THUCHMOBUX TBOPIB
CBOIM XYJOXKHIM aBTOPCBKMM CBITOOQUEHHSM, 110 TIO3HAYAETHCS Ha J000pi

XYJIO)KHIX 3ac00iB 300paK€HHSI Ta BU3HAYA€ ABTOPCHKUN CTHIIb MHCHMEHHHKA.
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3HaHHS UUX OCOONMBOCTEH, 10 (HOPMYIOTh ABTOPCHKUM CTUIIICTUYHUN KOHTEKCT
XYJ0KHbOTO TBOPY, JO3BOJISIE Kpalle 3pO3YyMITH JYMKH, MOUYYTTS 1 BIJHOIICHHS
aBTOpa JI0 AIMCHOCTI Ta HOTO TBIp.

JlitepaTypHu#i, ICTOPUKO-KYJIBTYPHUM Ta  aBTOPCHKHH  CTHJIICTUYHHUI
KOHTEKCTH JITepaTypHO-XYJOKHBOTO TBOPY pEANi3yIOThCS Yy BepOalbHIA Ta
eKCTpaBepOAIbHIN TUIOMIMHAX TEKCTYy TBOPY, TOOTO BOHHM BXOJIATH 1O 3araJibHUX
BepOAIbHOIO 1 €KCTpaBepOaIbHOTO KOHTEKCTIB TBOPY.

Takum 9uHOM, IS IPABUIILHOTO MPOYUTAHHS Ta IHTEPIPETAIii JITepaTypHO-
XYJI0)KHBOTO TBOpPY HEOOXIAHUMHU € 3HaHHA SIK MpO JITEpaTypHUH, 1CTOPUKO-
KyJIbTYPHUH Ta aBTOPCHKUN CTUJIICTUUHUN KOHTEKCT JITEPATypPHO-XYAOKHBOTO
TBOpPY, TaK 1 MpO OCOOJUBOCTI €KCILTIKAIII I[IJTICHOI0 KOMILJIEKCY aHTPOIOJIOTIYHUX,
KOMYHIKaTUBHO-(DYHKI[IOHAIbHHX, KOTHITUBHUX, Gb13UYHIX 1
COIIIOKYJIbTYPOJIOTIYHUX YWHHUKIB KOHTEKCTyalli3alii, 1[0 3HaXOoJATh CBOE
oe3rnocepeiHe BijoOpakeHHs! y BepOabHIN Ta eKCTpaBepOaibHIN TUIONIMHAX TEKCTY
JITEpaTypHO-XY0KHBOTO TBOPY.

Mu BBa)kaemo, 110 Tpyla aHTPOIMOJIOTTYHUX YMHHHUKIB KOHTEKCTyami3auli npu
JOCIIJIKEHH] JITEPaTypHO-XyI0KHBOTO JAUCKYpPCY Ma€ BH3HAYaTUCh 3 OIJISAY Ha
IPUPOAY JITEPATYPHO-XYA0KHBOT TBOPUOCTI 1, BIAMOBIHO, BKIOYATH TaKl YUHHUKH,
SK: THMCbMEHHUK/ABTOP JIITEPATYpHOTO TBOPY Ta 4YMWTad/agpecaT, BIAHOCUHU MiXK
MUCbMEHHUKOM 1 HOT0 YUTAIbKOIO ayAuTOpi€to, (OHOBI 3HAHHS MHChbMEHHUKA TPO
peanbHUIl CBIT 1 CBIT HOro 4uTaya, JAiiicCHE W ysBHE 3HAHHSI NUCbMEHHHKA PO
YUTAIBKY ayJIMTOPIIO Ta AIMCHE i ySBHE 3HAHHS YUTA4iB MPO MUChbMEHHHUKA.

KorHiTuBHI YMHHUKH  KOHTEKCTyalli3alii 3ajekaTb BiJ TeMaTHYHOI
CIPSIMOBAHOCTI MPOOJIEM, 1110 OIMUCYIOTHCS 1 BUPILIYIOTHCS Yy XYA0KHBOMY TBOPI, TaK
camo, K 1 Bi THX cep KUTTS CyCHUIbCTBA, IO 3HAXOISATh CBOE BIOOPaKEHHS Y
TBOp1. XYJIO0XKHS JIITepaTypa MPOIMOHYE MOTJISHYTH Ha CBIT 1 JIIOJIe Y HOMY O4YMMa
MMCbMEHHHKA, BIJIIMOBIIHO, CYTTEBUM JJII PO3YMIHHS aBTOpa Ta MOro 1/1ed € 3HAHHA 1
PO3YMIHHS aBTOPCHKOI MOJIENi CBITY MUCbMEHHUKA, OCOOIMBOCTEN HOro CBITOTIISALY
Ta cBiTocnpuifHATTA. [lepex uyWTaueM TMOCTae€ CKJIaJHE 3aBIaHHS MOPIBHITH

KOTHITUBHY KapTHHY pEaJbHOIO CBITY 3 1HAMBIAYyaJbHOIO aBTOPCHKOIO KapTHHOIO
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CBITY JUIsl TOTO, IIIOOM MaTH MOKJIMBICTB y MOJAJBIIOMY MpOaHali3yBaTU OOUBI Ta
3pO3YMITH iX Ha OCHOB1 CBO€1 BJIACHOI KAPTHUHU CBITY.

[Ipu gocaimkeHH] TTEPaTypPHO-XYA0KHBOTO TBOPY BaXUIMBUM € YpaxyBaHHS
HOT0 OCHOBHUX J>KaHPOBUX XapaKTEPUCTHK. 3 OISy Ha 1€, JOPEYHHM €
BUOKPEMJICHHSI III€ OJIHI€I TPYyNMu YWUHHHUKIB KOHTEKCTyawmi3allii, M0 CHpPHUSAIOTH
aJieKBaTHIN 1HTepHpeTalli Ta PO3YMIHHIO JITEpaTypHO-XYJIO0KHBOTO TBOpY. Taki
YUHHUKA KOHTEKCTyanmi3alli MU BU3HAYAEMO SIK KAHPOBO O0YMOBJIEHI YMHHUKHU
KOHTEKCTyaJdi3alii 1 BUOKPEMIIIOEMO iX Y TpyIy KOHTEKCTOTBIPHUX YWHHUKIB, SKa
BKJIIOYA€E JIITEPATypPHO-)KAHPOB1  XapaKTEPUCTUKH, OCOOJMBOCTI JITEpaTypHOIO
HanpsMy, A0 SIKOTO HAJIEKUTh NEBHUM TBIpP, Ta OCHOBHI TEHIEHIII PO3BUTKY LIbOTO
HaTpSIMY.

Hlupokuii JiTepaTypHU KOHTEKCT XYyJIOKHBOI'O TBOpPY, a, pajie, aodpe
3HAHHS HWOr0 4YMTAayeM, BIAIrpae 3HA4Hy pOJIb Yy MOAOJAHHI PO3PUBY MIXK YSIBHOIO
PEANBHICTIO XYI0)KHBOT'O TBOPY Ta JAIMCHICTIO CIIPaBXHBOTO KUTTS, IO CTOITh 3a
HEI0, TaKU KOHTEKCT, 3HAYHOI0 MIpOIO, BU3HAYa€ PIBEHb PO3YMIHHS ¥ aJeKBaTHOI
1HTeprnpeTanii TEKCTy XYAOKHbBOIO TBOPY uWTayeM. PiBeHb JITepaTypHOi
KOMITETEHIIIi a00 3HAHHS 0COOJIMBOCTEMH JIITEPATyPHO-XY0KHBOI TBOPUYOCTI BKITIOYAE
IITHIA KOMIUIEKC CTeNiaIbHUX 3HAHb 3 TAKUX MUTaHb, SK:

1)  niTepaTypHUU HampsM, y MEXKax SIKOTO HAIIMCAHUI ITEBHUH TBIp;

2)  ;iTepaTypHa MisSUTBHICTh MHCBMEHHHKIB, SIKI MUIIYTh CBOI TBOPH 3a

BHMOTaMH TIEBHOTO JIITEPATYPHOTO HAMIPSMY;
3)  (oHOBI 3HAHHS MO0 JITEPATYPHOI TBOPYOCTI MUCHMCHHHUKA, 3arajioM,
Ta 0COOJIMBOCTEN HAIMCAaHHSI KOHKPETHOTO TBOPY, 30KpEMa.

JliTepaTypHUIl KOHTEKCT OKPEMOTO TBOPY BiJoOpa)kae TakOX 3arajibHUN
ICTOPUYHUNA 1 KYJbTYPHUH KOHTEKCT PO3BUTKY CYCIHUJIBCTBA MPOTATOM IE€BHOTO
nepioy yacy, a, 0TKe, 100pe po3yMiHHS MOJiH, BIIOOpAXKEHUX Y XYA0KHHOMY TBOPI
Ta MPaBUJIBLHE PO3YMIHHS OCOOMCTOCTI MUCbMEHHUKA Ta MOTro 1J1ei, BUCIOBICHUX Y
TEKCT1 TBOPY, BUMAraroTh BiJl UnTaya HAJCKHUX 3HAHb PEATbHUX 1CTOPHUYHUX TTOJIH 1
KyJIbTYPHUX peajiiii, 110 MOB’s3aHl 3 MOAISIMA TBOPY Ta MEPCOHAXaMH, B HHOMY

300paKeHUMH.
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OcCkiTbKM  XYIOXHSI  JIiTepaTypa  BIJPI3HSAETHCS  BIJ  IHIIUX  JKaHPIB
NUCbMEHHUIITBA THM, LI0 BIATBOPIOE IHJIWBIAYAIbHY XYJIOXKHIO KapTUHY CBITY
NUCHbMEHHHUKA, KOXHUN MHUCHbMEHHHK TBOPUTH CBOIO KapTUHY CBITY TUIBKH HOMY
IpUTaMaHHUM CIIOCOOOM, BHUKOPHUCTOBYIOYM MOBY JUIS 3MaJbOBYBAHHS CBOE]
KapTUHU CBITY Ta CTBOPIOIOYM OCOOJMBY €MOIIWHY ¥ 1HTENEKTyalbHY aTMochepy
JUIS HajexxHoi i1 mpe3eHTarii uuTaueBl. [HAMBiAyanbHa MaHepa BHKOPUCTAHHS
pO3MAiTUX JIHTBICTUYHUX 1 CTHUJIICTUYHHUX 3ac00IB Yy TEKCTypi JiTepaTypHO-
XYZI0’)KHBOTO TBOPY BifoOpakae 1HAMBIAyaIbHUN aBTOPCHKHI CTUJIb MMCbMEHHUKA.

VY cBow uyepry XapakTepHI O3HAaKM aBTOPCHKOTO CTUJIO MNHUChbMEHHUKA
GopMyIOTh  OCOOJMMBUN  aBTOPCHKUNM  CTHJIICTUYHMM  KOHTEKCT JITEpaTypHO-
XYJIOKHBOTO TBOPY. 3HaHHSA IHOTO THUITy JITEPATYPHOTO KOHTEKCTY JOIOMarae
YUTayeBl Kpalle COPUNHATU TyMKHU, OYYTTS 1 CTaBIEHHS aBTOpa IO MpoOJIeMaTUKU
TBOPY, CHPUAIOYM, TaKUM YHWHOM, aJEeKBAaTHOMY pO3YMIHHIO TBOpY Ta iAei
NUCHbMEHHHUKA YUTALBKOIO ayIUTOPIELO.

OTxe, 3aradbHUM JITEPATYypPHUNH KOHTEKCT, ICTOPUYHUN KOHTEKCT, KyJIbTYpPHUN
KOHTEKCT Ta I1HAWBIIYyaJdbHUM aBTOPCHKUU CTUJIICTUYHUNA KOHTEKCT JITEepaTypHO-
XYyJI0KHBOTO TBOPY, IO PO3IJIAHYTI HAMHU BHUIIE, PEAi3YIOThCS SIK HAa BEpOAIIbHOMY,
TaK 1 HeBepOaJbHOMY PIBHSX TEKCTY, IO CBIIYUTH MPO IXHIO MPUHAJIEKHICTH J0
3araJibHOTO BepOajJbHOTO Ta HEBEpOaIbHOIO KOHTEKCTY JTEPaTypHO-XYHAOXKHBOTO
TBODY.

Takum 4MHOM, A7 PABHILHOTO PO3YMIHHSI JIITEPATYPHO-XYA0KHBOTO TBOPY
Ta MOro aJIeKBaTHOI 1HTEpIpETaIlli BAXKIMBUMHU € 3HAHHS K PI3HUX BUIIB KOHTEKCTY
(3araJIbHOTO  MIMPOKOTO  JIITEPATYPHOTO KOHTEKCTY, ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY,
KYJIBbTYPHOTO KOHTEKCTY, 1HAMBIIYaJIbHOTO aBTOPCHKOTO CTUIICTUYHOTO KOHTEKCTY
OKPEMOT0 JIITepaTypHO-XyI0KHBOTO TBOPY), TaK 1 XapaKTEPHUX O3HAK EKCILTIKAIli
KOTE€PEHTHOTO KOMIUJIEKCY AaHTPOMOJIOTIYHUX, KOMYHIKATUBHO-()YHKIIIOHAJIbHUX,
KOTHITUBHUX, (I3MYHHUX, COLIOKYJbTYPHHX 1 >KaHPOBO-IETEPMIHOBAHUX YMHHHKIB
KOHTEKCTyasi3alii, 10 aKTyali3yloTbCi SK Yy BepOalbHIi, Tak 1 HeBepOaJIbHIN
IUIOIMHAX TEKCTy. BUOKpeMieHHs 3ac00iB BIITBOPEHHS PI3HUX THUIIIB KOHTEKCTY B

TEKCTI JIITePaTypHO-XYA0KHBOTO TBOPY € OJTHUM 13 3aBJIaHb I[bOTO JOCIHKEHHSI.
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1.4. KorHiTMBHO-CEMAHTHYHi acHeKTH iHTepnperanii KOrHiTHBHOI i

MOBHOI KAPTHH CBIiTY

Jlis Hamoi pO3BIAKM BAXKIUBOIO € OI[IHKA HOBHUX MIAXOMIB JO aHali3y
JgitepatrypHoro  Tekcry, chopmympoBana H. M. Conory6: “AxryanpHuUM 1
NEPCIEKTUBHUM BUAAETHCS JIOCHIPKEHHS MOBH TBOPIB YH OKPEMOIO TBOPY
NUCbMEHHUKA 4Yepe3 TEKCT — SIK IUIICHOI MOBHOI €JHOCTI, /€ MeperuliTaloThCs
KapTUHA CBITY HapOAY, MOBOIO SIKOTO IMHUILIE MUCbMEHHUK, Ta 1HAUBIAyaJbHA KapTUHA
CBITY ITIUChbMEHHHMKA, Horo cBiToOauenns” [187, c. 11].

VYHiBepcanabHl KOHLIENTH CBITOCHPUMHATTS SIK 1 crenu@iyHl KOHLIENTH, IIO
MOB’SI3aHI 3 peali3ali€l0o TEeMaTUYHOI JIiHIT JITepaTypHO-XYAOKHBOTO TBOPY 1
BIJIIFPAIOTh BAXKIMBY POJb y PO3BUTKY OINOBIAl, AaKTyali3yIOThCS y TEKCTI
JTEPATYypHO-XYJI0KHBOTO TBOPY 3a JIOMOMOTOIO JIHTBICTUYHMX 3ac00iB, OTXKE,
pEeIeBAHTHUM JIJIS1 TTOAATIBIIOTO JOCIIKEHHS € BUSIBJICHHS (DaKTOPIB, 110 BILTUBAIOTH
Ha MOBHY KapTHUHY CBITYy ocoOu (y HAIIOMy BUIAJAKYy II€ HE JUIIE MOBHA KapTHUHA
CBITY NMTMCbMEHHHKA, aJie TAKOXK 1 MOBH1 KapTHHH CBITY JITEPATYypHUX MEPCOHAXKIB), 1
BU3HAYCHHS OCHOBHMX KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB, LI0 CHPHSIOTH I1HTEprpeTanii
BepOambHOTO TMOBIJOMIIEHHSI JiTepaTypHOro TekcTy. CyTTeBMM € BpaxyBaHHS
OCHOBHHUX IPUHIIUITIB KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, SIKA BUBYA€ HE TIIHKU KOHIICTITH, IO
B1I00OpakaloTh CEMAHTUKY CJIOBA, CJIOBOCHIOJYYEHHS a0O0 pEUYEHHs, aje TaKOXK 1
KOHIIETITIB, 1[0 aKTYaJlI3yIOThCS Y TEKCT1 SIK IHTETPOBAHE MOBJICHHEBE YTBOPEHHSI.

KorniTuBicTika [OCHIKYyE TNUIAXH (QOPMYBaHHS/CTPYKTypallii 3HaHb ¥y
JIOJCHKIM CBIZIOMOCTI Ta MEXaHI3MHU JIIHTBICTUYHOI penpe3eHTalli 3HaHb 4epes
BUBUYCHHSI MPOIIECIB OTPUMAaHHS, HAKOMTUYCHHS 1 BUKOPUCTaHHS 1H(OpMaIlii MOBIIeM
(Y KOHTEKCTI LbOTr0 AOCTIIKEHHS 11€: MUCbMEHHUK/uuTay). Ll ramy3p JHTBICTHKA
BUBYA€ CHUCTEMH Ta TMPOLIECH penpe3eHTalli 3HaHb, SKI MOB’sA3aHI 3 0OPOOKOIO
iH(dopmarrii, a TakoXX 3arajbHI MPUHIUNKA MEHTAIBHHUX TPOIECIB, MO BKIIOYAIOThH

CTPYKTYpOBAaHE 3HAHHSI.
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KorniTuBHa JNHTBICTHKA HAroJIOUIy€ Ha BAXKJIMBOCTI BUBYEHHS KOTHITHUBHOTO
KOHTEeKCTy MoBH. Tak, M. M. boinaupeB 3a3Havae, 10 ‘“3Ha4EHHS CJIIB y CHCTEMI
MOBHM CIIBBIIHECEHI HE CTUIBKM 3 MapaJurMaTHYHUM 1 CHHTarMaTHYHUM
KOHTEKCTaMH, CKUIbKM 3 TMEBHUMHU KOTHITUBHUMHU KOHTEKCTAMH — KOTHITUBHUMHU
CTPYKTypamMu 4u OJIOKaMU 3HaHHS, SKi CTOSITh 3a MMM 3HAYCHHSMH 1 3a0€3MeUyI0Th
ixae po3yminas” [33, c. 23]. Ockiibku KOTHITHBHA JIIHT'BICTHKA TiepedyBae y cTaaii
AKTUBHOT'O PO3BUTKY, TEPMIHOJIOT1YHA 0a3a KOTHITUBHUX JIHTBICTUYHHUX JOCIIIKEHb
HE € YHI()IKOBAHOIO, 1 BUEHI MOCIYTOBYIOThCS PI3HUMH T€PMIHAMH JJIsl TO3HAUYEHHS
KOTHITUBHOTO KOHTEKCTY: “KorHiTHBHA cepa” (P. JleHekep), “MeHTaNbHUN MPOCTIP”
(K. ®okon’e, [Jx. Jlakodd), “dpeiim” (U. Oinmop) (aus.: [Ibid]).

M. M. BongupeB po3risijae KOHLENT sIK KOTHITUBHUM KOHTEKCT abo (peiim,
mo 3abe3nedye po3yMiHHS OKPEMOrO CJOBa, IO BIHOCUTHCA 0 CHCTEMHU LIbOTO
KOHIIETITY. TakuM 4YHHOM, OEpydd JO yBarWm IO JAYMKY BYECHOTO, MU MOYKEMO
nocniaut, gk TekctoBuil koHuent AIRPORT / AEPOIIOPT dopmye KOTHITUBHHIA
KOHTEKCT poMaHy A. Xei.

VY mpoueci 4MTaHHS MU MaeMO CHpaBy 3 BepOadi30BaHUM 3HAHHAM, IO
ckiagae MoBHY KapTuHy cBiTy (MKC), ocTanHI0O MU CIipuiiMaeMo sIK BiJIOOpaKeHHs
y ceMmaHTUlIl MoBM mupuioi KoHuenryanbHoi kaptuHu cBiTy (KKC). KKC
BiloOpakae 1100aibHy, IHTETPOBAaHY 1 CTPYKTYpOBaHy cucTeMy iHdopMallii mpo
00’€KTUBHY peallbHICTh. BepbanpHe 3HaHH:, TOOTO, ckianoBi KKC abo MeHTanbpHMiA
CJIOBHHMK JTFOJMHM, IO TTOB’SI3aHUH 13 MOBOIO, BU3HAYAETHCS SIK BHYTPIIIHIN CIIOBHUK.

[ToHsATTS “MOBHA KapTHHA CBITY € Ba)XJIMBUM TPU BUBYCHHI PI3HUX aCIEKTIB
MoBU. KorHITHBHI JOCTIHPKEHHS TICHO MOB’s3aH1 3 TpoOeMaMu CIPUAHATTS peyeit 1
SBUIIl Ta HAIIMX 3HAHb MPO HHX, IO JOMOMAaraloTh SK HAIIOMY IPaBHILHOMY
CIOPUMHATTIO, TaK 1 MPaBWIbHIN I1HTEpIIpeTaIii AyMOK i 4ac KoMmyHikarii [117,
c. 13].

3aranpbHUN KOHLIENITyaJbHUN 3MICT OKPEMOi MOBHM CKJIQJa€ KapTUHY CBITY.
Opnak, HE TUIBKU 3HAYEHHS Yy iXHIN (iKcoBaHIN MOBHIN (opMi CKIIaIal0Th KApTUHY
CBITY, aji¢ TaKOXX 1 3HAYEHHs, 10 € TMOXIAHUMHU BiJT MOBHMX (opM 1 HaOynu B

MOMANBIIOMY aOCTPAaKTHOTO 3HaueHHsA. Taki 3HaueHHs (OPMYIOTh OCHOBY MOBHOL
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KApTUHU CBITY, fKa, B CBOIO Yepry, iCHye SK YaCTHMHA 3arajbHOl KOHIUENTYaJbHOI
KapTHUHHU CBITY, IO CKJIQJAa€ThCcs 13 00pasiB, MOHATH 1 OIIHOYHUX CY/DKEHb —
KOHIICTITIB.

KoHuentu  mompu  CBOIO  MEBHY  MaTepiaibHy  OCHOBY  MarOTh
i7IcalTbHY/MEHTAIIbHY TIPUPOAY 1 € aOCTpaKTHUMH TOHSATTSIMH BHUIIIOTO PiBHS, IO
XapaKTEePHU3YIOThCS 3HAYHUM CTyIEHEeM Yy3arajdbHeHHsA. KoHIenT € OCHOBHOIO
dbopMor0 abCTPaKTHOIO MHCIIECHHSA, IO OmNepye MOHATTAMU. KoHllenTH CTaHOBISATH
NOHATIMHY 0a3y AYMOK, IO YMOXKJIHUBIIOE caM (DaKT KOMYHIKallii. 3Ha4eHHS €
MOBHHM SsIBUIIIEM. MOBHI 3HaU€HHS YTBOPIOIOTHCS HA OCHOBI BIIMOBIHUX KOHIICTITIB,
K1 32 CBOEIO MPUPOJIOI0 € YHIBepcambHuMu [194, c. 107].

[Tpupona ¥ acniektu audepeHiiaiii Takux sBUI, IK 00pa3 1 MOHSTTS/KOHIIENT,
BCE IlI€ MOTPEOYIOTh TOYHOIO BHU3HAYEHHSA SK Yy MeXKaxX JIHIBICTHKH, TaK 1 B
¢1nocopii. 3aranbHe MOHATTA BBAXKAETHCA MPOIYKTOM Hamoi cBizomocTi. KoHuent
3arajoM TPaKTYEThCS sIK (P)EHOMEH TOrO  PIBHS, IO 1 JIGKCMYHE 3HAYEHHS, aje B
IHIIUN CcUCTEeMi BIIHOCHMH. 3HAUYCHHS € OJUHUICI0 MOBHOI CHCTEMH, a KOHIEMT €
CKJIaJIOBOIO CUCTEMH JIOTTYHUX BIJTHOCHH 1 ()OPM, 110 BUBUYAIOTHCS JIEKCHUKOJIOTIEIO 1
gorikoro. FO. CremanoB BuzHauae konuent [Ibid: c. 41] sk cBOoro pomy 3rycTok
KyJbTYpPU B CBIJOMOCTI JIFOAMHHU a00 MPOSIB BIUIUBY KYJbTYpH Ha MEHTaJIbHUMN CBIT
moauan. OHaK, Ha JyMKY BUYEHOT0, KOHIIENITH caMi 1Mo cO01 € 3HAPSAIIAM, 1110 HUM
JI0JIMHA OTEpye y CBITI KYyJIbTYpH, a TMOJEKYIW W BIUIMBaE Ha KynbTypy. OTxe,
JOCITITHAK JTOXOIUTh BUCHOBKY, II0 KOHIICTIT € OCHOBHOIO OJMHUIICIO KYJIbTYpH B
MEHTaJILHOMY CBITI JIFOJIUHHU.

3 ormany Ha BusHaudeHHs O. C. KyOpsikoBoi, sika KBami(iKye KOHIICTT SIK
“orepaTUBHY OJWHMINIO <...> yci€i KapTHHHU CBiTY, KBaHT 3HaHHsa” [111, ¢. 90-92]:
BOKJIMBUM € TIPOCTIAKYBATH OCOOIMBOCTI KOHIIENTYyasi3allii KapTUHU (HaxoBOTO CBITY
K (parMeHTy KOHUEMNTYaJlbHOI KapTUHU CBITY B JITEPATYPHO-XYA0XKHBOMY TBOPI,
IIEHTPOM XYAOKHBOI KApPTHHH SIKOTO € OKpeMe (axoBe CEpeIOBHUIIEC, B SKOMY
XKUBYTb, AIIOTH 1 BIAUyBalOTh IEPCOHAX1 TBOPY.

B.1. Kapacuk BU3Hauae KOHIEMNTH SIK ‘“‘MEHTaJIbHI YTBOPEHHS, [0 YOCOOIIOIOTh

3HAYMMI YCB1JIOMJIEH] TUTI30BYBaH1 ()parMEeHTH JOCBITY, 1110 30€pIratoThCs y mam’sTi
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monuan’ [40, c. 59], “dparment(n) xxutrteBoro aoceigy moauau’’ [Ibid, c. 128] abo
IIe JaKOHIYHIIIE — K KBAHT 3HAHHS, [0 MepekuBaeThes (Joannoro) [Ibid, c. 361].
Buenuii Haronomrye, mo KOHLENT — 1€ “OaraToOBUMIpHE MEHTaJIbHE YTBOPEHHS, Y
CKJIaJll IKOTO BUAUISIOTHCS 0Opa3HO-TEepLEeNTUBHA, OHATIHHA Ta IIIHHICHA CTOPOHH™
[40, c. 71]. }O. C. CtenanoB po3yMie€ mia KOHIIETITOM 1/I€f0, 1[0 MICTUTh a0CTPaKTHI,
KOHKPETHO-aCOIiaTUBHI i eMOIIHHO-0IIIHOYHI 03Haku [192, c. 412].

M. B. [limeHOBa IpOIOHY€ TaKe I'PYHTOBHE BU3HAYEHHS: “‘KOHIENT — 1€ TIEBHA
ysiBa Tpo ¢parMeHT CBITY ab0 YacTMHH TakKOro (parMeHTy, IO Ma€ CKIATHY
CTPYKTYpY, SKa BHUPaXKEHAa pI3HUMH TpylnaMd O3HaK, W0 peali3ylThCs
PI3HOMAaHITHUMH MOBHHUMHU crniocobamu Ta 3acobamu. KoHienrtyanpHa o3Haka
00’€KTUBYETHCS y 3aKPIIICHIN 1 BUIbHIN (pOpMax CHOJyYEHHS BIAMOBIJHUX MOBHHX
OJIMHUIIb — penpe3eHTaHTiB KoHuenty. Konient BimoOpaxae KaTeropiaibHi Ta
LIHHICHI XapaKTePUCTUKH 3HAHB PO JAEsIKl PparMeHTH CBITY. Y CTPYKTypi KOHIENTY
B1JI0Opa)KaroThCsl O3HAKU, (DYHKIIIOHAILHO 3HAYUMI JIJIS1 BIMIOBIHOT KyIbTypu” [148,
c. 10].

JIns  Hamoro  JOCHI/DKEHHS  aKTyallbHUM €  BH3HAYEHHA  KOHIEHTY
O. CooMOHUK $IK aOCTPAKTHOTO HAYKOBOTO TMOHATTS, CHOPMOBAHOTO HA OCHOBI
KOHKpPETHOTO >kutteBoro moHarts [188, c¢. 412]. Ha BiporigHicth ¢axoBo
MapKoOBaHUX KOHUENTiB BkazyBaB C. A. AckoibaoB-OJIEKCIEHKO, KOJIM B1JI3HAYaB
HasBHICTH ‘‘MaTEeMaTHYHMX KOHIENTIB” (uB.: [153]).

Po3yMiHHS KOHILIENTY $K HAayKOBOI'O TMOHATTS HaAWOUIbII ONM3bKE IS
JTOCITIJIPKEHHST KOHIICTITIB SIK OMHUIIL (haXOBOi KOHIIETITOC(hEpH.

C. I'. BopkaueB Harosiourye Ha €THOKYJbTYpPHIil crierudilll KOHIENTY SIK HOro
000B’s13k0BIM KkBamiikatuBHIA o3Hari [50, c. 51-52]. ¥V Bumagky 3 KOHIENTaMH
daxoBoi KoHIENTOCPEpH MOCTIKYBAHOTO HamMu pomaHy A. Xelial MoXeMo
3a3HAYMTH, IO MOJOXKEHHS, BUCIOBIIEHE BUCHUM, HE CYyNEPEYUTh MPUPOi (paxoBoro
KOHLIETITY,  OCKIJIbKM  TMOHATTS  IHCTUTYLIOHaNbHOI  chepu  MIKHAPOJHHMX
aBiarepeBe3eHb €, 3 OJIHOTO OOKY, YHIBEpCaIbHUM, aHTJIOMOBHI HOMIHAIlT 6a30BOTO
KOHLIETITY € 37e0UIbIIOr0 1IHTEPHAIOHAIBHUMHU, a, 3 APYroro 0OKy — BOHU MaroTh 1

cBoi erHocnernu@iuHi xapakrepuctuku. [llogo KymbTypHOi CKJIag0BOi, TO
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IHCTUTYIIIOHAJIbHE CEPEIOBUILIEC a€POTIOPTY € CErMEHTOM MaTepialibHO1 KyJIbTYPH, 1110
3arajoM BIJ[3HAYA€ThCA YHIBEPCAIIbHUMHM O3HAaKaMM — Y LbOMY HOro ¢axona
cnenu(ivHICTh, [0 3HAYHOIO MIPOI0 CHpHUsiE€ PO3BUTKOBI Mi€i (axoBoi cdhepu B
ymoBax riobam3amii. L{i yHIBepcalbHI XapaKTEpUCTHKU CIHPHUSIOTH PO3YMIHHIO 1
mi3HaBaHOCTI (paxoBoi crmenmudpiku HaABITh B YMOBaX OKPEMOTO ETHOKYJILTYPHOTO
KoHTeKcTy. OTXKe, 1€ Ja€ HaM IiJCTaBU TOBOPUTH Mpo (haxoBocmerudiuyHi 03HAKH
KOHIIENTiB (paxoBoi KoHIIENITOChEpH.

3. 1. TomoBa Ta W.A.CrepHiH KBami(iKylOTb KOHIENT SK OJMHHIIO
KOHIIeNITOCEpH, OIMHUINI0 CBIJIOMOCTI: KOHIENT — 1€ ‘“‘AUCKPETHE MEHTaJIbHE
YTBOPEHHSI, 10 € 0a30BOI0 OJIMHUIICI0 MUCJICHHEBOTO KOy JIIOJAWHH, SKE Mae
BIJTHOCHO BIIOPSAIKOBAHY BHYTPIIIHIO CTPYKTYPYy, SKE€ TIPEICTABIIIE€ PE3YJIbTAT
Mi3HaBaJdbHOI (KOTHITUBHOI) JisUIBHOCTI OCOOMCTOCTI 1 CYyCHUIbCTBA Ta Hece
KOMILJIEKCHY, EHLHMKJIONEANYHY 1H(}OopMalio mnpo BiAOOpaXeHWl mpeameT ado
SBUIIE, TIPO IHTEpIIpeTallito 1iei iHhopMaIlli CyCriIbHOK CBIIOMICTIO 1 BIIHOIICHHS
CYCHUIBHOT CBiJTOMOCTI JI0 I[bOTO sBHUIIA a00 mpeamety” [153].

KorHiTvBHI ~ KOHIENTHU BIAPI3HSIOTBCS BIJl XYAOXKHIX KOHIENTIB. Y
XYyJI0’KHOMY KOHIIEMTI CKOHIIEHTPOBAHO MOHSTTS, TyMKH, €MOIIii 1 MOYYTTs aBTOpA.
JliTepaTypHuil TEKCT MOKHA IHTEPIPETYBATH SIK TBOPIHHSA/MPOAYKT MOBI, SIKHIA
3aBEpILIMB MOBJICHHEBUW aKT, aje He MNPUIIMHHUB Npouec AyMaHHS. XYIOXKHIH
KOHIIETIT € TIEBHOIO MIPOI0 3aMIHHUKOM 00pa3y. BiamoBinHo, mpupoja CIpURHSATTS
XYJI0KHBOI KAPTHHU CBITY € EMOL[IHHO MapKOBAHOIO.

Ha nymky JI. C. JIuxadeBa, KOHIIENIT HE BIJOOpaKAETHCS OE3MOCEPEIHBO B
3HAUCHHI cJIoBa. BiH € pe3ynapTaToM KOJi3ii CIOBHUKOBOTO 3HAYEHHS CJIOBa 3
OCOOMCTHM 1 HAI[IOHAJIBHUM JOCBIIOM CBITOCIPUMHSATTS JIIOAWHU. baratctBo
OCOOMCTOTO KYJBTYPHOTO JOCBIAY JIOJWHU OOYMOBIIOE 00cCsST 1 0ararcTtBo
noTeHIiany Koumenry [126, c. 281].

KyapTypHuii KOHIIENT PO3TISATAEThCS SK OaraTOBHMIPHE MEHTAJIbHE Ta
BepOaJIbHE YTBOPEHHS, IO CKJIAJAE€ThCS IIOHAWMEHIE 13 TPhOX KOMITIOHEHTIB:
MOHATh, 00pa3iB/CUMBOJIIB Ta kecTiB [83]. KynbTypHuii KoHIIeNT HAOyBae CTaTycy

00’eKTa JIHIBICTUYHHUX JIOCIIDKEHb, IMPU LbOMY BiAOYBAa€ThCS PO3MEXKYBaHHS
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JIHTBICTUYHOTO PO3YMIHHSI KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY BiJI HOTro JIOTIYHOTO,
MaTEMaTUYHOTO Ta CEMIOTUYHOTO PO3YMIHHS.

Yci mocnmigHWKY, MO 3aWMalOThCS MOBHHMH JTOCHIDKEHHSIMH KYJIbTYPH,
BUOKPEMJIIOIOTh JIIHTBICTUYHUNA KOMIIOHEHT Y CEMaHTHUIl KYJIbTYpPHOT'O KOHIIETITY.
IM’stM KOHITIENTY € OKpeMe CJIOBO, y BUNAAKY TOJiceMii — OJMH 13 HOTo JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX BapiaHTIB.

KonmenTu sik 6a30Ba KOTHITUBHA CYTHICTbh, IIO CIIOJYYYE CMMCII/3HAYCHHS 31
CIIOBOM, CTAaHOBJISITH OCHOBY KOHIIENTyami3allii, TOOTO iHTepmpeTamii po3ymMoM
JIIOJIMHU HABKOJIMIITHBOT'O CBITY, 00’€KTIB, Jid, cTaHIB 1 BiHOCUH. KOHIENT Takox
TPaAKTYETHCH 1 K TIEBHA KOHPITyparllis 1/1ei/1yMOK, MOHSTh 1 BITYYTTIB, 1110 TTOB’s3aH1
3 okpemuM cjoBoM. CKiagHa CTPYKTypa KOHIIENITY BKJIIOYA€ BIIACHE CTPYKTYDPY
MOHATTS 1 T€, 110 POOUTH HOTO (haKTOM KYJIbTYPH.

VY NCUXONIHTBICTUII BUBYAIOTH OaraToyHKI[IOHAIBHICTH clioBa. Lle mo3Bossie
BUBYATH 1HJMBIIyaJbHY KapTUHY CBITY JIIOJAWHH, 1032 SIKOIO HEMA€ PO3YMIHHS 4
B3a€EMOpO3yMiHHA. [IeBHOIO MipoIO0 CIIOBO BijloOpaxkae (parMeHT 1HIUBIIYaTbHOI
KApTUHU CBITY, IO 17€HTU(IKYETHCS Ha PI3HUX PIBHIX CBIJIOMOCTI SIK 3arajibHa ado
ocoOymBa/cnienudiuHa CUTyarlisl 31 BCIM KOMIUIEKCOM HEOOXITHUX XapaKTEPUCTHK
(CKIaI0B1 €IEMEHTH, 3HAKH, OCOOIMBOCTI/0COOIMBI O3HAKH).

Ha ocHoB1I THmoJorii iHTepnperanii KOHUENTy, 3amnpornoHoBaHoi O.T.
[MouenmoBum [166] Mo)KHA BHOKPEMHUTH TaKi ITiIXO/IH:

1) IHTpa-KOHILIENTYaJIbHUI  MiAX1T OTOTOXHIOE 4YWTaya 13 aBTOPOM
JITEPATYpHOTO TEKCTY — OCHOBHOIO METOI0 UMTaya € JCKOAYBaHHS a00 BIATBOPECHHS
KOHIIETITY JIITEPAaTypHO-XYJI0KHBOTO TBOPY, TOOTO, 4YHWTa4, I[E€BHOIO MIipOIo,
MOBTOPIOE poOOTY aBTOpa TBOPY;

2)  eKCTpa-KOHIIeNTYyaabHHMA 1 IX1]1 nependayae YCBITOMJICHY
PEKOHCTPYKITiF0 KOHIIENITY — YATa4 K CIIOCTEepirad BUBYA€ KOHIICTIT Y HOTO IIOBHOMY
o0cs31, TpU UBOMY CJIIJT B3ATH 10 yBaru cy0’€KTUBHICTh IHTEPIPETALlil Ta PO3YMIHHS
KOHIICTITY, QDK€ CKUIbKA 4YHUTadiB, CTUIBKM W CyO €KTUBHUX I1HTEpHpETaIlii

KOHIIEMITY;
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3)  iHTep-KOHUENTYaJIbHHH IMIAXiJI CTOCYEThCS KPUTHUHOI IHTEpIpeTarii
OKpPEMHUX CKJIaJOBUX KOHIICNTY, MPU I[bOMY ICHY€ BIPOTIJIHICTh TOTO, IO IIi OKpeMi
CKJIaI0OBl KOHIIENITY OyAyTh IEPEOCMHCICHI TMpPH PEKOHCTPYKII dYHTaueM
KOHIIETITYaJIbHOI KQpTUHHU CBITY, IO MpeAcTaBieHa B Xyaoxxkubomy TBopl (KKC/XT).

MoBnieHHeBa JiSUTBHICTD JIOJUHH BIAITpae BaXKIUBY poJib K Y (opMyBaHHI
KapTHHH CBITY, Tak 1 ii BiIATBOpeHHi. MoBa BHUCTyNae e(pEeKTUBHUM 3acO000M
perpe3eHTallli KapTUHU CBITYy, IO BIATBOPIOE IMCHICTb, HapsAay 3 o0Opa3amu,
3HAHHSIM THIOBUX CHUTYaIliil TOIIO.

JIiHrBiCTHKA JOCHIIKY€ TPOOJIEeMH BIATBOPEHHS MIMCHOCTI B MOBI Ta
CBIIOMOCTI JitoiuHU. KapTrHa CBITY € OJTHUM 13 TIPOBITHUX MOHSTH Yy JIHTBICTHIIL, IO
yOCOOJII0€ CIPUUHSTTS CBITY JIIOJUHOIO, B1IOOpaka€ BIJHOCMHU MDK JIFOJUHOIO 1
CBITOM HaBKoJi0 Hei. HaimionanbsHa MoBa B1100pakae HaBKOJIMIIHIHN CBIT y CBIZJOMOCTI
JOIUHU, (OPMYIOUM KapTHUHY CBITY, MpPUTaMaHHy HOCISIM OkpeMoi MoBU. Cam
TepMiH “KapTHHa CBITY’ sIK TepMiH (utocodii i yoriku OyB BBeneHuit y Jloziko-
@inocogcoxomy mpaxmami JI. BITreHIITEHHOM JJi1 MMO3HAYEHHSI CUCTEMHU OOpa3iB,
0 KOMIUIEKCHO Ta B33a€MOIIOB’SI3aHO BIJI0OPaKalOTh YCIO CYKYIHICTh JOCSTHEHb
HAyKW B LIapUHI MI3HAHHS CBITY [46].

Y pi3HMii 4Yac mnpoOiieMH MOBHOI 1 KOHUENTYyaJlbHOI KapTHH CBITY
JTOCIIKYyBaIUCh TakuMu BueHumu, dak: H. JI. Apytionosa, FO. /I. AnpecsH,
I'. A. bpytsH, C. A. Bacures, A. BexxOuibka, I'. B. Kommancbkuid,
O. C. KyopsikoBa,  B. B. MopkoBkin,  H. @. Onedipenxo,  FO. C. CrenaHos,
H. U. Cykanenko, B. H. Temis, E. C. SIkoBneB, M. bnek, JI. Xaitmc. VY3aranpHeH1
XapaKTEPUCTHUKA MOBHOI KApTUHU CBITY BUIUISIIAIOTh TaKUM YUHOM: 1) KOXKHa
HalllOHAJIbHA MOBa BiJoOpa)xae TIEeBHI 3acO0W CHPUUHSATTS, YCBIIOMJICHHS 1
KOHIIENITyai3allii CBiTy; 2) 3HA4YCHHs, 10 BHPaX€HI B MOBIi, YTBOPIOIOTH I[UTICHY
CHUCTEeMY TMOTJIAIB; 3) MOBa BIJI3HAYAETHCS HEOOXIJHICTIO HASBHOCTI KOJEKTHUBHOT
¢binocodii, MO € CHUIbHOIO ISl BCIX HOCIIB MOBHU; 4) HUISXM KOHLENTYyasli3aii
JTIACHOCTI ¥ OCOONMBOCTI IBOTO TPOIECY B OKPEMHUX MOBaX MAarOTh SIK
YVHIBEpCJIbHUHN, Tak 1 crenu(iyHuil HalllOHAJILHUN XapakTep, y pe3yJbTari 4oro

HOCIT pi3HUX MOB 0adaTh CBIT MO-PI3HOMY Yepe3 MPHU3MY CBOIX HAI[lOHAJTHHUX MOB;
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5) MOBHa KapTHHA CBITY € HAIBHOIO, 1110, 3HAYHOIO MIpOI0, BiJpi3Hse€ T BiJ HAYKOBOI
KapTUHHM CBITY.

Kaptuna cBiTy — 11€ ySBIEHHS PO CBIT, IO 3HAWIIO CBOE BIMOOpaXEHHS Y
CBIIOMOCTI JtoauHU. [lopsia 3 UM MOHSATTAM MOCIYTOBYIOTHCS MOr0 aHajJoraMu:
OadeHHs CBiTYy, 00pa3 CBITY, CBITOOA4YEHHs, CIIPUUHATTS CBITY, MOJEINb CBITY, 00pa3
JHCHOCTI Ta Te3aypyc. [HBapiaHTOM TepMiHy “KapTHHA CBITY € “00pa3 CBITY” SK
B1IOOpaXEHHS TPEAMETHOIO0 CBITY B CBIJIOMOCTI JIOJWHU B (OpMiI MPEIMETHHUX
3Ha4YeHb 1 BIAMOBIAHUX KOTHITUBHUX cxeM [124, c. 105]. Ha nymky FO. A. Copoxkina,
o0pa3 CBITY € BIOPSAKOBAHOIO KOHIIENTYaJIbHOK CUCTEMOIO, 1110 BUHUKJIA BHACIIIOK
CBIJIOMOI 1 IM03aCB1JIOMOI MOBJIEHHEBOT CTPYKTYpallii oTouyrouoro city [189, c. 98].

B. I. Kapacuk Bu3Hauae KapTUHY CBITY $K “IUIICHY CYKYIHICTH 00pas3iB
JIMCHOCTI B KOJIEKTUBHIN cBigomocTi” [93, c. 104]. B. 1. IlocToBamoBa 3a3Hauae, 110
KapTUHA CBITY BioOpaxae “crenu@iky JIOJIUHU Ta ii OyTTs, ii B3a€EMOBITHOCUHU 31
CBITOM, HaiiBaromiiii yMOBH ii iCHyBaHHA B cBITi” [164, c. 11].

I'. B. Konmancbkuit  miAKpecioe, 10 “KapTUHA CBITY, BIATBOpEHa B
CBIJJOMOCTI JIFOJIMHH, € BTOPUHHUM ICHYBaHHSIM 00 €KTHBHOT'O CBITY, 3aKPIILUICHUM 1
peai3oBaHUM y CBOEpIIHINA MaTepianbHiil ¢opmi. Lliero matepianbHo0 (HopmorO €
MOBa, SiIKa 1 BUKOHY€E (DYHKIII0 00’ €KTHUBAIlll 1HAUBIIYaIbHOI JIFOJICBKOI CBIJOMOCTI”
[106, c. 15]. MoBa He BiJioOpakae MiMCHICTh, BOHA MEpeaac il 3a JOMOMOTO0 3HaKa, a
came BiOOpakeHHS BiIOYBA€ThCS Yy CBIAOMOCTI JIFOJWHU, MOBa BUCTYIIA€
BepOaJIbHUM 3aCO000M €KCIUTIKAIlll KOHIENTYyalbHOT KapTuHU cBiTy [173].

IcHye nBa mornsaM Ha TPakTyBaHHS KapTUHH CBITY. OCHOBHUN HayKOBHIA
3araj onepye MOHATTIMH “KoHienTyansHa kapTuHa cBiTy” (KKC) sik BimoOpaskeHHs
00’€KTHUBHOI JIMCHOCTI B CBIIOMOCTI JItoAWHU Ta “MoBHa kaptuHa cBiTy” (MKC) sik
OUTBIII BYy3bKE TMOHSTTS, IO IMO3HAYAE EKCIUTIKAIII 00’ €KTUBHOI peasbHOCTI B
CBiIOMOCTI JIOJMHM MOBHHMH 3acO0aMH. IXHi OIMOHEHTH (B. B. MopkoBkiH,
A. B. MopkoBkina, H. H. 'oHuapoBa) BBakaioTh, 110 KOPEKTHIIIE ONEpPYyBaTH
HNOHATTAMU “KapTUHaA CBITY’ Ta ‘“MOBHAa KapTUHA CBITY’, OCKUIbKM KOHIIENTH

BUCTYNAIOTh NpoBiAHUMU oauHuLsiMu MKC.
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A. A. 3aneBchbKka 3a3Hayae, 110 3 OrJIsiy Ha O€3KIHEUHICTh CBITY 1 CKIHUEHHICTh
KUIBKOCT1 TUCKPETHUX OJIMHUIIL MOBM MOBHA KapTHHA CBITY 37aTHA JIMIIE YaCTKOBO
Bi10Opa3uTH KOHIIETITyallbHY KapTUHY CBITY (00pa3 cBiTy) [84, c. 43, 46].

O. C. KyOpsikoBa po3riisijac MOBHY KapTHHY CBITY K Ba)JIMBY CKIIQJIOBY
KOHIIECTITYaJIbHOI KAPTUHHU CBITY B YSIBI1 JIFOJIUHU, K “‘CYKYITHICTh YSBJICHb 1 3HAHB TIPO
CBIT, IHTETPOBaHHUM B MEBHE IIJIE 1 TaKy, IO JOMOMAarae JIIOJWHI B ii MOJAIBIIOMY
30pIEHTYBaHHI TMpU COPUUHATTI 1 mi3HaHHI cBiTy” [116, ¢. 169]. B. A. MacioBa
CTBEpJIKY€E, IO “KOHIIENTyallbHA KapTUHA CBITYy Habararo OaraTiia 3a MOBHY
kaptuny cBity” [130, c. 50].

Cnpoba rpadiuroi mnpe3eHTalli TOro, SK CIIBBIIHOCITBHCS, KOPEITIOIOTh

KOHLIENITyaJIbHa Ta MOBHA KapTUHHU CBITY, 3HAMIILIA CBOE BiAOOpakeHHs Ha Puc. 1.2.:

W\Q% ?09/

MosHa KapTHHA CBiTY

. JKoHDEenTYaIbHA KapTHHA cBiTy

Puc. 1.2: Koenimuena kxapma xopenayii KOHyenmyanioHoi i MOBHOI KapmuH c8imy

Puc. 1.2. BigoOpakae cCiBBIIHOIIEHHS! MI>)K KOHIIENTYaJIbHOK KapTUHOIO CBITY
K 00pa3oM OE€3KIHEYHOTO CBITy Ta MOBHOIO KApPTHHOIO CBITY SIK (parMeHTy
KOHIICTITYaJIbHOI KapTUHU CBITY, 1110 YaCTKOBO 00’ €KTUBOBAHWI MOBHUMH 3aC00aMH,
ne Al-A6 — 11e KOHIIENTH SIK MEHTaJIbH1 OJAWHUII, K1 BIIOOpaKarOTh 3HAHHS 1 JOCBI
JIOAWHU TPO peasIbHy MIMCHICTh, 1 € OJUHMUIISIMA KOHLENTYaJbHOI KapTUHU CBITY, a
B1-B6 — ne BepbaibHi ekcrutikaiii koHuentiB Al-A6. IlpencraBieHuil pucyHOK

CBIIYUTH PO TE, 1110 MOBHA KapTUHA CBITY € MOX1AHOO Bl KOHIIENTYaJlbHOT KAPTUHU
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CBITY 1, Ha BIJIMIHY BiJl KOHIIENITYaJIbHO1, € 0OMEXEHOI0, OCKUJIBKH BIJIOOpaXKae JIMIIIE
(dbparMeHT 3arajbHOi KOHIIENITYalIbHOI KAPTUHU CBITY, SIKHI aKTyaJi3y€eThCS y MexkKax
OKpeMO1 HalllOHATbHOT MOBH.

Baromum apryMeHTOM Ha MiATPUMKY TE€Opii MOBHOI KAPTHHH CBITY SIK OKPEMOi
BiJl KOHIIENTYya bHOI € 1 Te, mo 3Mian B MKC BigOyBaroThCsi HabaraTo MOBUIBHIIIE
Bin Tpanchopmamiit KKC. MoBHa kapTuHa CBITy BHUCTYIA€ CBOEPITHHUM OaHKOM
iHopMalrii 1moa0 apXxaiyHMX CETMEHTIB JaBHIX KOHIICNTyaJIbHUX KapTHH CBITY.
H. H. 'onuapoBa Bu3Hauae Take sSBUIIE 30epiraHHs apXaiyHUX KapTHH CBITY Ta iXHIX
cerMeHTIB B MKC gk MOBHHMI KOHTIHIyM, 1110 3a0e3Meuye CHagKoBICTh 1 PO3BUTOK
MOBHOT KapTHUHU CBITY Ta KapTHHHU CBITY [63].

VY upomy ceHci JITepaTypHO-XYA0KHIN TBIP, IKHU € 3aBEPIICHUM 1 3a (OPMOIO,
1 3a 3MICTOM KOTHITUBHO-XYJOKHIM TIPOJYKTOM, (YHKIIIOHY€E $K TEKCTOBHIA
KOHTIHIyM, 110 30epirae peanii, ysBJICHHS IEBHOIO MEPIOAYy Ta MEBHOTO MICIIS MOIIM
OJIHOTO 3 CETMEHTIB KapTUHU CBITY MUHYJIOTO.

H. H. I'onuaposa [Ibid] Bupi3Hsi€ TpM OCHOBHI YMHHUKHU, IO KIACH(DIKYIOTh
MOBHY KapTuHy cBiTy: cy0’ekT (HOciit) MKC; o06’ektr MKC; 3acobu MoBHOT
penpesenTaiiii MKC (ekcrmoHeHTH), Ta MPONOHYE BIAMOBIAHY KiIacu(iKaI[ilo MOBHUX

KapTUH CBITY, II0 CTHUCJIO MOXKHA MPEICTAaBUTH TakuM 4YuHOM: 1) 3a cy0’ekToMm

MKC — inguBinyanbHi MKC (kapmunu ceimy moenoi ocobucmocmi) Ta KOJIEKTUBHI

MKC; 2) 3a 06’ektom MKC — rno6ansna MKC (3acanvronaykosa;, mighonozciumi,
penizitini, ¢inocoghcoki) ta nokanbHi MKC (npogheciiini;, MKC oxpemux Hayxogux

eanyseil); 3)3a 3acobamu MoBHOI penpesenTanii MKC — miteparypua MKC i

TepuTopianbHo/comiaabHo/mpodeciitno oomexxeni MKC, mio po3risimaroTbest K
(GyHKL10HATIBHI PI3HOBU/IM JITEPATYPHOI MOBHU.

OTxe, OCHOBHUMH €JIEMEHTAMH KOHIIENITYaJbHOI KApTUHU CBITY $IK
MEHTaJbHOTO YTBOPEHHS BUCTYIAIOTh MEBHI 1HGOpMAaIliiiHI CyTHOCTI — iHGOpMEMH, a
EKCIIOHEHTaMU — BepOajbHa MOBa, MOBa MIMIKH Ta JKECTiB, 00pa30TBOpUE
MHUCTEIITBO, apXiTeKTypa, OaneT, My3uKa, pHUTyajdud, MoJa Ta JW3aiiH, MOJel

rOCIOJIapIOBaHHsI, MOBEAIHKOBI cTepeoTunu Toio. OCHOBHUMH €JIEMEHTaMU MOBHOL
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KapTHHH CBITY SK MEHTAJIbHO-MOBHOTO YTBOPEHHS BHUCTYNAIOTh KOHIIEMTH,
BepOasizoBaHi iIHPOpPMEMH, a EKCIIOHEHTOM — HalllOHaJIbHA MOBA.

MoBa HEe € €IWHHM EKCIIOHEHTOM KapTHHHU CBITy, TIPOTE MOBa €
HaWJIOCKOHAJIIIIO CUCTEMOIO BIJOOpaKEHHS PO3MAiTTS 00 €KTIB 1 SBHUII AIHCHOCTI.
A. @. JloceB BU3HAYa€ MOBY SIK “CHCTEMY PO3YMiHHA, <...> CBITOCHPUUHATTS Ta
JIOXOANTH BUCHOBKY, III0 “MOBa 1 € came cBiTocnpuiHATTs [127, c. 8§22].

XyI0KHS JiTepaTypa HE BTpayae CBO€1 aKTyaIbHOCTI, OCKIIBKH 30€epirae CBOIO
0COOJIMBY XYAOXKHIO KapTUHY CBITY, IO BIAJ3EPKATIOE CBITOCIIPUUHATTSA HE TUTHKH
OKpEMOTO aBTOpa, aje ¥ CBITOINIAAHI TEpEeKOHAHHS WOro YHTadiB, YCHOTO
TOTOYaCHOTO CYCIUILCTBA. UMM TalaHOBUTIIIUM € aBTOP Ta JAJICKOTIISAHIIIMME HOTro
MOTJISIIM Ta TEPEKOHAHHS, TUM IPUBAOJMBIIIOI MJI1 YWTadya € BUOYyIOBaHA HUM
XyJ0KHsI KapTuHa cBiTy. KorHiTuBHa kapta opMyBaHHS XyA0KHBOI KAPTUHU CBITY

JITepaTypHO-XYI0’KHBOTO TBOPY MpeicTaBiIcHa HaMu Hykue (muB. Puc. 1.3.):

— KonnenryaasHa KapTHHA cBiTY -

o MoBHA KApPTHHA

CBITY e

Xyao0:KHA KAPTHHA CBIiTY
JiTepaTypHO-XyA0:KHBOTO TBOPY

Puc. 1.3:  Koenimuena kapma ¢HopmyeanHs XyO0dHCHbOI KApMUHU C8IMmy

JIMepamypHo-xy004CHbO20 MEOPY
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Otxe, akTUBHA POJb y (DOPMyBaHHI XYI0KHBOI KapTHHU CBITY O€3yMOBHO
HAJCKUTh aBTOPOBI, SKUU TPOIYCKA€ KOTHITUBHY KapTHHY CBITY Ye€pe3 CBOIO
CBIZIOMICTb, OOHMpae Onu3bki Homy BepOamizoBaHi popmu kounentiB MKC, mo €
BiAnoBigHUKamMu BuxigHux KoHuentiB KKC. YMoBHO 110 poJib aBTOpa JiTEpaTypHO-
XYJOKHBOTO TBOPY MOXHA TMPEACTaBUTH SIK KOTHITHBHHM (inbTp. CTBOpeHa B
pe3yabpTaTi IBOr0 CKJIAJHOTO 1 KOTHITUBHOTO, 1 KPEaTUBHOTO MPOIECY MOPOIKEHHS
TBOPY JITEPATypu XYJIOXKHA KapTHHA CBITY € CyO €KTUBHUM Bi1JOOpaK€HHSIM
¢parmenty KKC.

B. B. MopkoBkin Ta A. B. MopkoBKiHa TaK ONMHUCYIOTh JKepena GopMyBaHHS
KapTUHU CBITY: 1) Bpo/KeHe 3HaHHS (Ha IbOMY PIBHI JIFOJIMHA HE BIAPI3HAETHCA Bijl
TBAPWHU; 2) 3HAHHS, OTPUMMAHE BHACIIJIOK MPAKTUYHOI JISUIBHOCTI (JOCBIA
CHUJIKYBaHHS 3 MPUPOJIOIO 1 COIIyMOM); 3) 3HaHHSI, OTPUMAaHE 3 TEKCTIB, 110 3 HUMU
JIOAWHA 3HAMOMUTBCS MPOTSITOM YCHOTO KUTTS; 4) 3HAHHS, MPOTyKOBaHE B MPOIIEC]
pPO3IIyMIB; 5) 3HaHHS, HaBIsSIHE P1AHOI0 MOBOIO — “KOTHITUBHUM CITaJIOK”’, “CTapTOBUM
Kamitaa’, HafgaHuit oco0i eTHocoMm [133, ¢. 32-43].

Takum ymHOM, 3 OFHOTO OOKY, XYyIOXKHS JIITEparypa € 4YacTHHOIO MOBHOI
KapTUHU CBITY, 110 aKyMYJIIO€ MIEBHUH IJIACT 3HAHb PO CBIT 1 JIIDJAUHY B HHOMY, a, 3
IHIIOTO0 — 3HAWOMCTBO 3 TBOPAMHM JIITEpaTypu cropusie (pOopMyBaHHIO OLIbII MOBHOI
KOHLIETITYaJIbHOI KapTUHM CBITY OKpeMoi ocoOu. MoBHa kapTuHa (axoBOro CBITY,
npeacTaBiieHa A. Xei, JonomMarae YuTaueBl He TIIbKHM acKBATHO CIIPUMHATH TOIT
1 JyMKH, TIPEACTABJICHI B pOMaHi, aje il CHOHyKae HOro JO0 KOTHITMBHUX 3yCHIIb,
PO3IIMPIOIOYN 3HAHHS MPO OO0 €KTUBHUN CBIT Ha MPHUKIAAI OKpeMoro ¢axoBOro
CepeI0BHILIA.

Ockisibku B QOpMYyBaHHI LIJTICHOT KAPTUHU CBITY BaroMmy poJib BiIrparoTh yci
dbopmu  cBimoMOCTi (IMOOYTOBA/IOTEOPETUYHA; HAYKOBAa/TEOPETHUYHA;, 30BHIIIHBO
TEOpPETUYHI/CTIeIiaIbHI; pEiriiiHa, XYyIO0XHS), IJ1 HAc BaXJIUBUM € JOCTIAUTH
0COOJIMBOCTI BTOPUHHOTO 1ICHYBaHHs MpodeciiiHoi/(haxoBoi MiicHOCTI, chOpPMOBAHOI
B ysABl JIIOAMHHM 3a JOMOMOIOI0 XYJOXKHBOI cBizomocTi. OmpainpoBaHa XYJOXKHS
JiTepaTtypa, MEPEeKUTa 1 PO3YMOM, 1 CcepleM 4YuTadya, CTa€ MHOro HaOyTHUM

KOTHITHBHUM CITaIKOM B)K€ 0€3BITHOCHO HOTO/i1 €THIYHOT IPUHAICKHOCTI.
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3 orsay Ha Martepiai, BUKJIAJACHUN BUIIE, MU BU3HAYa€EMO MOBHY KapTUHY
CBITY K KOMIUICKCHE MEHTAJIbHE 1 MOBHE YTBOPEHHS, IO aKyMYJIO€ 1H(opMmarliro
npo OO0 ’€KTMBHY peajbHICTh, EKCIUIIKAIis $SKOi B I1HAWBIAYaTbHIi/KOJICKTUBHIN
CBIJIOMOCTI JIFOAWMHU BiAOYBa€ThCSA 3a JIONMOMOTOK MOBHHX 3aco0iB. lle mae Ham
MiJICTaBH BBECTH Ta BU3HAYUTH MOHATTS “MOBHa KapTHHA (PaxoBOro CBITY : MOBHA
KapTHHA (PaxoBOro CBiTy € KOMIJIEKCHIM MEHTAJILHUM 1 MOBHHM YTBOPEHHSIM, ITI0
akyMyJro€e 1HGopMaIliio Ipo 00’ eKTUBHI peaiii paxoBoro cepeaoBuINa, €KCIUTIKAIIIS
AKOi B 1HAMBIAYaJbHIN/KOMEKTUBHIM CBIJOMOCTI JIIOAUHU BiIOyBaeTbcs 3a
JIOTIOMOT'OI0 MOBHHX 3ac001B, cepell AKUX IepeBaka€ TEPMIHOJOTIUHA JIEKCUKaA. 3a
CBOEIO THUIIOJIOTI€I0 MOBHA KapTHHA ()axOBOTO CBITY € KOJEKTHUBHUM (32 CY0’€KTOM),
JOKanbHUM (32 00’€KkTOM) 1 TpOo(deciiiHO perjaMeHTOBaHUM (DYHKI[IOHAIIBHUM
PI3HOBHJIOM JIITEpaTypHOi MOBHOi KapTUHU CBITY (3a 3aco0aMu MOBHOI
perpe3eHTarlli).

Poman A. Xeiimi “Airport” penpeseHTye NEBHHMI CerMEeHT mpodeciiiHoi ado
IHCTUTYIIIOHAJIBHOI CBIJIOMOCTI, 3a0€3Me4ytoud MOBHY aKTyalli3allil0 OCTaHHbOi. BiH
po3iuproe (OHOBI 3HAHHS YMTava 3 KJIIOYOBUX aCMEKTIB: 1) mpodeciiiHoi AisIbHOCTI
B TAKOMY CKJIATHOMY 1HCTUTYIIIOHAJIbLHOMY CEPEIOBHII K MI>XHAPOIHUN aepOIopT;
2) nuioBoi 1 mpodeciiiHoi eTtuxu; 3) AIOBOI 1 XKUTTEBOI (inocodii ysBHOrO
JITEpPaTypHOro CBITY; 4) III0BOI 1 KUTTEBOI (puUTOCOPIi peanbHOro CBITY yuTava. Y
pe3ynbTati B poOMaHi POPMYETHCS IITICHUN KOMILJIEKC KOHIIEITYaIbHOT, KyJIbTYPHOI 1
MOBHO1 KapTHHHM JiTeparypHoro cBity A. Xeini Ta iloro nepconaxis. Toi dakT, 1o
MMCbMEHHUK HE JIMIIE 30Cepe/PKye yBary uuMTadya Ha MpodeciiHUX acleKTax
(haxoBOro cepenoBUIlla Mi>KHAPOIHOTO aepPOTIOPTY, SIKEe € YHIBEpCaJbHUM 32 CBOIMU
XapaKTEPUCTUKAMU, aje MIAKPECIIOE 1 YUCTO aMEPUKAHChKI peaii, MpUTaMaHHI Lii
daxoBiit cdepi, CHpusie CTBOPEHHIO KpPOC-KYyJIbTYPHOI KapTHHU CBITy, M0 €

3pO3yM1JIOI0 MPEICTAaBHUKAM PI3HUX KYJIBTYD.
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1.5. ®daxoBuii KOHTEKCT NpodeciiHOro poMany

KopnoparuBna kapTuHa CBiTy, 1HaKiie KapTHHAa ()axoBOrO  CBITY,
aKTyami3yeTbcs depe3 (paxoBuil KOHTEKCT. DaxoBUil KOHTEKCT, IO PEKOHCTPYIOE
daxoBe cepenoBHUINE, B SKOMY PO3TOPTAIOTHCS MOMAII POMaHy, 3HAYHOIO MipOIO
3a0e3mnedye IUTICHICTh (KOTEPEHTHICTh) OIOBiAI Ta 11 aJCKBAaTHE CIPUHHSATTS
YUTAuEM.

OTxe, sl TOAAIBIIOTO JOCTIDKEHHS MH BBaXAEMO PEICBAaHTHUM
BUOKPEMJICHHS 1 BUBUCHHSI TAKUX TUITIB KOHTEKCTY:

1)  marepiaabHO-Qi3MYHUI KOHTEKCT, 10 BBOJWUTH YWTaua B MPOCTIp
JITEpaTypHOI KOMYHIKaIli 1 CTPYKTYpYy€ BIPTyaJbHUH CBIT JITEPATypHOrO TBOPY,
HAJal0Yd MOMY O3HAK pealibHOi MINCHOCTI, M0 € OCOOJMBO BAXJIMBUM IS
npodeciiHoro poMmaHy, 1€ TMOJli po3ropTaroThesl y (PaxoBOMYy CEpeIOBHIII],
cneru(ivH1 03HAKH Ta peaii SKOro He € J00pe BIIOMUMH YUTAIbKOMY 3arajoBi;

2) NCUXO(Ii3MYHUI KOHTEKCT, N[0 OXOIUIIOE CKJIAJHUA KOMILIEKC
NICUXOEMOLIMHUX CTaHIB 1 pEaKUld KOMYHIKAHTIB, 1 TYT Ba}JIMBO MIJAKPECIUTH
HASIBHICTH 1 YUTAYa, 1 JIITEPATyPHOTO MEPCOHAXKa — TOOTO, MM MOKEMO TOBOPUTHU TIPO
306HIWHIL | BHYMPIWHIL NCUXOPIZUYHUL KOHMeEKCm JITepaTypHO-XYI0KHBOTO
TBOPY: MEPIIMHA EKCIUTIKYE TOUYyTTS, TyMKH, €MOIIii, OUiKyBaHHS YHWTada, a APYTHHA
aKIIEHTY€E YBary Ha MCUXOEMOIIHHUX PEaKIisfX JITepaTypHUX MEPCOHAKIB;

3)  COHmiIOKYJbTYPpHHMIi KOHTEKCT, 1[I0 PErIIAMCHTYEThCS  I[EBHUMHU
nmpaBujaMH Ta 3BUYAIMH, MPUTAMAaHHUMHU TMPEICTABHUKAM TMEBHUX HalllOHATbHUX,
COIIAIBHUX, TPO(DECIMHMX 1 PENITIAHUX TPYT Ta CIUIBHOT;

4)  aHTpOmMOpeJieBAHTHHII KOHTEKCT, III0 OXOILIIOE YBECh CIIEKTP BiIHOCUH
MDK yYaCHHUKAMH JIITEPAaTypHOi KOMYHIKaIlli, TOOTO pi3HI POAMHHO-CIMEHI,
CITY>K0O0B1, CYCIUJIbHI BITHOCHHH;

5) (peiiMOBUI KOHTEKCT, 110 MOJCIIOE CTEPEOTUITHI CHUTyalli 1

MOBEIIHKOBI peakKiii yYaCHUKIB JIITEPaTypHOI KOMYHIKallii;
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6) KOMYHIKATHBHO-CHTHAJbLHUH KOHTEKCT, 110 00’€IHYye yci BepOaibHi
MOBIJJOMJICHHSI, TOSICHEHHS, KOMEHTapl IIOAO0 ONMHMCAHMX TOJii, $KI BU3HAYUIH
peaxiiito MepcoHaXkiB Ha 111 MOi{ 1 BILTMHYJIN Ha IXHIO TOAbIITy MOBEIIHKY.

VYci 1l BUAM KOHTEKCTY MPUCYTHI B MpodeciiiHoMy pomani 1 GOopMyIOTh HOro
daxoBuii koHTeKCcT. TakuMm umHOM, (paxoBuii koHTekeT (PK) miteparypHo-
XyJOKHBOTO ~ TBOPY €  CKJAQJHOK  0araTOKOMIIOHEHTHOIO  KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTUBHOIO CTPYKTYpOlO, IO BijoOpaxkae maTepiaabHO-(I3W4YHI HapameTpu
(daxoBoro cepefoBHIla, CTPYKTYPYIOUH BIPTyaJIbHUW CBIT JIITEPATypHOTO TBOPY Ta
HaJal4Yl HOMYy O3HaK peaJbHOi JIMCHOCTI, y SKId poO3ropTarThes MOJil
npogeciiiHoro pomany. @PaxoBUH KOHTEKCT JITEPaTypHO-XYI0KHBOI'O TBOPY
BKJIIOYAE NCUXO(13UYHUMA, COLIIOKYJIbTYPHU, AHTPONOPEIICBAHTHUH,
KOMYHIKaTUBHO-CUTHAJILHUH 1 (HPEiiMOBO-CUTYaTUBHUI CETMEHTHU:

1)  ncuxoghizuunuit ceemenm @K CTOCOBHO JITEpaTypHUX IEPCOHAKIB
aKTyaji3ye THIOBI a00 1HIWBiAyajbHI MEHTaJbHI Ta €MOIlIMHI peakilii
NEPCOHAXIB-MPOECIOHANIB  HAa  PO3BUTOK  CTEPEOTUNHHUX  1/abo
HETUIIOBUX CIYXOOBUX CHUTyallid 1 mpoOieM, a TakoXk, IEBHOIO MipOIo,
MOJIEIIIOE OUIKYBaHY PEaKIliio 3 00Ky uhTaya poMaHy;

2) coyiokynomypruii ceemenm @K BU3HaUa€ KOJI0 MEBHUX HOPM 1 MPABUII
MOBE/IIHKUA Ta OCOOJMBOCTEU CBITOIVISIAY MEPCOHAXKIB, 10 HAJIEXKaTh 10
MEBHUX HAIIOHAJILHUX, COIIaJbHUX, MPOQECIHHUX 1 PENIriiHuX TPy 1
CHUIBHOT, @ TaKOX BIPOTiHI COLIAJbHO- Ta KYJIbTYpPHO-IETEPMIHOBaHI
XapaKTEPUCTUKU YUTaYa POMAHY;

3) anmponopenesaumuuii cezmenm @K axkueHTye yBary Ha Kol
CIIyKOOBMX, POJMHHUX 1 CYCHNUIBHUX BIJHOCHMH MIX MEpCOHAaXaMu
TBOpY. CoOIllOKynbTYpHUN 1 aHTpomopeneBanTHUl cermMeHTH @K
npodeCifiHOr0 pPOMaHy CTOCYIOThCSI KOHTEKCTyasizallli CKIaaHuX
aCIeKTIB KOPIOPaTUBHOI (MpodeciiHOi) KyIbTYpPH Ta €TUKHU;

4) ¢peiimosuii ceznenm DK Mopentoe CTEPEOTHUITHI CIIYKOO0B1 cuUTyarii 1
NOBEAIHKOBI peakili MepCOHaXIB-NMpo(ecioHa B, COpIMOBaHI Ha

BUPIIIEHHS POOOYUX TIPOOIIEeM;
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5)  KomyHikamugHO-cucHaNbHUU  cecMeHm  ()axo06020  KOHmMeEKCHy
JimepamypHo-xXy0orxcHb020  meopy  o0’eqHye  yci  BepOalibHI
MOBIAOMJICHHSI, TIOSCHEHHS, KOMEHTapi IIOAO CIY>KOOBHX KOJIi3ii, sIKi
BU3HAYWJIM PEAKIl0 TepcoHaxiB-npodecioHadiB Ha III CHUTYyalil Ta
BIUTMHYJIA HA TXHIO MOJAJIBINY ITOBEIIHKY.

Takum ywHOM, (axoBHl KOHTEKCT JIITEPATypHO-XYIOKHBOTO TBOPY €, 3
OJTHOTO OOKY, AETEePMIHOBAaHUM MPUHAIECKHICTIO IO IEBHOTO (PaXOBOTO cepeoBUINA,
fioro mpodeciiiHo crenudikor, CHCTEMOI0 KOPIopaTuBHOI ((haxoBoi) KyJIbTYpH Ta
€TUKM, a, 3 IHIIOr0 — TJIMOMHOI 3HaHb aBTOpa Mpo 10 crenudiky Ta HOoro
JITEpaTypHUM TaJaHTOM 1 MAaMHCTEpHICTIO Y BIATBOPEHHI pealniid (paxoBOro
CEepeIOBHIIIA.

Sk 13 KOHIIENTIB OKPEMOi JIHTBOKYJIBTYPH CKJIIAJAEThCS KOHIeNTochepa
OKpEMOi MOBH, IO BigoOpa)kae II0 OKpeMy HalllOHAJIIbHY KapTHUHY CBITY, TaK 1 3
KOHIIENTIB OKPEMOTo (paxoBOro cepefoBHUIIa CKIAAA€ThC KOHIENTOCc(hepa OKpeMoro
($haxoBOT0 CepeI0BHUINA, 0 BiOOpakae KApTUHY IILOTO OKPEMOTo (paXxoBOTO CBITY.

BepOanbni 3acobu, 10 akTyani3yioTh (axoBUM KOHTEKCT, BHUCTYINAIOTh
ebekTUBHUMHU 3aco0amMu 3B’s3HOCTI (koresii). HalnpoaykTuUBHIIMIUM 3ac000M
BepOamizanli cnenudiuHux 00’€KTIB 1 BITHOCHMH (PAXOBOTO CBITY € TEPMIHOJIOTIYHA
JICKCHUKA.

HaykoBa ekcmaHcis craja oO3HaKOK0 TIyoOamizaiii 1 CympOBOIKYETHCS
BUKOPUCTAaHHSAM TEPMIHIB Yy pI3HMX BHUIaX KOMYHIKallii 3arajioM, i B JTepaTypi
30KpeMa. BukopucTaHHsS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH CTallo motpedoro dacy. lle, Ha
aymky 1. O. PazopenoBa, 3yMOBHJIO BUKOPUCTAHHS CIIEIIAIBHOI JIEKCUKH OKPEMUX
rajiy3eidi HayKd Ta BUPOOHHULITBA B TEKCTI TBOPY, OCKIJIBKHM TMOIIYK BIJNOBIIHUX
CHUHOHIMIB 1 OMMCOBUX KOHCTPYKIINA OyB OM HE JHUIE CKJIAJHUM, ajle 1 MIKiIJINBUM
JUTSL IKOCTI XYZ0XKHBOT0 300paxkenns [171, ¢. 98-99].

[IpoBifHOIO MOBHOIO 0a3010 BIATBOpEeHHS (HaxoBOi KApTUHU CBITY €
TepMmiHoyOTiYHa Jiekcuka. lllupoke BHKOpHMCTaHHS TakoOi JIEKCUKH € O3HaKOI0
aBTopchkoro ctuwito A. Xeitmi. [. B. ApHonba ciayliHO 3a3Hauyae, M0 OJWH BIAJIO

BUKOPUCTAHUN TEPMIH MOKE HA/IATH IIJIOMY TBOPY BITYYTHOTO KOJIOpHUTY [6, c. 282].
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TepMiHOJOTIYHA  JIEKCMKAa  BHUCTYMAae  BepOaJIbHOK  OCHOBOK  aKkTyai3aiii
KoHIenTochepu mpodeciftHOro poMaHy.

OTxe, MMHPOKEe 3aTydeHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIGKCUKA 10 TKAHWHH
JITepaTypHO-XyJO)KHROTO TBOPY € HaMaraHHSAM aBTOpa HAWOUIBII aJeKBATHO
BIITBOPUTU B TBOpP1 peaiii HayKOBO-TEXHIYHOI abo BHpoOHMYOI mnikicHocTi. lle
BiIOyBa€eThCS Ha TI1 All TakuX (HakTOpiB iHTEHCHU(DIKAIT TpoIeCcy 1HTEeNeKTyam3arii
CYCIIIJIbCTBA, SIK ITIBUIIIEHHS PIBHS OCBITH HACEJICHHS, KOPUCTYBAaHHS YMCICHHUMU
CJICKTPOHHUMH TPUCTPOSIMU Ta TEXHIYHMMH 3aco0aMu B MOOyTi Ta Ha poOoUOMY
MICII1, JTOMIHYBaHHSI €JIEKTPOHHUX 3ac00IB KOMYHIKAIl y CYCHUIBCTBL. Y IbOMY
KOHTEKCTI TE€PMIHOJIOTIYHA €KCIaHCisl (BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH B
JITEpaTypHIA MOBI1) PO3TISIAETHCS SIK MpOUEC “IHTENEeKTyali3alii Jiekcuku~ [92, c.
89], a 3pocTtaHHs MacimITadlB TEPMIHOJIOTIYHOI E€KCIAHCIT TPAKTYEThCS SK HACIIOK

3arajibHOTO Mpoliecy rodanizalli CycnijibCTBa.

1.6. Pomanm A. Xeiij1i B TeOpeTHYHHUX JOCTiTKEHHAX

TBOpUicTh MUCHMEHHHKA MPHUIIAJAE HA APYTY MOJIOBUHY MHHYJIOTO CTOJITTS,
KOJI CBIT MOYaB OTOBTYBAaTUCH BiJl J[pyroi cBITOBOi BiifHHM, KOJHM Ha HOBHM PiBEHb
TEXHIYHOTO0 PO3BUTKY BHUHILIA IMPOMHCIOBICTh MPOBIIHUX KpaiH 3aXiJHOTO CBITY,
3alMoYaTKyBaBIId MacoBE BHUPOOHHUIITBO TOBApiB MAacOBOTO CIIOKMBAHHSA, KOJH
3apoansiach 1 3aTpiyMyBajia MacoBa KyJbTypa, sIKa 1 CIOHyKaja JIIoJed [0
aKTUBHOTO MPUA0aHHS TOBApPIB MAaCOBOTO BUPOOHUIITBA, KOJIM 3a3Haja SIKICHUX 3MiH
IHIyCTpis MacoBoi iH(oOpMaIlii, KOJU KIHO Ta TeneOaueHHs CTad HEBiJl €MHUM
(dhakTOM IMIOACHHOTO XUTTSA. 3 OAHOTO OOKYy, 3MaraHHs 3a YMUTAIbKY ayJUTOPIIO 3
TaKMMH TTOTY)KHUMH KOHKYPEHTAMH 5K KIHO Ta TejaeOaueHHs, a, 3 IHIIOr0 — Kary4Jui
IHTEepeC M0 JKUTTA 1 BU3HAYWIIM, Ha HANly AyMKY, Taki JEmi0 MapagoKcaibHI
OCOOJIMBOCTI CTUJIIO MHUCbMEHHMKa fK: 1) MacmTaOHICTh 00’€KTYy XYHOKHBOTO

300paKeHHS 1 3a 3MICTOM, 1 3a jiTeparypHoro (Gopmoio (pomaH), sika OpraHIdYHO



66

MOETHYETHCS 13 MPUCKITIIUBUM B1A0OpaKEHHSIM HaUMEHIITUX MOAPOOUIIb; 2) OYaCTH
ripKa peayiCTUYHICTh y JOCHTIIKEHHI TOCTPUX COLIAJIbHUX IMPOoOJIeM 1 Iupa Bipa B
100po 1 HOTO KIHIIEBY MEPEMOTY.

Tak, O.M. J[lanunpuyk, BIJJAIOYU HAJIEKHE I[I0Ba3l MNHCbMEHHUKA [0
300paKCHHS JIeTajeii B OMOBiAI, BW3HAYa€ MOr0 TBOPYUH METON SK METOJ
“¢akxrorpadiudHoro peanizmy’: “HemoBTopHICTP MaHEpH Mpo3aika 3BOAUTHCA 1 10
OOTPYHTOBAHOCTI MOOYTOMHUCAHHS, TIEBHOI OJTHOMIPHOCTI 300pa)KCHHS IEPCOHAXIB.
[{poro aBTOp AOCATaB 3aBIASKA TOCTPOMY >KYpPHAIICTCHKOMY 4YyTTIO. BiH HemoB
BIJICTOPOHIOETBCSI BiJl 300pa)kyBaHOro MpeAMeTa W po3risgae Horo 3 IMEeBHOI
muctannii. ToMy MeTon poMaHICTa TIOYacTH MOYKHA HA3BaTU  METOJOM
(dakTorpadiuHoro peanismy, aJke BiH JaB MPOTOKOJbHO TOYHI OMHUCH CBITY ‘“‘pedeit”
60-90-x pokiB XX cromitts” [66, c. 56].

A. Xelni HanexuTh OO0 TUX CHOPABXHIX NUCBMEHHUKIB, XTO TIONpPU BCl
BUNPOOYBAHHS )KUTTS 1 00’ €KTUBHI IPUIIOHH, 3AIMCHIIIM CBOIO MPIIO 1 CTaJIA MMHUCATH,
MOX€ TOMY BIH TakMil yBaXHUUW 10 3aXOIUIEHb 1 Mpaii 1HImMX Jrojaed. BiH cras
IPOBIIHMKOM 4YuTaya B ceUu(iuHUNA CBIT OKpeMHX (axoBUX cdep, 3aIUIIAYUCh
OpU LbOMY YBa)KHHUM JITOIMUCIEM aMEPUKAHCHKOI'O CYCIUIBCTBA APYroi MOJOBHHU
MUHYJIOTO CTOJITTS.

T. T'. Hikitina #1 A. H. IlaBnoBa Bu3HauatoTh TBopu A. XeWni K “‘CBO€piIHUI
pPI3HOBHUJI POMAHTHKKA B Mpo¢eciiiHO-BUPpOOHHUUIN cdepi, IO TIPYHTYEThCS Ha
TexHoJoTisIX 1 moOyTi” [138]. Yactime TBopu A. Xeilsli BXOAWIN 0 CKJIaay MOBHOT
0a3u TOCIIKEHHS pa30M 13 TBOpaMH 1HIINX MUcbMeHHUKIB. Tak, O. M. OcTpoBCchKa
JOCITIIKYBaia OCOOIMBOCTI JIHTBICTUYHOI peani3allli AIECIIBHUX 3ac001B KaTeropii
OLIIHKA B XYyJIO0)XKHOMY TEKCTI 3 YypaxXyBaHHSM KaTeropii MOJAJIBHOCTI SIK
KOPEJIOI0UOT0 MOHTTS Ha MaTepialli aMepUKaHChKO1 XyI0’KHbOT MPO3H, JT0TYUHBIIN
1o aHami3y i pomanu A. Xeiii [140-141].

10. B. ’)KamanoBa po3risgae mnpoOiemMu ajaeKBaTHOCTI MiIXMOBHOI Tepenadi
TEPMIHOJIOTIYHOT 1 aBiaIliifHOT JICKCHMKK Ha Mmartepiaii pomany A. Xeimi “Airport”.
OO6’eKTOM JOCIHIKEHHSI 00paHO JIEKCHKY KaOiHHOro ekinaxy (OOpTHpOBIIHUKIB).

Hocnigauns knacudikye aBialliifHy JeKCHKY 3a Takow Tematukoro [80, c. 58-62]:
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1) reorpadiuni peanii (Ha3BH MICIIEBOCTI, MICT); 2) Ha3BU CIIy)KOOBUX IPHUMIILIEHb,
[0 MAaOTh BIIHOIICHHS 10 ()YHKIIIOHYBaHHS JIbOTHUX 1 HA3eMHUX CIIYX0; 3) peanii,
IO MOB’S3aHI 3 HA3eMHUM OOCIYrOBYBaHHSM 1 (DYHKLIOHYBAHHSM aepOIOpPTY;
4) TeXHIYHE OCHAIICHHS IOBITPSAHOrO CyIaHa (3aCO0HM 3B’S3KYy, aBapiiHO-PATYBaJbHE
oOiagHaHHs); S5) eTanmM BHKOHAHHS TIOJNBOTY; 6) CEpBICHI mpoueaypH;
7) 3a0e3meueHHs aBiamiitHO1 Oe3neku; 8) ¢dopma Ta akcecyapw; 9) ITOKyMEHTAIS,
10) comianpHi oprasizailii, aJMiHICTpPaTHBHI YCTaHOBM, OpraHM Biaau; 11) mocaziu;
12) cneuundiuni tepmian (mpodecionanizmu); 13) Ha3Bu aBiakommaHii; 14) mapku
HOBITPSIHUX CyzeH; 15) aeponagirarisi; 16) KoprnopaTHBHI TpaaMIIii.

AHamizytoud OCOOJIMBOCTI TEpeKyIaay CHEMIalbHOI JIGKCUKH POMaHy,
1O. B. )KamaHoBa BHUpI3HSE BIAMIHHOCTI Y BUKOPUCTAHHI TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCHKH B
CHelIAIbHOMY Ta XYyJIOXHbOMY TeKCTi: “BigzHaummo, 1m0 Ha BiAMIHY BiJ
CHELIaJIbHOr0 TEKCTY, PO3PaXOBAaHOTO HA BIANOBIAHY ayJIuTOpIIO, TEPMIHU Ta
npodecioHaNi3MU B XyJI0XKHBOMY TEKCTI BUCTYMAIOTh CTHJIICTUHYHHUM 3aCO00M, IIO
BUKOPHCTOBYETHCSA aBTOPOM IS ‘3aHYpPEHHs” UMTaya y BIJIMOBIHE CEPENOBUIIIE, 1 HE
nepeadavyae HasBHOCTI Yy uyuTaya creuiaabHux 3Ha"b  [Ibid, c. 57]. Takum
3aHypeHHSIM uuTada y crnenudiuHe QaxoBe CepeloBUIE 1 BIANOBIAaE amOITHE
3aBJaHHS, sIKE CTaBUB Tepes] coboro A. Xeinl nmepej HalmuCaHHSIM KOXHOTO HOBOTO
npodeciiiHOro poMaHy: MaKCUMaJbHO PEATICTUYHO BIATBOPUTH Ha CTOPIHKAX TBOPY
KUTTS 1 AISUTBHICTH IEBHOTO (DaxXOBOTO CEPEIOBHUIIIA.

Hocmigauusg TtBopuocTi A. Xeini K. A. Kepep Tak Bu3Hauae BIJIHOCUHU
mepMmin — noje Ta mepmin — cucmema: “Ha BiAMIHY BiJ] 1TOJIST — IPEAMETHOI 00J1aCTi,
3 SIKOIO0 TE€PMIH CITIBBIJTHOCHUTHCS SIK CIICIIAJIbHE MOHATTSA, CUCTEMa JIJIsi TEPMIHY — B
Neplly Yepry JIHTBICTUYHA BIOPSAIKOBAHICTh CHEIaIbHUX CIIIB, 10 0OCIYyTrOBYIOThH
MIEBHE TEPMIHOJIOTIUHE T0JIe. BHACTIOK 1IBOTO OKpeMi TEPMIHOJIOTIT — 11 0OMEKeH1
JIEKCUYHI MIICUCTEMH YCEepeAuHl JIEKCUYHOI cucTeMu HamioHansHOi” [101, c. 52].
OTxe, TepMIHOJIOTTYHE MOJI€ PO3TIISAAE€THCS SIK chepa GyHKIIOHYBAHHS TEPMIHY.

Ha nymxy H. JI. MockoBchkoi Ta M. O. MarjaeBoi TepMiHU B TEKCTI pOMaHy

A. Xeitni yTBOPIOIOTh TEPMIHOJIOTIYHE TI0J€, JOCHIIHMII BHAUISIIOTH MEIUYHE,
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aBlalfiiiHe Ta rOTeJIbHE TepMIHOJIOTIYUHI moJis B pomanax A. Xeiii “Final Diagnosis”,
“Airport” ta “Hotel” [136].

H. JI. MockoBcbka Ta M. O. MamnaeBa nocnikyBaidu >KaHPOBY CIEHUDIKY
pomaniB A. Xeim “Final Diagnosis”, “Airport” ta “Hotel”. Bonu 30cepeaunucey Ha
BU3HAYCHHI CIOKETHO-KOMIIO3HUIIIHHUX 3ac001B BHUCBITJIICHHsSI poOOTH TpodecioHaa
Ta TpodeciitHol TiSITBFHOCTI Ta BIA3HAYIIIA TaKi OCOOJMBOCTI TEKCTIB POMaHIB, SK:
JOKYMEHTAJII3M OIOBiJi, JeTaii3allis, 3po3yMUIui BHKJIAK 1H(GOpMAIi 040
(GYHKI[IOHYBaHHS OKpPEMHX TMPHUCTPOIB, BIUIMB MIANPUEMCTBA Ha CYCHIIBCTBO,
HAsBHICTh TpoO0JeM, IO MPU3BOJAATH JI0 KpHU3HU, SKa YCIIIIHO BHUPIIIYETHCS
HAIPUKIHIII POMaHy, O0araTtoriaHOBICTh 300pakeHHs, MpodeciiiHl 3B’S3KH MiX
nepcoHaxaMu, MNPOTUCTABJICHHS mpodecioHana HenpodecioHaTOBl, JUHAMIYHICTh
CIOKETHOT JIiHIT To10. JIOCTIIHUII JIHIIIe OKPECTUIIN JIHTBICTUYHI aCIIEKTH KaHPOBOI
cnequ(ikd BUPOOHMYOTO POMaHy, BH3HAUMBIIM, II0 OCHOBHY pOJb BIJIITPAIOTh
TEPMIHOJIOTTYHI ToJst cepu mpodeciiHol AISTBHOCTI, SKI BUIBHO CHIBICHYIOTH 1
(GYHKIIOHYIOTh B TEKCT1 pa30M 13 3arajlbHOBXKHBAHOIO JIEKCHUKOIO.

K. O. Kepep [99] 30cepeaunna yBary Ha BU3HAUY€HHI OCOOIMBOCTEN peaizaiii
KoHuenrochepu “npodeciitHa JiSUIBHICTE Y CydaCHOMY BHPOOHMYOMY pOMaHl Ha
Marepiasni pomaniB  A. Xewm, Jl.Jlomka Ta ixHix mnepeknaniB. JlociiKeHHS
3MiMICHEHEe Ha 3acajax JIHIBOKYJbTyposiorii. BoHa BBena moHATTS “mipodeciiiHi
KyJIbTYpHI IIIHHOCTI” Ta pO3MIsIHyJa crneuudiky penpe3eHTanii CKIaJoBUX
KoHuenrochepu “npodeciiiHa TIHCHICTh Yy Cy4aCHOMY BUPOOHHYOMY POMAHI.

K. O. Kepep nmoBomuth, 1m0 KoHuenrochepa “mpodeciiiHa AiSTBHICT
HAJICXKUTh J0 YKciia 0a30BUX, 110 BIA3HAYAIOTHCA YHIBEPCAIBHUMH CKIIAJOBUMU. Y
IEHTPl yBaru JOCHIIPKEHHS CYO’€KT TakKoi IIsJIBHOCTI — (paxiBellb, BIAMOBIJIHO,
pO3MIIIHYTI TUISIXW BepOamizamii o0pasy mnpodecioHanma. Mera mnpodeciiiHol
nismeHOCTl, Ha Aymky K. O. Kepep, akTyamizyeTbCsi KOHLENTaMU ‘‘MarepilajbHa
BUHAropojaa” Ta ‘‘camopeainizaiis’, a TMpolec AiSUIbHOCTI 3HAXOIUTh CBOE
BiJIOOpaKEHHS Yepe3 KOHIENT “npodecis’.

Konuenrocdepa “npodeciiina NisUIbHICTh KBATIPIKYETHCS MOCTIIHUIICIO SIK

BIJIKpUTA CHUCTEMa JIHTBOKYJBTYPHUX KOHIICTITIB, IO BigoOpaxkae mpodeciitHo-
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KYJbTYpHI IIIHHOCTI 4epe3 cTepeoTumizoBaHuii o0pa3 mnpodecionana. Anpo
JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHICNTY “mpodecis’” mpeacTaBlieHO iMeHHUKaMu profession,
job, work, occupation, business, duty. IlpusnepHa 30Ha BKJIIOYA€E ‘‘JICKCEMH-
penpesenrantu”, siki Kepep moainse Ha taki rpynu: 1) o6’exT aii (to make job easier,
to retain the job, to lose job, to fire, to suspend from duty); 2) cykymHicTh 3HaHB (MY
job); 3) mepconidikarui (to worry about job); 4) dbakrop wacy (lifetime's work, work
progresses swiftly); 5) mpeamer, TpuBanuii y uaci (wWork takes time, extra work);
6) metapopuune mnepeocmucieHHs (professional hotel thief); 7) pesymerar
MeTOHIMIUHOTrO Tiepenocy (member of profession); 8) kmaccudukaris (physical work,
manual work).

[Tepudepis KOHIEMTY BHpaKEHA CTUJIICTUYHO MapKOBAHUMH
penpesenTamismu: to give up job, pretty formidable job, once-only job, lousy job.

VHiBepcanpHl  pempe3eHTalli  KOHIEeNTy  ‘‘MarepiajibHa  BHHAropoja’
BKJIIIOYAIOTh Jiekcemu: Salary, wage, pay, money, to earn, tip. HamionansHo
crenu@iuHl penpe3eHTalli [bOro KOHIENTY B aMEPUKAHCHKINA JIIHTBOKYJIBTYpI
MicTTh cioBocrionyueHHs: legal fee, pension, to make an extra buck.

K. O. Kepep anamizye KOHIENT SK MOJIbOBE YTBOPEHHS, IO CKIAJAETHCS 13
KUTBKOX IIIapiB, KOXKEH 3 SKMX Ma€ CBOE 3HA4YeHHs: 1) mepimmid map — sapo, sKe
BHUPaXXEHO CJIOBOM-iM’SIM KOHIIENTY Ta HOTO OCHOBHE 3HAYEHHS (OCHOBHA aKTyaslbHa
O3HaKa KOHIICNTY) Ta sJICPHI O3HAKH, III0 MICTIATHCSA B CIOBHHUKOBUX IediHIIIAX 1 B
OJTHOKOPEHEBUX CJIOBax; 2) JIPYruil map — 0a30BH O3HAKH, SKI EKCILTIKYIOThCS
CMHOHIMaMH, aHTOHIMaMu (MapaurMalibHI 3B’S3KM) Ta MarOTh TICHUW CMHCIIOBUN
3B'SI30K 13 SIIPOM, 1 CHHTarMaTU4HI 3B’SI3KM CJIOBa-IMEHI, B SIKUX Pealli3ye€TbCs HOro
CEMaHTUYHUI TMOTEHLIAN 1 Kl YTBOPIOIOTH OUIbII BiAJajieHy Bij siApa MpUsiIEpHY
30HYy; 3) TpeTiii map — nepudepis, sIKy MPE3eHTYIOTh JIHIBOKYJIBTYpI KOHOTAIIIi, 110
B1JI0Opa)Kal0Th 3HAYMMICTh KOHLIETITY B KYJBTYpl 1 MEHTAJIBHOCTI HapoAdy, SsIKi
BepOaTi3y0ThCS Y TEKCTAX XYA0XKHIX TBOPIB 1 MICTSTh OLIIHKY KOHIIENTA.

Takwuii KITacHYHUN TAX1A 0 aHAI3Y CTPYKTYPH KOHIIENTY HaJlaB JTOCIITHHUII
MOXJIUBICTh BUILIUTH sApo KoHuenty [TIPOGECIOHAIJL sk HaiisickpaBimuii o0pas,

NPUSACPHY 30HY 3 HAWOUTBII BaXJIMBUMHU Ta BUPA3HUMHU acCOIIAIlisIMH B MeXkax
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aMEpUKaHChKOI 1 OpUTAaHCBHKOI JIHTBOKYJBTYp Ta nepudepito 3  OLIbII
y3araJbHEHUMU O3HAKaMH Ta OIIIHOYHUMH CyJDKECHHSIMHU.

[Nimotesa mpo Te, mo KoHuenrochepa “npodeciiiHa ASUTBHICTE” y Cyd4aCHOMY
aHTJIOMOBHOMY BUPOOHHYOMY POMaHI peajli3ye€ThCs 3a JOMOMOTOI YHIBEPCAIBHUX 1
HaIllOHATBHO-CIIENU(PIYHNX perpe3eHTamii Oyna goBeaeHa. ABTOpPKAa JOXOIWUTH
BHUCHOBKY, 110 TpodeciifHa isSIbHICTh HAKIaJa€ BiIOMTOK HA CBITOTJISA JIFOJAWHHM 1
3HaXOJIUTh CBOE BiJOOpa)KEHHS Y BIAMOBIIHIM CUCTEMI KOHIICTITIB.

[Ipote, MHTBOKOTHITUBHI Ta JIIHTBOCTHIICTHYHI aCTICKTH TBOPEHHS (DaxoBOTO

KOHTEKCTY B pomaHi A. Xei “Airport” Brepiie cTaloTh MPEIMETOM JTOCTIHKEHHS.

1.7. MetomoJioris i MEeTOINKA TOCTLIKEHHS JIHTBOCTHJIICTUYHHUX 32C00iB
BepOasizamii  KOHTEKCTY XYAO0KHBOIO TBOPY 3 KOTHITHBHO-

AMCKYPCUBHUX MO3UIIN

MeTononoriyHy OCHOBY pPOOOTH CTaHOBIATH (yHIaMEHTaJIbHI TEOPETHYHI
MOJIOKEHHS TEKCTOJIIHTBICTHKH, JIHTBOCTHIIICTHKH, parMaaiHrBICTUKH,
JTUCKYPCOJIOT1i, KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH, IO PO3POOJICHI Y MpALSIX BITUU3HSIHUX Ta
3apyOiKHMX  BueHuX. llepenyciMm — 1le  KOTHITUBHO-JAMCKYPCUBHHH  Ta
KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTUYHHUKA MTiIXOIN 10 BUBYEHHS TEKCTY, SKI YMOXJIMBIIOIOTH
KOMITJIEKCHE BUBYEHHS JIIHTBOCTWIICTUYHUX 3aco0iB BepOasizalilii KOHTEKCTY B
XYyJI0)KHOMY TBODI.

Mu nporpumyeMoch BuzHaueHHs Metony O. O. CeniBaHOBOIO SIK CHOCOOY
“opranizamii Mi3HaBaJbHOI W JOCHITHUIIBKOI JISUTBHOCTI HAyKOBIS 3 METOIO
BUBYCHHS SIBHMI 1 3aKOHOMIPHOCTEW NEBHOrO O0’€KTa HAyKM~ Ta K CHCTEMH
“mporieyp BUBUCHHS 00 ’€KTa JOCHIIKEHHS Ta / ab0 TepeBIpKHM OTPUMAHUX
pesynbrariB” [177, 329]. Buena wHarojomrye Ha BaXJIMBOCTI BHOKPEMJICHHS
JIHTBOMETO/IOJIOT], IK OKPEMOI rajy3l Cy4acHOI JIHTBICTUKH, IO ‘‘CIIpSMOBaHa Ha

3’sICyBaHHS MPUPOIU MOBH Y CHIBBIJHOIIEHHI 31 CBIIOMICTIO ii HOCIiB, COLIIyMOM,
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KYJbTYpOIO, IIHMCHICTIO, KOMYHIKAIli€l0, MpollecaMu Ii3HAHHS CBITY, a TaKoX Ha
dbopMyBaHHS 1HCTpYMEHTapil0, 3acaj 1 CIMOoco0iB OMMCy ¥ aHalily MOBU Ta ii
npoayktiB” [178, c. 11]. Buena tak xBamidikye ocHOBHI 12 3aBaHb JTIHTBOMETOIUKU
[Ibid, c. 12]:
1)  ormsag eBOIOINii METOOJIOTIYHOTO MPOCTOPY JIIHTBICTUKH, TOYNHAIOYH 3
4yaciB aHTUYHOCTI,
2) 3’sICYBaHHS CHIBBIHOIICHHS METO0JIOT1i, TapaJurMu 1 enicTeMH;
3) BUABJICHHS Y HAyKOBHX MOBO3HAaBUMX IMapajWrMax 1 IIKoJax
CBITOTJISITHUX JIOMIHAHT (emicTeM) Ta crenudiKu OIIHOK IMi3HABAIbHOL
IIPUPOJIN JIFOJICHKOI CB1IOMOCTI, 11 B3aEMOII1 31 CBITOM A1HCHOCTI,
4) BU3HAUYCHHS MpeaMeTa i 00’ eKTa MOBO3HABUYMX JIOCTIKEHb;
5)  oOrpyHTyBaHHS 3B’SI3Ky MIX Ii3HaBaJIbHOIO 3JaTHICTIO JFOJMHHU 1 MOBOIO
1 MOBJIEHHSIM, IIPOLIECAMU KOMYHIKAIIii;
6)  BHUAB HANPSAMIB B3aEMHOI JIETEPMIHOBAHOCTI MOBH, CBIJIOMOCTI ii HOCIIB,
COIIyMY, KyJIbTYpPH, KOMyHIKaTUBHOI JIISITEHOCTI;
7)  1HBEHTapH3allis 1 CHCTEMaTH3aIlis JTOCHTITHUILKAX MPUHIIMITIB Y paKypci
PI3HHX eMiCcTeM 1 apaJurM;
8)  ynopsakyBaHHS JIHTBICTHYHMX METOJIB 3 OIIAAy Ha HasABHI Yy
JIHTBICTHUII] SITICTEMU;
9)  po3poOka crHocoOiB OIHKM JOCTOBIPHOCTI OTPUMAaHHMX pPE3YJIbTATIB
JIHTBICTUYHOTO MOILIYKY;
10) omiHka CyKymHOCTI MpoOJieM MOBO3HABCTBA, SKI  MOTPEOYIOThH
PO3B’sI3aHHS;
11) BUSB TPUYMH METOJOJIOTIYHOTO CKJICKTU3MY JIIHIBICTHYHHX TEOPIH i
IIK1JT;
12) mormryk BUXOAY 31 CTaHIB METOOJIOTTYHOI KPU3H B JIIHTBICTHUIII TOIIIO.
KoHkpeTHUMHM ~ METOJaMH  JOCIHIDKEHHS  BHCTYIAIOTh  KOHTEKCTHO-
CEMaHTUYHUH, JIEKCUKO-CTWJIICTUYHUHN, KOMIIO3UIIHO-CTPYKTYpHUIA,
KOHTPAaCTUBHO-TIOPIBHSJIbHUN 3 KUTbKICHUMU MMOKA3HUKAMH.

JepiHIAHO-IOHATIMHUNA MIAX1J 3YMOBHUB 4YITKIIII TEOPETUYHI Ta
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KOHIIENTYaJIbHI TMEPEeIyMOBH Yy BHU3HAY€HHI Ta PO3yMIHHI IOHATH 1
TEPMIHIB JJIs aJIeKBaTHOI 1HTepmpeTarii Ta audepeHiiamnii MOBHOTO
SBHIIA B JTITEPATYPHOMY TEKCTI.

Metoauka nociikeHHs paxoBoro KOHTEKCTY 3/1HCHEHa B TaKi eTaIu:

1)  NIHTBOKOTHITUBHE MOJICNIOBAHHS  CTPYKTYpH  3MICTY  KOHIICNITY
AIRPORT sk yHIBepcaabHOTO KOHIICTITY 3arajibHOi KOHIENTOC(EpH
JIOJICTBA;

2)  JTIHTBOKOTHITHMBHE  MOJETIOBAHHS  CTPYKTYpPH  3MICTY  KOHIIEOTY
AIRPORT sk TeKCTOBOTO KOHIENTY MPOoheciiitHOrO POMaHy;

3)  IIHrBOKOTHITHBHE MOJEIIOBAHHSA (PaxoBOro KOHTEKCTY JITEpaTypHO-
XYyJI0’KHBOTO TBOPY;

4)  KOTHITHUBHO-CEMaHTHYHHMH aHali3 BepOami30BaHOI KOHIENTYaJbHOT

cucteMu (paxoBOro KOHTEKCTY Ta (PaKTOPIB KOHTEKCTyali3allli;

5)  JIHTBOKOTHITMBHHUU aHaji3 HOMiHATHBHOTO mosis kKoHienty AIRPORT;

6)  MOBHOCTHJIICTHYHHMI aHali3 BepOajabHOI 0a3W KOTHITUBHHX CTPYKTYP,

0 BIATBOPIOIOTH (PaXxoOBEe CEPEOBUILE B JITEPATYPHO-XYI0KHBOMY
TBOPI.

CeMaHTHYHE JOCHIKEHHS KOHLENTYaJIbHOTO MPOCTOPY MPOQeciiHOro
pomaHy Ha wmatepiaai TBopy A. Xeisi 3yMOBJIE€HE HOBUMH TEHACHIISIMU B
METOMOJIOTIi  JIHTBICTUYHMX  JociipkeHb.  CydacHi  JHTBICTMYHI  CTymil
BIJI3HAYAIOTHCS SIK IIMPOKUM Jlalma30HOM MpoOJeMaTUKH, Tak 1 BaplaTHBHICTIO
mMeroaoJorii. Ile moB’s3aHo, 30Kkpema, 3 aKTHBI3AIIEI0 KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHHUX 1
KOMYHIKaTUBHO-(DYHKITIOHAIBHUX  JOCHIJKEHb, 3a3Haja 3MIH METOJMKa Ta
METOI0JIOTIsI aHaIi3y MOBHOTO Matepiaily. Bce yacTiiie 10CaiTHUKN 3BEPTAIOTHCS 110
KOTHITUBHUX METOJIB aHamizy MOBU. Bce Ounpinoi momynsipHOCTI Habupae
JIHTBOKOTHITMBHE MOJICJIFOBAHHS, IO JO3BOJISIE MIAIATH 10 aHali3y TEKCTy Ta
JTUCKYPCY KOMILIEKCHO, JOCTIDKYIOYM IX SK CHCTEMYy, 1€ MOBHHUMH 3aco0amu
BiJIOOpaYKEHO KOHIIENTYaJbHUN MTPOCTIP TEKCTY/ AUCKYPCY.

Metononoris NpUHAHATTA pIlIEeHh Ha OCHOBI MPOTHO30BAHOTO PO3BUTKY

cutyanii Oyna 3ampomnoHoBaHa P. Akcembpomom [223]. Jlnms 3mificHEHHS TaKoOro
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MPOTHO3Y a00 KOTHITMBHOI MOJI€JII PO3BUTKY BH3HAUAETHCS I'pyna KOHIIENTIB abo
(dakTopiB, 10 BIUIMBAIOTh Ha i1 PO3BUTOK, 1 IIel BIUIMB Ma€ SKICHI Ta KUIBbKICHI
napameTpH.

KoruitTuBH1 kKapTu — 1€ CyO’€KTHBHI IPOCTOPOBI MoAenl ab0 KapTHHHU, IO
BiTOOpakaloTh  JIOKalii OKpeMHx 00’€kTiB ab0 BIAHOCMHHM MDK HHMHU.
BuokpeminioroTs Ba OCHOBHI BUJM KOTHITUBHHUX KapT: 1) kKapTa-uuisix (IOCIiJOBHE
BIIOOpaKeHHS 3B’S3KIB MDK O0’€KTaMH 3a II€BHUM HamnpsIMKOM/ MapIIpyTOM);
2) xapra-orisig  (BimOOpaKeHHsT MPOCTOPOBOI JIOKamizamii 00’€KTIB B OKpeMui
4acoBUM MOMEHT/ Tiepiof). Po3pi3Hs0Th ABa MiAX0au A0 MOOYTOBU KOTHITUBHHUX
KapT: MpolenypHuil 1 nporecyanbuuid. [lin nmepmmm MaeThCcsi Ha yBasi IUCKPETHHUIA,
TOOTO TakWii, O MOXE€ OYTH BHUMIpPSHHUI, BIUIMB, HACIIJKOM SIKOTO € BHMIPHHIA
pesynbrar. [pyruii — OLablll HEBU3HAYCHHMM, MPHU MOTro 31HCHEHHI ONEPYIOTh HE
BUMIPHUMH pe3ybTaTaMu, a MOHATTAMU HOKpawyyeamu, akmugizysamu Touio. Kaptu
TAKOro THUIY MOAIOHI JI0 3BHYAMHUX CXEM, IO BKa3ylOTh Ha IIJILOBUH MpOIEC Ta
CYMIXKHI MPOILIECH, 1110 BIUIMBAIOTh Ha HHOTO MO3UTHMBHO, a00, HaBIAKH, HETATUBHO.
BapiaHT Takoi TpaauiiiiiHOT COpPOIIEHOI KapTU MU BUKOPHUCTAIM JJIsi MOJIEIIOBaHHS
KOpEJISIIIii KOHIIENTYaIbHOI 1 MOBHOI KapTHH CBITY, a TaKOX TOMl, KOJM BU3HAYAIU
nporiec (popMyBaHHS XYI0KHBOI KAPTUHHU JITEPATYPHOTO TBOPY.

BrnnuB mepemaeTses 3a JOMOMOTOIO CTPUIOK, SIKI HA3UBAIOTHCSA KAY3ayisMu.
XapakTtep/ SKICTh BIUIMBY 3a3HAYA€THCS BIAMOBIHUM 3HAKOM: MO3UTUBHUN BILJIUB —
(+), HeratuBHHE — (-), a HynboBHH — (. ApPryMEeHT BHM3HAYAETHCS IMOJIOKCHHSIM
(Jlokaii€r) Ha KapTi — HHUM CTa€ JIAHIIOT BEPIIMH, IO TMO€AHAHI MIX Cc0000
Kay3aJIbHUMH 3B’si3kamMu. BepiivHa, Ha SIKif 3aKiHUYIOTBCS Kay3allbHI 3B’SI3KH,
KBaMI(IKY€eThCSA SK Taka, 110 Mae€ 1 MO3UTHBHY, 1 HEraTUBHYy LiHHICTh. Kaprta, Ha
nymky I1. b. Tlapmnna, mpe3eHTye TEKCT y BUTJISAAI KapTUHKU, TOPYIIYIOYU HOTO
JiH1MHI 3B’s13KU. [Ipu 1lboMy BTpadaeTbesl IUTICTh, SIKa MPUTaMaHHA TEKCTOBI, TOMY
[0 Taka KOTHITHUBHA KapTa € BiIOOpaXX€HHSM JIMIIE OJHI€I 3 TEKCTOBUX

MaKpOCTPYKTYpP — CTPYKTYpH Kay3albHOro MipKyBaHHS [143].
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[ToObynoBa Takoi KapTH HaJa€ MOKJIMBICTh BU3HAYUTU LIEHTP Kay3aJbHOIO
JIAHITIOTA, SIKUW BU3HAYAETHCS 332 YaCTOTHICTIO BXOJY 1 BUXOJY CTPLIOK 3 BY3Ja, YUM
OITBIIOIO € KUTBKICTh TAKUX Kay3allii, TUM BUIIOI0 YaCTOTHICTb.

KorHiTuBHO-IMCKYypCUBHA METOJUKA JOCIIHKEHHS! TEKCTIB PO3IJIsAIa€e Horo 1
K ¢GopMy 3aKpiIUICHHS 3HaHb MPO CBIT, 1 K JKEPENO0 BUBYCHHS TAaKUX 3HAHb.
[Hpopmariiss y TEekcTi Moxke OYyTHM MpeACTaBleHA EKCIUNIMUTHO Ta IMIUTILUTHO.
ExcrutinutHe BUpaXeHHS y TEKCTI OTPUMY€E TUIBKH 1H(OpMaIllis, 10 € HEB1JIOMOIO
yuTavyeBl. 3HAHHS, 0 BXOJATH 110 3arajibHOTO (oHAY (POHOBHUX 3HAHB, BUPAKCHI B
TEKCT1 IMIUTIUTHO. 3 OIVISIy Ha BAXKIMBICTh BU3HAYEHHS CTPYKTYPH TaKOIoO
3arajgbHOr0 (poHIy (HOHOBUX 3HAHBH YYACHHMKIB TEKCTOBOI KOMYHIKallii Hamu Oyia
3alpoOINOHOBaHA MOJENIb CTPYKTYpU (POHOBOTO KOHTEKCTY MpodeciiiHOro pomany,
110, Ha Hally AYMKY, 1 € TakuM (oHI0M (POHOBUX 3HAHb aBTOpa Ta HOro YUTAUIB.

@peiiMOBHIl aHAI3 BIIrpa€ BaXJIMBY pOJIb Y IPOBEIECHHI KOMILIEKCHOTO
JOCTIP)KEHHSI MOBHOI TKAaHUHU XYA0XKHBOTO TBOPY. sl IbOro HEOOXITHO BUILIUTH
KOMILIEKC (hpeiiMiB, 1110 BU3HAYAIOTH IMOCIHIIOBHICTh 1 3MICT TEKCTOBOI 1H(oOpMaIlii,
JIOTIOMArarTh aKTyali3yBaTH aBTOPCHKY MParMaTHKY.

Bizememo 3a ocHoBY BuzHaueHHs T. A. Ban Jleiika, koTpuil posrisaae Gppermu
AK  CTEpEOTHNHI  CHUTyalli, y  MeXax  SKUX  [JIi  y4YacCHUKIB €
periiaMeHTOBaHUMU/(DIKCOBAaHUMHU, a CcaMi YYaCHMKU TMOBOJSTHCS BIAMOBIIHO [0
CBOiX COITlaJJbHUX YCTAHOBOK 1 BIojo0aHb [68, ¢. 27], Ta BHeECEeMO IE€BHI 3MiHU 3
OrJISiAYy Ha MpeIMET JOCHIIKEHHS, OTKe — (PpeliMH y KOHUENTYyabHOMY MpPOCTOPI
daxoBoi KoMyHIKaIlil QPYHKI[IOHYIOTh K CTEPEOTHITHI CHUTYallii, pO3TOPTAHHS SKHX,
3HAYHOI0 MIPOI0, PErIaMeHTOBaHE BUMOTaMHU y I okpeMiil (axoBii cdepi 1070
PO3BUTKY THUIOBUX POOOYMX CHUTyaliil 1 ciayk0oBux BimHocuH. DpeiiMu, y CBOIO
Yepry, perjJaMeHTYIOTh BUMHKH Cy0 €KTIB 11i€i (paxoBoi cepu, KOTpi III0Th Y MeXKaxX
CBOEI CITy>KO0BOT KOMIIETEHIIIT Ha MIJCTaBl YITKO BU3HAYEHUX CIIYKOOBUX MpaBUI Ta
THCTPYKIIi}.

Taka 3amexHIiCTh Yy (YHKUIOHAIBHOCTI BiJl BHUMOI 1HCTUTYIIOHAJbHOTO
cepefoBuia poouTh (periM Olbllle CTaTUYHOIO MEHTAIbHOIW ojunuiero. [Ipore,

KOXXHA THUIIOBAa CHTYallis TOMPU CBOIO JETEPMIHOBAHICTh BUMOTAMH CIIYKOOBOTO
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OTOYEHHs, Mae Oe3/i4 HernependadyyBaHUX BapiaHTIB PO3BUTKY, SKI BHUHUKAIOTH
BHACJIIIOK i1 Cy0’e€KTUBHMUX (DaKTOpiB, a, BIJITaK, BUHUKAE MOTpeda B MEHTAJbHIM
OJIMHUIII, III0 CTPYKTYPY€E PO3TOPTaHHS CUTYyalii 1 BIIPI3HAETHCS BiA (Ppeiimy CBOEIO
nrHaMikor. OCKUIBKY 11 JUHAMIYHA OJWHUIISI BU3HAYA€E TUIOBY (DaxoBY CHUTYaIIilo,
TOOTO Ma€ CBOIO TEMAaTHYHY MPUHAICKHICTh [0 MEBHOI (haxoBOi MPOLEAYpPH,
JIOPEYHUM, BHUAAETHCS, 3YIMUHUTUCH Ha TepMiHI “romik”. Tomy, mpu mocmiKeHHI
KOHIIETITYaJIbHOTO MPOCTOPY MNpo(deciiiHOro pomaHy, SIKW BHU3HAYA€E CEMAHTHUKY
($axoBOrOo KOHTEKCTY TBOPY, MH pO3IIAgaEMO (GpeiM K THUIIOBY CIYXOOBY
CUTYAIIi0, a TOMIK SIK KOHLENTYalIbHY OJUHUIIIO PO3TOPTAHHS TaKO1 CUTYaIIii.

JIMCKypcuBHE JOCHIIKEHHA (PaxoBOro KOHTEKCTY HPOQECciiiHOro pomMaHy
PO3KpUBAE HOBI KOMYHIKATHMBHO-TIparMaTH4HI AaCIEKTH XYAOKHBOIO TBOpPY. Y
JITepaTypHO-XYJ0’)KHbOMY TEKCTI IOCTIHO MPHUCYTHIH aBTOp, SKUHA BeElE CBOIO
pPO3MOBY 3 4HMTaueM (aBTOPCHKHI TUCKYpPC), 1 MEPCOHAX1 TBOPY, SIKI HAMOBHIOIOTH
HOro CcBOIMM JyMKaMH, BUMHKaMH, €MOIIIMH — MU iX 0auyuMO odMMa aBTOpa 4H
IHIIUX TIEPCOHAXIB, YyeEMO iXHI royiocu (mepcoHaxkHuit auckypce). [Ipodecivinmii
pPOMaH HE € BUKIIIOUECHHSIM, TUM Oubiie, mo A. Xell MOCTIHHO 3HAXOAUTHCS MOpyY
1 31 CBOIMHM TeposiMH, 1 3 HAMU — YuTadyaMu. BiH posmnoBigae npo (axoBuil CBiT,
MOSICHIOE, a TOTIM 3alajioe CBOIM 1HTEPECOM 0 KHUTTs, MPArHEHHSM TMPOTPecy
CyCHUILCTBA Ta CHPABEUIMBOCTI B KUTTI. JIjIsi OAHUX 4YUTa4yiB BIiH MPOCTO
CIIIBPO3MOBHHUK, JIUIS 1HIIIMX CTA€E IPYTOM.

3a 11e MU 1 JI00UMO XYA0XKHIO JIITEPaTypy, 110 Po3CyBae 00Opii HAIIOTO CBITY,
HAIMOBHIOE HOBUMHM 3HaHHAMH Ta BimuyTTsimMu. O. I1. BopoGiioBa kBamidikye 1€ 5K
IMITallIHY pOJIb XYJOKHBOTO TEKCTYy, II0 CTA€ aHAJIOTOM MOBJICHHEBOTO aKTy Ta
BIIOYBAETHCS Y pealibHO-BUrafaHoMy BuMipi [55: C. 44-45]. 1le nae Ham mijacTaBu
KBaMi(iKyBaTH JITEPaTypHUX TEPCOHAXKIB SK CIPABXKHIX YYACHHKIB KOMYHIKAIIii,
KOMYHIKaTUBHA MISUTbHICTh SIKUX B1AOYBA€ThCS B IUIOUIMHI TEKCTOBOI KOMYHIKaIlii
TBOPY 200 B ME&XaX AUCKYPCY JITEPATyPHO-XYI0KHBOI KOMYHIKAIIIi.

Ha nymky 1. A. bextu, nepcoHa)XHUI AUCKYpPC HE MOBHICTIO aCUMUIIOETHCS 13
OCHOBHUM TEKCTOM TBOPY, a BHIIISETHCI y HBOMY B SKOCTI aBTOHOMHOI

CUHTAaKCUYHOI Ta CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH, IO Pa30M 13 aBTOPCHKUM AUCKYPCOM
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dbopmye noidoHiuHy Haparlito [28: €. 47-49]. YV daxoBomy mpocTopi mpodeciiftHOro
pOMaHy aBTOPCHKUN 1 MEPCOHAXHUN TUCKYPCH BIIOOPaKaOTh PO3MAITTSA JTYMOK
IOJI0 CTaHy pedel y mii GaxoBiit cdepi, BOHU BEAYTh MOCTIHHY pO3MOBY MiXK CO00I0
1 3 Hamu, 3JeOUIBIIOr0 BOHA CTOCYEThCS MNpodeciiHuX mpodjeM, TUIbKH B
MEPCOHAKHOMY JUCKYypCcl I TpoOiemaTuka HaOyBae OUIBII CyO’€KTHBHOTO
TPaKTyBaHHsS, a TEpMiHOJOTIYHA 1 (axoBa JIEKCUKAa OTPUMYIOTH CTHJIICTUYHY
KOHOTAILIIIO.

KoMyHiIKaTUBHO-TUCKYPCUBHUN MIAXIJ A0 JIHTBICTUYHHUX JOCTIIKEHb TEKCTY
K CIUIBHOI TEKCTOBOI KOMYHIKAIlli J03BOJIsE€ KBali(piKyBaTH TEKCT HE JIMIIE SK
MOBJICHHEBUH TBIp, aJlie ¥ K CYKYITHUN KOJEKTUBHUHN pe3yJbTaT.

Jns  BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEHM  eKCIUTIKalii  (paxoBOro KOHTEKCTY Yy
npodeciiHoOMy poMaHi OyJio 3aJisHO KOMIUIEKC METOIB, CHpPsIMOBAaHUX Ha
MOJICTIOBaHHSI KOHIENTYaJIbHOTO MPOCTOPY Mpodeciiinoro pomany, 1o ¢Gopmye
¢daxoBuil  KOHTEKCT  TBOPY,  BHU3HAYEHHS  KOTHITUBHO-CEMAaHTHUYHUX 1
JIHTBOCTHJIICTUYHUX ACTEKTIB BKMBAaHHS MOBHUX OJUHUIIb HA TO3HAYCHHS peastii
(axoBOro cepeoBMINA, B1IOOPAKEHOTO0 B KOHTEKCTI TBOPY. BHKopHucTaHO MeTOn
KOHIIETITYQJIbHOTO aHaJli3y, CEMAaHTUYHUHN aHaIi3 CJIOBHUKOBUX JE(IHIIIIN.

Jnss  BuBUEHHs  ocoOiuBOocTel  BepOamizamii  (axoBOTO  KOHTEKCTY
3aCTOCOBYBAJIMCHh MPHUHOMH KOMIIOHEHTHOTO aHami3y Ta CEMaHTUYHOTO aHalli3y
CIIOBHUKOBUX JAediHimii. KoHTeKCcTyallbHUI aHali3 JOMOMIT OXapaKTepu3yBaTu

(yHKL10HYBaHHS MAapKepiB KOHTEKCTyalli3alii B TEKCTI.

BucnoBkmu 10 po3aiay 1

JlociKeHHS JIITepaTypHO-XYI0XKHIX TBOPIB A. Xeii 3 Mo3uIliii KOTHITUBHO-
JTUCKYPCUBHOT Ta KOMYHIKAQTUBHO-(YHKIIIOHATHHOI TapagurM Ja€ MOXKIUBICTh
MPOAHANI3YBaTH TEKCT MNPO(eCIfHOr0 pOMaHy SIK LUJIICHY KOMYHIKATUBHY CUCTEMY.

KorniTupicTuka po3Kpuiia HOBI MOXKJIMBOCTI JOCTIIKEHHSI TEKCTY SIK BUAY MOBHOI
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KOMYHIKaIllii, MepedIIoBIIM J0 OCMMCIEHHS TEKCTy 4Yepe3 KOHUENT Yy Horo
BepOabHIN eKCIUTIKAITIT.

KOrHITUBHO-TUCKYpCUBHUIM TIAXiA J0 BUBYCHHS JITEPATYPHO-XYAO0XKHBOTO
TBOPY IHTETPY€ JIHIBOLICHTPUYHUMN, TEKCTOIECHTPUYHUN, AHTPOIOIECHTPUYHUN 1
KOTHITUBHMM TMIJXOJM Ta BHUBYAE JITEPATYPHO-XYAOKHINA TEKCT SK LUTICHY
KOMYHIKaTUBHY CHCTEMY B YCiil MOBHOTI BIJHOILIEHb MO8 — MEKCM — YUACHUKU
nimepamypnoi komyrixayii (aemop — wumau) — nozamexcmosa OitiCHiCMb.

[Ipu gocaimkeHHl TTEPaTypHO-XYI0KHBOTO TBOPY BAXIJIMBUM € ypaxyBaHHS
HOro >KaHPOBHUX XapaKTEPUCTHK 1 BUOKPEMJICHHS (DAKTOPiB KOHTEKCTYyasi3alli, 1o
CHPUSIOTH aJ€KBATHIM IHTEpIpeTallii 1 po3yMiHHIO TBOpPY. Mu kBamidikyemo ix sk
JKAHPOBO OOYMOBJIEHI YHMHHMKHM KOHTeKCTyaJi3amil 1 BHUIUISEMO B TIpPYyIy
KOHTEKCTOTBIpHUX (aKTOPIB, SIKa BKIIOYAE JITEPATYpPHO-)KAHPOBI XapaKTEPUCTUKH,
OCOOJIMBOCTI JIITEPaTypHOrO0 HAMpsSMY, 10 SKOTO HaJICKHUTh TBIP, Ta OCHOBHI
TEHJEHIII{ PO3BUTKY LIbOI'O HAIIPSMY.

KorepeHTHHI KOMILUIEKC aHTPOTOJIOTIYHUX, KOMYHIKATUBHO-(YHKI[IOHATHHUX,
KOTHITUBHUX, (I3UYHUX, COLIOKYJIBTYPHUX 1 >KaHPOBO-IETEPMIHOBAHUX (PAKTOPIB
KOHTEKCTyaji3ailii, M0 aKTyamli3ylThCsid SK y BepOanbHIN, Tak 1 HeBepOasbHIN
IUIOLMHAX TEKCTY, BUKOHYE BaXXJIMBY KOTHITMBHY (DYHKIIIIO IpH JEKOAYBaHHI Ta
IHTeprpeTanii TEKCTY.

3 orysAy Ha BaXJIMBICTh yYpaxXyBaHHS ()OHOBUX 3HAHb YYACHUKIB JITEPATypHOI
KOMYyHIKalii Juisi ii aJeKBaTHOI IHTepIpeTalii HEOOXIIHUM € BHOKpPEMJICHHS
(hOHOBOT0 KOHTEKCTY, 1110, 3 OJTHOTO OOKY, akyMyJ1tro€ (POHOBI 3HAHHS SIK aBTOPA, TaK
1 aapecara (SKUMH X YSIBJISIE aBTOp), a, 3 IHIIOTO — (POHOBUM KOHTEKCT, IO MiJl Yac
MPOYUTAHHS POMAaHy, MOPOJKYE Y CBIJOMOCTI YMTadya HOB1 YSIBJIGHHS, €MOIIil 1
aymkd. O6uaBi GyHKIT (POHOBOTO KOHTEKCTY € TEKCTOTBIPHUMH Ta KOTHITHBHUMH,
TIIBKK, B TIEPIIOMY BHUIAIKy, MAaeMO TOPOUKCHHS TEPBUHHOTO TEKCTYy 13
BHYTPIIIHBOIO CIIPSIMOBAHICTIO HA TEKCT SIK 3aBEPIIEHY LUIICHY CUCTEMY, B APYroMy
BUIIAJIKY, 1€ BTOPUHHE MOPOPKEHHS TEKCTY IMiJl Yac MOro IHTEepIpeTallii ynTtadem i3
30BHIIIHBOIO CTIPSMOBAHICTIO HA BHYTPIIIHINA CBIT OCTAHHBOT'O, BIUIUB HA HOTO MOBHY

0COOUCTICTh, CIIOHYKaHHS HOro 0 KOTHILII Ta eMnaTii.
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MoBHa kapTuHa ()axoBOro CBIiTYy € KOMIJIEKCHUM MEHTaJIbHUM 1 MOBHUM
YTBOPEHHSAM, IO aKyMmyjroe iHdopMmalio Tpo o0 ’eKTHBHI peanii (axoBoro
CEpeOBHUINA, SKCIUTIKAIlIS SKOi B 1HAWBIMYyaIbHINA/KOJEKTUBHIN CBIJIOMOCTI JIFOJIUHU
BIIOYBA€ThCS 3a JOMOMOTOI0O MOBHHMX 3ac00iB, cepel SKHUX MepeBa¥aroThb
TEpPMIHOJOrIYHAa Ta (haxoBa JIEKCHKA. 3a CBOEIO THUIIOJOTI€I0 MOBHA KapTHHA
($axoBOro CBITY € KOJEKTUBHUM, JIOKaIbHUM Ta MpOoQeciiHO periaMeHTOBaHUM
(GYHKITIOHATBHUM PI13HOBUJIOM JIITEpAaTypPHOI KApTUHU CBITY K BUJIY MOBHOI KapTHHU
cBiTy. KapTHa axoBoro cBity akryami3yerbcs uepe3 paxoBuil koHTekcT. PaxoBuid
KOHTEKCT, II0 PEKOHCTPYIOE (PaxoBe CEpelOBHUILE, B SKOMY PO3TOPTAIOTHCS MOIIT
npodecifHOro poMaHy, 3HAYHOK MIpOI0 3abe3neuye ITICHICTh (KOT€PEHTHICTh)
OMOBII Ta 1i CIPUUHSTTS YUTAUYEM.

KOrHiTUBHO-IUCKYpCUBHUN MiAXiT J0 BHUBYEHHS (HaxOBOTrO KOHTEKCTY
npodeciiiHoro pomaHy mnepeadadyae BUOKPEMIICHHS TAaKHUX THINB KOHTEKCTY:
1) MmaTepiajbHO-Qi3MIHMIT KOHTEKCT, [I[0 BBOJUThH YUTAa4Ya B MPOCTIP JITEpaTypHOI
KOMYHIKaIlil 1 CTPYKTYpY€ BIPTyaJdbHUHN CBIT JITEPATYypHOTO TBOPY, HAJA0UUd HOMY
O3HAaK peajbHO1 AIMCHOCTI, 0 € 0COOJIMBO BAXKIIUBUM JIJ1s1 TpodeciitHOro pomany, Jie
MOJIii PO3ropTaloThCs y (aXOBOMY CEpeIOBUIII, crielididHi 03HAKK Ta peatii SKoro
HE € A00pe BIIOMUMH YHUTAI[bKOMY 3arajioBl; 2) mcUXo(i3M4HHil KOHTEKCT, IO
OXOIUTIOE CKJIAJHUM KOMIUIEKC NCUXOEMOLIWHUX CTaHIB 1 peakliii KOMYHIKAHTIB, 1
TYT Ba)XJIUBO ITIJIKPECIUTH HASBHICTh IICHXOEMOIIIMHUX CTaHIB 1 peakiii K 4uTaya,
TaK 1 JIITEPaTypHOTO NEPCOHaXka — TOOTO, MU MOXEMO TOBOPUTHU PO 308HIWUHIU |
BHYMPIWHIU NCUXO@DIZUYHUL KOHMeEKCm TTePaTypHO-XYJI0KHHOTO TBOPY: MEPIIHii
EKCIUTIKY€ MOYYTTA, TYMKH, €MOIIii, O4IKyBaHHSI YWTaya, a JIPYrui aKIeHTYye yBary
Ha TMCUXOEMOI[IMHUX peaklisX JITepaTypHUX NEPCOHAXIB; 3) COWIOKYJIbTYPHUI
KOHTEKCT, [0 PETJIaMEHTY€ThCS TIEBHUMH NIPABUJIAMH Ta 3BUYASIMU, TPUTAMAaHHUMH
MpeJCTaBHUKAM IEBHUX HalllOHAJIbHUX, COLIAJIbHUX, MPOQPECIHHUX Ta peniridiHuX
Ipyl 1 CHUIBHOT; 4) AaHTPONOPeJIeBAHTHUI KOHTEKCT, 1110 OXOIUIIOE YBECh CIEKTP
BITHOCUH MDK Y4YaCHHKaMM JITEpaTypHOI KOMYHIKallii, TOOTO pi3HI POJUHHO-
CIMEIiHI, CTy>k00B1, CYCIIbHI BITHOCUHU; 5) (ppeMOBH KOHTEKCT, 110 MOJCIIIOE

CTEPEOTHUITHI CUTYyaIlii 1 MOBEAIHKOBI peakilii y9acHHKIB JITEpaTypHOi KOMYHIKAIIii;
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6) KOMYHIKATHBHO-CHTHAJILHAH  KOHTEKCT, 110 00’¢AHye yci  BepOaybHi
MOBIJJOMJICHHSI, TOSICHEHHS, KOMEHTapi WI0J0 OINUCAHUX TMOJIN, SKI BHU3HAYMIU
peaxiIiito MepcoHaXkiB Ha 11l MOii 1 BIUTMHYJIN HA IXHIO MOJabIIly MTOBEIIHKY.

daxoBuii koHTekcT (PK) JiTeparypHO-Xyd0:KHBOTO TBOPY € CKIQJIHOIO
0araTOKOMIOHEHTHOIO KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOIO CTPYKTYPOIO, IO BigoOpakae
MaTepianpHO-(Di3MuHI  mapameTpu  ($axoBOTO  CEPElOBHUINA,  CTPYKTYPYIOUU
BIPTyaJIbHUM CBIT JITEpaTypHOro TBOPY Ta HAJal0yd HOMY O3HAK peantbHOi
JIUCHOCTI, y AKif po3ropraroThes moaii mpodeciitHoro pomany. ®axoBuil KOHTEKCT
JTEPaTypHO-XYJI0KHBOTO TBOPY BKIIIOYAE€ TICUXO(DI3UYHUM, COIIOKYJIBTYPHHIA,
aHTPOIOPEJIEBAHTHUM, KOMYHIKATUBHO-CUTHAJIIbHUIA 1  (peiiMOBO-CUTyaTUBHUMN
cerMeHTH. Ilcuxoghizuunuit ceecmenm @K CTOCOBHO JITEpaTypHUX NEPCOHAXKIB
aKTyasi3ye THMOBI a00 1HAMBIAYyajdbHI MEHTAJIbHI Ta €MOIIiiHI peakiiii mepcoHaxiB-
npodecioHalliB Ha PO3BUTOK CTEPEOTUITHUX 1/a00 HETUMOBUX CIY>KOOBUX CHUTYyaIliil 1
npo0seM, a TaKkoXk, MEBHOK MIPOI0, MOJEIIOE OYIKYBaHY peakiiro 3 OOKy 4uTayda
pomany. Couiokyavmypuuit cezmenm @K BU3HaYae KOJIO NIEBHUX HOPM 1 IIpaBUII
MOBEJIIHKA Ta OCOOJMBOCTEH CBITOIVISIAY MEPCOHAXKIB, IO HaJEkKaTh J0 IEBHUX
HaIllOHAIBHUX, COLIATBHUX, TPODECIHHIX Ta PENIriiHUX TPYI 1 COUIBHOT, a TaKOX
BIPOT1/IHI COLIaJIbHO- Ta KYJIbTYPHO-AETEPMIHOBAHI XapaKTEPUCTUKH YUTaYa pOMaHYy.
Aumponopeneeanmuuit cezmenm @K axieHTye yBary Ha KOJII CIIYKOOBUX,
POJIMHHUX 1 CYCHNUIBHUX BIIHOCMH MDK TepcoHakamMu TBOpY. COIOKYJIbTYpHUH 1
anTporniopeneBanTHuM  cermeHtu ®OK  npodeciiiHoro pomMaHy  CTOCYIOThCA
KOHTEKCTYyasi3aiii CKIaJHUX acleKTiB KOpHnopaTuBHOI (MpodeciiiHoi) KyabTypu Ta
eTuku. @Dpeimosuit ceemenm @OK wmonenioe CTEpPEOTUIIHI CIyKO00BI cuTyarli 1
MOBEAIHKOBI peaklli MNepCcOHaxiB-MpoecioHaNiB, CHPSIMOBaHI Ha BHUPIIICHHS
pobounx mipobnem. Komynikamueno-cuznanvhuit cezmenm @K nitepaTypHo-
XYyJI0)KHBOTO TBOPY 00’€/IHY€ yci BepOasibH1 MOBIIOMJICHHS, MOSICHEHHS, KOMEHTap1
II0JI0 CIIY’KOOBHX KOJIi31H, sIKI BU3HAYWIIM PEAKIIiI0 ePCOHAXIB-TTpodecioHaliB Ha 11
CUTYaIlil Ta BIUIMHYJIM HA TXHIO MMOJAIbIITY TTOBEAIHKY.

@®axoBUil KOHTEKCT JIITEPATypHO-XYIOKHBOI'O TBOPY €, 3 OJHOro OOKY,

JNETEPMIHOBAaHUN TPUHAICKHICTIO J0 TMEBHOro (paxoBOTO CEpPEOBUINA, WOTO
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npodeciitHo crenudikow, CUCTEMOK KOpHopatuBHOI ((axoBOi) KyJIbTypH Ta
€TUKM, a, 3 IHIIOr0 — TJIMOMHOIO 3HaHb aBTOpa MpO M0 chenudiky Ta Horo
JITEepaTypHUM TaJaHTOM 1 MAaWCTEpHICTIO Yy BIATBOpPEHHI peaniii (axoBoro
CepeIOBHUIIIA.

[Ipodeciiinuit pomaH sIK JITEPaTypHO-XYAOXKHINA TBIp € 3aBEpLICHUM 1 3a
dbopMoro, 1 3a 3MICTOM KOTHITUBHO-XYAOXHIM MPOAYKTOM, IO (YHKIIIOHYE SIK
TEKCTOBUM KOHTIHIYM, SIKMI 30epirae ¢axoBi peaii, mpodeciiini 3HaHHSA 1 YSBICHHS
OKpeMOoro (axoBOT0O CEpelIOBHUIIA, XapaKTEPHOro MJii MEBHOTO TMEpioay dacy
PO3BUTKY CYCHIJIbCTBA MEBHOI KPaiHM SIK OJIUH 3 CETMEHTIB KAPTUHH CBITY MUHYJIOTO.

XynoxHs jJiTepaTypa € YaCTMHOIO MOBHOI KapTHHM CBITY, IO aKyMYJIIO€
3HaHHS TPO CBIT 1 JIOJIUHY B HbOMY, 3HAOMCTBO 3 TBOpaMH JIITEPATYpPU CIPUSIE
(opMyBaHHIO MOBHIIIOI KOHUENTYaJbHOI KapTUHU CBITY OKpeMoi ocodu. MoBHa
KapTuHa (H)axoBOro CBITY, MpeicTaBieHa B poMani A. Xeim “Airport”, po3LmIMproe
3HaHHS 4YWTaya TMpo OO €KTHUBHUN CBIT Ha NPHUKIAAlI OKPEMOTo (hpaxoBOro
CepeOBHILIA.

[Ipodeciiinuii poman A. Xeisii penpe3eHTye crneurudiky iHCTUTYLIOHAIbHOI
JHACHOCTI, 3a0e3Meuyroyr MOBHY aKTyali3allil0 OCTaHHbOi. BiH po3mmproe (hoHOBI
3HaHHS 4YWTaya 3 KIIYOBUX AacCHEeKTIB 300paxyBaHOro (paxoBoro cepeaoBHIa:
1) agMmiHICTpaTHBHO-OpTraHi3alliifHi Ta TEXHIYHU  AacleKTH  (YHKIIOHYBaHHS
MDKHApOJIHOTO aepornopTy; 2) mpoOiemMu IijaoBoi 1 mpodeciiiHoi etuku; 3) 6a30Bi
npo@eciiiHi 1 JIOACHKI IHHOCTI BIpTyalbHOTO (haxoBOT0 CEPEAOBUINA, BIATBOPEHOIO
B pomani; 4) 0a3oBi npodeciiiHi 1 JIOACHKI I[IHHOCTI pPEaJbHOTO CBITY YHWTaya.
Bracniok 1p0ro B poMaHi TMHUCbMEHHHKAa (OPMYEThCA UUTICHUNA KOMILIEKC
KOHLENITYaJIbHOI, KYJIbTYpHOI 1 MOBHOI KapTHHHM JIITepaTypHOro cBiTy A. Xeudl Ta
foro mnepcoHaxiB. IIMCbMEHHHMK 30cepe/pKye yBary 4uTadya Ha mpodeciiHux
acreKkTax  aBlallifHOTO  CepeloBMINA, K€ € YHIBEpCAJIbHMM 3a  CBOIMH
XapaKTEePUCTHUKAMH, a HaBeJEHI aBTOPOM aMEPUKAHCBbKI pealii JOMOBHIOIOTH
CTBOPEHY KpOC-KYJIBTYpPHY KapTHUHY CBITY, IO € 3pO3yMUIOI0 YHTayaM —

MpeJCTaBHUKAM PI3HUX KYJIbTYP.
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Sk 13 KOHIIENTIB OKPEMOi JIIHTBOKYJBTYPH CKJIAJA€ThCsl KOHIenTocdepa
OKpEeMOi MOBH, IO BigoOpakae II0 OKpeMy HalllOHAJIbHY KapTHUHY CBITY, TaK 1 3
KOHIIENTIB OKPEMOTo (paxoBOro cepefoBHUIIa CKIAAAE€THCS KOHIIENToc(hepa OKpeMoro
($haxoBOro CcepeIoBHUINA, IO BiJ0OOpaXkae KapTHUHY IIbOTO OKPEMOTO (PaxoBOTO CBITY.

BuBueHHST CEMaHTHYHOTO TMPOCTOPY MPOQECiiHOr0O poMaHy Ha OCHOBI
JIHTBOKOTHITUBHOTO MOJICITIOBAHHS JIO3BOJISIE TIOOAYUTH OCOOIMBOCTI aBTOPCHKOI
KapTuHU CcBITY A. Xelnl $K $CKpaBOro MpPEACTaBHUKA IbOTO JITEPaTypHOIO
HanpsMy, MOBHOI KapTHHHM OKpPEeMOTO (haxOBOTO CBITY, BIITBOPEHOTO aBTOPOM Ha
CTOpIHKAaX pOMaHy, MPOCIIIKYyBaTU OCOOJMBOCTI  €KCIUIIKAIlli JOMIHAHTHHUX
KOHIENTIB OMUCAHOrO ()axOBOIO CEPEJOBMILNA 1 BHU3HAUUTU IUIAXH TBOPEHHS
(haxoBOro KOHTEKCTY POMaHy Ha OCHOB1 BepOasizallii BiMOBIIHUX KOHIIENTIB. B
OCHOBY KOHIIETITYaJIbHOTO aHaJli3y oOpaHoro mnpo@eciifHoro pomMaHy MOKJIaJAEHO
BUSIBJIICHHSI U 1HTeprpeTanio AoMiHaHTHOro koHuenty AIRPORT, Bu3HauanbHOro
i ($axoBoi KapTHHHU CBITY, MpeAcTaBieHOl y pomani “Airport” ta omuc mporo
0a30BOT0 KOHIIEMTY.

BuBuenHns cnenugiku excrunkamii (axoBOro KOHTEKCTY K BlIOOpaKeHHS
daxoBoi kapTuHU CBITY B mpodeciiitHomy pomani A. XeWnl Jae MOXJIUBICTb
IPOCHIAKYBaTU  OCOOJMBOCTI  BTOPMHHOTO  ICHYBaHHs  mpodeciitHoi/paxoBoi
JIHACHOCTI, c()OPMOBAHOI B YsIBl JIIOJUHU 3a JOMOMOTOI0 XYJOXHBOI CBIJIOMOCTI.
OmnpaiboBaHa XyJOXKHS JIITEpaTypa, MEepPeKUTa 1 pO3yMOM, 1 CeplieM 4yuTada, CTae
HOro BJacCHUM HaOYTHUM KOTHITUBHHUM CITaJIKOM.

BuBuennst ocobnuBocteit BepOanizaiii (paxoBOro KOHTEKCTY Ipo¢eciHHOro
pOoMaHy 3/IHCHEHO Ha OCHOBI KOMILJIEKCHOTO METOJMWYHOrO amapary y Mexax
KOMYHIKaTUBHO-(DYHKI[IOHAJIBHO1 1 KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHOI napagurm
JHTBICTUYHUX JTOCIIIKEHb.

Metoauka nociikeHHs (axoBOTO KOHTEKCTy pomany A. Xeini “Airport”
3I1MCHEHA B TaKl 5 eTariB:

1) NIHrBOKOTHITHBHE MojeaoBaHHsS 3micty konuenty AIRPORT sk

YHIBEpPCAIBHOTO KOHIIENTY 3arajbHO1 KOHIENTOC(EPH JIFOJICTBA;



161].

2)

3)

4)

5)

82

JIHTBOKOTHITHBHE MojentoBaHHs 3wmicty KoHuenTty AIRPORT sk
TEKCTOBOTO KOHIIETITY NMPOQECciifHOro poMaHy;

JIHTBOKOTHITHBHE MOJICTIOBaHHS (PaXOBOTO KOHTEKCTY JITEpaTypHO-
XYA0XKHBOTO TBOPY;

KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHUN  aHami3 BepOali30BaHOI  KOHIIETITYyalbHOI
cucTeMt (PaxoBOT0 KOHTEKCTY Ta YMHHHUKIB KOHTEKCTyasi3allii;
MOBHOCTWJIICTUYHHM aHa3 BepOaibHO1 0a3u KOTHITUBHUX CTPYKTYp, IO

BIJITBOPIOIOTH (haXOBE CEPEAOBHIIEC B JITEPATYPHO-XYI0KHEOMY TBOPI.

OcCHOBHI TIOJIOKEHHS IILOTO PO3/ILTY BimoOpakeHi B 3 myOumikamisx [154; 160-
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PO3JILI 2
BEPBAJII3AIISI KOHIENTY AIRPORT B CTPYKTYPI
JITEPATYPHO-XYJIOKHBOT'O TBOPY

(1a martepiani pomany A. Xeiiji “Airport™)

TexcT € ¢pparMeHTOM CBITY, IO MPE3EHTYETHCS aBTOPOM Ta IHTEPIPETYETHCS
anpecatoM. Ha BiqMiHy Bil TOKyMEHTAJIBHOTO, HAYKOBOT'O YX HAyKOBO-TIOMYJISIPHOTO
TEKCTY JIITepaTypHO-XyA0XKHIN TBIp € (hparMeHTOM CyO’€KTUBHOI KapTHUHH CBITY, BIH
B1JI0OpaXkae 1HAMBIAYyaJbHY aBTOPCHKY KAapTHUHY CBITY NUCbMeHHMKA. lIpote, mpu
MPOYUTAHHI TBOPY aJpecaToM BIIOYBA€THCS HAlllApyBaHHS 1HIUBITYaIbHOI KApTUHU
CBITY aBTOpa Ha IHAUBIIyaJbHY KapTUHY CBITY YWTaya, MpPU LbOMY OCTAHHS,
3a3BUYail, 3a3Hae TpaHchopmallii 3a paxyHOK BKJIIOYEHHS MEBHUX KOMIIOHEHTIB
aBTOPCHKO1 KAPTUHHU CBITY MMCbMEHHHUKA.

3 orsAy Ha 3aralbHOCKOHOMIYHY 3HAYMMICTh aepoOIoOpTIB SIK KIOYOBUX
TPaHCIIOPTHUX KOMIIaH1H, 110 3a0€3Me4yI0Th MacaXUPChKl Ta BaHTAXKH1 MTEPEBE3CHHS,
Ta TXHIO 3arajbHOJIIOJICbKY 3HAYUMICTh SIK MICTKIB MIX PI3HUMH KpaiHaMu Ta
kynbTypamu, koHuent AIRPORT HanexuTh 10 rpynu yHIBEpCaJbHUX KOHLEITIB.
Oco6mnuBictio nboro gociimkerHs korenty AIRPORT e #ioro gyHkIioHyBaHHS SIK
¢dbparMeHTy 3arajibHOI KOHIENTYaJlbHOI KQpTUHU CBITYy, (PparMeHTy KOHIIENTYaJIbHOI
KapTUHU (HaxOBOTO CBITY MIXKHAPOJHOTO aepornopry Ta GparMeHTy 1HIUBIyalbHOI,
aBTOPCHKOT KapTWHH CBITY A. Xeinl B OJHOWMEHHOMY poMaHi. TakuM 4uHOM, Y
pomani A. Xeilni 4YITKO pO3pI3HSIOTHCS YHIBEpcaidbHa, (paxoBa Ta CTUIIICTUYHA
CKJIAJIOB1 IILOTO KOHIIETITY.

Otxe, mnpocTexxumo ocobiauBocTi BepOamizamii konuenty AIRPORT vy
JTepaTypHO-XyA0KHBOMY TBOpl SK BIJOOpaKEHHS 1HJIMBIAYaJIbHOI aBTOPCHKOI
KapTHUHH CBITY MMCbMEHHHUKA W 00’€KTUBHOI KapTUHU CBITY ()aXxOBOTO CEpelOoBHUIIA

aeporoprTy.
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2.1. Mopeab 3micty koHuenty AIRPORT / AEPOIIOPT

BuBdeHHsT 0coOnmBOCTEW 00’€KTHBAINI KOHIENTY 3yMOBIIIOE HEOOXITHICTH
BU3HAYECHHS 3MICTYy KOHIENTy. J[Jisi MpoBelleHHS KOPEKTHOIO JIIHTBOKOTHITHBHOIO
MOJICJIIOBAHHSI KOHIIENTY BaXJIMBO PO3PI3HATH MOHSATTS 3MICT Ta CTPYKTypa
koHienty [153]. 3a OCHOBY JIHIBOKOTHITHBHOTO aHali3y KOHIIETITY MU B3SUIH
BU3HAYeHHS CTpykTypu Konuenty 3. JI. ITomoBoro Ta M. A. CTepHiHMM SK TaKoi
KOTHITUBHOI CTPYKTYPH, III0 CKIAA€THCS 13 TPhOX 0a30BUX KOMIIOHEHTIB: UyTTEBOTO
obpazy, iHbopMaIlIHHOro 3MICTy W 1HTepnpeTaliinoro nois [153]. Indopmartivinmii
3MICT KOHIIETITY, Ha JyMKYy BUYEHHX, BKJIIOYA€ KOTHITHBHI O3HAaKH, MIO
Tu(epeHIolTh HOro AEHOTaT, TOOTO “TIOHATTA, (PIKCOBAHE MOBHUM 3HAKOM,
MOHATIMHE AP0 3HAYCHHS, Mo30aBieHEe CYO0 €KTMBHUX BIATIHKIB:  OIIHKH,
MOTHUBOBAHOCTI, €KCIPECUBHOCTI, ()YHKI1OHAIBbHO-CTHJIICTUYHOI 3a0apBiIeHOCTI”
[177, c. 112]. Yci iHII1 KOTHITUBHI O3HAKH, SIKI YTOUHIOIOTH 1 JIOMIOBHIOIOTH OCHOBHI
O3HAaKM a00 TOSICHIOIOTh YW OIIHIOIOTH 1X, (QOPMYIOTH IHTEpIIpeTalliiiHe ToJe
KoHLenty. OTKe, IHTeprpeTaliiHe 1Moje KOHUENTY OXOIUTIOE KOTHITUBHI O3HAKH, 110
IHTEPIPETYIOTh HOTO 1H(POPMALIIIHUI 3MICT, TOMOBHIOIOUX 200 OIIHIOIOYN OCTaHHIN
Ha PiBHI KOHOTAIIIi.

A. M. Ilpuxoapko 3BepTae yBary Ha CTPYKTYpy KOHIENTa 1 BHU3HA4yae
“CKJIaIHOCTPYKTYPOBAHICTh” SIK XapaKTepHy O3HaKy Horo apxitektoHiku [167].
1O. C. CrenanoB Bka3ye Ha HOro 0araTomapoBiCTh 1 BAOKPEMIIIOE IIIOHANMEHILIE TPU
HIapy: aKTUBHHIA, MACUBHUMA 1 BHYTPIMIHIM, 10 MOXYTh neperuHatucs [192: c. 41-
42]. AKTUBHMI IIIap € OCHOBHOIO 00’€KTHBHOKO O3HAKOIO, IO BiJlOMa BCIM HOCISIM
KyJIbTYPH 1 BXOIUTH JO CTPYKTYPH 3aralbHOHAIIOHAJLHOTO KOHIENTy. IlacuBHMIA
a00 1CTOPUYHHUI IIap OXOIUTIOE JIOJATKOBI O3HAKH, IO € BAXKJIMBUMH IS OKPEMHX
Ipyn HOCIIB KyJIbTYpH 1 BITHOCATHCS 1O KOHIICNITYaJbHUX CHCTEM OKPEMHX
CyOKyJnbTYyp. BHYTpIlIHIM MIap KOHIENTY MICTUTh O3HAKU, 3PO3yMITl JIMIIE
daxiBisgM, a s IepeBa)KHOT OLITBIIIOCTI HOCIIB KYJbTYPH € HEBIJIOMUMHU, TOMY BOHU

HE € CKJIAJ0BOI0 KOHIIENTY JUIsl OCTAaHHIX, BOHU TPAKTYIOThCSA $K KYJBTYPHO
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nerepMmiHoBaHl enemeHtd KkoHuenty. C.I. BopkaueB 1 B. I Kapacuk Takox
BHU3HAYAIOTh KOHIIETIT SIK OaraTOMipHE MEHTallbHE YTBOPEHHSI 1 BUOKPEMITIOIOTh TPH
nrapu: oOpa3HO-TIePIENTUBHUHN, TOHATIHHWIA 1 miHHicHwWA [48, c. 7; 95, c. 73].
A. M. lIpuxoapko kBamidiKye CKIaI0B1 KOHIIENTY TakKUM 4YHHOM: 1) OCHOBa
KOHIIENTY (cyOcTpar); 2) HanoynoBa-1 (amctpar); 3) HaxOymoBa-2 (emictpart) [167].

OTxe, 11 BUABJICHHS CTPYKTYPH KOHIICTITY Ba)KJIMBO BHU3HAYUTH KOTHITHBHI
O3HaKH, M0 (HOPMYIOTh MO0 3MICT. 3MICT KOHIIENTY BiJI3HAYAETHCS 1€PAPXIYHICTIO
oprauizamii (muB. Puc. A.1., Jooamox A). Ha Puc. A.l. npenctaBieHO MOJILOBY
MOJIeIb 3MICTY KOHIIeNTy, Ae rionmHa A — 1e sajgpo (6a3oBuit koHuent), B —
npUsiiepHa 30Ha, 110 BKIIIOYa€ MoxiaHi koHuentu 1 piBus, C — Onusbka nepudepis 3
NOXITHUMH KOHLeNTaMu 2 piBHs, D — maneHsa nepudepis 3 NOXITHUMUA KOHLENTaMU
3 piBHs, E — kpaiins nepudepis abo 30Ha CyMDKHUX KOHIIEIITIB.

Jlns Bu3HaueHHs KOTHITUBHUX O3HaK KoHuenTy AIRPORT, ski cTaHOBISTH
HOro MoHsATIHHE AAPO, 3BEPHEMOCH JI0 CJIOBHUKOBUX Je(iHIIIN MOHATTS “airport” na
OCHOBI aHami3y oro iHpopmariiitHoro 3micty. [Ipononyemo posrasuytu Tabn. A.1.
(muB. /Jooamox A). Tabmuis yHAOUHIOE MapaMeTpu iHGOPMAIITHOTO 3MICTy MOHSTTS
“airport”. Ha ocHOBiI CJOBHUKOBUX JAe(iHINIH MH BH3HAYWIA MapaMeTpu
1H(OpMAIIHHOrO 3MICTY LBOrO MOHSATTS 1 HA Il OCHOBI BHOKPEMMJIH KIFOUOBI
KOTHITUBHI O3HAKU:

1) (a) a place where aircraft land and take off and where there are buildings

for passengers to wait in and for aircraft to be sheltered; (6) a place from
which aircraft operate that usually has paved runways and maintenance

facilities and often serves as a terminal [298] — kBasiikyrO4i KOTHITHBHI

osnaku: place; aircraft, land and take off, land & take off, buildings for
passengers; buildings for aircraft; operate; runways; maintenance facilities;
terminal;

2)a tract of land or water with facilities for the landing, takeoff, shelter,
supply, and repair of aircraft, especially one used for receiving or

discharging passengers and cargo at regularly scheduled times [241] —
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kBaiikyroui korHiTiBHI o3Haku: tract of land / water; facilities for landing

/ takeoff, shelter, supply, repair of aircraft; passengers; cargo;
3)a landing and taking-off area for civil aircraft, usually with surfaced
runways and aircraft maintenance and passenger facilities [233] —

kBatiikyrodi korHiTHBHI o3Haku: landing / taking-off area; civil aircraft;

runways; aircraft maintenance; passenger facilities;

4)a place where aircraft take off and land, usually equipped with hard-
surfaced landing strips, a control tower, hangars, aircraft maintenance and
refueling facilities, and accommodations for passengers and cargo [222] —

kBaniikyroui KorHiTuBHI o3Haku: place; aircraft; take off & land; landing

strips; control tower; hangars; aircraft maintenance; refueling facilities;
accommodations; passengers; cargo;

5) a facility for the landing, take off, shelter, supply, and repair of aircraft,
esp. One used for transporting passengers and cargo at regularly scheduled

times [275] — kBamidikyroui kornituBHi o3Haku: facility for landing / take

off, shelter, supply, repair of aircraft, passengers, cargo;
6)an airfield equipped with control tower and hangars as well as

accommodations for passengers and cargo [242] - xkBamidikyroui

koraiTuBHi o3Haku: airfield; control tower; hangars; accommodations for

passengers; cargo;
7)a place where aircraft regularly take off and land, with buildings for

passengers to wait in [240] — xBamidikyro4i KOTHITHBHI O3Haku: place;

aircraft; take off & land; buildings for passengers;

8) Station that consists of buildings and airfields used to house and provide
runways for airplanes. Navigation towers are also present at airports to
provide pilots with direction when landing and taking off of runways. Most
airports also have terminals for passengers to load onto and unload from
airplanes. Airports are usually built on the ground, but there are also usable

airports present on boats as well as bodies of water [295] — kBamidikyroui

KorHiTuBHI _o3Haku: Station; buildings; airfields; runways; airplanes;
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navigation towers; pilots; landing & taking off; terminals; passengers;
ground / boats / water;

9) a place where planes arrive and leave, consisting of runways (= long roads
where planes land and take off) and large buildings for passengers called

terminals [298] — kBanidikyrodi korHiTHBHI 03Haku: place; planes; arrive &

leave (land & take off); planes, runways; buildings (terminals); passengers;
10) a complex of runways and buildings for the take-off, landing, and
maintenance of civil aircraft, with facilities for passengers [303] -

kBai(iKyIoUi KOTHITHBHI o3Haku: runways; buildings; take-off / landing;

maintenance of civil aircraft; facilities for passengers;

11) a place where airplanes take off and land that has all the services and
buildings needed to take care of the airplanes, passengers, and cargo. An
area with buildings, airplanes, and airstrips is an example of an airport

[305] — kBamidikyroui korHiTuBHI o3Haku: place / area; airplanes; take off

& land; services & buildings; airplanes; passengers; cargo; airstrips;
12) a place where aircraft can land and take off, usually equipped with
hangars, facilities for refueling and repair, accommodations for

passengers, etc. [285] — kBamidikyroui koruituBHI o3Haku: place; aircraft;

land & take off; hangars; facilities for refueling, repair; accommodations
for passengers;

13) an aerodrome with facilities for flights to take off and land. Airports
often have facilities to store and maintain aircraft, and a control tower. An
airport consists of a landing area, which comprises an aerially accessible
open space including at least one operationally active surface such as a

runway for a plane to take off <...> and often includes adjacent utility

buildings such as control towers, hangars and terminals. Larger airports
may have fixed-base operator services, airport aprons, air traffic control

centres, passenger facilities such as restaurants and lounges, and emergency

services [306] — y 11bOMy BU3HAYEHHI PO3LMIUPEHO KOJIO CIYKO aeporopry

(fixed-base operator services, airport aprons, air traffic control centres,


https://en.wikipedia.org/wiki/Aerodrome
https://en.wikipedia.org/wiki/Control_tower
https://en.wikipedia.org/wiki/Landing_area
https://en.wikipedia.org/wiki/Runway
https://en.wikipedia.org/wiki/Control_tower
https://en.wikipedia.org/wiki/Hangar
https://en.wikipedia.org/wiki/Airport_terminal
https://en.wikipedia.org/wiki/Fixed-base_operator
https://en.wikipedia.org/wiki/Airport_apron
https://en.wikipedia.org/wiki/Airport_lounge
https://en.wikipedia.org/wiki/Emergency_service
https://en.wikipedia.org/wiki/Emergency_service
https://en.wikipedia.org/wiki/Fixed-base_operator
https://en.wikipedia.org/wiki/Airport_apron
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passenger facilities such as restaurants and lounges, and emergency

services);
14) an international airport is an airport that offers customs and immigration

facilities for passengers travelling between countries. International airports

are typically larger than domestic airports and often feature longer runways

and facilities to accommodate the heavier aircraft commonly used for

international and intercontinental travel. International airports often also host
domestic flights. Buildings, operations and management have become
increasingly sophisticated since the mid 20" century, when international
airports began to provide infrastructure for international civilian flights.
Detailed technical standards have been developed to ensure safety and
common coding systems implemented to provide global consistency. The
physical structures that serve millions of individual passengers and flights
are among the most complex and interconnected in the world. By the second
decade of the 21% century, there were over 1,200 international airports and
almost two billion international passengers along with 50 million metric tons
of cargo were passing through them annually” [307] — mis Mi>KHApOIHOTO
aeporopTy KOJIO CIYyKO PO3IIUPIOETHCS 3a PAXyHOK BBEJCHHS MHTHOI Ta

iMMIrpamiifHoi ci1y»k0u Ta PUMIIICHb, JIe BOHH po3TamioBaHi (customs and

immigration facilities for passengers travelling between countries), BeeneHo
HNOHATTS  1H(QPACTPYKTYpH  CTOCOBHO  MDKHApPOJHUX  MAaCaXXKMPCHKUX
nepesesenb (infrastructure for international civilian flights), Bemwkwmit
MaTepialbHO-TEXHIYHUM KOMIUIEKC 13 OOCIYrOoBYBaHHSI TMacaXXupiB 1

3abe3neyeHH0 nepenbotriB  (physical structures that serve millions of

individual passengers and flights are among the most complex and

interconnected in the world), kommiekc 3axomiB i3 3a0e3neueHHsT Oe3MeKu

nepennoti (Safety, technical standards, coding systems, global consistency).
VY3aranpHUBIIM KOTHITMBHI O3HAaKW, BHUOKPEMJICHI BHINE, MPOMOHYEMO

00’€IHATH X B TaKl OCHOBHI IPYIIU:


https://en.wikipedia.org/wiki/Airport_lounge
https://en.wikipedia.org/wiki/Emergency_service
https://en.wikipedia.org/wiki/Emergency_service
https://en.wikipedia.org/wiki/Airport
https://en.wikipedia.org/wiki/Customs
https://en.wikipedia.org/wiki/Immigration
https://en.wikipedia.org/wiki/Country
https://en.wikipedia.org/wiki/Domestic_airport
https://en.wikipedia.org/wiki/Runway
https://en.wikipedia.org/wiki/Domestic_flight
https://en.wikipedia.org/wiki/Customs
https://en.wikipedia.org/wiki/Immigration
https://en.wikipedia.org/wiki/Country

1)

2)
3)
4)

5)
6)
7)
8)
9)

s
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tepuropis — place / area (ground / boats / water; station — y 3HadeHHi
“micye; micye posmawysanns’;, tract of land / water; airfields; landing /
taking-off area);

aBiamapk — aircraft (airplanes; planes; civil aircraft);

3JITHO-TIOCAIKOBI cMyTH — Funways (landing strips; airstrips);

cyxOu Tta OymiBmi — services & buildings: 1) services: aircraft
maintenance (maintenance of civil aircraft); customs and immigration
facilities; operator services, airport aprons, air traffic control centres,
emergency services; 2) buildings: a) terminal(s); control tower (navigation
towers); buildings for aircraft — maintenance facilities; refueling facilities;
facilities for landing / takeoff, shelter, supply, repair (of aircraft); hangars;
b) buildings for passengers; passenger facilities; infrastructure for
international civilian flights;

ocHoBHe npu3HadyeHHs — land & take off (arrive & leave; operate);
JIpOTHUH cKiax — pPilots;

nacaKupu — Passengers;

BaHTaX — Cargo;

KOMIUIEKC 3aXO[diB IO 3a0e3leueHHI0 Oe3neku mepenbotiB — Safety
(technical standards, coding systems, global consistency).

MOJICIIIOBAHHSI  3MICTY KOHIIENTY MH BHOKPEMWJIM Ha OCHOBI

MIPOAHAJII30BaHUX KOTHITUBHUX O3HAK KOHIENTH MPUSAEPHOI 30HH, Takl sk: AREAS,
SAFETY, CARGO, PASSENGERS, AIRCREW, AIRCRAFT, AUTHORITIES,
OPERATIONS & SERVICES, ATC TOWER, BUILDINGS — ue noxiaHi KOHIENTH

nepuioro piBHs. Mu BHeCU JiesiKi 3MiHU B HOMiHAI[li KOHIIETTIB:

1)

2)

3amicte pilotS mMu BBenmu aircrew sk iM’st KOHIICNTY, OCKUIBKH BOHO
HIUPILE 1 TOYHIIIE 32 CBOEI0 CEMAHTUKOIO;

po3mexkyBaiau Sservices & buildings, mo xapakrepHo 1 sl OUIBIIOCTI
JexkcukorpadiyHUX BHU3HAYCHb 3 OTJIAYy Ha HEOMHOPIAHY CEMaHTHKY:

Services — mo3Havae BUAM JTiSUTBHOCTI, @ came: KOJIO MOCIYT, IO aeporopT


https://en.wikipedia.org/wiki/Customs
https://en.wikipedia.org/wiki/Immigration
https://en.wikipedia.org/wiki/Fixed-base_operator
https://en.wikipedia.org/wiki/Airport_apron
https://en.wikipedia.org/wiki/Emergency_service
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Hajae cBoiM KiieHTam, a buildings — martepianbHi 00’€KTH: CHOPY.IH,
Oy/IBJII Ta MPUMIIIICHHS,

3) BBeyM MOHATTS Operations & services, mo go3BoiwiIo BuiyduTH land &
takeoff, ockinbku 1€ 0/1HA 13 OIEpallii, 110 3AIHCHIOIOTHCSA aCPOIIOPTOM;

4)  OCKUTBKH 3IITHO-TIOCAJKOBI CMYTH Ta JOPIKKH JUIS PYJIIOBAHHS JIITaKiB €
CKJIQJIOBUMHU TEPHUTOPii aepormopTy, iXHI HOMIHAIII CTamM KOHIIENTaMHU
O5M3bKO1 Iepudepii Ta yBiLIIHM A0 ckiany koHuenty AREAS;

5) BBemm konment AUTHORITIES no mpusimepHOi 30HH, OCKINBKH YCSI
TISJIBHICTD  CTPYKTYPHHX — IMJAPO3JUIIB  aepoOIOpPTy  IUIAHYEThCS 1
KOOPJIMHYETHCS HOTO KEPIBHULITBOM/YIIPABIISTHHSIM.

Ho cknamy Onu3bkoi nepudepii xonuenty AIRPORT yBilimum mnoxigHi
koHuentu apyroro piBus, Taki sk: BUILDINGS FOR PASSENGERS, BUILDINGS
FOR AIRCRAFT, RUNWAYS, TAXIWAYS. Jlo namekoi mepudepis BiTHECEHO
noxigHui KoHuent Tpetboro piBHs: TERMINAL.

Mopguens 3Mmicty konuenty AIRPORT npencrasnena namu Ha Puc. A.2. (nuB.
Jooamox A), ne:

1) A -—ue saapo (6a30BUi KOHIIEMT);

2) TpusAepHA 30HA BKIIFOYAE TIOXIJHI KOHIENTH IEPIIOTO PiBHA, TaKi SK:
AREAS, SAFETY, CARGO, PASSENGERS, AIRCREW, AIRCRAFT,
AUTHORITIES, OPERATIONS & SERVICES, ATC TOWER,
BUILDINGS;

3) Omusbka mnepudepis 3 TMOXITHUMH KOHIICTITAMH JPYroro  PiBHS:
BUILDINGS FOR PASSENGERS, BUILDINGS FOR AIRCRAFT,
RUNWAYS, TAXIWAYS;

4)  naneka nepudepis 3 MOXIAHUM KOHIIENTOM TpeThoro piBHs: TERMINAL.

BizbmMeMo 1100 MojeNlb 3a OCHOBY ISl JOCHIDKEHHS 3MICTYy KOHIENTY
AIRPORT B opnoiimenHoMmy pomani A. Xeini. Lleli xkoHUENT € AOMIHYIOUHUM Y
KOHIENTYaJIbHOMY MPOCTOPI pOMaHy, Npo IO CBIJYUTH camMa Ha3Ba TBOPY.
OO0’exkTHBAalLlI KOHUENTY JIITEPATyPHO-XYJI0KHBOIO TBOPY B1IOYBA€ETHCS HA OCHOBI

MOBHHMX 3aco0iB. JlocmiauBimim MoBHY 0a3y BepOamizauii konuenty AIRPORT vy
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pomani A. Xewm “Airport”, MM 3MOXXEMO 3MOJICJIIOBATH BXE€ OCTATOYHY MOJIEIb

smicty KoHuenty AIRPORT, Takoro, sik BOHa mpeIcTaBiIcHa B POMaHI.

2.2. CTPYKTYpHO-CeMAaHTH4YHi oco0JMBOCTI BepOaizamii KoOHUeENTY

AIRPORT y pomani A. Xeiiji “Airport”

OG’exTHBAIlISI KOHIIENTY BiOYBAEThCSA Ha JIGKCUYHOMY, (Ppa3eosoriyHOMy Ta
cuntakcuuHomy piBHAX. C.I'. BopkaueB posrisijae KOHIIENT $K BepOati30BaHUN
CMUCJ, IO TPEACTABICHHA MOBHUMHU peali3aiisiMH, SK OJUHHUINI0 KOJIEKTUBHOTO
3HAHHS, 110 MAa€ MOBHE BHUPaXEHHS 1 BIJ3HAYAETHCA IEBHOIO ETHOKYJIHTYPHOIO
cnenudikoro [52, c. 47-48].

AKTyaJizailisi KOHIIETITY Ha PIBHI CJI0Ba/JIeKCeMHU KBalli(PIKyeThCs K IEPBUHHA
onHochiBHa  HoMiHamis.  A. Il. 3arHiTko BHM3Hayae HOMIHAIIIO Ha  PIBHI
CJIOBOCTIOJIYYCHHSI SIK CKJIQJAHWM Tum HoMiHaiii [82, c. 205]. A. M. IIpuxonabko
pO3riiA/lac HOMIHAIllI KOHIIENITY Ha PiBHI CIIOBOCIIOJNYYCHHS Ta Ha PIBHI PEUYCHHS SIK
IB1 pi3HI cuHTakcH4HI popmu 00’ ekTuBalii koHmenty [167, c. 109].

[Ipoanamizyemo sik koHuent AIRPORT mnpoekTyeTbcst Ha 3MICTOBHIA TTPOCTIP
pOMaHy Ta CIpHUSi€ JOCATHEHHIO XYJOKHbOI METH TBOPY, a TaKOX OINUIIEMO U

CHUCTEMAaTU3yEMO MOBHY 0a3y HOro 00’ €KTUBAIlli.

2.2.1. CTPpyKTypHO-CeMaHTHYHi 0CO0JIUBOCTI BepodaJizaii siipa KOHIENTY
AIRPORT Tta mnoxinHux koHuenTiB mnpusaepHoi 30Hu. OTMOBiAL pPOMaHy
pO3ropTacThCcs y PaxoBOMy CEpPEIOBHUIL BEJIMKOTO MIXKHAPOIHOTO aeporopTy, repoi
poMaHy € 0e3MmocepeHIMU YJYaCHUKaMU BUPOOHMYMX BITHOCHH a00 SIK MpAaIliBHUKU
aeporopTy Ta OKpPEeMHUX aBiamiHii, ab0 SK Macakupu, KIIEHTH, IS 4WixX TOTpeld 1
CTBOPEHUH 1€ MOTY>KHUI TPAHCIIOPTHUN KOMIUIEKC. AEpONoOpT y CTPYKTYp1 I[LOTO

XYyJIO)KHBOTO TBOPY, IO HAJICKUTH 70 XAHPY BUPOOHHUYMX pPOMaHiB, HaOyBae He
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JIMIIIEe PUC CEPEIOBUINA, B SKOMY BiJOYBalOThCS MOAIT pOMaHy, ajie i CTa€ 0COOTHBUM
repoeM TBopy. IIpo BusHauaneHy posib koHuenty AIRPORT y crpykTypi TBOpY
CBIJYHTH 1 BHHECCHHS JIeKceMH airport y Ha3By pomaHy.

OO0pa3 aepormopTy HE € JHIIe IUIOAOM YsSBH aBTOopa. besymoBHO, A. Xeitm
BiIOOpa3MB CBOE aBTOPChKE VSBIEHHA MIpo Horo poboty B pomani. I[lpore,
OCOOJIMBICTIO XYJO)XKHBOTO CTHJIFO THCHhbMEHHHUKA € MaKCUMalbHE TIOE€THAHHS
XYIAOXKHBOTO  TICPEOCMHCIEHHS JKHTTA 1 MaKCUMaJIbHO JOKYMEHTaJIi30BaHE
BIITBOPEHHS MOOYTOBUX 1 (PaxOBUX peastiil )KUTTS CBOIX IepOiB.

O6pa3 aeponopty € koHkpeTu3zoBaHuM. Im’s konmenty AIRPORT
MIPE/ICTABIICHO HE JIMIIE OJHOWMEHHOIO JIEKCEMOIO, aje M PO3IIMPEHE 3a PaxyHOK
BBEJICHHS BJIACHOI Ha3BM MiKHapojaHOro aeporopty: Lincoln International Airport,
Illinois. Obpasna inTepnperariist konnenty AIRPORT y pomani gonomMarae aBTopoBi
BIITBOPUTH CKJIQJTHUA CBIT XUTTS aepoOIOPTY HE JIMIIEC 3a PaxXyHOK BBEACHHS Y
HOMIHATUBHE I0JI€ KOHIENTY (PaxoBoi 1 TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH, ajle i 3aTy4uBIIN
CTHJIICTHYHO 3a0apBiIcHUH BepOaibHUI 00pa3-mopiBHsIHHS: a center of civilization
like an airport. 3 ormsaay Ha Te, MO acpONOPT € BHJIOM BHPOOHUYOTO HAYKOBO-
TEXHIYHOTO OI3HECYy, JOPEYHUM CTaJ0 i BUKOPUCTAHHS aBTOPOM MaPKETUHTOBUX
peaniii: NMUCbMEHHUK PO3IIMPIOE BepOadbHy IUIOIMHY 00’€KTHBAlli KOHUENTY B
TBOpI 32 paxyHOK BBEJCHHS PEKJIAMHOTO ciioraHa aepornopry: the airport's immodest
slogan, LINCOLN INTERNATIONAL - AVIATION CROSSROADS OF THE
WORLD. 3 gnerkoro IipoHI€I0 3BYYUTh YTOYHEHHS immodest/HecKpoMuuil Ta
naTeTUYHa Kiacudikailis aepornopTy SK aBlallifHOTO TIEPEXPECTS CBITY.

B. 1. KonoHenko 3BepTae yBary Ha 0COOJIMBOCTI MOBHOI €KCILTIKAIlli KOHIIETITY,
JIOCJIITHUK 3ayBa)Kye, 1110 BIATBOPEHHS KOHIIENTY Ha 0a30BOMY, TOOTO Ha pIBHI IMEHI
KOHIIETITY, HE € TOBHUM, OCKIJIbKA MOBHI 3aCO0H, II0 JOTIOBHIOIOTH HOTO, CTBOPIOIOTH
IIEBHE CEMAaHTHYHE T0JIe KOHIICTITY, KOHTEKCT, Y MEXaX SIKOTO BiH BiATBOPIOETHCS
[107, c. 7-10]. O1xe, mocTaTHBHO Pi3HOMAHITHA BepOaibHa 0a3a eKCIuIiKallii 6a30BOro
KOHIIENITY, IO BKItoyae Jiekcemy (airport), antpomonim (Lincoln International
Airport, Illinois), oopasue mopisusiHus (@ center of civilization like an airport) ta

HEMpsAMOro MOPIBHAHHSA y ¢opmi pekiaamHoro ciorana (the airport's immodest
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slogan, LINCOLN INTERNATIONAL - AVIATION CROSSROADS OF THE
WORLD), cTtBOpro€ ceMaHTHKO-KOTHITHBHE IT0JIE KOHIIENTY Ta CIpHsie GOpMyBaHHIO
CTHJIICTUYHO MAapKOBAaHOTO KOHTEKCTY (PaxoBOTO CEpeNOBHINA aepoOmNoOpTy, B AKOMY
B110YBarOThCS MOJ111 pOMaHY.

Otxe, xoruent AIRPORT € cknagHuM MEHTalbHUM YTBOPEHHSIM y €IHOCTI
HOro MOHATIHHOTO, IIIHHICHOTO i 00pa3HOTO KOMIIOHEHTIB. APXITEeKTOHIKY KOHIIENTY
AIRPORT BusHauae 0a3oBuii moHsATiiiHMNA kommnoHeHT — a landing and taking-off
area for civil aircraft, usually with surfaced runways and aircraft maintenance and
passenger facilities [232].

[IpusinepHa cdepa KOHIENTY BKIIOYAE TaKl yTOUHIOIOY1 KOHIENTH, ik AREAS,
SAFETY, CARGO, PASSENGERS, AIRCREW, AIRCRAFT, AUTHORITIES,
OPERATIONS & SERVICES, ATC TOWER, BUILDINGS.

Hoxinauii konuent mnepmoro piBag AIR TRAFFIC CONTROL.
3nmarojpkeHa paboTa YCIX JIaHOK —aBlaJIMCIETYEPChKOI CIyk’OM € OCHOBOIO
oesnepeObiitHoi poOoTu aepomopTy. A. Xeinmi mnpufaiisie OaraTo yBard IbOMY
aCMEeKTOBI JISTILHOCTI aepomnopTy, MOKIAAHO 1H(POPMYHOUYM YuTaya SK MPO OCHOBHI
npo0JieMH, TaK 1 PO MaJIOBIOMI TTOAPOOUIII.

[Ipu BBeneHI B TKAHMHY OMNOBiJAI YEpProBOro OJIOKY CKJIaAHOT (axoBoi
iH(dopmarlrii, 1Mo HE € BIAOMOIO 3arajgy, MUCbMEHHHUK BUKOPHCTOBYE KOTHITUBHY
MOJIeJIb MOCTYIOBOIO PO3KPUTTS 1H(GOpMAaIiitHOro 3MicTy: 1) croyaTKy HaBOJIUTHCS
3arajbHa 1HQOpMaIlis JOBIAKOTO 3MICTy; 2) TOTIM J0JaTKOBa YTOYHIOIOYA
1HpopMmariis 1moa0 6e3nocepeHpOl crenudiKi KOHKPETHOTO (DaXxoBOro cepeIoBHIIa,
OMKMCAHOI0 B pOMaH1, BBOAUTHCS y KOHTPACTI 3 YK€ BIJOMHUM, UM MICTUTh HE3BHYHI
Ta HECNOAiBaHI BIAOMOCTI; 3) Ha HACTYNMHOMY €Tami OKPECIEHHUH 1 YacTKOBO
MPOSICHEHUI CETMEHT ()axOBOTO MPOCTOPY HATIOBHIOETHCS MEPCOHAKAMHU TBOPY, SIKi
MOYMHAIOTh iSITH B I[bOMY CEPEAOBHUII, HAMOBHIOIOYU WMOTO JKUTTSAM, CBOIMHU
npobyieMaMu Ta MOYyTTSIMHU.

[ls cxema criocTepiraeTbcs 1 Mpy 3HAKOMCTBI YHMTaya 3 aBlaJUCIETYEPCHKOIO

cayx6ot0 (AZC) Air Trafic Control (ATC) aepomopty Lincoln International:
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3arajibHa 1HQoOpMaIlil OMHCOBO-JAOBIAKOIO 3MICTy BKa3dye Ha PO3MIIIECHHS
pamioJIOKaIiHOI CTaHIll y BeXKi aucrerdepchkoi ciayxou (the radar room was in the
control tower), moBepxoMm HIKYE BiJl CKITHOT 0030pHOi OamTu (one floor down from
the glasssurrounded eyrie — the tower cab), 3Binku ATC/A/[C 3niliCHIOE KOHTPOJIb
(from which ATC directed) 3a mnepeMmimeHHSIM aBiaTpaHCIOPTY TEPUTOPIEIO
aeponiopty (aircraft movement on the ground) Ta 3a HeBIIKJIIATHUMH MiCIICBHMH

nepensotamu (immediate local flying): The radar room was in the control tower, one

floor down from the glasssurrounded eyrie — the tower cab — from which ATC
directed aircraft movement on the ground and immediate local flying.

IOpucnukiiis 1iei cayx6m (the radar section's jurisdiction) momuproerscs
najeko 3a Mexi aeporopty (extended beyond the airport), ockiabku aucneTdepu
panioyiokariiiinoi cimyx0u (radar controllers) koopaunHyioTh po0OTY (docnigHo:
JOJIAI0Th MPOTAJIMHU B poOOTI) JAHUCHETYEPIB HA MICIHAX Ta HAUOIMKUNX
perioHaIBFHUX IICHTPIB aBiaJucIieTYepChkoi cimyxou (reached out to bridge the gap
between local control and the nearest ATC regional center), mo 3HaxoasTbCs
3a3BUYail JaJIeKO BIJI A€poOIOPTIB 1 KOHTPOJIOIOTH OCHOBHI aBlaTpacu Ta pyx
aBlaTpaHcropty uumHu apiatpacamu (controlled main trunk airways and traffic
coming on and off them): The radar section's jurisdiction extended beyond the

airport, and radar controllers reached out to bridge the gap between local control

and the nearest ATC regional center. The regional centers — usually miles from any

airport — controlled main trunk airways and traffic coming on and off them.

JlomatkoBa yTouHIOIOYa 1HQoOpMaris Tpo Oe3mocepenHi  O0COOIUBOCTI
paioNOKaIlIMHOT  aBlaJIMCIETYEPChKOI CIIY)KOM MICTUTh HE3BHYHI, HECIIOiBaH1
BIJIOMOCTI, 1[0 IpaMaTU3YIOTh criepily HelTpaapbHui onuc. Ha BiaMiHY Bia CKIISIHOI
OartH, pagioiokaiiHui neHTp He Mae BikoH (In contrast to the top portion of the
tower, the radar room had no windows), neHb i HiY JECSITh YEPrOBUX 1 CTAPIIUX
nucnetruepiB (day and night <...> ten radar controllers and supervisors) npaioTh
y BiuHI HamiBTeMpsBI ThMSHHX pokapenux Jjamm (labored in perpetual
semidarkness under dim moonglow lights), a HaBk0JIO BCI YOTHUPH CTiHU UIUIEHO

3alOBHEHI cremianbuuM obnaanandsm (tightly packed equipment lined all four
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walls): pamionokaropamu, KOHTPOJBHHUMH TMaHEJIIMU Ta MaHEIMHU Pajio3B’sI3Ky

(radarscopes, controls, radio communications panels): In contrast to the top portion

of the tower, the radar room had no windows. Day and night, at Lincoln

International, ten radar controllers and supervisors labored in perpetual
semidarkness under dim moonglow lights. Around them, tightly packed equipment —

radarscopes, controls, radio communications panels — lined all four walls.

binok nomarkoBoi iHGopmallli B €MOIIHHO MapKOBAaHOMY KOHTEKCTI
JIOTIOBHIOETHCS IOOYTOBUMH JETANISMU, SIK1, IPOTE, € HACHTIIKOM CIenU(PIUHUX YMOB
mparl: y NPUMIIICHH] MOCTIMHO MIATPUMYETHCS BHCOKHWN TEMIIEpATypHUN PEXKUM,
mo0u 3abe3neyuTd poOOTYy BUCOKOUYTIIMBOTO OOJIaHAHHS, TOMY IUIMH pIK
JHCIIETYCPH TPAIIOIOTh Y copoukax 3 kopotkum pykaBom: Usually, controllers

worked in shirtsleeves since the temperature, winter or summer, was maintained at

an even seventy degrees to protect the delicate electronic gear.

3aBepriyerbcs el iHGOpMaiHUN OJIOK OIIIHKOI IICHXOJIOTTYHOTO CTaHy

npaiiBaukiB: The pervading tone in the radar room was calm. However, beneath the
calmness, at all times, was a constant nervous strain — He3Ba)karouu Ha Te, IO B
KIMHATI TMaHyBaJla CHOKIHHAa aTtMocdepa, 3a UM CIIOKOEM 3aBXJIU BlIUyBaJOCh
MOCTITHE HEPBOBE HAMPY>KEHHS.

[Tepexin Big HeEUTpadbHOI JOBIAKKM A0 JpamMaTH30BAaHOIO OMHUCY, BiA
paMaTU30BaHOTO OIKCY JI0 TMOOYTOBUX JEeTajel 3aBepIIyeEThCS HA BUCOKIM
EeMOI[IAHIN HOTI, 10 Ja€ OJHO3HAYHY OIIIHKY TCUXOEMOIIHHIN aTtMmocdepi, M0
HE3MIHHO TIaHy€ y MPUMIIICHHI paaiofioKaIliiHoro neHtpy. IliarotoBka ynrtada a0
JPaMaTUYHOTO PO3BUTKY MOJAIBIINX TMOAIM y pOMaHl 3aBEPIIYETHCS MalCTEPHO
onucaHuM (PparMEeHTOM OJIHIET 3 0araTbOX HAJA3BUUYAMHUX CUTYAIllH, IO iX MOCTIMHO
BUPINTYIOTh NMPAIIBHUKH PAI0JIOKAIIIHOI JUCTIETYEPChOi CITYKOU aepoIopTy:

Cause of the added tension was a signal on a radarscope which, in turn, had
triggered a flashing red light and alarm buzzer in the control room. The buzzer had
now been silenced, but the distinctive radar signal remained. Known as a double

blossom, it had flowered on the semi-darkened screen like a tremulous green

carnation and denoted an aircraft in distress. In this case, the aircraft was a U.S. Air
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Force KC-135, high above the airport in the storm, and seeking an immediate
emergency landing.

Hamnpyra B kiMHaTi BUOyXae CUTHAJIOM Ha JIOKAaTOPi, MiClsi OTPUMAHHS SKOTO B
KIMHATI CIajlaxy€ dYepBOHE CBITJIO Ta ryjae aBapiiiHa cupena (@ signal on a
radarscope which, in turn, had triggered a flashing red light and alarm buzzer in the
control room), cupeHa 3aMoBKae, ajie curaai 3ammaerbes (The buzzer had now been
silenced, but the distinctive radar signal remained), BiH BimomMuii mijg Ha3BOIO
«vaxpoBuii 1BiT» (a double blossom) (double — 6om. = maxposuir), kBiTHYUI Ha
HAIIBTEMHOMY €KpaHi MOAIOHO 1O MEpPeXTJIMBOI MaxXpoOBOi TBO3JMKHU SICKPABOIO
POKEBOI0 KOJIBOpY 13 cipo-3eiacHuM jaucTsaMm (carnation = a double-flowered
cultivated variety of clove pink, with grey-green leaves and showy pink, white, or red
flowers) — 1ie curuan TpUBOTH: JIiTaK OMMHUBCA Y KPUTUYHIKA cuTyarii. [[poro pasy B
Oypro momap BiWicekoBuid Jitak (a U.S. Air Force KC-135), skuii i mpocuthb
JTIO3BOJIUTH HOMY TEPMIHOBY MOCAKY.

Crpyktypa 3Mmicty kouuenty mnpusigepaoi 3o0Hu AIR TRAFFIC CONTROL
npencrabieHa B Tao. A.2. BoHa yHaO4HIOE pe3yJbTaTH MPOBEACHOTO TOCITIIKCHHS 1
JTa€ MOKJIUBICTh YTOUHUTH MTOYATKOBY MOJIeNIb CTpYKTypH KoHuenty AIRPORT.

Im’s xonuenty ATC TOWER nouuibHO YTOYHWUTU: Ha3By MIIPO3ILTY
aB1aJIUCIIETYEPCHKOT CIIYKOH, MOMPH HOro pO3MIILIEHHS Y OallITi KOPEKTHIIIE BUBECTU
gk BiacHe iM’s1 koHuenty npusigepHoi 305U AIR TRAFFIC CONTROL, a TOWER,
ATC PERSONNEL 1 ATC OPERATIONS, 1m0 yTOYHIOIOTH OKpEMI aCIEKTH
dbparMeHTy KOTHITUBHO-ceMaHTU4YHOTO Tipoctopy konuenty AIRPORT, posrasgaTtu

K TIOX1JTH1 KOHIETITH APYTOro piBHS, M0 POPMYIOTH HOTO OJIMXKHIO nepudepiro.

IMoxignuii koHument mnepmoro piBua AIRPORT’S DEFICIENCIES.
MixHapogHuil aepomopT BpaxkaB BiABIAYyBadiB CBOIMH pO3MipaMHu, O0OCSITOM
BAHTAKHUX 1 MACAKUPCHKUX MEPEeBE3€Hb, MOTY>KHUM MAPKOM aBialliiHOT 1 HA3eMHOI
TEXHIKH, IMMUPOKUM CHEKTPOM MOCHyT. | AificHO, 3 MEpIIOTo MOTJISYy BiH CIIPaBIISB
Jy’)K€ TMO3UTHUBHE BPAKEHHS YCIIIIHOTO MiANPUEMCTBA, OCOOJMBO 3 OTJsAy Ha

notyxuuit Tepminan: Judged by its terminal alone, the airport was still spectacular.
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[Ipote, MOTUB PO HENOIIKK B pOOOTI aepONOPTY 3a3ByUaB HA MEPIIUX K€ CTOPIHKAX
poMaHy, MONEePeKYIOUH PO MPOOJIEMH, IO JISHKYTh B OCHOBY JpaMaTUYHOI KOJIi311

tBOpy: Lincoln International Airport, Illinois, was functioning, though with

difficulty. AepomopT mepexuBaB CKIIAJHHI IEpioJ, a HEAOJIKA YW Bagd B HOIO

poboti Oynmu cepiiosaumu: The airport's deficiencies were serious and basic, yet,

since they were mostly out of public view, only insiders were aware of them.

Otrxe, TpW MOJEIIOBAHHI KOHIENTYaJIbHOTO TIPOCTOPY POMaHy CIij
posrisiHyTH U Taky WHoro ckiagoBy sk AIRPORT’S DEFICIENCIES. L
KOHIICITyaJIbHA JIIHISl TPOXOUTh Yepe3 YBECh pOMaH.

O6pa3 aeporopTy B XyIOXHIH 0oO0poOIll aBTOpa € JAEI0 HEOYiKyBaHUM 1

CKJIAJIHUM 3a cBO€ro ceManTukoro: Lincoln International, like a surprising number of

other major airports, was close to becoming a whited sepulcher — aBTop 3Bepraerbes

no 016miitHOi amo3ii (Matt 23:27), y KOHTEKCTY pOMaHy peai3yloTbcs o0uaBa
3HaueHHA: 1) OykBalnbHE — 6ubileHa 6anHomM 2epoOHuUYs; 2) TEpeHocHe — a
hypocrite/nuyemip, TOOTO aepomoOpT JTUIEMIPHO BBOJUTH B OMaHy CBOIX KIJIIEHTIB,
NPE3EHTYI0UM NpuBabIMBHI (acaa, 1 TPUXOBYIOUM CBOI Heaodiku. [lpu 1mpomy
YTOYHIOETHCS, 1110 TPOOJIEMa CTOCYETHCSI HE OJTHOTO aepOINoOpTy, a 0araTbox KpymHUX
aeponiopTiB (a surprising number of other major airports), To6To, 1e 3arajibHa

TEHIECHIIA.

IMoxinnuii koHument mnepmoro piBHsg INNOVATIONS. Tenaenmis mo
JIOKyMEHTAa3allli OMOBi/l € XapaKTePHOK O3HAKOK aBTOPCHKOTO CTHIO A. Xeu,
Mpo IO CBIMYUTH 1 pomaH “Airport”. Jlo TKaHMHM TBOPY MUCBMEHHUK OpPTaHIYHO
JI0JTy4a€ BJIACHOHA3BHY JIEKCUKY: HAa3BH MICT, KpaiH, KOHTUHEHTIB, IMEHA BIJJOMUX
HOJITUKIB TOIIO. Y I[bOMY BUITAJKy TOPIBHSIHHS KpUTHYHOI cuTyarii (inadequate to
the point of danger), mo ckianacek B acporiopty Lincoln International Airport, Illinois
TiIbKK 4epe3 10 pokiB micisg HOro BIAKPUTTS, 3 CUTYall€l0 B aepornopTax TaKux
Bimomux wMict, sk: Hpio-Mopk, Can-@panmmcko ta Yukaro (New York, San
Francisco, Chicago) roBoputTh npo 3arajibHy KpPUTHYHY TCHICHIIIO Y Taly3i

aBianepeBe3eHb CIIIA Toro mepioay (poMaH BHAIIOB 3 ApyKYy B 1969 p., Tox monii,
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300pakeHi B poMaHi BiHOCSAThCS a0 KiHng 1960-x pokis): It was hard to convince

people that a modern jetport, built in the late 1950s, could so quickly have become

inadequate to the point of danger. It made no difference that the same was true of

other centers — New York, San Francisco, Chicago, and elsewhere; there were
certain things which politicians simply did not want to see.

Y pO3BUTKOBI 1HIYCTPii aBiaepeBe3eHb CIOCTEPIra€ThCsl 1 Ha TyMKY aBTOpa, 1
Ha JyMKY HOr0 TrOJIOBHOTO T'epos aucOajaHC MiXK PO3BUTKOM aBIlaIlifHOT TEXHIKH Ta
Ha3eMHOi 1H(PACTPYKTYpH aepomopTiB, BiAOYyBaeThCS NPOTUCTABICHHS aBiallii
(J1iTaJIPHOT TEXHIKK) Ta a€pPOINOPTy (HA3eMHOTO KOMILIEKCY, 10 CTBOPIOE YMOBH JIJIS

3MIMCHEHHS aBiamiepeBe3eHb): Non-operational improvements < runways and

taxiways — 3a3Buyaii Hemae TpoOieM 3 (iHAHCYBaHHSIM BIOCKOHAJCHb y cdepi

asiarii (ironically, there was seldom any difficulty in getting money for non-

operational improvements), mpoTe 30BCiM TPOTHJIC)KHA KapTUHA 3 (piHAHCYBAaHHSIM
HOBHX 3JIITHO-TIOCAJKOBHX CMYT 1 JOpPDKOK pyiroBaHHs (runways and taxiways
different).

[Ipo Te, oMy ckiajiach Taka CHUTYyallisi, TOBOPUTh MOJAJbIIE MOSICHEHHS: A

single new runway cost several million dollars and took two years to build, yet few

people other than pilots, air traffic controllers, and airport management, ever knew

how good or bad a runway system was — omke, mpoOyieMa He JIMIIe B PO3Mipax

¢dinancoBux 3arpar (Several million dollars) i Benmukux Tepminax (two years)
BUKOHAHHS poOIT 1o OyAIBHULUTBY HOBHUX 3JIITHO-MOCAJKOBUX CMYT, ajDKe
BUPOOHUIITBO HOBHUX JITaKiB TaKOX € JyXe 3aTPaTHUM, a B TOMY, IO pe3yJbTaTh
poOOTH B TIEPIIIOMY BHUITAJIKy Majo KOMY BijoMi (few people <...> ever knew how
good or bad a runway system was), Ha BiAMiHY BiJ aBianmapKy HOBHX JITaKiB, SKHX
0auaTh yci.

Curyaniga, 1mo cKjiajach 1 oOmKHcaHa B pOMaHl, KOJU B1AOYyBaeTbCs
npoTHCTaBJICHHS — NEW achievements in the air <& advancement on the ground — mae
Oytu BupimieHa B kioui — advancement on the ground, matching new achievements
in the air — ixmIe pilIeHHs 3yMUHUTD PO3BUTOK 1 BIIKMHE IHIYCTPIIO aBiariepeBe3eHb

Hazan: But at Lincoln International a showdown was coming soon. <...> and when it
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happened the choice would be clear — between advancement on the ground, matching

new achievements in the air, or impotently drifting backward.

Kpanky B auckycii mepcoHaXiB TBOPY CTaBUTH 3aKJIIOYHE TBEP/KEHHS: INn
aviation, there was never a status quo.

[TpoBenenmii anai3 Jekcu4yHoi 6azu BepOamizamii koHenty INNOVATIONS
HaJaB MaTepiasl g MojaentoBaHHs Takoi cTpykTypu Konmenty INNOVATIONS y
pomani A. Xeimi “Airport™:

1) ckumagHmMii 00pa3 — CydYacHa aBialfis sSK €IWHUH KOMIUICKC aBialliiiHO1
TEXHIKM Ta PO3BUHYTOI HA3eMHOI 1HQPACTPYKTypH, IO IOCTIHHO
nepeOyBae y B3aEMO3AJIKHOMY pO3BUTKOBI: In  aviation (with)
advancement on the ground, matching new achievements in the air there
IS never a status quUO — Tpu PEKOHCTPYKIIii 00pa3y BUKOPHUCTAHO MOBHHUI
Marepial poMaHy, B SKiH BBEICHO JHIINC OJHY CTOPOHHIO MOBHY
OJTMHHMIIIO — MMPUIUMEHHHUK WIith, 1110 rpadiuHOo Mo3HaYEHO JTY)KKaMH;

2) iudopmariitHui 3micT — jetport; non-operational improvements; runways;
taxiways; build a runway; achievements in the air; advancement on the
ground, matching new achievements in the air;

3) iHTepmperaliiiHe mojie — OIliHKa KPUTUYHOI cUTyarllii aeporopty Lincoln
International Airport, Illinois B pomani: a modern jetport <...> could so
quickly have become inadequate to the point of danger; ormiHouHi
TIOCWJIAaHHS Ha aHaNoriuHi curtyamii B aeponoprax mict New York, San
Francisco, Chicago; anro3is — mocuiIaHHs Ha pealbHy aBiakatactpody the
1956 Grand Canyon disaster Ta pimenns npesuacHra Eizenxayepa ta
38 Konrpecy CIIIA (President Eisenhower, the Eighty-fourth Congress).

Moxignnii konment nepmoro piBua AIRLINES. B ocHoBy MoBHHX
OJIMHUITh, SIKI TIO3HAYaIOTh 1 OINHUCYIOTh [ISUIHHICTH aBIaKOMIIaHIHM, MepeBaKHO
nokajaeHa Jiekcema airline / airlines (pizie 3ycTpidaroThCs MO3HAYCHHS HA OCHOBI
JeKceMu Company), mo € IMUIKOM MPUPOJHIM IS AUTIOBOT KOMYHIKAIlll, OCKUTBKH

iaeHTudiKaiss cy0’€KTy KOMEPIIMHUX BIJHOCHH € HarajibHOI NOTPeOOro IlE€l
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KOMyHiKaTUBHOI cdepu. [{is mpukiany: Ha3Bu komnaHiii — Trans America Airlines,

Trans America and other airlines, British Overseas Airways Corporation.

ABiakommaHii € cy0’€KTaMu KOMEPIIHHOI TISTTBHOCTI, IKY BOHU 3/1HCHIOIOTH,

HAJal0Yu TOCIIYTH aBlalepeBe3eHb Yepe3 CUCTeMY aepomnopTiB. OTxe, B KOKHOMY

aeporopTy € MpeacTaBHUAIITBO KommaHii: the Trans America base — npeacTaBHUIITBO

komradii Trans America B aeponiopty Lincoln International.

BianoBigHo, BOHM MarOTh CBiM TMapK JIiTakiB, CBOI 0iCH B aepornopTax, CBOIO

CHUCTEMY MEHEIDKMEHTY, SKy BOHHU 3/IACHIOIOTH 4Yepe3 IINTaT CBOIX MpaIliBHUKIB

PI3HOTO PaHTy BiJl KEPIBHUIITBA KOMITaHI1 BUIIO1 1 CEPEIHBOI JIAHKH, 11 HiAPO3ALTIB 1

MPEICTaBHUIITB, 10 OQICHUX MPaIIBHUKIB 1 pOOITHUKIB OKPEMHX CIYXkKO:

1)

2)

2)

3)

4)

5)

the BOAC airliner — mrak aBiakommanii British Overseas Airways

Corporation;

Trans America Airline Flight Two — The Golden Argosy, Trans America

Flight Two — Has3Ba peiicy, 1m0 3IIMCHIOETHCS aBiaKOMITaHi€w Trans
America, yacTo BJKUBA€ETHCH 1 SIK Ha3Ba JIiTaKa, 10 3A1HCHIOE 1IeH MepeiT;

the Trans America base maintenance — Bigi MaTepiallbHO-TEXHIYHOTO

3a0e3mneueHHs] 1 peMOHTHHUX poOiT kommanii Trans America; the Trans

America base maintenance chief — mavanpHUK BimIiTy MaTepiaabHO-

TEXHIYHOTO 3a0€3MeUYCHHS 1 pEMOHTHUX POOIT KoMIaHii Trans America;
airline internal management — ympaBiiHHS KOMIIAHIl, IO PETYIIOE
BHYyTpimHI BigHocuHM; the airline's exclusive business — Bukirouna
KoMIIeTeHIlis aBiakoMmaHii; the airline's rigid rule about willful damage
to company property — u4iTki TpaBWIa KOMIMAaHIi MIOJI0 3YMHUCHOTO
MTOIIKO KCHHS 11 BJACHOCTI,

the company weather forecaster — cuHonTHK, 1110 Beie CIIOCTEPEKCHHS 3a
3MiHaMU B MOTOJHMX YMOBAaX 1 yKJIa/la€ CHHONTHYHI rpadiku Ta mopaju,
10 BKJIIOYAIOTHCSA 10 IUIaHiB ImoakoTiB: airline weather forecasts and
flight plans;

airline baggage systems - cucrema 3a0e3neueHHS KOHTPOJIO i

MEPEeBE3CHHS Oaraxky MacaXupiB, 3a Oarak MacaXupiB, IO JETATh
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7)

8)

9)

10)
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pelicamu aBlakoMmaHii Hece BIJANOBIIAIbHICTh aBlaKOMITaHisl, BIMOBIIHO,

airlines employ staffs, at every major terminal, whose job is solely to

trace missing baggage — kommnasnis GopMye IITAT CBOIX MPAIliBHUKIB, YUE
3aBJaHHS TOJIATa€e JUIIE y BIJACIIAKYBaHHI 1 3HAXOJKEHHI 3ary0JeHOro
Oaraxy macaxupis;

airlines snow committee — xommadHis Ma€ 1 CBIf KOMITET, IO
BIJIC/IIIKOBYE TPUOUpPAHHS CHITY Ha 3JIITHO-TIOCAAKOBHX CMyrax 1
JOpDKKAX pyJIOBaHHSA, MPOTE€ caMmi 3aXx0ad 110 CHITONMPUOUPAHHIO
3/IIMCHIOE BIATIOBIIHA CTy>k0a aepomnopry;

airline passenger's bag — cymouka 3 OJHOpPa30BHMHU 3aco0aMu Tiri€HH,

[0 HAJaThCA TMacakhpaMm IIiJI Yac MepenboTiB, 3/€OUIBIIOro B pasi
BTpaTu HUMH Oaraxy; airlines allow an average weight for passengers—
a hundred and seventy pounds in winter, ten pounds less in summer —
OOMEKEHHS Baru 0araxky macakupiB aBlaKOMITaHISIMHU 3aJIe)KHO Bij MOPHU
POKY;

personnel responsible for directing the preparation of Flight Two and all

other Trans America flights — mepconan xommnanii, o0 3ailCHIOE
HiITOTOBKY J0 MOJILOTY KOHKpeTHOTO jitaka (Flight Two) Ta Bcix iHmmx
JITAaKiB, MO 3AIHCHIOIOTH aBiapeiicu Kommadii Trans America;

the airline flight kitchen — e cioBocmonydeHHsT peanizyeTbCsi y TEKCTI
poMaHy B JIBOX 3HAUYCHHSX: SIK DKa, 10 TMOJAEThCS IMiJ 4Yac MEPenboTy
JiTakaMHi KOMIIaHil Ta sSK KyXOHHHH BiJCiK Ha Oopty jiTaka; United Air
Lines food truck — BanTaxuna mamuHa, mo Hanexutb koMmmanii United Air
Lines i 3xiiicHIOE TOCTaBKY 1K1 B a€pOTOPT;

all airlines kept uniformed representatives at airport post offices — yci

aBlaKOMIaHIi MaloTh CBOiX OQIMIMHUX TNPALIBHUKIB B MOIITOBUX
BIJUTIJICHHSIX a€pOMOPTIB, IKUX JIETKO 1€HTU(IKYBAaTH, OCKIIBKU BCl BOHU
B (opmi kommawnii; favorites among the airline men — B aepomopty

MpaIoTh MPEICTAaBHUKU PI3HUX KOMIIaHIM, SKI BIIPIZHAIOTBCSA 1
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BUKOHAHHSM TMOJIOHUX CIIY»KOOBUX (YHKIIIM, 1 CBOIMH JIHOJICBKUMH
SIKOCTSIMH.
Oxpemy rpymy TMpaiiBHUKIB KOMIMAHIi YTBOPIOE JLOTHMWA CKIAJ, SIKUH

3aiMCHIOE TIOaBOTH: i npukiany — 1) the chief Trans America pilot at the base —

KEPIBHHK JILOTHOTO CKJIaJy B IPEICTABHUIITBI KOMIaHii Trans America B acpomnopry,
npo HOro BHUCOKMH paHr TOBOPUTH 1 IHIIE TO3HAYEHHS WOro TMocaad B
aJIMiHICTpaTHBHIN iepapxii kommanii: the executive pilot; 2) a four-striper Trans
America captain — kamitaH kommaHii Trans America, JIbOTYUK HAWBHUIIOTO pPaHTy

(mpo 1o cBigyath 4 meBponn); 3) the Captain Vernon Demerest of Trans America —,

Kamitan kommadii Trans America Vernon Demerest — oauH i3 TOJOBHHX TIepoOiB

TBOpY; 4) the airline's more senior captains — TLOTYMKKM HAWBUIIOTO PAHTY KOMIIaHii

Trans America.

OTxe, 1 po3rajlykeHa CHCTeMa CTPYKTYpU Ta BIAHOCHH Yy CEpEeIHHI
aBlaKOMITaHIM 1 MDK pPI3HUMHM aBIaKOMIAHISIMKA 3HAMIIa CBO€ BI1IOOpaKEHHA Y
MOBHIN TKaHuHi TBOpY. Jloriunum € BkitoueHHs: koHuenty AIRLINES y 3aranpay
ctpyktypy koHuenty AIRPORT B oaHoiiMmeHHOMY pomaHi A. Xeilsi Ta JTOTy4YeHHs
1o Hei moxinuux koHrenTiB apyroro piBHs: AIRLINES OPERATIONS; AIRLINES
AIRCRAFT; AIRLINES AIRCREWS; AIRLINES MANAGEMENT. Iono
koHuenty AIRLINES AIRCREWS, To TyT MOXJIMBHIA 1 1HIIMIA BapiaHT — 3aJUIIUTH
iM’st konnienty AIRCREWS, sk 1 B nepiomy BapiaHTi MoJieli KOHIICTITY, OCKIJIbKU
JHOTYMKHM HAJNEXaTh [0 NEPCOHATy aBlaKOMIIaHIM, TUIBKM MO3HAYUTH TpadiuyHO

3anexHicTh Bia KoHenty AIRLINES.

2.2.2. CTPYKTYpHO-CeMAaHTH4YHiI 0c00uBOCTI BeplaJizanii KoHUeNTIB
om3bkoi nepudepii. bauspky nepudepito GopMyrOTh TMOXITHI KOHIENTH APYTrOTO
pieas BUILDINGS FOR PASSENGERS, BUILDINGS FOR AIRCRAFT,
RUNWAYS, TAXIWAYS.
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Ioxinuuii konuent apyroro piBHs RUNWAYS. V pomani npencrarieHa
ominka cutyatii aBiagucrnerdepom (ATC controller) momo nepeHaBaHTa)XKEHOCTI Ha
3JITHO-TIOCAIKOBHX CMyTaX, sIKa MOX€ TMPHU3BECTH JO Tparemdii, KOJH depes
HEYBaXXHICTh 00 MOMUJIKU JUCHIETYepa MOKe OyTH CKEpOBAHO HE OJMH, a JIBA JIITAKH
OJTHOYACHO Ha MOocaakKy abo 3T, i, B pe3yibTaTi, Ha MEPETHHI IUX JBOX CMYT
BIpOTiJiHA BEJHMKAa aBapis; BiH IPOHIYHO 3ayBaXKye, IO LBOTO IIE HE CTajocs
(mucrieTyepu 1Ie HE CKEPYBaIM J[BA JITAKU JI0 OAHOTO MEPETUHY), 1 YIIOBAE JIUIIEC Ha
bora, amxe iHakme Oyae kartactpoda, cymipHa 3 Hachigkamu aBapii 1956 poky,
Bigomoi sik the 1956 Grand Canyon disaster: <...> we haven't brought two airplanes
together at that intersection yet. But someday there'll be a second's inattention or
misjudgment, and one of us will. | hope to God it isn't me because when it happens
it'll be the Grand Canyon all over again”.

B amro3ii, HaBeneHil Buile, ckopoueHa HomiHallis: the Grand Canyon 3amicTb
the 1956 Grand Canyon disaster. JIjst yHUKHEHHS] KOTHITHBHOT'O JMCOHAHCY B TEKCTI
pomMaHy € 1 po3jore MOSCHEHHS I1i€i KaTtacTpodu, IO Maja Miclle B 1CTOpii
aMEpUKaHChKOI aBiallii, Ta Micls sKOi 3a pilleHHsAM mpe3ujacHTa Eilzenxayepa Ta
34 Konrpecy CHIA Oynu neperisgHyTi icHytoui aBiatpacu (the 1956 Grand Canyon
disaster had spurred President Eisenhower and the Eighty-fourth Congress to
revamp the airways).

Tak ywHOM, ICTOpWYHI peasii, M0 MalOTh Oe3MmocepeaHE BITHOIICHHS 10
(daxoBoi nMpobdIeMaTUKy poMaHy, IPU BKIIOYEHHI iX Y CTPYKTYpY pOMaHy, 3 OJHOTO
00Ky, pO3IMPIOIOTh (HaxOBUN KOHTEKCT XYJ0XHBOTO TBOPY, MIOJAI0YH HOMY
JTOKYMEHTAJIBHOCTI, a, 3 JPYroro — BKJIIOYAKOTh IOAli, 300pa)keHI B pOMaHi, B
peasbHUM ICTOPUYHUN KOHTEKCT, 100pe BITOMUN YUTAUYEBl, 1I0Jal0UU BIPOT1THOCTI K

MOJIisIM pOMaHy, TaK 1 JyMKam, BUCJIIOBIICHUM T€POSIMH TBOPY.

Hoxignnii konuent apyroro pisusg AIRCRAFT. Konuenr npusnepHoi 30Hu
AIRCRAFT nertanizye Buiu aBiariitHoi TEXHIKH, HOMIHAaTUBHE MOJIE I[OTO KOHIIENTY
BKJTIOYA€ SIK TEPMIHOJIOTIYHI OJMHUIII, 10 MPE3CHTYIOTh aBialliiiHuii mapk — aircraft;

airplane; jet, Tak i TepMIHOJOTIYHI OJWHMIII, IO MMO3HAYAIOTH OKPEMi CIIEMEHTH
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kopmycy Jsitaka — fuselage; tail. Hacto 1ieii KOHIENT €CIUTIKYEThCSA HA PIBHI HA3BH
tuny mitaka: a Boeing 707. XapakTepHUM € BXKHBaHHS OHOMACTHYHHX OJUHHIL —
HA3B aBlaJIiHIMN, 0 € eJICMECHTAMHU Ha3B JIITAaKIB IIMX KOMITaHii: an Aéreo-Mexican jet.
VY neHTpi yBaru repoiB pomMaHy JiTak MeKCHKaHCHKUX aBlaliHid, 1m0 3a0JI0KyBaB
3JITHO-TIOCAJIKOBY CMYTY: an Aéreo-Mexican jet — a Boeing 707 = > Aéreo-Mexican
707 => Aéreo-Mexican (its fuselage and tail blocking runway three zero) => the big
jet. Tlepior0 KOTHITHBHOIO O3HAKOK CTAa€ IMPUHAICIKHICTH IO IEBHOI aBiasiHii
(Aéreo-Mexican — 30epiracTbcsi OpUTiHATBHE HANTMCAHHS HA3BW), HACTYITHOK — THII
mitaka (Boeing 707), y mnonaibiioMy BHKIAAl IOMIA OOHABI XapaKTEPHUCTUKU
MOETHYIOTHCS 1 BXKUBAIOTHCS Yy KOMOIHOBAaHOMY Ta CKOPOYEHOMY BapiaHTi (Aéreo-
Mexican 707), momamplia HOMIHAIE Yy TEKCTI CYNPOBOIKYETHCS PO3JIOTUM
YTOYHEHHSM, 1110 TOSICHIOE IPUYMHY aBapiiHOI CUTYAIlli Ha 3TITHO-TIOCAKOBINA CMYy31
30 (its fuselage and tail blocking runway three zero), mactymHa 3rajka pe3roMye
NpUYMHU aBapiiHoi cutyartii: the big jet, To6TO 3aHaaATO BETUKUH 1 CKIIAIHUN 00 €KT,
10 HOT0 MOTPIOHO YCYHYTH, HE TOIIKOIUBIIIM aHi CaM JITaK, aHl MOJIOCY.

Jlekcuuna 0aza, mo o0’ektuBye koHuent AIRCRAFT y pomani A. Xeitni, €
pizHOMaHiTO0. [[s1 TO3HA4YeHHS JITaKiB Yy TEKCTI POMaHy YacTO BXKHUBAETHCS
BJIACHOHA3BHA JICKCHKA:

1) Ha3BW JiTakiB, IO MICTATh HA3By CBOro BJIaCHHKa — Aéreo-Mexican,

3a3HaY€HO Ha3BY aBlaKOMITaHii, fKii Hanexuth jgiTak; U.S. Air Force KC-
135 — nas3Ba miTaka OE3MOMHIIKOBO iMeHTH(IKyE HOro fK BiCHKOBUH
JiTaK, OCKUIBKM 3a3HaueHo, 1o Iie BikckkoBo-noBiTpsHi cuiam CIIHA
(U.S. Air Force);

2) Ha3BHW JIiTaKiB, IO MICTATH Ha3By MoJieni Jiitaka — Boeing 707;

3) Ha3BM JITaKiB, M0 MICTATh MAPKyBaHHS MOJIEII, HA OCHOBI nUp 1 JIiTep —
the civil version of the C-5A (macaxupchKuii JliTak, IO € BEPCIEIO
BiliCbKOBOTO J1iTaKa); the 747s; the old 842;

4) Ha3BHW JITaKiB, IO MICTAThH SKICHI XxapaktepucTuku — Boeing 707-320B

Intercontinental Jetliner, momudikamis boinra 707, mpo IO CBiIYUTH
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nonatkoBe MapkyBanHHs (320B), mo € peakTUBHUM JIITAaKOM IS
MIDKKOHTHHEHTaJIbHUX IiepeaboTiB (Intercontinental Jetliner);

Ha3BU JITAaKIiB, IO MICTITh Ha3BH aBiapeliciB — Boeing 707 aircraft which
was now Flight Two; first-class section of Flight Two — B ocranHbOMY
BUIIAJKy Ha3Ba pelcCy MOBHICTIO 3aMilly€ HA3BY JIITAKa;

KOKHHH JIITaK OTPUMY€E CBiii KOJOBUN HOMEp, MiJ SAKUM 3a3HAYAETHCS y
BCiX OOpTOBHMX JOKYMEHTax 1 JIOKYMEHTAIlli aepoIopTiB, aBlalliiHUX
KOMIaHii, MIKXHAPOJIHUX oprasxizariii, 10 KOHTPOJIIOIOTh
aBlanepeBe3eudss — Boeing 707-N-731-TA, certified N-731-TA as
completely airworthy, the wing tanks of N-731-TA — mi Ha3Bu jiTaka
MICTSTh Horo peectpariinuii Homep (registered number N-731-TA) sk
CKJIQJIOBY Ha3BH, a00 KOJ0BHUIl HOMEp (DYHKIIIOHYE SIK MMOBHOIIIHHA Ha3Ba

JITaKa.

Jpyra rpyna JeKCUYHUX OJIMHUIIb, 10 BepOamizytoTh koHient AIRCRAFT,

OXOIUTIOE TT03HAYCHHS Ha OCHOBI JiekceM aircraft, airplane, jet ta supersonic:

1)

2)

JIEKCHYHI OIMHHUII HA oCHOBI iMenHuKa aircraft: a) imennuk aircraft y

dyukil miagMera: aircraft is balanced, and stable in the air; aircraft will

be available on time; on the airfield tonight, all aircraft were being
subjected to long delays, with engines running, before takeoff; 6) imennuk

aircraft ta npucsiiina dopma iMeHHuKa aircraft v dyHkIii o3HaYeHHS:

aircraft mechanics, aircraft taking off, aircraft's passengers, aircraft's

range at maximum weight; B) imenHuk aircraft y ckmami

OpUHMEHHUKOBUX ciioBocmonyyeHb: for aircraft use; complain about

noise from aircraft overhead; steady stream of aircraft was taking off and

landing; r)imennuk aircraft i3 ommcoBuMH Ta KBami(iKyIOUHMH

o3HayeHHsaMu: Wwaiting aircraft, the hundred and twenty ton aircraft,
substitute aircraft;

JEeKCHYHi oguHMII HA OCHOBI iMmenHuka airplane: a) imennuk airplane

y dyukmii migmera: airplane functions well, operational flights of

airplanes; 6) imennuk airplane y dysekiii goxarky: certify the airplane
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as completely airworthy, observe an airplane taxiing in, want the

airplanes to stop coming over; B)imenHuk airplane i3 onucoBum

o3HaueHHsAM: big airplanes, particular airplane;

3) JIeKCHYHi OJHHHUIII HA OCHOBi iMeHHHMKA jel. a) HOXiJHI IMCHHHKH Ha

ocHOBI Jiekcemu jet: jet plane, jetliner; 0) imeuuuku jet Ta jet plane y

dbyukuii o3nauenns:. jet takeoffs and landings, jet plane fuselage, jet

engine; B) iMmeHnuuky jet ta jet plane y dyukmii migmera: jets, jet plane,

when the jets first started flying; r)imenHuku jet i3 o3HAYCHHSAMHU:

multimillion dollar jets, the big jet, get the big jet moved,;

4) JexkcHMYHi OMHHUIN HA OCHOBI iMeHHHKIB jet Ta supersonic: mammoth

jets and supersonics.

OcranH1 1Bl MATPYNH JEKCUYHUX OJWHHIIL YTBOPEHI Ha 0a3i IMEHHUKIB, SIKi
MO3HAYAIOTh KJIAc JiiTaka: jet — peakTHBHHIA JTaKk Ta SUPErsoniC — Haa3BYKOBHIMA
JTaK.

TpeTs rpymna JIeKCHYHUX OJMHUIIG, 10 BepOamizyroTh koHient AIRCRAFT,
BKJIIOYA€ JICKCUYHI MMO3HAYEHHsS YaCTHH JIiTaka Ha OCHOBI JiekceM engine, fuselage,
tail, wheels, motor ta crmoBocnosy4deHHs, YTBOpeHi Ha ixHili ocHoBi: the aircraft's
electrical system; a stainless steel pipe around the affected engine; engine
overheated, start engines; operate with three engines; immediate procedure for the
engine; keep the motor running for warmth Toro.

[Ipu omucyBaHHI MOAINA, 10 BiAOYBalOThCS HAa OOPTY JiTaka BXKUBAIOTHCS
nexcemu: the first-class section, the economy section, the cabin, mo no3nauaroTh
OKpeMI BICIKH.

3 oIy Ha Te, 10 B pOMaHIi MiIHIMAETHCS TeMa MaCaXXUPChKUX 1 BAHTAXHUX
nepeBe3eHb, I nudepeHiamii pi3sHUX THUIIIB JITaKiB, 10 MPU3HAYCHI IS PI3HUX
THUIIIB MEPEBE3EHHS, B)KUBAIOTHCS BIAMNOBIIHI KBaTI(IKyIOUl TEPMIHOJIOTIYHI OJIMHUILIL:
1) 11 mo3HAYeHHS JITaKiB [Jisi BAHTAKHUX AaBIallepeBE3€Hb BXKUBAIOTHCA
TepMiHoOJIOTIYHI cioBocnoayuenns freight aircraft, all-cargo aircraft, jet freighter;
2) s TO3HAYEHHS JITaKiB JJs MAcaXUPChKUX aBlalepeBe3eHb BXKUBAIOTHCS

TEPMIHOJIOTIYHI CJIOBOCIOJIYYEeHHs passenger aircraft, passenger jets, passenger
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airliners. ¥ mux yTBOpEHHSX KBami(pikaTopaMyd MPU3HAYCHHS JIiTaka BHUCTYIAIOTh
aexcemu freight, cargo, passenger. Jus npukiaany: Unlike conventional passenger
planes, the inside of a jet freighter was usually a hollow shell.

Ha miacraBi mpoBeneHOro aHajizy BHAAETHCS MOXJIWBUM JIU(EpPEHINIOBATH
kourent apyroro piBHs AIRLINES AIRCRAFT, BuainuBmm 1Ba mMOXiIHI BiJl HHOTO
koHentu Tperboro piBHI PASSENGER AIRCRAFT Tta FRIGHT AIRCRAFT,
[Mono xonuenty AIRLINES AIRCRAFT, 3anponoHoBaHOTO BHILE, TO 3 OIJISIY Ha
TEe, IO JNTAaKH HAJICXKATh aBIaKOMIIAHISIM, IO € 3araJbHOBIAOMUM, JIOIIBHO
noBepHytuch 10 1MeHi koHuenty AIRCRAFT, nume rpadiuHo mNO3HAYUTH

3anexHicTh BiJ KoHuenty AIRLINES.

2.2.3. CTPYKTYypHO-CeMaHTHYHi 0c00JMBOCTI Bepdajizamii KoHUeENTIB
nanexkoi i kpaiinboi mepudepii. laneka nepudepis mnpenacraBieHa B poMaHi
noxigmuumu KoHuentamu Tpethoro piBHI TERMINAL, PASSENGER AIRCRAFT,
FREIGHT AIRCRAFT, a kpaiina nepudepis ado 30Ha CYMDKHUX KOHUENTIB
koHentomM PASSENGER PODS.

Hoxignnii konuent Tperboro pisus TERMINAL. MoBHa 6a3a aktyami3zanii
konuenty TERMINAL/TEPMIHAJI y Tekcti pomaHy BioOpa)kae OCHOBHI
XapaKTEPUCTUKU TEPMIHAIY SIK MaTeplajJbHO-TEXHIYHOTO O0’€KTY aeponopry, KOJIO
MOCJIYT, 10 HAJIAI0ThCS, Ta OCOOIUBOCTI (DYHKIIIOHYBAHHS:

1)  wowmiHnaris — the main passenger terminal, the terminal;

2) Micre 3HaxomkeHusa — at Lincoln International;

3) crpykrypa — waiting areas, the passenger area, service facilities,
concourses;

4)  yTOYHEHHS XapaKTEPUCTUK CTPYKTYPHHUX OIWHHMIIb:

(a) obcraBuHa on the lower concourse Bkasye Ha Te, IO TEPMiHAJ Ma€

K1JIbKa TIOBEPXIB;
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(6) momatkoBa iHdoOpMaIlld MPO 3aKIaAM XapuyyBaHHS, 10 MPaIOOTh Y
TepMiHaii — Six specialty restaurants ranged from a gourmet dining
room to a grab-it-and-run hot dog counter; bars — Bpaxae i
KUIBKICTIO: IIICTh 3aKJIQJIB XapdyBaHHS, 1 Jllalla30HOM BIJ 3aKJajay
s rypManiB (& gourmet dining room) mo mpocToi CTIMKH 3
XOTJO0TaMH, Ji¢ MOKHA IIBUIKO iX mpuadaTH Ta Oirtw maii (a grab-it-
and-run hot dog counter); momatkoBa iH(oOpMallis MPO HASIBHICTH
pecTopaHy Il TYPMaHIB MOCUITIOETECS YTOYHEHHSIM PO BUIITYKaHUH
nocya i po3yMmHi Iind — a gourmet dining room, with gold-edged
china and matching prices; 6apu Takoxx Ha pi3HI CMaku: Bij 0apiB i3
3aTHUITHUM TpUnITyIneHnM ocBiTiieHHsM (Cozily darkened) mo Gaprmx
CTIHOK 13 ICKpaBMM HEOHOBUM OCBiTJIeHHsM (Stand-up and neon lit);

BU3HAYECHHS IUIbOBOI TPYNH KOPUCTYBAyiB TMOCIYI TEPMIHAIY —

travelers and visitors — Bka3ye Ha Te, 10 MOCIYraMH KOPUCTYIOTBCS 1 MACAXKUPH, 1

MEIIKaHIII MIiCTa/BiIBiyBayi;

6)

HepeniK IMOoCyr, Mo HaJarOTbCs IMaCaKUpaM Bpaka€ — HC BUXOOAYH 3

TepMiHaJy MacaXUp MOXE B OUIKYBaHHI CBOTO peWCy MPOUTHCH O Mara3uHax,

BIIMOYUTU B TOTENI, CXOAUTHU B OaHIO, MPUNHSATH MacaxK, BIABIIATH TMEPYKaAPHIO,

npuBecTH 110 Jaay cBid omar i B3yrTs: While waiting for a flight, and without ever

leaving the terminal, a visitor could shop, rent a room and bed, and take a steam bath

with massage, have his hair cut, suit pressed, shoes shined:

7)

OIIIHOYH1 XapaKTePUCTUKHU:

(a) BuciiB thronged concourses Bka3ye He JIHIIE Ha IEPEOBHEHICTh 3aJ1iB
TepMiHay, aje W Ha Te, 10 MICUA BCIM BHUCTa4ya€ 1 L0 TMOCIYTH
aeporopTy KOPUCTYIOTHCS IOMUTOM;

(0) o3naueHHs y BHpasi elegant waiting areas mHiAKPECIIO€ 30BHIIIHIO
OpUBaOJIMBICTE 1 CTWIBHICTH O3J00JEHHS 3alliB  OYIKYBaHHS
TEepMiHAIY;

(B) crioBocmonydeHHs concourses adjoining <...> waiting areas

MIKPECTIOE TPOTYMAHICTh 1 3PYYHICTh PO3TAIIyBaHHS TPUMIIICHb
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TepMiHAJIy, B SKOMY pi3HI 3aiud (CONCOUIrSES) CIOJy4yrThCs 13
3ajaMu/30HaMu odikyBaHHs (Waiting areas);

(T) BU3HAYCHHSI apXITEKTYPHOI XapaKTEPUCTHUKUA TEPMiHATY SK BEIHKOTO,
IPOCTOPOTO Ta PO3KIIIHOTO MPHUMIIICHHS Ha OCHOBI BBEIACHHS JIMIIE
OJTHOTO O3HA4YeHHs SPACiOUS, IO Mae JBa OCHOBHHX 3HAUYCHHS:
1) Benmukwuii, mpocropuii; 2) uyynoBuid, poskimuwmii: the terminal was
Impressively spacious - mnpuchiBauk (impressively/spasicaroue)
BIIYYHO JIOTIOBHIOE ITI0 XapaKTEPUCTHUKY;

(1) maKpecIeHHsT BapTICHUX XapaKTEPUCTUK: PO3KIIIHI MIPUMIIICHHS, 1110
3py4HO PO3TAIIOBaHI HABKOJO MAaCaXUPChKOI 30HU TEpPMIHATY —
opulent service facilities ringed the passenger area — npukpamamTh
TepMiHaJ 1 MpUBaOIIOIOTH (0araTux) KI€HTIB,;

(k) mpo Kpacy Ta IU3aiiH TepMiHalIy TOBOPUTH 1 BKa31BKa Ha BUKOPHCTAaHI
npu  03700JIeHHI mpuMinieHb Matepianu (glass and chrome), i
O3HauYCHHJ, 110 BBOJUTH 1110 HOMiHaIlito: gleaming glass and chrome.

Takum ynHOM, KoHUENT TERMINAL / TEPMIHAJI npeacraBienuii y pomasi
A. Xetim “Airport” y BCiil MOBHOTI CBOiX KOHIIENTYaJbHUX XapaKTEPUCTHK, IO
eKCIUTIKOBaHI B TEKCTI TBOPY: 1) HOMiHawis — MyHKT 1; 2) iHQopMauiiHUA 3MICT —
nyHKTH 2-3; 3) iHTepIpeTaliiiHe mojie — MyHKTH 4-6; 4) OIiHOYHE MoJie — MYHKT 7,
5) obpa3: y pomaHi — 11 SICKpaBHii 00pa3, MoOyA0BaHUI Ha BKIIOYCHHI Y BepOallbHY
CTPYKTYpy, 110 TMPE3eHTye TepMiHAJI aepomopry, ajJllO3UBHOI  HOMIHAIIT
3araJibHOBIIOMOT IaM’ITKH 1HAiiChKOT KynbTypu Tamk Maxana: the main passenger

terminal — a brightly lighted, air-conditioned Taj Mahal.

Konnent kpaiinboi nepugepii PASSENGER PODS. V pomani moctiiiHO
3BEPTAEThCSI yBara Ha TEHICHINIO MO0 TMEPEBAXHOTO PO3BUTKY BaHTaXHUX
aBlarepeBe3eHb MOPIBHAHO 13 MacaXMpPChbKUMHU. BiamoBigHO, pO3BUBA€ETHCA 1 Tema
JiTaKiB, CTBOPEHUX CIEIiadbHO i1 BaHTaXHHX mepese3eHb (all-cargo plane) i3
CreliajbHOK  MOIyJbHOIO cuctemoro (the igloo system) sk  HaHOUTBII

nporpecuBnoro: Nowadays when an all-cargo plane arrived at an airport freight
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terminal, igloos already in the airplane were off-loaded, and new ones put in. With a

minimum of time and labor, an entire jet could be swiftly unloaded, reloaded, and be
ready again for takeoff — posrpyska ta morpyska BinOyBarOThCS y TyKe KOPOTKHIA
TEpMIH Bifpa3y micias ONpUOYTTS BaHTaXHOTO JiTaka. Ha BigMmiHy BiJl 3BHYAHHUX
NACAKUPCHKUX JITAaKiB, PEaKTUBHI BaHTaxHI JiTaku mycti Bcepenuui: Unlike

conventional passenger planes, the inside of a jet freighter was usually a hollow shell

— TOOTO KOPITYC JIiTaKa BITbHUM /I 3aBaHTAXKCHHS.

Ils cuctema opranizaiii BaHT@XHUX TEPEeBE3CHb, MO Oyna po3policHa
komnaniero American Airlines (based on American Airline-type "igloos"), €
HACTUIbKH MPHUBAOIMBOIO, IO OUIBIIICTH aBlaKOMIIAHIM MarOTh CBOI BapiaHTH M€l

moysbHOI cuctemu: Most other airlines had their own variants of the igloo system.

KO KOXHMM 3 BHIIB/CHCTEM aBlaTPaHCIOPTY PO3IJISAATH SK TOX1THHUI
kouuent Big koHenty AIRCRAFT, to noxigauii konuent FREIGHT IGLOOS mae
takuil iHpopmaniriuuit 3mict — self-contained compartments, shaped to fit tightly in a
jet plane fuselage, a iioro iHTepmpeTaliiiHe IOJIe OXOIUIIOE TaKi JI0JAaTKOBI
xapakrepuctuku: pre-loaded with freight of associated shapes and sizes, can be lifted
to fuselage level, and stowed inside a jet, in minutes.

[likaBuM € TOM (hakT, MmO 1ed MOJIYJIBHOI CHUCTEMH JJId ONTHUMI3aIlil
MEePEBE3CHHS] BaHTAXIB CTajJla TOIITOBXOM JIO HOBUX PO3pO0OK Yy ramysi
nacaKUPChKUX TepeBe3eHb (an adaptation of the same idea): crerianbhi Moy JuIst
nacaxupis ("People-pods") OyayTh AONPABIATHCH JI0 CHCIIATLHOTO MICIs TAPKOBKH
mitaka Oiast TepmiHany (ramp) xonseitepom (would then be whisked on conveyor
lines) Ta 3amoBHIOBATH MPOCTIP BCEPEAMHI KOPIYCY, MACAKUPH 3ATUIIATUMYTHCSA Y
WX MOJYJSX, IO TOBHICTIO BIAMOBIIATUMYTh IapaMeTpaM KOpIIyCy JiiTaka
(windows in them would correspond with windows in the aircraft fuselage), To6to
OyayTts BOymoByBaTHCh y Iiei mpoctip: They would comprise small, comfortable

cabin sections complete with seats, which passengers would step into at an airport

check-in point. The pods would then be whisked on conveyor lines—similar to
present baggage conveyor systems—to ramp positions. While their occupants

remained seated, the people-pods would be slid into an aircraft which might have
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arrived only a few minutes earlier, but had already discharged other people-pods
containing incoming passengers.
Otxe, MOIyNl 3 Tacakupamu, Kl IIOMHO TpuUOyId B aepomnopr, OyAyTh
3aMIHEHI Ha MOJIYJIl 3 HOBUMH TMaCAKUPAMH, sIKI BUIITAIOTh ITUM e JTITaKOM JaJll.
OCKUTBKM MOAYJIl TIOBHICTIO BIUCYIOTBCA Y TIPOCTIp JiTaka, TO JJIs
3aBEpIICHHS MIATOTOBKU /0 BWJIBOTY JOCTATHHO PO3KPHUTH ABEPl B KiHIN KOXKHOTO
MOJIyJIs JUIS BUIBHOTO Mpoxoay crioapzec i macaxupis: When the pods were loaded

and in place, windows in them would correspond with windows in the aircraft

fuselage. Doors at the end of each pod would fold back so that stewardesses and

passengers could pass through to other sections.

CriemianpHi  BiACIKM Uit KyxHI Ha Oopty Jjitaka (galley compartment),
3aIlOBHEHI HOBMMHM Ha0OpaMH XapuyBaHHS 1 HOBOIO KOMAaHIOIO CTIoapiaec, OyayThb

po3MillieHi B JIiTakoBi sk okpeMi moxyii: Galley compartments, complete with fresh

food and fresh stewardesses, would be inserted as separate pods. 3ampoBamKeHHs

TaKOi MOJYJbHOT CUCTEMU J03BOJIUTH MAacaKupaM JICTaTHUCh OOPTY JIiTaKa, 3aiHSBIIH
CBOE MICII€ Y BIJIMOBIIHOMY CEKTOP1 MACaXUPChKOTO MOJYJS i€ B MICTI, Ta OUIbIIE
B)K€ HE BUXOJUTH aX J0 MPUOYTTS B MyHKT NMPU3HAYCHHS, 800 POOUTH MepecaaKu He
Buxosun 3 Mmoayist: A refinement of the system might eventually allow boarding of

people-pods downtown, or permit interline transfers by passengers without ever

leaving their seats.

VY pomani 3a3HavaeThCs, 11O MiJl Yac HamMcaHHs TBopy B Jloc Amnxeneci Bxke
po3poliisiiachk Moi0HAa MOy IbHA KOHIICMIs, 110 oTpuMaia Ha3By "sky lounge™: A

related concept was a "sky lounge™ already under development in Los Angeles.

KoxeH 13 Takux Moayneil-BiTajieHb po3paxoBaHuil Ha 40 MmacaxkupiB 1 3a CBOEIO

OyIoBOIO Oyjie HAIMOJOBUHY aBTOOYCOM i HamoJoBUHY rBUHTOKpHiioM: Each lounge,

holding forty passengers, would be part-bus, part-helicopter. Taki ocoGauBoCTI
KOHCTPYKIIIT HaJaayTh HOMY JTIOJATKOBHUX IEpeBar, OCKUILKA BIH 3MOXKE CAMOCTIIHO
MepPeCyBaTHUCh 110 MICIICBUM JIOpOraM, a Ha MICIIEBOMY aepOAPOMIi JJisi TBUHTOKPUJIIB
KPIMTUTHUCH JIO JIHA BEJIMKOTO TBHHTOKPHIIA /I JoCcTaBKH B acpornopT: On local routes

it could travel suburban or downtown streets under its own power, then, at a local
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heliport become a pod beneath an outsize helicopter—the entire unit whisked to and
from an airport.

Konnenr PASSENGER PODS mnoennye oOumBi MOIyJIbHI CHCTEMH JIJIs
MaCAKUPCBKUX TICPCBC3CHD, OCKUIBKM BOHH € KOHICIITYaJIbHO HO,ZIi6HI/IMI/I.
CtpyKkTypa IIbOTO KOHIICTITY B pOMaHi MiCTUTh Taki 6a30B1 KOMITIOHEHTH:

1)  sckpaBi 00pa3W MaCaKUPCHKUX MOIYIBHHX CHCTEM MaiOyTHBOTO —

(a) "people-pods": ropoxoBuii CTPy4OK, 3alOBHEHHH JIOABMH, a00
KOCMIYHMI o0pa3: BiJCIK KocMiuyHoro kopaoms; (6) a "sky lounge":
HeOecHa BiTajbHa, OT)KE BCIM 3pY4YHO H paJiiCHO;

2)  iHdopMaliiiHuii 3MICT XapaKkTepu3ye HOBI KoHIemniii — (a) be pre-loaded
with freight of associated shapes and sizes, be loaded and in place, be
lifted to fuselage level, be stowed inside a jet, be slid into an aircraft, be
off-loaded, be put in, be whisked on conveyor lines; (6) be part-bus,
part-helicopter; (8) an all-cargo plane; (r) an airport freight terminal,
an airport check-in point; (x) cabin sections complete with seats, galley
compartments; (e) discharge people-pods containing incoming
passengers;

3)  iHTepmpeTarliiiiHe MoJje MmiAKPeCIoe mepeBaru HoBux cuctem — (a) unlike
conventional passenger planes, the inside of a jet freighter was usually a
hollow shell; (6) galley compartments, complete with fresh food and
fresh stewardesses; (B) travel suburban or downtown streets under its
own power; (r) with a minimum of time and labor, an entire jet could be
swiftly unloaded, reloaded, and be ready again for takeoff; (x) boarding
of people-pods downtown; (e) interline transfers by passengers without

ever leaving their seats.

2.2.4. CTpyKTypHO-CeMaHTH4YHi  oco0uBOCTi  BepOamizamii  (peiimy

HIAT'OTOBKA JO ITIOJIBOTY. Tema aBiamapky TiCHO TOB’s3aHa 3 TEMOIO
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aBlanepesaboTiB. Y POMaHi JIeTajdbHO OMUCYETHCS MiArOTOBKA JliTaka A0 pericy Flight
Two — The Golden Argosy. PosrissHemo 1ie TOKIaaHIIIIe.
TpuBamicTh MIATOTOBKK JO TOJBOTY: 1) HAroJIONICHHS Ha TPHUBAJIOCTI

MITOTOBKM MDKHAPOJIHOTO MEPENbOTY, 10 TpHBaja 06arato MICSIliB, THXHIB, JTHIB:

general preparations for the flight had been under way for months and weeks and
days; 2) ocranHi He3arIaHOBaHI 3aX0/aH OYJIM MPOBEEHI 3a 24 TOJWHU JI0 BHJILOTY:

Others, more immediate, had continued for the past twenty-four hours.

TexuiuHi XapakTepuCTHUKH JiTaka s pericy Flight Two:

1) moxens mitaka — a Boeing 707-320B Intercontinental Jetliner;

2) kox/ ceprudikamiiamii Homep mitaka — N-731-TA;

3) Tunoi kiaeKicTh aABUryHIB — four Pratt & Whitney turbofan jet engines;

4) cepenHs mBUAKICTB — a Cruising speed of six hundred and five miles per

hour;

5) gameHicTh 1 THMH mepenaboty — five-thousand-mile, nonstop journey to

Rome;

6) HJanbHICTh MEPEIbOTY IPH MAaKCHMAaJbHIA 3aBaHTaXEHOCTI — range, at

maximum weight, was six thousand miles;

7) npsma Biacranb — the straight line distance from Iceland to Hong Kong;

8) macaxupomictkicTs — a hundred and ninety-nine passengers;

9) BMmicTuMicTh nanmsHOTO — twenty-five thousand U.S. gallons of fuel;

10) orosomrenHs aBiapericy — Scheduled departure time of 10 P.M.; Trans

America Airline Flight Two — The Golden Argosy; Captain Vernon
Demerest commanding.

[Ipo MOTYXHICTH JIITaKa CBIYUTH 1 BMICTUMICTh OakiB JJi1 MajJbHOTO
crmiBMipHa 3a o0csroM i3 BeaukuM Oaceitrom: It carried a hundred and ninety-nine
passengers and twenty-five thousand U.S. gallons of fuel — enough to fill a good-size
swimming pool. I To¥i ¢axT, 1m0 JliTak KOITYBaB aBiaKOMIIaHii IIiCTh 3 TOJOBUHOIO
TPUIBHOHIB J0J1apiB (B aMEePHUKaHChKIN cucTemi BHUMIpIB e
6,500,000,000,000 USD): The aircraft's cost to Trans America Airlines was six and a
half trillion dollars.



114

[IpoBeneHHsT HE3aMIaHOBAaHUX 3aXOiB 3 MIATOTOBKH IMepenboTy B Pum Oymo
MOB’s3aHO 3 TepeAaBapiHOI0 CHUTYyaIll€l0 IIiJI 4Yac MNPWIbOTY IIbOro OOpTy 13
Hrocenpropda, xomu Ha mimmeori go Lincoln International oxwu i3 nBHryHIB
neperpiBcs: KamiTaH BiIJIaB Haka3 BIIKIIOYUTH 1IeH JBUTYH 1 JBI TOAWHHU JITaK
MpaIffoBaB Ha TPHOX JABUTYHAX 3aMICTh YOTHPHOX, MPOTE I[E€H JIITAK MIT 3iHCHIOBATH
nepeniT 1 Ha ogqHoMy ABuryHOBI: The day before yesterday N-731-TA had flown from

Diisseldorf, Germany, and, two hours out from Lincoln International, an engine

overheated. As a precaution, the captain ordered it shut down. None of the aircraft's

passengers were aware that they were operating with three engines instead of four;

if necessary, the aircraft could have flown on one. — Jlitak HaBiTh HE 3aITi3HUBCS:

Nor was the flight even late arriving.
HesamnnmanoBani 3axoau BJIacHE 1 BKIIIOYAJIM PEMOHTHI POOOTH IO PEMOHTY
MOIIKO/KEHOTO JBuUryHa. JliTak 3ycTpiyana Opurajga CHELIaliCTiB, sSIKa IMIBUAKO

I[iaFHOCTYBaJIa IMIPUYKHY IIOJIOMKH IIC HiII qac TPaHCIIOPTYBAaHHA JiTaka A0 a”Hrapy:

Even while taxiing to the hangar, diagnostic specialists were at work, seeking out the

airplane's trouble, which they located quickly. JloBenock 3aMiHUTH HE JIUIIE IBUTYH,

ayie i yCro MPOBOJIKY, OCKUIBKH Ha BIJIMIHY BiJl HA3€MHOT'O TPAHCIIOPTY, aBlaKOMIMaHi1
HE MOIJIM PHU3MKYBaTH, Tak 3 OIJsAy Ha Oe3mneky Oyno 3amiHeHo yci 118 map
enekrponpusomis: If a similar condition had occurred within an automobile, bus, or
truck, the vehicle would have been put back into service without question. But

airlines took no such chances. It was decided that all one hundred and eight pairs of

wires must be replaced.

Po6ora no 3amini mpoBoaKK Oysia BUKOHAHA Ay»e mpodeciiiHo, mpoTe TpuBaa
HOH-CTON Iy J100y, TOMY IO MOTOpPHE BIIAUICHHS OYyJIO YK€ BY3bKUM, 1
OJHOYACHO IMpaIfoBaTH MOIIM juiie a8l moguau: The work of replacement was

highly skilled, but exacting and tedious because only two men at a time could

operate in the confined space of the engine nacelle. Moreover, each pair of wires
must be identified, then connected painstakingly to Cannon plugs. A non-stop, day-
and-night effort was planned, with teams of electrical mechanics relieving each

other.
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MaiicTep ekcTpakiacy Ta MepIIOKIacHa Opuraja MeEXaHIKiB 1 €JIEKTPHUKIB
MpaIioe MOMEePEMIHHO 3 JPYror OpHrajior, yCBIIOMIIIOIOYH, 110 poOoTa Mae OyTH
3akiHueHa mBHako: A topnotch foreman and a crack crew of mechanics and
electricians were already on the job, all of them aware of the importance of finishing
quickly. A second crew, to relieve the others through the night, was being rounded
up. OGuaBi Opuraau NPAMIOIOTh TOHATHOPMOBO J0 TOBHOTO BUKOHAHHS 3aBIaHHS:

Both crews would work extra hours until the job was done.

Te3a mpo Te, mo Oe3neka B aBiamii moHax yce (in pursuit of high safety
standards), miakpecieHa B poMmaHi mo3uili€ro aBiakommanii Trans America Airlines,
1o mokpwuia yci Benuki Burpatu (thousands of dollars in skilled man-hours and lost
revenue), moB’si3aHl 3 NPOBEIECHHAM BEIMKOTO (POHTY TEPMIHOBUX PEMOHTHHUX
po0iT, He ompoTecToByroun ix (wWithout question): The entire job would cost Trans

America Airlines thousands of dollars in skilled man-hours and lost revenue while

the big aircraft was unproductive on the ground. But the loss was accepted without

question, as all airlines accepted such losses in pursuit of high safety standards.
Ockulbku JiTaK, Mo OyB BHUJIYyYEHHA 3 TMEpPEIbOTIB JJs IPOBEICHHS

HAraJIbHOTO0 PEMOHTY, HE 3MIT 3/IIMCHUTH 3allJIJaHOBAaHUH peiic Ha 3axiHE y30epexoKs

nepes pericoM 10 Pumy, Tox, Toil pelic OyB ckacoBaHUM, a MacaXupu MepeBecHl Ha

peiicn kommnaHii-koHKypeHTiB: The Boeing 707--N-731-TA-which was to have flown

to the West Coast and back before its flight to Rome, was taken out of service. <...>

A connecting flight was canceled and several dozen passengers transferred to

competitive airlines.
[IpuunHa mpocta — He OyJio JiTaka Ha 3aMiHy, TOMY II[0, KOJIU CIIpaBa
CTOCYEThCS TApKy PEaKTUBHUX JITaKiB, 110 KOIWITYIOTh 0arato MiJbHOHIB,

aBlaKOMIIaHil HE MarOTh 3aMiHM: There was no substitute aircraft. When it came to

multimillion dollar jets, airlines did not carry spares. To6to, BuTpaTu KOMIIaHii,
OB’ s13aH1 3 TEPMIHOBUM PEMOHTOM 1 BWJIYYEHHSIM JIITaKa 3 JILOTHOTO Tpadiky 3apaau
3a0e3nedeHHs 0€3MeKU MePENThOTIB CTAH I1I€ OLTBIITUMHU.

Y  pomanHi 3BepTaeTbcsd yBara He JIMIIE HAa  CaMOBIAJaHy Ta

BHUCOKOKBaTi(h1KOBaHy POOOTY HAa3eMHUX OpHTajl aepoIopTy, aje ¥ MmiIKPEeCIIOEThCS
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J1000B MEXaHIKIB 0 HEi — BOHU YBa)XKHO CTEXKaTh 3a JIITaKaMH, Kl BIIPEMOHTYBAJIH,
mo0u mepecBiquuTHCh y sikocTi pemonty (they would follow the progress of a
particular airplane to learn how their work had stood up), i 3amoBosieHi, Koy
0auaTh, 10 BOHH, K IPaBHIIO, JH00pe mpaifoioTh (@ source of satisfaction to them

when, as usually happened, the airplane functioned well.): Contrary to general belief,

aircraft mechanics took a close interest in the operational flights of airplanes they

serviced. After a complex job, or a rush one such as this, they would follow the

progress of a particular airplane to learn how their work had stood up. It was a

source of satisfaction to them when, as usually happened, the airplane functioned
well.

[ yepe3 GaraTo MICAIIB BOHM MOXKYTh HaragaTd OJAUH OJHOMY, CIIOCTEPITal0yH,
K JIITaK BHPYJIIIO€E, IIPO HCIIOJIAAKH, IITO 6YJII/I 3 HUM, 1 IK BOHH HOro noJjiarogujin — B
TeKCTi TBOPY cured / suzrixkyeanu, mo AoAa€ eMOLIMHOTO 3a0apBIICHHS 1 PO3KPHBAE
BIJTHOIIICHHS T'epOiB TBOPY JI0 CBO€ET Henerkoi podotu: Months later they might say to
each other, observing an airplane taxiing in, "There's old 842. Remember that time...
and the trouble we had with her. | guess we cured it."

Jlume 3a TpW TOAWMHU JO BWIBOTY OCTaHHS 3 OUIBII HIK COTHI Tap
enekrponpuBoiB (the last of the hundredodd pairs of wires was reconnected) Oyia
3amineHa 1 makmodena: At length, three hours from Flight Two's departure time, the
last of the hundredodd pairs of wires was reconnected. Ille miBroguHu 3aitHsia

3aMiHa KaroTy JBUTYHA Ta TECTOBWIA 3alyCcK JBUTYHA Ha 3emui: It took another hour

to replace the engine cowlings and for an engine run-up on the ground.

[Ticnst boro moTpiOHO OyJIO MPOBECTH TECTOBE BUIIPOOYBAHHS Y TMOBITPI IS
IIOHOBJICHHS BUKOpUCTaHHS Jiitaka: Then, before the airplane could be accepted for
service, an air test was required.

VYBech TOM Yac TpHBAJIM J3BIHKM 3 eKcIUTyaTamiiHoro Bimminy (Operations)
IIOZI0 XOJy PEMOHTY, BHMOTH JIO PEMOHTHO-TEeXHiuHOi ciry:xOom (Maintenance)
MONEPEIUTH B pasi 3aTpUMKH Ui TOro, mo0 Bigmil mpogaxiB (Sales) Oys
noiHGOpPMOBaHUM BYACHO MPO BIPOTIIHICTh JOBrOi 3aTPUMKH, a MacaXupu

nornepe/pkeHi e a0 Buxoay 3 momy (passengers notified before they left their
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homes): By this time, urgent calls from Operations demanded: Would N-731-TA be

ready for Flight Two or not? If not, would Maintenance for Chris sake say so, SO

Sales could be informed of a possible long delay, and passengers notified before they
left their homes.

[lucekMeHHUK MaiicTepHO Tiepelae BepOATbHUMHU 3aco0aMHM  TOBEIIHKY
nepcoHaka — Ha BCl 1l MUTaHHA KEPIBHUK PEMOHTHO-TEXHIUHOI CIy»OH BiJMOBI/IAB,
[0 MICS TPOXOJKEHHS TEPEBIPKM B IMOBITP1 JTak OyAe BYACHO TOTOBUH [0
MOJILOTY, cXpecTuBIH mpu nbomy mainbili (his fingers crossed) — 3araapbHOBiTOMHUIA
’KECT, KOJIH JIFOJIMHA CTBEPIKYE IIOCh, Y YOMY HE € IMepeKOHaHa 1 B 10 HE BIpUTh, Ta
crykaroun o aepeBy (his fingers crossed, and touching wood) — sxecT-o0epir Bij
uesaui: His fingers crossed, and touching wood, the maintenance chief replied that,
barring complications on the air test, the aircraft would be available on time.

["onoBHMIA TTOT aBiakommanii Trans America miciist KOHTPOJIBHOTO TIOJIBOTY B
CKJIQJHUX TOTOJHMX YMOBax, KOJM BIH 3MII MPOOUTHUCH 4Yepe3 (POHT Xmap Ha
OUIBIIlY BUCOTY, BIIpamopTyBaB MO MOBEPHEHHI, IO JIITAK € MOBHICTIO TOTOBUM JI0
TIOJIOTIB, 1 KAPTIBJIMBO 3ayBaXKUB, IO Micslb Bce me y HeOi: The chief Trans
America pilot at the base <...> test flew the airplane, barreling up through the storm

to clearer altitudes above. He reported on return: "You guys down here'd never know

it, but the moon's still there," then certified N-731-TA as completely airworthy.

[lucbMEHHUK BIIYYHO BXHBA€ MapajelibHO 3 TEPMIHOJOTIUHOIO 1 (haxOBOIO
JIEKCUKOIO CTHJIICTUYHO 3a0apBJIEHI YTOYHEHHS, BKpAIJIEHHS NOOYTOBUX peaii,
MOCTIHO JIyHAa€ >KMBa MOBA TEPCOHAXIB, MO0 CHpUsie HAOTMKEHHIO TOHAJIHHOCTI
TBOPY JO JKHTTEBOI PEaNTbHOCTI Ta yHOMIOHEHHS XYJOXKHBOI MIMCHOCTI KHUTTEBIM
peaIbHOCTI.

JloOpuit HacTpiil MIOTa MOSCHIOETHCS THM, 110 KEPIBHUKHU IMUIOTHOI CIY>KOU
(executive pilots) momroOIA0TH TaKi 3aBAaHHS, OCKIJIBKA BOHH JOIMOMArarmTh iM
HaJIITaTu HEOOX1HY KUIBKICTh TOJWH, HE BIIPUBAIOYNCh HAJIOBIO Bl CBOTO 0()ICHOTO
crony: Executive pilots like that kind of assignment; it helped build up their needed

flying hours without going far from their desks. Takux mikaBuX CHOCTepeXKEHb Y
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poMaHi 6araTo, BBeJIeHHS (haxOBUX pealliil CIIpUs€ CTBOPEHHIO JOCTOBIPHOT KapTUHU
npodecifHOro cepeIoBHIIIA.

Bucokuit piBeHb mpodeciiiHol BIAMOBIAATBLHOCTI MPUTAMaHHUNA OLTBIIOCTI
repoiB poMaHy, Tak i Ied MiJIOT, 3BAKAIOYM HA TE€, IO JO 3aIIAHOBAHOTO BHJIBOTY
JiTaka 3aIHUIIAIOCH M0 4acy, caM BIJBOAMTH JIITaK MPsSMO 10 47-0ro BHXOAY 3
TEepMiHAITy, JIe Mae BimOyTuch mocanka Ha peiic Flight Two, The Golden Argosy:

There was so little time left when the chief pilot landed, that he taxied the airplane

directly to gate forty-seven of the terminal, where — as Flight Two, The Golden
Argosy — it was to load.
Opeiim  TIIAIT'OTOBKA O TIOJIBOTY posropraeTbcsi y poMaHl sK

MOCJIJOBHUM CLIEHAPIi:

(1) complicated operation on the replacement of the overheated engine and
all one hundred and eight pairs of wires to pursue the high safety
standards =>

(2) testfly=>

(3) certification for the flight as completely airworthy =>

(4) taxing to the terminal gate =>

(5) Departure Control orders food for the flight, according to the number of
passengers expected =>

(6) the food and liquor go aboard =>

(7) liquor stocks come aboard =>

(8) commissary supplies are checked and replenished =>

(9) baggage is coming aboard Flight Two as passengers are beginning to check
in=>

(10) freight and mail go aboard Flight Two =>

(11) an extra two thousand pounds of fuel are added for taxiing and ground
running in addition to the normal reserve for that purpose =>

(12) in the crew room captains inspect mail for the company bulletins which
must be read before the flight =>

(13) the crew bus takes the crew from the hangar to the terminal =>
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(14) the stewardesses go off to complete their preflight procedures =>

(15) in the Trans America international dispatch office the pilots study a folder
with the information on airways, airport conditions, and weather
prepared by the dispatcher =>

(16) the boarding is delayed by the Departure Control to give extra time for

the passengers who are late =>

(17) Flight Two is announced, the boarding starts.

Cuenapiif mATOTOBKH JiTaka A0 BIAJIBOTY, Ha OCHOBI SIKOTO PO3TOPTAETHCS
CIO’KETHA JIiHISI pOMaHy, MaKCHUMaJIbHO HaOJMKEHUN 0 THUIOBOI (paxoBOi cUTyallii,
MHCHbMEHHUK, JI00pe 00i3HaHui 13 crnenudikoro poOOTH aepornopTy, I0Jae
TPYHTOBHHI OIMC TIPOIECY IMIATOTOBKH JiTaka J0 POKOBOTO BHJIBOTY J0 Pumy.
JleTanbHUI aHami3 MpOLEIypU 3 BUKOPUCTAHHAM 3/1€01IBIIOT0 TEPMIHOJOTIUHOT 1
(dhaxoBoi nekcuku chepu aBianiepeBe3eHb JIOMOBHEHUN BKIIOUCHHSIMU IIKaBUX peatiid
13 1i€i paxoBoi cdepu, 0 TaKOK aKTUBHO CIPHUSE CTBOPEHHIO (DaXOBO JOCTOBIPHOI

KapTHHU XYOJOXHbOI'O CBiTy poMany.

2.3. Mopean 3micty konuenty AIRPORT y pomani A. Xeiti

[TonoxeHHsT 1IOAO TMOJBbOBOI CTPYKTYpU OpraHizamli 3MICTy KOHLENTY
AIRPORT y pomani A. Xeini orpuMaio rpyHTOBHe miATBep keHHs. Llel koHment
dbopMye KOHIENTYaTbHUM MPOCTIp poOMaHy, 10 € (GparMeHTOM KOHIENTyaIbHOI
KapTUHU CBITY, fKa BiJoOpaxkae ocoOnMBocTI (HaxoBoi IIAIBHOCTI B cdepi
aBlarepeBe3eHb, a, BIATAK, KOHIENTYyaJIbHUM MPOCTIp POMaHy € BiTOOpaKEHHSIM
KapTUHU ()axOBOTO CBITY.

Jlexcuuna 6a3a akryanizauii koHiuenty AIRPORT B onHoiiMeHHOMY pomaHi
A. Xeilni miATBEp/KYE 1€ MOJ0KEHHs. 3aranbHa KUTbKICTh CIIOBOBXHBAaHb Y POMaHI1
nopiBHioe 160832. Ilpu BuaiaeHHI (parMEHTIB TEKCTY, IO CTOCYIOThCSA (HaxOBUX

peainiii 1 cutyariif, OyJ0 BU3HAYEHO KUIBKICTh CJIOBOBXHBaHb ()axOBOTrO 3MICTY B
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0e3nocepeIHbOMY BepOaTLHOMY KOHTEKCTI, 15 udpa CKJIaJIa€e
123123 cnoBoBXMBaHHA, TOOTO CTaHOBUTH 76,55% BiJl 3araJIbHOrO TEKCTYy POMaHY.
[Tpu monanbIIoMy BHOKpPEMIIEHHI TEPMIHOJIOTIYHOI Ta (axoBOoi JEKCHUKU OTPUMAIU
MOKa3HUK 74354 CIOBOBXHBaHHS, 10 CTaHOBUTH 46,2% Bia 3arajilbHOr0 TEKCTY Ta
60,39% Bi7 (paxoBOTr0 TEKCTOBOTO MAacHBY.

OTtxe, nexkcuyHa 6a3a pomaHy € (paxoBO JE€TEpPMIHOBAHOIO, ii JOMIHYBaHHS Y
MOBHIM TKaHWHI TEKCTy CBIIYUTh IPO HaMaraHHs aBTOpa HAOIM3UTH (HaxoBy
peasIbHICTh JI0 YMTayda, MPOSICHUTH OCOOIMBOCTI Oprasizailii i QyHKI1IOHYBaHHS TaKOi
CKJIaJIHOI MaTepiaJibHO-TeXHIYHO1, HAyKOBOi, aJMIHICTPAaTHBHOI 1 KOMEpIIHHOI
CTPYKTYPH SIK Cy4aCHUM MI>KHAPOJIHUMA aepoTopT.

Taka mmpoka jgekcudHa 6a3a, 10 MpeACTaBiIeHa MEPEBAXKHO TEPMIHOIOTTUHOIO
1 (axoBOIO JIEKCHKOIO, CTaja MPOJYKTUBHUM 3aCO00M akTyami3aiii KOHIENTY
AIRPORT / AEPOITIOPT y pomani A. Xeiimi.

TakuM  4YWMHOM,  JOCHIAWMBINM  KOTHITHUBHO-CEMAaHTHYHI  OCOOJIMBOCTI
KOHIIETITYaJIbHOTO ~ TIpocTopy  pomany  A. Xeim  “Airport”,  BigoOpakeHHs
KOHIIENTYaIbHOTO TMPOCTOPY (PaxoBOro CepeoBHINA aepomopTy B TEMAaTHUYHIN
CTPYKTypl pOMaHy Ta MOBHY 0a3y BepOamizailii KOHIIEMNTIB, IO CTPYKTYPYIOTh
(daxoBuil MpocTip pomMaHy y BIAMOBIOHOCTI A0 (axoBoi crneuu(piku peasbHOro
IHCTUTYIIOHAJILHOTO CEPEJIOBUINA IHAYCTPIi aBianepeBe3eHb, MU PO3POOUIN MOJIECIIb
smicty koHnenty AIRPORT B oaHolimenHoMy pomani A. Xeisi, BHICHIM TEBHI
KOPEKTUBH B 3araibHy mojenb 3Mmicty koHuenty AIRPORT / AEPOIIOPT (aus.
Puc. A.3., Jlooamok A).

[IpeacraBnena monens cTpykrypu 3wmicty konrenty AIRPORT, ynaountoe
pe3yabTaTh MPOBEICHOTO JOCHIIKEHHS 1 Ja€ HaM MiJACTaBU BHU3HAYWUTU Takl
0co0MMBOCTI MOJbOBOI opranizamii 3micty koHuenty AIRPORT sk TexcroBoro
KOHLIENTY poMany A. Xeiini:

1) A -—ue sapo (6a3ouii korment AIRPORT);

2) TpusAfepHa 30HA BKIIOYAE TOXIiJHI KOHICNTH IEPIIOTO PiBHS, Taki SK:

AREAS, SAFETY, PASSENGERS, AIRLINES, AUTHORITIES,
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OPERATIONS & SERVICES, AIR TRAFFIC CONTROL,
BUILDINGS, DEFFICIENCES, INNOVATIONS;
3) Omuspka mnepudepis 3 TOXITHUMH KOHIICTITAMH JPYroro  pPiBHS:
BUILDINGS FOR PASSENGERS, BUILDINGS FOR AIRCRAFT,
RUNWAYS, TAXIWAYS, ATC TOWER, ATC OPERATIONS, ATC
PERSONNEL, AIRCRAFT, AIRCREW, AIRLINES OPERATIONS,
AIRLINES MANAGEMENT,;
4) nmanexka mnepudepis 3 MOXIIHAMH KOHIENTAMH TPETHOTO  PIBHS:
TERMINAL, PASSENGER AIRCRAFT, FREIGHT AIRCRAFT;
5) «kpaitasg nepudepis abo 30Ha cymixkaux koHmentis: PASSENGER PODS.
Otxe, y3aralbHUMO SKMX 3MIH 3a3Haja BHXIJHA MOJENb 3MICTY KOHULENTY
AIRPORT / AEPOIIOPT y koH1enTyaasHOMY MpocTopi poMany A. Xeiti.

3MiHH, 10 BiIOYJIMCH HA PiBHI NPUSACPHOL 30HH: 1) YyTOUYHEHO iM sl KOHIETITY
ATC TOWER - BBemeno nHoBe im’s koHrenty AIR TRAFFIC CONTROL;
2) BriroueHo HoBi koHientd — DEFICIENCIES ta xonment INNOVATIONS, 1o €

KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHUMH BIAMOBITHUKAMU OKPEMHUX CEIMEHTIB KOHIIENTYaJIbHOTO
IPOCTOPY pOMaHy, II0 BiI0OpakarOTh CIa0KI CTOPOHU B MISUTBHOCTI aepoIopTy Ta
1HHOBAIlll y HOro MIisJIbHOCTI; BOHM 3HAXOASAThCS Y MIJIEKTUYHIA 3aJI€XKHOCTI,
OCKIJIBKM ~ HEAOJIKM Ta KPUTHUYHI MNpoOieMu OOyMOBIIOIOTH  HEOOXIJTHICTh
no3uTHUBHUX 3MiH; 3) BBemeHo HoBuM konmenT AIRLINES, Tomy mio BmacHe
aBlaKOMIaHi1 3[I1HCHIOIOTh IEPEBE3EHHS, BOJIOAIIOTH MAPKOM aB1aTEXHIKH, MPALIOIOTh
13 MacakupaMu B CBOIX MPEACTABHUIITBAX B aepOMOPTY, MAIOTh CBOE KEPIBHUIITBO 1
MEePCOHAJ, OKPEMY IpYyIy SIKOTO CKIaAa€ JIbOTHUM CKIIa.

3MiHM, 1110 BiAOYJIHMCh Ha piBHI OJMXHBOI mepudepii: 1) BBEICHO HOBI

koHuentu ATC TOWER, ATC OPERATIONS, ATC PERSONNEL, mo

BII0OpaXKaloTh ~ OKpEeM1 acCHeKTH JIsUIbHOCTI  aBlaJIMCHEeTUYepPChKOi  CITYKOU;
2) nepereceno Ha et piBeHb koHientd AIRCRAFT, AIRCREW sk Taki, mio
nignopsnkoBytoThes kKoHientoBl AIRLINES; 3) nqomydeHno 10 boro piBHSI KOHIICHITH

AIRLINES OPERATIONS, AIRLINES MANAGEMENT, mo -crocyroTscs
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opraHizaiii  ympaBJiHHS Ta  ONEpPaTUBHOI  JISUIBHOCTI  aBlaKOMIIAHIM 1
nianopsaakoByroThes koHIenToBi AIRLINES.
3MiHM, 110 BiIOYJIMCh Ha PiBHI Jiajdekol nepudepii: 1) BBeCHO HOBI KOHIICTITH

PASSENGER AIRCRAFT, FREIGHT AIRCRAFT, mo mianopsaKoByIOThCs

koHnentoBi AIRCRAFT; 2) nogascs 1ie oauH piBeHb KpaiHboi nepudepii abo 30HU

cyMDKHUX KoHIeNTiB 13 koHuentom PASSENGER PODS.

2.4. Hominauii sapa T1a npusgepHoi 30Hu koHumenty AIRPORT:

THIIOJIOTIA 1 YACTOTHICTh BXKUBAHHSA

VYTouHeHa B X041 JociikeHHs: Moaenb 3micTy KoHuenty AIRPORT y pomani
A. Xeini Hajana MOXJIMBICTh BU3HAQUUTH HOMIHATHBHE I0JIE LIbOIO KOHLENTY B
TEKCTI pOMaHy, aHaji3 HOMIHATUBHOI Oa3u sjpa 1 NPUSAEPHOT 30HU KOHIEHTY

MPECTaBICHO Jai.

HominatuBHa 6a3a sapa xkonuenty AIRPORT. Hominanii siapa koHIenTy
AIRPORT y3araneueno B Ta6a. b.1. (muB. /Jooamox b).

Cu1iz 3a3HAYMTH, 1110 3arajioM JiekceMa airport 3ycTpiyaeThcsi y TEKCTI pOMaHy
514 pa3ziB, ipote sik ogHocHiBHa HoMiHallisl KoHuenty AIRPORT Bona ¢yHKIIOHYE Y
279 Bumagkax i3 3a3HaueHux Buiie 514, a B immmx 235 nekcema airport crae
CJIEMEHTOM CJIOBOCIIOJIYYCHHS, TOOTO CHHTAaKCHYHOI (popMH HOMIHAINT 1 BXOAUTH 10
HOMIHATUBHOI 0a3u PI3HUX MOXIJHUX KOHIEMNTIB MPUSAAECPHOI 30HU Ta niepudepii, s

npukiany: 1) civil airports, airport personnel, airport manager — nexcema airport e

CETMEHTOM TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBOCIONYYCeHHs; 2) every big city airport, the
airport restaurants, some of the airport's problems — yiekcema airport B)KUBA€TbCS Yy
CKJIaJ1 BIJTLHOTO CJIIOBOCIIOTYYCHHSI.

Otxe, HOMIHAaTUBHA 0a3a s/ipa KOHIIETITY CKJIAJIA€ThCs MEPEBAXKHO 13 MIPOCTUX

CIIOBECHHUX HOMIiHAIliil Ha 0a3i JekceMu-TepMina airport (279 Bxs.) i 1 HomiHalli Ha
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0a3i  nekcemu-tepMmiHa  jetport Ta CHMHTAaKCMYHHUX  HOMiHalid Ha  0asi:
1) cnoBocronyueHHs-anTporioniva Lincoln International Airport (2 Bxs.); 2) ioro
ckopoueHoro imBapianty Lincoln International (52 BxB.), O CBITYUTH IIPO
TEHJICHIIII0 10 MOBHOI €KOHOMii B OMOBIJI Ta ii HAOJWXKEHHI 10 PO3MOBHOI MOBH;
3) antpononima Lincoln International Airport y cniony4uenni 3 Tononimom |llinois, mo
€ XapakTepHUM Tl B)kuBaHHS BiacHuX Ha3B CIIIA, konu 3a3HaueHHS IITATy CTa€

CKJIaJIOBOIO BJIACHOI Ha3BU; 4) Ha 0a3i peYeHHs — PEKJIAMHOTO CJIOraHa.

HominatuBHa 6a3a konuenty mnpusizepHoi 30um AREAS. Howminatuphy
0asy konrenty AREAS y3araneueno B Ta6n. b.2. (muB.: Jlooamok b). HomiHaTuBHY
0azy konuenty AREAS cknagaioTh TEpMIHOJIOTIYHI CJIOBOCHOJIYYEHHS, IO
BKa3ylOTh Ha IIJTbOBE MPU3HAYEHHS OKPEMHX 30H 1H(PACTPYKTYpU aepornopry,
30Kpema:

1)  TepMiHOJIOTIYHE CJIOBOCIIOJIyueHHs Operating areas (BMpOOHHYI 30HH
TepuTopii aeporopty) BkHTO nBa pasu — a) Where its deficiencies lay were in
operating areas, notably runways and taxiways; 6) Usually, too much was spent on
showplace terminals, too little on operating areas — y mnepiioMy 3 HaBeICHHX
MPUKJIAAIB YTOYHIOETHCS IO CamMe BXOAUTh JI0 IMX BUPOOHWYUX 30H: runways
(3MTHO-TIOCAAKOBI CMyru) Ta taxiwayS (IOpiKKH pYJIOBaHHS, IO SKHM JIITaKd
JCTAIOTHCS 10 3TITHO-TIOCAJIKOBUX CMYT Ta BUI3IATH 3 HUX);

2)  TepMiHoJIOTiuHEe cloBocronyueHHs the aircraft parking areas (3onum
TEPUTOPIi aepoIopTy, M0 BUKOPUCTOBYIOTHCS HJisi MapKyBaHHS aBlaTPaHCIIOPTY)

BXKHTO JIBa pa3u — a) The aircraft parking areas, he observed, were as fully occupied

as when he left, and there was still a line of arriving aircraft waiting for gate
positions to be vacated; 6) There was a query about priorities in clearing the aircraft
parking areas of competing airlines, which Mel settled, then checked on the situation
concerning the blocked runway, three zero;

3)  TepMmiHOJIOTIYHE CIIOBOCIONyueHHs aeronautical areas (asiariiini 30HU
TEpUTOPIl aeporopTy) BKUTO ouH pa3 — Elsewhere around the airport, on roadways

and areas which the public used, salt was added to the sand as a means of melting
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ice. But never for aeronautical areas — 3arajgom, Tepmin aeronautical mosunavae Te,

mo Mae Oe3nmocepeHe BIIHOIICHHS 10 KOHCTPYIOBAaHHsS 1 CTBOPEHHS aBlaliitHOI
texHiku (involving or relating to the design and construction of aeroplanes), tioro
BXKUBAHHS JUISI ONMCY BUPOOHUYMX 30H a€pOIOPTY, SIKUMH NIEPECyBaIOTHCS JIITAKU Ta
7€ 3IIHCHIOEThCS 1XHE OOCITYrOoBYBaHHS, aKIIGHTy€ YyBary Ha BHCOKOMY piBHI
CKJIaJIHOCT1 pOOOTH O 0OCIYyTOBYBaHHIO 1 pPEMOHTY Cy4aCHHUX MOTY>KHHX JIITaKiB;

4)  TepmiHojoriuni cioBocnoaydeHus ground holding areas (3onwu
TEPUTOPIi aepomopTy, MO HE MAIOTh CHEIIATHPHOTO MOKPHUTTS — TUIOMI 3 BIAKPUTHM
IPYHTOM) Ta 3arajbHe TEPMIHOJOTIYHE CIOBOCIIOJYYCHHS, IO YTOYHIOETHCS
OIMCOBMM TNPUKMETHHKOM remote airport areas (BigmajeHi 30HH TEPHUTOPIi
acporopTy) BXKHTI 10 oJlHOMY pa3oBi — a) Meanwhile, terminal gates, taxiways, and

ground holding areas were increasingly crammed with waiting aircraft, many with

engines running; 6) Some of these measures have been mentioned already, and there

are others, such as using remote airport areas for the testing of engines, and even

then during proscribed hours only;

5)  TepmiHonoriune cioBocnonydeHHs public areas (3omm Tepuropii
aeporopTy, BIAKPUTI IS BIABITYyBaviB) BKUTO JBa pasu — Most of Mel’s work kept
him behind scenes, away from public areas, so that those who worked there seldom
saw him, apyruii pa3 BXUTO iHBapiaHT I[LOTO CJIOBOCIOyueHHS — areas which the
public used,;

6)  TepMiHOJIOTIUHE CIIOBOCIONy4YeHHS Waiting areas (3aim OdiKyBaHHS)

BXHUTO Tpu pasu — a) Terminal waiting areas were jammed with thousands of

passengers from delayed or canceled flights; 6) In waiting areas, every available seat
was occupied; B) Of gleaming glass and chrome, the terminal was impressively
spacious, its thronged concourses adjoining elegant waiting areas — waiting areas
(3amu  OYiKyBaHHS), IO OMKMCAHI B HABEICHMX MPUKIaAaX, BXOIATh JO CKIady
TOJIOBHOTO  TEpMiHAJTYy aepornopry, ToMy ¢GopMaabHO Il  TEPMIHOJOTIYHI
CJIOBOCITOJTYYCHHST MalOTh OYTH BITHECEHI 10 HOMIHATUBHOI 0a3¥ KOHIENTY AabHbOT

nepudepii  TERMINAL, npotre, B pomaHi MNpOCIIIKOBYEThCA KOHUENTYyaJbHA
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OTO3UIIisl “BUPOOHUYI 30HU aepomnopTy’’ Ta “NacakKUPChKi 30HU a€pONOpPTy’’, TOMY MU
BKJIFOUMJIM 111 HOMIHAIIi1 10 ckiaaay koHienty AREAS.

Jlo BUpOOHWYUX 30H aepOTOPTY BITHOCUTHCS 1 JHOTHE Tojie. OTHOCTIBHUI
tepmi airfield (1po0THE MoJIe) BKUBAETHCS B TEKCTI poMaHy 28 pa3iB, IS IPHUKIATY:
1) From the opposite side of the airfield, above the wind, he could hear the thunder
of jet engines; 2) <...> Joe Patroni was now on the airfield and had taken charge of
attempts to move the mired Aéreo-Mexican 707 <...>; 3) Across the airfield
occasionally, as the snow gusted and limits of visibility changed, the lights of aircraft
taking off and landing could be seen <...>.

VYci HomiHamii Ha ocHOBI Jiekcemu airfield crocyroThcss npOTHOrO MO
aeponiopty JIiHKOJIbHA, JIMIIIE OJIHA 3rajKa MOB’si3aHa 3 1HIIUM JILOTHUM TIOJIEM —
There was a grass airfield; small; nobody thought it would amount to much —
HEBEJIMYKUM TPYHTOBHUM JIbOTHHUM I10JIEM, BKPUTHM TPaBOIO, 13 CTHOTaiB TUTUHCTBA
OJIHOTO 3 TIEPCOHAXKIB TBOPY.

OsnauveHHs1 SNOW-COvered (BKpUTHI CHITOM) BXKHTO B CIIOJIYYEHHI 3 TEPMiIHOM
airfield omun pa3: As the men entered, they beat their hands and pinched their faces,

numb from the biting wind still sweeping icily across the snow-covered airfield —

BOHO, SIK 1 y BUnanky 3 grass airfield (1poTHEM mosieM, BKPUTUM TPaBOIO), HOCUTH
nparMaTHYHUN XapakTep, BKa3ylo4yr Ha TEXHIYHI XapaKTEPUCTHKU JIbOTHOTO TIOJS.
JIBa pasu Tepmin airfield Bxuro B GyHKIIT 03HAYEHHS B TAKUX IMEHHHUKOBHX
TepMiHOJIOTIYHUX cioBocnionyueHHsx: the airfield boundary ra the airfield edge — It
was the speed at which they must pass over the airfield boundary, allowing both for
weight and the jammed stabilizer; They zoomed over the airfield edge <...>.
[TucbMEHHUK CTBOPIOE XYAOXHIM 00pa3 xuBoro JikotHOro noist (the airfield's
loneliness — caMOTHICTh JILOTHOTO TOJIS), SIKE HAIUXa€ TOJOBHOTO Teposi, KOJIHUCH
JHOTYHMKA, a TEIEp FOJOBHOIO MEHeKepa aeporopty: 1) More to the point, amid the
airfield's loneliness there was a feeling of closeness to aviation, the real aviation
which in its simplest sense was man against the elements; 2) <...> for the second time

tonight he found the airfield's loneliness, its closeness to the elemental part of

aviation, a stimulus to thought.
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Howminarii BUpOOHMYMX 30H TEPUTOpIi aepornopTy MepeBaKalTh 1 3a
BapiaTuBHICTIO (6 Tpym 3 &), 1 3a yucenpHIcTIO (40 3 45). Takuit miaXia T03BOJISE
aBTOpPOB1 TIHMOIIE PO3KPUTH B POMaHI TeMy KpPH3W B PO3BUTKOBI aepoIopry —
3aHe0aHHA PO3BUTKY BHPOOHHYMX 30H 32 PaxyHOK NEPEeBAKHOTO (iHAHCYBAHHS
NacaXKUPChKUX, a TaKOXX CIPHUsS€E€ CTBOPEHHIO MPaBIWBOI KapTHUHHU (H)axOBOTO CBITY

aeporopTy 3 HOTO CKIAJHUMHU BUPOOHUYUMU TTPOOIEeMaMHU.

HominaTuBHa 6a3a xonuenty npusizepnoi 3ouu SAFETY. Howminatusny
0asy konuenty SAFETY npencrasneno B Ta6n. b.3. (nuB. Jooamox b).

[Tepmry rpymny HomiHamii koHuenty mnpusaepHoi 3oun SAFETY cknamaroTh
IICPBUHHI CJIOBECHI HOMIHAIII1 Ha piBHI Jekcemu Safety, mis npuxmany: 1) Safety and
training, however, required that memory should be supplemented and checked;
2) Reason: weather, safety; 3) With more urgent matters—especially those affecting
safety—word was passed from airline to airline in the same way, but without the
day's delay; 4) For a landing, Lincoln International offered the best chance of safety;
5) The heat of Mel's anger still remained; even now, he could cause Joe Patroni
serious trouble for the latter's failure to obey, or even acknowledge, an airport

management order in a matter of urgency and safety.

3a CBO€IO CEMAHTHUKOIO 11€ HAlO1IbIII €MHI HOMIHAIIII, 1110 TO3HAYAIOTh Oe3MeKy
aBiarlii 3arajioM, Oe3MeKy JHOTHOI Ta HA3eMHOI TEXHIKH, 0€3IeKy aepOonopTiB 31 BCIEIO
iXHBOIO IHPPACTPYKTYpPOIO, O€3MEKy JIbOTHOTO E€KIMaXy Ta MacaxupiB Tomio. [Him
TUTA HOMIHAIN 1IHOTO KOHIENTY MPHUSAEPHOI 30HU aKTyalli3yIOTh OKpEeMi acCIeKTH
MOHSATTS O€3MEKU B rajy3i aBlarepeBe3eHb.

Hpyra rpyna HoOMiHamiii koHuenty mnpusigepHoi 30HU SAFETY Bkitouae
4 CHHTaKCUYHI HOMIHAIlI HA PIBHI TEPMIHOJOTIYHOTO CIIOBOCIIOIYYEHHS 13 CEMOIO
“Oesneka apiaiii’, a came: JBa pa3d BXXUTO TEPMIHOJIOTIYHE CJIOBOCHOJYYCHHS
aviation safety Ta onqun pas iioro imBapiant air safety: 1) But we are in business as an
airport and we cannot escape our basic responsibilities, plus our concern for
aviation safety; 2) Therefore, those concerned with aviation safety and sabotage

prevention should seek, not to abolish airport flight insurance, but to strengthen
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other precautionary measures in the air and on the ground; 3) They don't give a
damn about air safety, or that we are risking your lives and ours. YV ueTtBepromy
BUMAAKYy  TPUCYTHS  NpUAMEHHUKOBA  (opMa  [BOTO  TEPMIHOJOTIYHOTO
cioBocnonydeHHs: The truth about the safety of flying, Demerest pointed out, was
attested by insurance companies themselves.

Tpetst Tpyna € MallO4YHCICHOIO 1 CKJIAA€ThCSA 13 OJHIET HOMIHAII Ha PiBHI
clioBocmoIy4deHHs airport safety: “<...> Right now we've a runway out of use, there's
a question of airport safety...”.

YerBepra rpyna HOMiHamii koHuenty mnpusigepHoi 3ouu SAFETY akuenrtye
yBary Ha Oe3melli JIiTakiB Ta Jtojiel Ha 6opTy. Y xo/1 aHaiizy 0yJi0 BUOKPEMIICHO JIBi
NIArPYIY HOMIHAIIN BOTO TUITY.

[Mepiry miarpyny dbopmyroTs 4 HOMIHALT Ha PiBHI CIIOBOCHONYYeHHs aircraft
safety (Oesmeka jiTaka) Ta 1 HOMIHAIlI HAa PIBHI €KBIBAJICHTHOTO 3a 3HAYCHHSIM
NpUHMEHHMKOBOTO ciioBocnonydeHHs the safety of the aircraft: 1) Traffic volume and
aircraft safety cried out for implementation of Mel's report, particularly since the
runway would take two years to build; 2) But in difficult weather, such as tonight's
storm, pilots must be given leeway, and aircraft safety must come first; 3) The truth
was: it was a concession — some said a mere public relations gesture — involving risk
to aircraft safety and human life; 4) Joe Patroni lived with thoughts of aircraft safety,

which was the object of his daily work; 5) The safety of the aircraft was paramount.

Hpyra miarpyna CKIAQZa€eTbcsl 13 CEMAHTUYHO OUIBII TOYHOIO BaplaHTy
HOMiHaIlT — Oe3meka Jiitaka Ta Jroaed Ha O6opty: (a) the safety of an airplane and
passengers (6esnexa nimaxa ma nacaxcupis); (0) the safety of the airplane and its
complement (6esnexa nimaxa ma exinasxcy): (B) the safety of those aboard (6esnexa
nimaka ma mux, xmo na 6opmy): 1) It was human not to want to do that; yet, with the

safety of an airplane and passengers involved, did making a fool of oneself matter?;

2) Professional decisions, the safety of the airplane and its complement, came first;

3) The reaction was natural, but was not through indifference to the safety of those

aboard Trans America Flight Two.
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II’sta rpymna € ogHOPiAHOK — 1€ 3 BUMAJAKKA BXKUBAHHS HOMIHAIII KOHIENITY
npusiaeproi 30au SAFETY Ha piBHI TepMIHOJIOTIUHOTO clioBocmoiydeHHs public
safety (rpomaaceka Oesmeka): 1) Too much was at stake — public safety and high
professional standards — for any mutual back-scratching, or for weaknesses to be
overlooked; 2) The FAA warned legislators: public safety was involved; controllers,
after more than twenty years of service, were potentially unsafe; 3) But this time, he
determined, he would make a fight of it — with plain, blunt words, warning of

catastrophe if public safety were given lip service only, while vital operational needs

were ignored or shelved.

Jo moctoi rpynu HOMIiHaLIM KoHuenTy mpusigaepHoi 30Hu SAFETY wu
BIJIHECTIM HOMIHALII Ha PIBHI TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBOCIOJIYYEHb, SIKI MO3HAYAIOTh
IMOHATT:A, IO CTOCYIOTBHCA 3a0e3MeUeHHs] HAJIC)KHOIO piBHSI Oe3mneku aBial'IepeBGSCHB,
30KpeMa:

1) TPU BXXHMBaHHSA TEPMIHOJIOTIYHOrO clioBocmoiydeHHns Safety record
(craTrcTUYHI aHi 11010 piBHs Oe3neku): The very presence of insurance booths and
machines, their prominence in airport concourses, were insults to commercial
aviation, which bad a finer safety record, in relation to miles traveled, than any other
form of transportation; “<...> I'm convinced that feeling will always exist, no matter
how much progress we make, and however much we improve our safety record,;
Incidentally, the one point on which | agree with Vernon is that our safety record is
exceedingly good already”;

2)  oJHE BXKMBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO cioBocmonyueHHs safety standards
(HOpMaTUBHI BUMOTH WIOJIO 3a0€3MEUeHHs] HAJCKHOro piBHS Oe3meku): <...> all
airlines accepted such losses in pursuit of high safety standards;

3) oaHe BXKHMBAHHA TEPMIHOJIOTIYHOrO clioBocmoiaydeHns safety limits
(oOMexeHHs1, 00yMOBJIEHI HEOOXIAHICTIO 3a0€3MEUYeHHs] HAJIE)KHOTO PiBHA O€3MeKu):

There were safety limits for gross weights at takeoff, yet with every airline flight the

objective was to carry as much as possible, to earn maximum revenue.
I3 29 BxuBanb Jyiekcemu Safety B pomani abconmorHa OutkinicTh (28) €

cioBecHUMH (7) a00 CHHTaKCUYHUMH HOMIHaIIIMH (21) KOHIIENTY NPUAIEPHOI 30HU
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SAFETY B 3HauenHi ‘“Oe3mneka aiailii/aBianepeBe3eHb’. JIuine ojHE BXXKUBAHHS
OIIOCCPCAKOBAHO II0B’SI3aHO 3 IUM KOHIECIITOM: JIEKCEMA safety B CKJ'Ia,ZIi MEANYHOI'O
tepminy Safety valve (3amoOixHMI KiamaH) Hepeaae CKIaIHUA ICUXOJIOTIYHNN CTaH
nepconaxy: The theory that an overburdened, exhausted mind can exercise its own
safety valve by retreating into passive semi-awareness was unknown to Inez

Guerrero.

HominatuBHa 06a3a koHuenty mnpusizepHoi 30uM PASSENGERS.
HominatuBHa 6a3a konuenty mnpusimepHoi 30Hu PASSENGERS dopmyerbest Ha
OCHOBI JBOX JiekceM: passenger(s) ta traveler(s). CymapHa KiJbKiCTh HOMIHAIIIN
nopiBHIoe 201, O6inpmIicTh i3 skux — 193 — ckmagaroTe HOMIHAIIT Ha PiBHI JIEKCEMH
passenger(s).

HominaruBny 6a3y konuenty PASSENGERS yzaransneno B Ta6a. b.4. (qus.
Jlooamok b), ne TpeAcTaBlIieHa y3arajbHeHa iH(opMallis 00 THIIIB HOMIHAIIN
koHuenty PASSENGERS Ta yncenbHOCTI iX BXKUBaHb Y TEKCTI POMaHY.

ABianaca)xvpy CKJIaJal0Th LIJIBOBY ayAMTOPIIO KIIEHTIB aeponopTry, TOMY 1
HOMIHAIIIT Ha PiBHI OJHOCIIIBHOT JiekceMu passenger(s) e uncenbuumu — 108 BXKHBaHb
y TEKCTI poMmany, g mpukiamy: 1) <...> the captain put it to the passengers;
2) <...> and where a stewardess could not make change, her instructions were to
give the passenger his or her drinks free; 3) When a passenger saw his bag disappear
at the check-in counter it went, by a series of conveyor belts, to a room deep below
the departure gates which baggage men privately called "the lion's den™; 4) We
always like a passenger who asks for more wine near the end of a trip.

CrnoBocrioflyueHHss Ha  0a3i  JiekceMu  passenger(s)  BiJ3HAYaIOTHCS
CTPYKTYPHOIO BapiaTUBHICTIO 1 YMCENBHICTIO BXKUBAHHS. Y XO1 JOCIIJKEHHS BOHU
Ha OCHOBI CTPYKTYPHHUX MOJIeJIeH OyJIM CUCTEeMAaTU30BaH1 B TaKi IpyImu:

1)  kBanTudikarop + passenger(s): a) And while all of it happened, the

thousands of passengers, anxious for their journeys to end, had to sit in their

airborne seats—and wait; 6) Each lounge, holding forty passengers, would be part-

bus, part-helicopter; B) Few of the eighty thousand passengers who flew in and out
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each day were aware of how inadequate — and therefore hazardous — the runway
system had become — 1 miarpyna CHHTaKCHYHUX HOMIHAIIH KOHLENTY MPHUSACPHOT
3o0H1 PASSENGERS € mnaituncenpHimono — 35 BXuBaHb, y LI MTATPYI
3YCTPIYAETHCS 1 PO3MIMPEHUI BapiaHT 1€l MOJIEi, KOJIM BOHA JIOTIOBHIOETHCS TPETIM
KOMIIOHEHTOM — YTOYHEHHsM, Ui Tpukiamy: a) Terminal waiting areas were

jammed with thousands of passengers from delayed or canceled flights; 6) Few of the

eighty thousand passengers who flew in and out each day were aware of how

inadequate—and therefore hazardous — the runway system had become;

2) o3maueHHs + passenger(s): a) Impatient passengers, was an airline

agent's nightmare; 6) The stewardesses polite and helpful, and with delightful

passengers; B) Within its cabin a stewardess was bending over an elderly male

passenger; — 1 mMArpyna CHHTAKCMYHUX HOMIHAIIM KOHIEMNTY MPHUSAECPHOI 30HU
PASSENGERS € npyroto 3a uncenbHICTIO — 27 BXKUBaHb;

3)  kBaHTH(ikaTop + Jnerani3yroue O3HAYCHHS + iMEHHHWK PasSengers:

1) None of the aircraft's passengers were aware that they were operating with three

engines instead of four; 2) Before departure from downtown, the dozen or so bus

passengers — all destined for Flight Two — had been told of their flight's delay by one

hour; 3) All passengers holding confirmed reservations <...>; 4) More than a

hundred and fifty Flight Two passengers heard the announcement; 5) <...> since

only international arriving passengers came there, and a few remaining passengers

were still being checked in; 6) Most passengers — tourist and first class — welcomed

the meals as a diversion and consumed them zestfully; 7) <...> it looked as if most

passengers for Flight Two were out at the airport already. — 3a momomororo

3anepevyyBajibHOTO 3aiiMEHHUKa NONE Ta TpuUCBiHOI (opmu imeHHuWKa aircraft —
aircraft's — miakpecieHo, 0 HIXTO 3 MacaXHpiB, 110 MepedyBaiu Ha OOpTY JiTaka,
HE TOMITHUB, 1110 BOHU JICTUIM 3 TphOMa MPAIIOIYMUMU MOTOPaMH 3aMiCTh HAJICKHHUX
4OTUPHOX. Y (YHKUIT AETAI3yI0UMX O3HAUYEHb Yy JIBOX IHIIHUX BUMAJAKaX BUCTYNAIOTh
TEMPUKMETHUKA: (npuxiad 5) ITIENPUKMETHUK arriving, sSKdid y CBOIO Yepry
YTOYHIOEThCS MpUKMeTHUKOM international — international arriving passengers —

nacaKUpd MDKHAPOJHUX peEHCiB, 110 NpuOyBalOTh B aepomnopT; (npuxiad 6)
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JTIEMPUKMETHUK remaining — remaining passengers — macakupu, M0 3aJIUIIHINCh,
i€ HE MPOWIUIM PEECTpaIlifo Ha MOCAAKy B JTak. Y MPHUKIadi 2 PO3TOPHYTE
CIIOBOCTIOTYYECHHsSI 13 TPhOX KOMIIOHEHTIB: MapKepa KUIBKOCTI, JAETaii3yruoro
O3HAYCHHs Ta IMEHHUKA PasSengers, a B mpukiaaax 3, 6-7/ cIoBOCIOIYUYEHHS 13 TBOX
KOMITOHEHTIB: MapKepa KIJIbKOCTI Ta iMEHHHWKa PAaSSEeNgers MmOoCWiICHI BXKUBAaHHSIM
YTOYHEHHSI Y TOCTIO3UIIIT;

4)  y3araupHIOOYHI KBaHTH(iKAaTOp + iMeHHHK passengers — the number of

passengers (KUTBbKICTh TacakupiB) Ta a group of passengers (rpyma macaxupis):

1) <...>ordering food for the flight, according to the number of passengers expected,;

2) Nearby, Tanya Livingston was talking animatedly with a group of passengers. B
IHOIOMY BHUIAAKy CTPYKTypa HOMIHATHBHOI OJMHMII KOHIIENTY 3MIHEHa Ha:
KBaHTHU(IKATOp + O3HAYEHHS, IO TAaKOX € MapKepOM KIJIbKOCTI + 1MEHHUK
passengers y ¢yHKIii o3HaueHHs + iMeHHHK-Mapkep Kinbkocti: Obsolescent, Mel
knew, despite its good management, and gleaming glass and chrome; despite its air

traffic density, its record-breaking passenger volume <...>;

5)  passenger + iMEHHUK: TPH CIJIOBOCIHOJYYCHHS Ha OCHOBI IMEHHHKA

passenger y poJii O3Ha4eHHS Ta JPYroro IMEHHHKa — passenger names (iMeHa
nacaxxupis), the passenger list (cnrcok nmacaxkupis), passenger brochures (6pormrypu
JUISl TTACaXKUPIiB) — JIOMOMararoTh BIITBOPUTH OYyJIeHHI pealiii poOOTH 3 MacaKUpaMHu:
1) <...> airlines nowadays made a policy of not disclosing passenger names;
2) Afterward, even without wreckage from Flight Two, investigators would put the

passenger list under a microscope; 3) Using one of the airline’s own passenger

brochures which conveniently showed air routes, aircraft speeds, and even had a
feature called Chart Your Own Position;

6)  passenger's/passengers’ + IMEHHHMK — IIIiCTh CHHTAKCHYHHUX HOMIHAI[II

Ha OCHOBI IMEHHHMKa PasSenger y mpUCBIKHOMY BIJIMIHKY B pOJi O3HA4YEHHS Ta
apyroro iMeHHUWKa, Hanpukiaa: a) A few nervous breakdowns could be counted on,

too, usually among the younger girls, more sensitive to passengers’ rudeness and ill

humor; 6) A third idea — urged by flight insurance companies — was that passengers'

baggage be opened for examination before flight, in the same way that happened with
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Customs inspection now; 8) Many of the blankets normally stored in overhead racks

had been swept out, along with passengers’ extra clothing and other objects, in the

whirlwind of decompression;

7)  passenger(s) + yrounenns: <...> "...passengers holding confirmed
reservations please proceed to gate forty-seven, the Blue Concourse 'D"." — tpu inmi
BUMAJKU OYAYTh PO3TIISIHYTI OKPEMO;

8) passenger(s) y ckianai 0araTOKOMIIOHEHTHOI JICKCEMH: B)KUBaHHS

JekceMu passengers-to-be szamicte would-be passengers Tta BupasHoi captain-to-
passengers y posi 03Ha4YeHHS 0 IMEHHHMKa announcements miJKpeciroe BUPa3HICTh
BHYTPIIIHBOT MOBHU MEPCOHAXY Ta HaOmkae 11 10 po3mMoBHOi MoBu: a) He wondered

if any of his own Flight Two passengers-to-be were among those in line; 6) On his

own regular flights he always kept captain-to-passengers announcements to the

barest terse minimum.

11 HOMIHaIIIi MOB’A3aH1 3 TIEPCOHAXKEM, KU TIpoHIC O00MOY Ha OOpT JiTaka,
0 3IACHIOBAB NEPeNboT 10 Pumy Ta skuii cTaB NPUYMHOIO KatacTpodu, M0
cranachk. /[Ba BUNaJIKM BXKMBAaHHS JIAKOHIYHOI iIMEeHHUKOBOI (popmu the passenger, na
Te, 10 II1 HOMIHAIS CTOoCcyeThesi came GUErrero, Bkasye MIMPIINI BepOATbHUIM
KOHTCKCT, B SKOMYy BXHTO HaBeneHi npukimamu: 1) The passenger had laid his
briefcase on the counter in front of him; 2) | got the passenger a seat — on the extra
section, 2122.

Y 1BOX HACTYNMHHX TMpHKIaaax IMEHHUK the passenger BXuWBaeTbCs Y
CMOJTy4eHHI 3 TpI3BHIIEM Ihoro macaxwupa: 1) But it was necessary to make an
impression on the passenger Guerrero, to carry out Demerest's next step; 2) The
passenger Guerrero glanced up quickly, then away.

XKinka Guerrero mpencraBiieHa $K JAPYKHHA I[bOTO TACAXHpa, IMEHHHK
passenger BXXUTO B NMPUCBIHHOMY BinMiHKOBI B (pyHKIIT o3HadyeHHs: "That woman —
the passenger's wife," the D.T.M. said.

[lepen mompoToM GUErrero Kymye HaWIOpOXXKYHMI CTpaxoBUM TMOJIC, HOro
HEPBOBUH, HAINPYKCHWA CTaH BHKJIMKA€ IICBHE 3aHCTIOKOEHHS Yy IMpaIliBHHMII

CTpaxoBOi CiyxOu, BiamoBiaHO 1 HoMmiHarii this Rome passenger (ued macakup 3
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peiicy Ha Pum) ta a keyed-up passenger (3HepBOBaHUH, HAIPYKCHHH IMacCaXHp):
1) The question was: How big an insurance policy did this Rome passenger want
and, assuming it was less than the maximum, could Bunnie Vorobioff sell him more?;
2) Bunnie herself had never reported a keyed-up passenger, though she knew a girl
who had, and the passenger turned out to be an airline vice president, excited
because his wife was going to have a baby.

Tenedhonorpamu Ha OOPT JiTaka Mpo 3arpoly BUOyXy OOMOHM MICTITH Taki

xapakrepuctuku Guerrero: 1) male tourist passenger D. O. Guerrero aboard your

flight; 2) passenger with no luggage and apparently without funds insured self

heavily before departure; 3) passenger Guerrero; 4) passenger believed mentally

disturbed, desperate — y HaBeaeHUX MPHUKIANaX CIOBOCIIONYYCHHS MOOYJIOBaHI Ha

OCHOBI1 MOjieJi Passenger + yTouyHeHHs, NepIIui MPUKIAJl MICTUTh JIBa YTOYHEHHS —
IM’ Tacaxxhpa Ta BKa3ziBKy Ha Te, 10 BiH mnepeOyBae Ha OopTy JiTaka,
PO3IMOYMHAETHCS CJIOBOCIIONYYEHHSI 13 O3HAYEeHHS, [0 BKa3ye Ha KaTeropito
nacaxupa ta cTath: male tourist, mo mMae JOMOMOTITH IMIBHIIIC 11eHTH(IKYBATH HOTO
cepel IHIIMX MacaXupis.

[Ipu omucoBi mopiii Ha OOpTy JiTaka, A€ CTaBca BUOyX OOMOH, BXKHTO
14 nominaniit konenty PASSENGERS, cepen sikux:

1) CJIOBOCITOJTYYCHHSI HAa OCHOBI YHCJIIBHHMKA Ta IMCHHHKa passengers: One
of the passengers — in a window seat on the left — had been dozing; <...> if there's

any chance of getting those other two passengers alongside Guerrero out of their

seats; There are two passengers between Guerrero and the aisle;
2)  cjoBocmoNydeHHs — MpuKMeTHUK Other + passengers: And to the other

passengers — who were oblivious of the drama being played out in their midst — she

escorted Mrs. Quonsett the remaining distance to her seat;

3) CIIOJIyYCHHs — 3alMEHHHUK SOME + passengers: <...> SOMe passengers
had eaten in the terminal <...> Ta cnomydeHHs — O3Ha4YallbHEe CJIOBO (aHIJL
BignoBigHuK: determiner) + passengers: most passengers : In the tourist section of
Flight Two most passengers had finished dinner nmporucrapiisitoun HEBEIHUKY TPYITY

naca)kupiB OUIBIIOCTI OMUCYIOTH 0017 Ha OOPTY JIiTaKa;
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4)  rpagaiis y 3a3Ha4€HHI KUIBKOCTI AaCaKUPIB, SIKi MOCTYIIOBO J0JyYalIuCh
70 y4acTi B 3arpumanHi GUErrero, mepejaHa 3a JOTIOMOTOI MapKepiB KUIBKOCTI

several passengers => more passengers, momae aWHaAMI3My OIOBimi: Several

passengers : 1) Several passengers were on their feet, protesting; 2) More passengers
were watching and listening now;

5)  cnoBocnonyderns a handful of passengers (kymka macaxupiB, HeBEJTHUKa
KUIBKICTh) MIJKPECIIIOE, M0 TUIBKH HEBEIMKAa KyIlKa IMacaXKHUpiB 3MOTJa 3JIOBUTH

KACHEBI MacKu Ta Biipa3y BAATHYTH ix Ha cebOe:: <...> only a handful of passengers

had grasped and put them on at once; cioBocnonyueuns barely half the passengers
(JlemBe MOJIOBMHA MACaKUPIB) JOMAIbOBYE CYMHY KapTHHY B PO3T€pMETH30BAaHOMY

BHACITIJIOK BHOYXy O0MOU caioHi Jitaka: Even so, barely half the passengers were on

oxygen at the end of fifteen seconds—the critical time; e ogHe cioBocmoNyYeHHS 3
TIEMMPUKMETHUKOM MHHYJIOTO 4acy Seated passengers momoBHroe omuc: <...> he
could see that all four masks were being used by seated passengers;

6) wominamii a half dozen passengers — xBanTudikaTop + passengers
(mBIIOKMHM TMacakupiB) Ta passengers who had received cuts — passengers +
YTOYHEHHS Ha PIBHI MIAPATHOTO peuYeHHs (Macakupu, KOTPI OTPUMAIU TIOPI3H)

OIUCYIOTh MAaCaXHpPiB, MOCTPAKAATUX BHACHIOK BuOyxy: A half dozen passengers

nearby sustained cuts and contusions from splinters and bomb fragments; The other

two doctors were bandaging passengers who had received cuts.

Typuctu ckiiafaloTb OKpeMy IpyIy MacaKupiB, TOMY B CLEHI MEpEBEICHHS
nacakupiB 3pyHHOBAHOIO CaJOHY €KOHOM KJIacy B CaJOH MEPIIOro KJacy BXKUTO

yrouHneHHs tourist passengers: As many tourist passengers as possible were being

moved into the first class section.

[Ile ogarM BapiaHTOM HOMIHAII TYPHUCTIB SK OKPEMOi KaTeropii macakxupis
cIyKuTh iMeHHUK traveler. Imennuk traveler (ManapiBHUK, TypHCT) BXXKUTO B pOMaHi
14 paziB: 9 pa3iB y CKJaJi CJIOBOCHOJIYYCHHS Ta 5 BUMAJKIB BXKHUBAHHS JICKCEMHU
traveler. /Ins mpuxnagy: 1) Travelers on their way to departure gates were having
trouble getting through; 2) Travelers and visitors at Lincoln International saw

principally the main passenger terminal — a brightly lighted, air-conditioned Taj
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Mabhal; 3) Their friends or relatives were travelers; as to themselves, the names of
destinations were wistful not-quite-glimpses of faraway places they would never see.
TepMmiHosioriuHe cioBocmoiydeHHs: air traveler (aBiatypuct /aBiamacaxup)

BxuTO 4 pasu: 1) Few among the eighty thousand or so air travelers who thronged

the terminal daily ever glanced up at the executive mezzanine, and fewer still were
aware of Mel tonight, high above them, looking down; 2) It was work which air
travelers never saw at close hand because no aircraft used a fresh-cleared runway
until the surface had been inspected and declared safe; 3) Yet other insurance
companies, abetted by greedy airport managements, and with the docile
acquiescence of airlines, continued to batten on the fears and gullibility of air
travelers.

CnoBocriolyueHHss Ha  OCHOBI  IMeHHHMKa  traveler —  o3HadeHHs
(MpUKMETHUK/ IIENPUKMETHHK) + iIMCHHUK traveler — 3ycTpivaroTbes y TEKCTi 5 pasiB.
[MpukmetHuk regular ta mienpukMmeTHuKHU returning i departing, mo GyHKI[IOHYIOTb
y poi O3HauYeHHs IMCHHMKa traveler, yrouHiowOTh MEBHUH cTaTyC macakupa: MOSt
returning travelers (0impImicTh TACAXKUPIB, IO TOBEPTAIOTHCS 13 3aKOPIOHHOI
nojgopoxi) Ta a departing traveler (macaxwup, 10 BifTiTa€); I[i O3HAYCHHS €
CTHJIICTUYHO HEUTpaTbHUMHU, JAI0Th MparMaTudHi xapakrepuctuku: 1) Customs men

were aware that most returning travelers did a little smuggling, and were often

tolerant about it; 2) In a railway station or bus depot, or on boarding an ocean liner,
or driving his own car from a parking garage, did a departing traveler have special
insurance policies, against death and mutilation, thrust beneath his nose with subtle

sales pressure?; 3) Some regular travelers had drunk free for years in tourist class,

merely by proffering a fifty- or twenty-dollar bill and insisting they had nothing

smaller.

HominatuBHa 0a3a xkonuenty npusizepHoi 3oHu AIRLINES. Bep6anbha
06a3za excrumikamii koHnenty AIRLINES mnpencraBnena B Tabn. 5.5, (nus.
Hooamok b).
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Howminamiss konnenty AIRLINES na 6a3i nmexkcemu airlines BxuBaeThes y
TekcTi pomany 109 pasis, ais npukiany: 1) The airlines, however — conscious of the
public furor and their corporate images — had ordered the pilots to conform; 2) He
could peremptorily order an airline to remove a door sign which was misleading or
faded to conform to terminal standards; 3) Airplanes and airlines held a fascination
for Tanya, and she liked talking about them.

[Ile 109 wnominamiii koHmenty AIRLINES BinOyBaerbcsi Ha OCHOBI
CIIOBOCTIONYYEHb, CepeJl AKUX OyJI0 BUSBICHO TaKi TUITU CHHTAKCHYHUX HOMIHAIIH:

1) HOMIHaIIil Ha OCHOBI Mojieji — kBaHTHdikarop + airlines — 1opiBHIOIOTH

30, 3okpema: all airlines (12), other airlines (11), most airlines (4), some airlines (2),
single airline (1), manpuknaxa: 1) Air freight warehouses — of all airlines — were
stacked to their palletized limits with shipments, their usual high speed transit
impeded by the storm; 2) Other airlines used differing names, and arrangements
varied slightly, but the principle was the same; 3) Sometimes | say I'm going aboard
to see my daughter off — most airlines let people do that, you know;

2) HOMiHawii Ha ocHOBI Mozeii — airlines/ airways y Ha3Bi aBiakoMnaHii —

aekcema airlines ta ii anamor jekcema airways NpHCyTHI B Ha3Bax aBlaKOMITaHIH
(20 BxuBanb): 1) Trans America Airlines (9) Ta 1i iuBapiant the airline — Trans
America, Canadian Pacific Airlines, Western Airlines, National Airlines, Venezuelan
Airlines, Continental Airlines, Pacific Air Lines, United Air Lines; 2) British
Overseas Airways Corporation ta adbpesiatypa the BOAC (2). [Ipu HaBenenHi (hakriB
I0JI0 peaqbHuX aBlakatacTpod, 30€peKeHO CTUIICTUKY O(IIIHHUX MOBIIOMIIEHD 32
CXEMOI0: Ha3Ba aBlaKOMMAaHIi, JIITAK SKOI 3a3HaB aBapii Ta Jara aBiakaTacTpo(u.
[TpencraieHo ABa BapiaHTH HamMcaHHS iMecHHHMKA airlines y Ha3Bax aBiakommaHii,
KOJIM BiH muiierbes pasom Airlines a6o oxpemo Air Lines, B 000X BHMaakax
30epiraeThcsl HAMMCAHHS 3 BEJIMKOI OYKBHU, OCKUTbKM iMeHHUK airlines e enementom
Biracuol Ha3eu — Canadian Pacific Airlines, Western Airlines, National Airlines,
Venezuelan Airlines, Continental Airlines, Pacific Air Lines, United Air Lines; koiu
iMmennuk airlines He ¢yHKIIOHYe y CKiIaai BIacHOT Ha3BH, 30epiraeTbcsi HOro

Tpaauiliiine Hamucanas — two Mexican airlines (aBi MekcHkaHCBKI aBiakommanii): He
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named classic incidents: Canadian Pacific Airlines, 1949 and 1965; Western

Airlines, 1957; National Airlines, 1960 and a suspected sabotage in 1959; two

Mexican airlines, 1952 and 1953; Venezuelan Airlines, 1960; Continental Airlines,
1962; Pacific Air_Lines, 1964; United Air Lines, 1950, 1955, and a suspected
sabotage in 1965;

3) HoMiHamii Ha 0a3i Ha3BM aBlaKOMIIAHIii, B SKIH MICTHTBhCS IMEHHHK

airlines i ska BHCTyIa€ O3HAYCHHSIM IHIIOTO IMCHHHMKA — Ha3Ba aBiakoMmaHii (3

iMmeHHuKOM airlines) + iMeHHUK — 3ycrpivatotees 4 pasu: 1) <...> he heard an

American Airlines flight departure announcement halt abruptly in mid-sentence;

2) the Trans America Airlines time payment contract; 3) Causing special anxiety in

American Airlines Freight was a shipment of several thousand turkey poults, hatched

in incubators only hours earlier; 4) The UAL food truck — B ocTaHHbOMY IIPHKJIAI B
poii o3HaueHHS BHCcTymnae aOpeBiarypa the UAL moBHOi Ha3Bu aBiakomriaHii the
United Air Lines;

4) 10 HOMIHAIIi Ha OCHOBI Ha3B aBilapeiciB, B SIKMX MICTUThCS Ha3Ba

aBiakommaHnii (3 iMmeHHukoMm airlines), mus npuknamy: a) Now, Continental Airlines

23, destination Denver, Colorado, was rolling on the farther end of runway two five,
cleared for takeoff — over Meadowood; 0) Most of the other passengers, who had

arrived aboard a Scandinavian Airlines DC-8 from Copenhagen had cleared

Customs and had left;

5)  HowmiHamii Ha 6a3i Jgekcemu airlines + iMeHHUK 3ycTpidaroTbes 31 pas

business we're already closer to that than is generally known; 2) Airline delays
seemed to arouse a latent savagery in those affected by them; 3) The airport post

office kept a minute-to-minute watch on airline schedules;

6) HoMiHalii — o3HaueHHsa + airlines — e manouucenpauMu: two Mexican

airlines; the British airline; the operating limitations on pilots and their employer

airlines, croau BiIHOCHMMO 1 BHUMNAIOK, KOJHM O3HAYEHHS OIUCYE IMCHHUKOBE

CJIOBOCIIOJTYYCHHS Ha OCHOBI Jiekcemu airline: the entire airline system;
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7)  HoMiHamlii HAa OCHOBI CIIOJIydeHHs iMeHHHKa airline y mnpucsiliHomy
BIIMIHKY B pOJII O3HAYCHHS 1HIIOTO iMEHHMKa — airline's + iMeHHHUK — AOPIBHIOIOTH
10, mampuxmnam: 1) But what went on behind the doors was, within reason, the

airline's exclusive business; 2) On arrival, he went by bus and subway to the airline's

Olympian headquarters in midtown Manhattan where, without announcement or

preamble, he strode into the president's office.
O1xe, yBeCh KOMIUIEKC OJHOCIIBHUX 1 CMHTAKCMYHUX HOMIHAIIN KOHIICIITY

AIRLINES Bxtouae 218 HoMiHamii Ha ocHOBI Jiekcemu airline(s).

HominatuBHa 0a3a koHuenty mnpusizepuoi 3oum AUTHORITIES.
Pe3ynbTaTu MOCHIIKEHHS OCHOBHMX MOBHHMX 3acO0iB HOMIHAIlli KOHIIENTY
npusiaepHoi 30a1 AUTHORITIES nipencrasieno B Taba. b.6. (muB. Jooamok b).

3aranpHUM  KOHTPOJb 3a poOOTOI  aepomnopry 3AiHMCHIOE  BHOOpHa
pana/mpasninas — the Board of Airport Commissioners, HomiHaiii Ha piBHI IBOTO
aHTPOIIOHIMY 3yCTpiualoThcsl y TekcTi pomany 10 pasiB, Hanpuxiaa: 1) He was
remembering bitterly the Board of Airport Commissioners meeting at Lincoln
International where he urged curtailment of airport insurance vending; 2) Mel had
pointed out the hazard frequently to the Board of Airport Commissioners and to

members of City Council, who controlled airport financing, as well as immediate

construction of more runways and taxiways, Mel had urged purchase of additional

land around the airport for long term development; 3) He became intensely occupied
with planning, coupled with efforts to persuade the Board of Airport Commissioners
to his own viewpoints.

VY TekcTi poMaHy JB14i 3yCTpiuaeMO i CKOPOUYEHUI BaplaHT HAa3BU MPaBIIHHS —
the airport board: 1) The airport board did, though | agreed with them; 2) <...>
whether to urge the airport board to revise its policy, or not.

Howminarii mocajn uieHIB YNPaBIIHCBKOI paayd aeporopTy IOPIBHIOIOTH 5:
Board chairman, the members of the Board, the commissioners, airport

commissioners, all five commissioners.
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['onoBHUM oOpraHom, 10 NpUMaEe OCTATOYHI PIMIEHHS HIOJI0 BCIX MHUTAaHb
YOpaBJiHHS JISJIBHICTIO aeporopTy, Horo QiHaHCyBaHHS TOIO, € 300pW i€l
HArJSIOBOI pajy, [ MiArpyna BKIroYae Taki 4 HomiHaii: a regular Board of Airport
Commissioners meeting, an emergency special meeting of the Board of Airport
Commissioners, the Board of Airport Commissioners meeting, Board meetings.

3acilaHHs MPaBIiHHS aepONOPTY BiAOYBAIOTHCS y CHEIiaTbHOMY MPUMIIIEHHI:
the Board room (lsxuBauus) Ta #oro iHBapiant — the airport board room
(1B>kuBaHHS) — 1€ BUIbHI IMEHHHKOBI CJIOBOCTIOYYE€HHSI, yTBOPEHI Ha 0a3i IMEHHHUKIB
board ra room.

[luceMeHHUK Ja€e MOXIIMBICTh 4YHTAueBl [O3HAHOMMUTUCH 13 YJIEHAMHU
NpaBIiHHSA Ta BIABIOATH 3ally 3aciiaHb NpPaBIiHHSA aepoONOpTy, IUIAHYBAaHHS SKOi
HIIKPECITIOE iepapxiro ynpariiHChbKo1 BepTukanmi: It was a regular Board of Airport

Commissioners meeting, on a Wednesday morning in the airport board room. All five

commissioners were present: Mrs. Mildred Ackerman, an attractive brunette

housewife who was rumored to be a mistress of the mayor, hence her appointment;

and her four male colleagues — a university professor, who was Board chairman, two

local businessmen, and a retired union official. The Board room was a mahogany

paneled chamber, in the terminal, on the executive mezzanine. At one end, on a
raised platform, the commissioners sat in reclining leather chairs behind a
handsome elliptical-shaped table. At a lower level was a second table, less elaborate.
Here Mel Bakersfeld presided, flanked by his department heads. Alongside was a
press table and, at the rear, a section for the public, since Board meetings were
nominally open. The public section was rarely occupied.

YoTupu 4iieHU MPaBIiHHA € MPEACTABHUKAMM PI3HUX COLIAIBHUX BEPCTB: &
university professor (nmpodecop yniBepcurety), two local businessmen (aBa micriesi
Oi3necmenn) Ta a retired union official (OyBmmit mpodcmiaKoOBUH YMHOBHHK, IIIO
TErep Ha MeHCil) — yCl XapaKTepUCTUKH JIAKOHIYHI, BKa3ylOTh JUIIe Ha npodeciiny
MPUHAICKHICTh, @ B BHUMAAKYy 3 MpodecopoM Ie i Ha OCOONMBUN CTAaTyC Yy
npaeiinai — Board chairman (rosoBa mpamminas). [IpencraBieHHs I°SITOTO 4icHA

NpaBliHHSA BigOyBaeThcsi B ipoHiyHoMy kimroui: Mrs. Mildred Ackerman -
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Henpaloya npuBabiuBa OproHeTka (an attractive brunette housewife), sxa 3a
yyTKaMHU € KoxaHkoro mepa (Who was rumored to be a mistress of the mayor), tomy i
orpuMaiia 1ie npusHaueHHs (hence her appointment), ipoHist mocuiIeHa BXKWBaHHSIM
BJIACHOTO 1IMEHI OCOOM Ha BIIMIHY BiJI PEIITH WICHIB MpaBIiHHA, SK 1 THM, IO
MIPE/ICTABIICHHS WICHIB TPABIiHHS YUTA4eBl TMOYMHAETHCS camMe 3 Hei, SK
HAWBIUIMBOBIIIOI 3 KoJier. ABTOp 13 CyMOM 3a3Hayae€, 1[0 3a MpaBUJIAMH YJICHH
IpaBJIiHHS He3allexHi Bija momitnaHoro BiumBy (independent of political pressure),
MpoTe, HACMpaBIi BOHU OYJIM TOJITUYHO YIEPEIHKCHHUMH 3a BIACHUM OakaHHSIM
(were political partisans themselves), ockinbk 3aBAsSYyBajiM CBOIMH I10CaJaMHU
mepoBi (they owed their appointments to the mayor): Theoretically, airport

commissioners were independent of political pressure; in fact, they owed their

appointments to the mayor and, in most cases, were political partisans themselves.

PeasibHy po0OTY MO KEpYBAHHIO JIISUIBHICTIO a€POTOPTY 3/11MCHIOE BUKOHABYMI
opran — airport management — Hominariii kontienty AUTHORITIES nHa 6a3i 11010
TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBOCIOIYYCHHS A0piBHIOIOTH 20, A npukiaany: 1) But some of
them could be, and some of what was said and done here — because of Mel's stature
in airport management — could spill over into national, even international, arenas;
2) Now airport management had taken over.

Ouoisitoe  po0OOTYy BUKOHABUOTO  YIPABIIHHS TCHEPAIGHUA  JUPEKTOP /
reHepaIbHUI MeHeKep aeponopTy — airport general manager (1 BxuBaHHS), Ta
fioro ckopoucHui BapianT an airport manager (1 sxwuBanns): 1) As airport general

manager, Mel's was closest to an over-all assignment, but there were areas where he

knew better than to intrude — dynkiii reHepagbHOrO gUpeKTOpa OyiIn
BCCOXOIUTFOIOYMMH, CTOCYBAIHMCh ycix cdep misuibHOCTI aepomopty (an over-all

assignment); 2) This was why an airport manager needed to be a tactician as well as

versatile administrator — renepanbHHIl TUPEKTOp MaB OyTH AOOPUM TAKTHKOM (&
tactician) i ymiBepcampHuM aaMmiHicTpaTopom/versatile administrator (versatile =
able to adapt or be adapted to many different functions or activities)

JIBa BuUNAAKK TOB’A3aHI 3 HOMIHALISIMH Ha PIiBHI TEPMIHOJOTTYHOTO

CIIOBOCIIONYyYeHHs airport management y posii O3HAa4YeHHS 10 IHIIOrO IMEHHHUKA:
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1) <...> an airport management order in a matter of urgency and safety; 2) <...> the
airport management's concern about Trans America Flight Two was beginning — y
JPYroMy BHITQJIKy BXKHUTO IPUCBIHY (OpMy aTpHOYTHBHOTO CIIOBOCIIOTYYCHHS.
Jlexcema authorities nius nominamii kornenty AUTHORITIES He BxxuBa€eThCs.
Y TekcTi poMaHy BOHa IO3HAa4ya€ BIAAy KpaiH — aepomopT € MIDKHApPOIHHUM, BiH
HiATPUMYE 3B’SI3KH 3 BIQJHUMU CTPYKTYpaMH 1HIIUX KpaiH, KyJIu 3JIACHIOE peiicH,
BiJTaK, 3ycTpidaemo cioBocnonayderas Canadian authorities (Biama Kanamu), Italian
authorities (Bmama Itanii): 1) Even with Canadian Customs, close at hand, the same
thing was true; incidents were on record where U.S. Customs had been tipped of that
illegal diamond shipments were being smuggled into Canada, but — s a matter of

policy — Canadian authorities were never told; 2) If the Italian authorities want to

jail her, so much the better; 3) When we land in Italy you'll be handed over to the
authorities — B octanHpbOMy BUMaAKy CKOpodeHHi BapiaHnT the authorities mo3navae
opranu Biaau Itanii.

Jlekcema authority (moBHOBa)kKE€HHS, FOPUCIUKILIS) BXKUBAETHCS MPH MOSICHEHHI
BIJIHOCUH M PI3HUMH T'UTIKAMH KEPIBHUIITBA A€POMNOPTY, TOXK MOXKE PO3IIISIATHUCH
He sk mnpsma HomiHamig koHuenty AUTHORITIES, a sk ;omaTKoBHH,
MOSICHIOBAIBHUM ~ €J€MEHT 3MICTy UIbOro KOHUENTy. ['eHepaibHUU JIUPEKTOP
aepornopTy HE BIUIMBAE HA PIIICHHS aBlaJUCIIETYEPCHKO1 CIIYX,OH, 11 MISUTHHICTh 1032
rioro ropucaukmicro: Mel had no authority over ATC. CkiaaHicTh B3a€MOBIIHOCHH
MIXK TiIJIKAaMH KEPiBHHIITBA aepOTOPTY BiJOOpakeHa B IIbOMY ITOJIOKEHH1: An airport,

any airport, was an odd complexity of overlapping authority. No single individual

had supreme command, yet no one segment was entirely independent.

HisnpHicTh aepornopty JIiHKONBbHA, SKUH Yy LEHTPl MOAIM, BIHOOpaXeHUX Yy
pomani, onioHo A0 Bcix iHmmX aepomnopTiB CIIIA, miamopsiakoBaHa cremiaibHiMi
benepanbhiii cayx0i — the Federal Aviation Administration (®enepanbHiii
aaMiHICTpamii 3 mnuTaHb asiamii). ILlg HOMIHaIsL 3ycTpidyaeTbcsi TPHU pasu:
1) Eventually, after long negotiations involving politics, more publicity and — in Mel
Bakerfeld's opinion — gross misrepresentation, the airport and the Federal Aviation

Administration had conceded that jet takeoffs and landings directly over Meadowood
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would be made only when essential in special circumstances; 2) <...> ATC, which

answered only to the Federal Aviation Administration with headquarters in

Washington; 3) However, we are doing it on orders from our airline employers and

the Federal Aviation Administration because a few people down below, who built
their houses long after the airport was established, are insisting that we tiptoe past —
OCTaHHIM MPUKIAA LIKaBUM THUM, M0 3acBiAYye PiBEHb BIUIMBY aBlaKOMMaHii Ha
KEPIBHHIITBO aepOIOPTy, MOCIYrd SKOTrO0 BOHM 3aMOBIsOTH — orders from <...>
airline employers.

VY pomaHi 3ycTpiyaeThcsl 1 MEpPIIMH BapiaHT Ha3BU IHOTO (perepanibHOro
KoHTpoJtorodoro oprany — the Federal Aviation Agency (denepanbHe aBiarfiiiHe
areHTcTBO). Ta JBa TpPHKIaId MOBHOI ekoHowmii: It was an Agency then, an
Administration later. HaiuacToTHimuMH € HOMiHaIii Ha PiBHI a0peBiaTypu Ha3BH
uporo (QenepansHoro oprany FAA, ycworo 12 BxuBaHb. BUKOpPUCTOBYEThCA I1is

aOpeBiaTypa i B poii O3HA4YCHHS y CKJaai 4 BUIBHHMX cioBocmonyueHb (the FAA

appointment, the FAA parking lot, the FAA "study"”, Washington FAA officials) i
OJTHOTO TE€PMIHOJIOTTYHOTO CIOBOCIIOIYYEHHSI — Ha3BH MOCAAN B KEPIBHIM CTPYKTYpI

poro oprany: the <...> FAA Administrator.

Ocranns rpyna HomiHamiil konienty AUTHORITIES oxormutoe 6 HOMIHAIIMA
Ha 0a3i 111e 0JTHOTO KOHTPOJIOYOT0 AisuibHICTh aeponiopTiB CIIIA oprany, 3 Hux: the
Airport Operators Council (Paga kepiBHUKIB/IUPEKTOPIB aepOIOPTIB) — 3 BIKUBAHHS,

AOC president — 1 sxxuanus; AOC headquarters — 1 sxxuBanns; Council members —

1 BXKUBaHHS.
3aranom ©0aza akrtyamizamii kouuenty mnpusaepHoi 3oHu AUTHORITIES
ckiagae 76 HOMIHALIM, OCOOJIMBICTIO Ii€1 TPYNU HOMIHALINA € IIUPOKE BXKUBAHHS

BJIACHOHA3BHOI JIEKCUKHU — Yy 39 HOMIHAIIISX.

HominatuBHa 06a3a koHuenty mnpusaepHoi 30uu OPERATIONS &
SERVICES. CrpykTypa Ta 4aCTOTHICTh BXKUBAHHS OKPEMHX OJAMHHUITL HOMIHATUBHO1
0a3u koninenty mnpusjaepHoi 3o0Hu OPERATIONS & SERVICES mnpencraBiena B
Tab6n. b.7. (muB. /Jooamox b).
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Konuent npusinepnoi 3oiu OPERATIONS & SERVICES € cknagnum 3a
CBOEIO0 CEMAHTHKOIO, OCKUIBKH OXOIUTIOE 0araToacrneKkTHY AISUIbHICTh aeporopTy, SKa
BKJTFOYA€E 3a0€3MeUCHHS MACAKUPCHKUX 1 BAHTAKHUX aBlallepeBe3eHb, MPU IbOMY JJIS
e(eKTUBHOI POOOTH aBiaTPaHCHOPTY TMOTPIOHO MIATPUMYBATH CBOKO IMOTYXKHY
1HGPACTPYKTYpy B HAJECKHOMY CTaHI Ta MPOBOJUTH EKCIUTyaTalliiHi poOOTH IO
MaTepiaTbHO-TEXHIYHOMY OOCITYTOBYBaHHIO 3JITHO-TIOCAIKOBUX CMYT, JTOPIKOK
pYJIIOBaHHS, HA3eMHOTO ¥ aBiamiiiHoro Tpadcmopty. Ili Buau AisIBHOCTI
3a0e3MevyIoTh JIMIIe MaTepiaJbHO-TEXHIYHY CTOPOHY aBilaniepeBe3eHb. 3a0e3MeUeHHS
HAJEKHOIO0 OOCIYroBYBaHHS [MACaXUpPiB BKJIIOYAE YTPUMAHHA CHEIIaIbHUX
MACaXUPCHKUX TMPUMIIIEHb 1 OPraHi3alilo IISSIBHOCTI PI3HUX CIYXKO 1Mo poOoTi 3
MaCaKUPAMH. s 3a0e3neYeHHs NEePEIbOTIB noTpiOHa  JISUIBHICTD
aBlagucrieTyepcbkoi  ciyx6mu. Ilpu 1mpoMy BCl HampsMu poOOTH aepomopTy
KOOPJIMHYIOTBCA BIANOBIAHUMHU (EeAepaIbHUMH CTPYKTYpaMHM Ta HAlllOHAJbHUMU
npodeCIfHIMU acoIliallisiMU MpaliBHUKIB aBialiii.

HowminaruBnaa 6a3a OPERATIONS & SERVICES y pomani A. Xeitni BkItouae
TaKl HOMIHAIII1:

1)  operation(s) B 3nadenHi “monbot(n)”: The most important thing at the
moment was to reduce the lag in operations; Half an inch of slush or three inches of
powdery snow were maximums allowable for jets. More than that would be sucked
into engines and endanger operation;

2)  operations B 3HaYCHHI “‘BHCOKOOpPraHI30BaHWUN BHUJ isUIBHOCTI 13
3aJIy4CeHHSM BEJIMKOI KUTBKOCTI JIFOZCH, 1110 BUKOHYIOTh Pi3Hy poOoTy” / an operation
is a highly organized activity that involves many people doing different things [221]
BUKOPHCTOBYETHCS Y TEKCTI pOMaHy B CIIOJIYYCHHSX i3 O3HAUYCHHSIM:

a) o3HaueHHs + operations: The community of Meadowood, which adjoined the

southwest limits of the airfield, was a constant thorn to himself and an
impediment to flight operations;
0) auTpononiM + operations: The D.T.M. was responsible for all phases of

Trans America operations at Lincoln International;
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B) aHTPONOHIM + o3HadeHHs +operations: The check flight arrangement had

come up because Captain Harris had elected to transfer from Trans America

domestic operations to international;

3)  nekcema Operations BXXHMBa€eThCs 1 SIK BlaCHA Ha3Ba — Ha3Ba OKPEMOTO
MiPO3AUTY aeporopTy, 1 MOAIOHO O HAa3B IHIIUX CIYXKO aeporopTy MHIIETHCS Y
IILOMY BUTIQJIKY 3 BeJIMKOI Jitepu — Operations (LeHTp ynpaBIIiHHS MOJIbOTAMH):

a) Operations, however, urged Maintenance <...> — OJIHOCIIBHI JEKCEMH
Operations, Maintenance npu camocTtiiiHoMy (DYHKI[IOHYBaHHI B TEKCTi B
3HAa4YeHHI Ha3B JIBOX CIYXO aeporopty (LIEHTp YHpaBIiHHS MOJBOTAMHU Ta
ciy0a MarepiadbHO-TEXHIYHOTO 3a0€3MeUYeHHS] Ta PEMOHTY) MHUIIYThCS 13
BEJIMKOI JITEpH; Yy BHIAJKY BKHUBaHHS Yy CIOJIYYEHHI 3 1MEHHUKOM

department (Bimmin/migposmain); Operations and sales departments each had

their own daily briefing — B octanapoMy mpukiami operations department
30epirae HaMMCaHHs 3 BEJIUKOi OYKBU, TOMY IO CTOITh HA TTOYATKY PEUCHHS,
0) Ui B)KMBaHHS OpPerations B sIKOCTI Ha3BH OKPEMOT'O MiAPO3ALTy XapaKTepHa

nepconigikamis: Operations was advised <...>; <...> urgent calls from

Operations demanded <...>; "l asked Operations about that,” the agent

answered; “Whatever we decide, | want Operations in on this <...>”; She
reported, "Operations found Captain Kettering. He's coming";

4)  BXKHBaHHA JIeKcemMH ~ oOperations 'y  GyHKIIT  O3HAYCHHS Y

CJIOBOCIIOJTYYCHHI 3 1HIIUM IMEHHHUKOM JUIsl TIO3HAYCHHS IOcaau: an operations vice-

president in New York — Bime-npe3ueHT IEHTPY YyMpaBIiHHA MOJboTaMH B Hbro-

Hopxy;
5) BxuBaHHA JiekcemMu ~ operations y  ¢yHKmii  O3HAYCHHA Yy

CIIOBOCIIOJIYYCHHI 3 IMEHHMKOM WINQG s TO3HA4YEHHS YIPaBIiHCBKOTO KpHiia

royioBHOi OymiBii aeporopty: Even inside the Operations Wing—thick-walled and

windowless, where daylight never penetrated <...>.

3HaxX0IUMO B)KMBAHHS JIeKceMH Operations i B 3HadeHHI “peMOHTHI PoOOTH:
The maintenance chief was already directing operations at the fastest pace he could

— OCKUTBKHM TIPOBEACHHS PEMOHTHUX pOOIT BXOAUTH JO IUTICHOTO KOMIUIEKCY
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BUPOOHUYOT JISUIBHOCTI  aepomopTy, 1€ BHUMAAOK TaKOX BIAHOCUMO JI0
HoMmiHatuBHOI 6a3u koHIenTy OPERATIONS & SERVICES.

Howminarii, mo CTOCYIOThCS MacCaXMPCHKUX 1 BAHTAXHHUX aBialiepeBe3CHb,
BKJIFOYAIOTh:

1) <...> passenger business had the glamour; Tanya wondered if anyone,

outside a limited circle of airline employees, realized how much of a stowaway
epidemic there had been since jet airplanes increased the tempo and pressures of

passenger aviation — BiAMIHHICTIO Ii€l MIArPYNU HOMIHANIW € Te, M0 BOHU

IPYHTYIOTBCS Ha IHINIM JIeKCeMHIM 0a3l: TEepMIHOJOTIYHE CJIOBOCIOIYYEHHS
passenger business (6i3Hec 1Mo 3a0e3MEYCHHIO aBialepeBE3eHb) Ta TEPMIHOJOTIUHE
CJIOBOCIIOTYYCHHSI passenger aviation (macaxupcbka aBiallis);

2) But an airplane had been diverted from passenger to freight service, and

tonight the fledgling turkeys would have priority over everything else traveling,

human VIPs included; <...> when air freight business will be bigger than passenger

traffic — wg miarpyna o0’egHye HOMIHAID, IO ITOPIBHIOIOTH IMACAKUPCHKI Ta
BaHTakHi aBiarepeBe3eHHs: from passenger to freight service Ta air freight business
<bigger than> passenger traffic.

3aranoM, HOMIHaTHMBHa ©0a3a [bOTO KOHUENTY MPHUIAEPHOI 30HU HE €
yncenbHOr. OnocepenkoBano koHuent OPERATIONS & SERVICES 3naxoauthb
MeBHE BIJOOpaXEHHS Yy HOMIHATUBHUX 0a3axX 1HIIMX KOHIENTIB MPUSIEPHOI 30HU
DEFICIENCIES Ta INNOVATIONS, komu #uerbcsi Tpo BIACYTHICTH abo
3aMpoOBaHKEHHS yI0CKOHAJIEHb, 1110 TTOCHIIIOIOTH BUPOOHHYI MOTY>KHOCTI a€pOTIOPTY 1

BXKHMBA€ETHCS CIIOBOCIIOYYCHHs Operational improvements, nipo 1ie Oyae iTucs aai.

HominatuBHa ©6a3a koHuenty mnpusigepHoi 30Hm AIR TRAFFIC
CONTROL (ATC). Hani momo HOMIHATHBHOI 0a3W KOHIICNTY y3arajJlbHEHO B
Tabn. b.8. (muB. /Jooamok b). OcnoBy HoMiHaTHBHOI 0a3u koHienty AIR TRAFFIC
CONTROL cknagarote  HOMIiHAIii Ha 0a3l BJACHE  TEPMIHOJIOTTYHOTO
croBocnionydenns air traffic control, sike ¢ynkiionye: 1) camocriiito (21 BxB.); 2) y

CKJIaZll PO3TOPHYTOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO cioBocmoiayudeHHs (7 BxkB.); 3) y dopwmi
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aobpesiarypu ATC (2 BxB.); 4) y CKIaJl PO3TOPHYTOTO TEPMIHOJOTIYHOTO
CJIOBOCTIONIYYCHHSI Ha OCHOBI aOpeBiaTypH (2 BkB.). HoTHpU HOMIHAIIT peani30BaHO
Ha OCHOBI IHIIIOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBOCHOJYYEHHs air route control Ta #ioro
1HBapiaHTIB.

Tepminosioriune ciaoBocnoiydeHHs air traffic control ¢ynkiionye sk BiacHa
Ha3Ba — Ha3Ba OKPEMOTO MIAPO3IUTy aBiaJuCIETUYEePChKOI CIyXOU aeporopry i, B
I[bOMY BHIAIKy, NUIIeThbcs 13 Benmkoi sitepu — Air Traffic Control, kinbkicTs
BXKHBaHb Y TEKCTI pomany aopiBHioe 6: 1) Air Traffic Control, hampered by the loss
of runway three zero, had instituted flow control procedures, limiting the volume of
incoming traffic from adjoining air route centers at Minneapolis, Cleveland, Kansas
City, Indianapolis, and Denver; 2) Reaching over Danny's shoulder, Mel picked up a
direct line phone to Air Traffic Control; 3) As airport general manager, Mel's was
closest to an over-all assignment, but there were areas where be knew better than to
intrude. Air Traffic Control was one, airline internal management another; 4) This
was the runway which, the tower chief had indicated, Air Traffic Control would seek
to use when the wind shifted as was forecast to happen soon; 5) He had two radios
and remained permanently in touch with the Snow Desk and Air Traffic Control;
6) "This is Air Traffic Control," the tower chief's voice announced.

TepMminosioriune  ciaoBocronyueHnHss —air  traffic  control y 3HadenHi
“aBlamucrieTyepchka Ciyk0a” BxkuBaeThcs 15 paziB, Hanpukiaa: 1) Controllers
called it "sharpening to an edge," and in Keith's fifteen years in air traffic control, he
had watched it happen regularly, to others and to himself; 2) Keith knew — as most
controllers did — that strains on the human systems of those employed in air traffic
control had long been recognized,;

Tepminonoriune  cioBocnoiyuenHs — air  traffic  control 'y  ckmani
coBocnioiydenns Lincoln air traffic control (aBiamucneryepcrka ciry:xba aepornopry
JliHKOJIbHA) BXKMBAETHCS 13 CKOPOYEHUM BapiaHTOM BJIACHOI HA3BU aepoONoOpTy —
arTporoniMom Lincoln y pom o3nadenns (1 Bxs.): Lincoln air traffic control had
been advised of Flight Two's intention to return there — almost an hour ago, and

seconds after Captain Anson Harris's decision was made known.
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Tepminosoriune cioBocnonayderns air traffic control y pom o3nauenus y
CIOJYYCHHI 13 TEPMIHOJOTIYHUM CIIOBOCIIONYYeHHIM radar room (pamioJiokaiiiiHa)
y 3HaueHH1 ‘“‘pajdiojoKalliifHa aBlaAHCIETYEPCHhKOI CIIyXKOW~ BXKHUBAETbCA 2 pa3u:
Keith Bakersfeld, Mel's brother, was a third of the way through his eight hour duty
watch in the air traffic control radar room.

Tepminostoriune cioBocnoxyderns air traffic control + imennux (4 BxxB.) — air
traffic control duty (cay»x00Bi 000B’s13ku aBiagucmneruepa); air traffic control manual
(moBimHMK aBiagmcrieTdepa); air traffic control procedures (mopsimox i HOpMH
3a0e3MeUYeHHs aBiaJucIeT4epchKoro KouTpoito). s npuknany: 1) There were still
several hours of his shift remaining, and he had made a pact with himself to finish his
air traffic control duty for tonight; 2) "Trans America Two, cleared for takeoff. Go,
man, go!" The final three words were not in any air traffic control manual, but to
controller and pilots they had identical meaning: Get the hell moving, now! There's
another flight landing right after the last; 3) Within the control room, skilled
operators duplicated air traffic control procedures and other flight conditions — y
JIpyromy MpuKiaal 30epexeHo rpad)eMUuKy OpUTiHAIY, 1€ KYPCUBOM BUALIEHO NPSAMY
MOBY TmepcoHaxiB. Tepminomoriude ciaoBocmonyuenus air traffic control B
a0CoJIIOTHIA (opMi TPHUCBIMHOTO BIIMIHKY BXXHMBA€THCS Yy 3HAUYCHHI “TaHENb
YIPABIIHHS aBI1aIUCIIETYEPCHKOI CIY>KOM™ 1 CIY>)KUTh MPUKIAJIOM MOBHOI €KOHOMI:

The airport switchboard, as well as air traffic control’s, was being swamped with

bitterly complaining calls from Meadowood householders—those who were at

home — Bupa3s the airport switchboard, as well as air traffic control's Bigmosinae

posropuyTiit popmi the airport switchboard, as well as that of the air traffic control.

[HmMM  OpuUKIaOM MOBHOI €KOHOMIl € BXKHMBaHHS aOpeBlaTypu 3aMiCTh
NOBHOTO cjoBocnonyueHus air traffic control => ATC, manpukmnan: 1) His gold
ballpoint pen was racing as he filled in a flight plan which, in a few minutes' time, he

would file with air traffic control. ATC would then tell him whether or not the

altitudes he sought were available and, if not, what others he might have.
3aranom abpesiatypa ATC BxuBaethcs y pomani 182 pasu, npote abcontoTHa

outpuricts (180 BXB.) HaNeXHUTh CIOBOCHOJNYYEHHSIM, y SKUX L abpesiaTypa
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(GYHKITIOHYE SIK O3HAYEHHS, JIBa 3 HUX BITHOCSATHCS 10 HOMIHATUBHOI 0a3U KOHIICTITY

ATC: 1) Then, switching to ATC ground control, he turned the volume low, the

subdued, level voices a background to his thoughts; 2) <...> the nearest ATC

regional center. Camocrtiitne BxxuBaHHS ATC y 3Ha4YCHHI Ha3BH OKPEMOI CIIYy)KOH
aeporopty 3ycrpidaemo Jymmre 2 pazu. OIUH BUTAJOK BXKE MPOIMTOBAHUYN BHIIE, a
npyruit: <...> ATC directed aircraft movement on the ground and immediate local
flying <...>.

Jns BxuBanns air traffic control xapakrepuoro € nepconidikaris: 1) There's
another thing you ought to know: air traffic control just told us they have a
temporary gap in traffic; 2) Air traffic control had cooperated in all objectives —
MIEBHOIO MIPOIO, 1€ € TAKOXK 1 MPUKIIAAOM MOBHOI EKOHOMII.

ABiagucnetuepchka ciayxk6a aepomopty JliHKONIBHAa MOXE  YCIIIIHO
3MIACHIOBATH CBOIO pOOOTy JMIIE Yy TICHIM cmiBOpaml 3 I1HIIMMU MICHEBUMH,
HaIllOHATPHUMHU Ta MDKHAPOJHUMH aBIaJMCIETUEPCHKUMH CITy:KOaMH, TOMY 1O
HOMIHATUBHOI 0a3um koHuenty ATC BkIO4eHO 1 HOMIHAIIl CYMDKHHX
aBlaINCIIETUEPCHKUX CIIY’)KO Ha OCHOBI TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBOCHONy4YeHHS Alr
Route Center, no ¢pyHKIIIOHYE€ SIK BiacHa Ha3Ba 1 MUIIETHCS 3 BEJIUKOI JITEpU Ta HOTO
CKOPOYECHHUX aHAJIOTIB, KOJIM 30€pIra€ThCs JIMIIE IMEHHUK CENter, KOTpui BXXUBAETHCS
13 BIJAIIOBITHUM TOIIOHIMOM Ha MMO3HAYECHHS OKpPEMOTO MICLIEBOT'O

aBiagucneryeperkoro rentpy: 1) The Washington Air Route Center at Leesburg was

a key control point; 2) At Toronto Air Route Center, <...>, the controller receiving

Flight Two's transmission had summoned a supervisor; 3) Cleveland Center, which
earlier had passed the flight to Toronto Center and now would receive it back, had
been alerted also; 4) Chicago Center, which would take over from Cleveland, was
being notified; 5) "Toronto Center, this is Trans America Two. We are beginning
descent now."

O,ZII/IH BUIIAAOK CTOCYETHCA BIXKHMBAHHA TCpMiHOJ’IOFi‘IHOFO CJIOBOCIIOJTYUCHHA
air route control B arpubytuBHiii Gynkiii 1o imenHuka (1 Bxs.): On the flight deck

of Flight Two, a new air route control message was coming in.
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HominatuBHa ©6a3a koHumenty mnpusjgepHoi 30oHu  BUILDINGS.
[lucChbMEHHHMK TIOJIa€ JIAKOHIYHUM TIOPTPET BEJIUKOTO KOMILUIEKCY aepomopry,
3a3HAa4Yar04M 30KpeMa i TepMIHAIM Ta PiBHI PSAM IHIHMX cHOpyxd aeporopty (neatly
aligned building blocks): Normally, from this glass-walled room, the entire airport
complex—runways, taxi strips, terminals, traffic of the ground and air—was visible

like neatly aligned building blocks and models, even at night their shapes and

movements well defined by lights.
VY3aranbHeHu# 00pa3 3aTUIIHUX CHIOPY/] aePONOPTY € OCOOIMBO BITUYTHHI 11T
yac cHDKHOI xypToBuHH: SNOw was still coming down continuously, and there were

deepening drifts in wind-exposed places, away from the shelter of buildings.

Howminarii Ha 6a3i nexcemu buildings He € uncenpHMMU, 30kpema: the main

terminal building (2 Bxs.), terminals and airline office buildings (1 Bxs.), concourse

buildings (2 Bxs.), a special building (1 Bxs.), the police detention building

(1 BxB.), the building exit (of the terminal) (1 BxB.) — ychoro 8 HoMiHaIli#i Ha piBHI
CIIOBOCIIONYYCHb, 6 3 SKHUX TEPMIHOJIOTIUHI CIIOBOCIONydYeHHs, a jaBa (a special
building; the building exit) — BiiibHI cJIOBOCITOTyYCHHS.

3aranom, 10 npssMux HOMIHAIIN HA PIBHI CIIOBOCIIOYYEHb.

HominatuBHa 0a3a konuenrtiB mnpusjgepHoi 30uu DEFICIENCIES Tta
INNOVATIONS. Ilpsmi Hominaiii kounenty mnpusiaepnoi 3ouu DEFICIENCIES
HeuHclieHHi, ycporo nBa BxkuBanHsA: 1) Where its deficiencies lay were in operating
areas, notably runways and taxiways; 2) The dramatic story of the flight's peril and
survival, Mel suspected, would eclipse his own pronouncements on the more

mundane subject of the airport's problems and deficiencies. Ocranniii npukian

3HAaHOMHUTH 13 III€ OJHIEI0 JIEKCEMOI0, fKa HOMIHye Iied Kouient: problems. V
CIIOIy4eHHI 3 O3Ha4YeHHsAM airport's nekcema problems waOyBae 3HaucHHs
“npobnemMu/HeONIKM B pOOOTI aeponopry” 1 BXOAUTh A0 HOMIHATHBHOI 0a3u

kounenty DEFICIENCIES, wampuxman: 1)1 explained some of the airport's

problems <...>.
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3aranom, Jiekcema problems mxuBaerbcs y pomani 61 pas, mpore He BCl IIi
BXKMBaHHS OB’ s13aH1 3 akTyaiizaiiero konuenty DEFICIENCIES, nume 21 Bunamgox
MO>KHA PO3TJISIIATH K TPUKIIAT HOMiHAIlT IIbOTO KOHIICTITY:

1) 3 BxuBaHHA JIekcemMHu problems B 3HadyeHHi “‘cHcTeMHI HEIOMIKH B

po6oTi aeporopty”’, HanpukiIa: There've been problems at the airport;

2) 5 BXuBaHb, KOJM Oe3locepeqHiii BepOabHUH KOHTEKCT BKa3ye, IO
HaeTbest He Mpo OKpeMy pobouy MmpoOsiemMy, a Mpo CKIAIHY CUTYaIlllo, sika BUHHKIIA
BHACJIIIOK CHCTEMHHUX HEJOJIKIB y poOoTi aeporopty — a) To Keith, Tevis expounded
the runway problem—the uncertainty as to which runway was to be used, and the
need to postpone a decision until the last possible moment; 6) All else was excluded

but the problem of Flight Two; B) Yet little on the ground—in relation to the

problem's size — had been done;

3) 13 BxkuBaHb, MOB’sI3aHi 3 MPOOJEMOIO IIYyMY, OCKUIBKHU Il MpodiemMa €
HACJIIJIKOM CUCTEMHUX HENIOMIKIB, a caMe HEJI0CTATHBOT KUIBKICTI 3J1ITHO-TIOCAIKOBUX
CMYT HaJIeKHOI JOBXKHUHHM, I TPUKIAJM TAKOXK YBIMILUIM O HOMIHATUBHOI 0asu
KOHIIeNTYy, Hanpukiaa: a) We sought to communicate that mood and thoughts to this

airport's management, believing we had a real and urgent problem, worthy of careful

consideration; 6) On your behalf | attempted—in reasoned but firm terms—to make

that problem known, 6) <...> a real and pressing problem.

Howminamii xonmenty INNOVATIONS me MeHm uwcieHHi (ycboro 4):
1) Hominamii  Ha  piBHI  CJOBocmoJydeHHs — Operational — improvements
(MoK paleHHs/MOIepHi3allisi BUpoOHMUMX moTykHOcTel) — For three years he had

been urging construction of a new runway to parallel three zero, as well as other

operational improvements (1 BxB.) Ta {ioro aHajgora 3 MPOTHUJICKHUM 3MICTOM NON-

operational improvements (MoxepHizaiis HeBUpOOHHMYOI iH(DpacTpykTypu) — Yet,

ironically, there was seldom any difficulty in getting money for non-operational
improvements; 2) aBi HoMiHaLii Ha piBHI JekceM advancement (ycmix, mporpec) Ta
achievements (ocsirHeHHs), 10 B)KUBAIOTHCS Y CKJIA1 BITBHUAX CIOBOCIOIYYEHb — IN

recent weeks, Mel had sensed the signs, and when it happened the choice would be
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clear—between advancement on the ground, matching new achievements in the air,

or impotently drifting backward.

HeBenmuka ©6a3a mnpsMuxX HOMIHAMIM IMX [JBOX 3aKIFOYHMX KOHIICTITIB
OPUSACPHOI 30HM SKOAHUM YHHOM HE CBIAYUTH MPO IXHIO HE3HAYUMICTh Y
KOHIIENTYalbHIM CHCTEM1 pOMaHy, HABIAKW, Il KOHIENTH € BU3HAYAIBHUMU MJIs
pPO3YMIHHA TOJIOBHOI i7ei pomaHy: mporpec amiaiii, sk 1 mporpec B iHIIN cdepi,
BHU3HAYAETHCSI KOMIUIEKCHUM IOCTYIIOM BIIEpe]l, TUCOaNaHC y PO3BUTKOBI OKPEMHX
HanpsMiB  Mae KaracTpodiudi Hacmiaku. Ormxe, I KOHIENTH MOCTYIIOBO
00’ €KTUBYIOTHCS Ha PiBHI I1JIOTO POMaHY.

3arajoM, HOMIHATHBHY ©0a3y KOHIIENTIB MPUAAEPHOI 30HU  CKJIAIU
272 ogHocniBHI HOMiHamii Ha 0a31 OMHOCHIBHUX TepMiHIB 1 395 cuHTakcHyHI
HOMIHAIi Ha 0a31 TEPMIHOJOTIYHUX cioBocnoidydeHb (111), TepMiHONOTTYHOT
JEeKCUKM B  CKJIaJl  BUIBHUX  cjoBocnoiydeHb (220), TepMIHOJOTIYHUX
CJIOBOCIIOJIYYE€Hb 13 BJIACHOHA3BHUM KOMMOHEHTOM (33) Ta BIacHUX Ha3B Ha 0asi

cioBocrionydenb (31) (auB.: Taba. b.17., [Jonatok B).

2.5. Hominanii koHuenTiB 0M3bKOI 1 JaJjiexol nmepudepii: TUmosoris i

YaCTOTHICTh BXKMBAHHSA

Posrnsnemo konnentu Omusbkoi mepudepii RUNWAYS ta TAXIWAYS
pa3oM, OCKITBKM B TEKCTI pOMaHy BOHHM YacTO BXKHMBAIOThCA pa3oM (15 BUMAIKIB)
(muB. Tabn. B.9., Jooamox F). 1li KOHIENTH MalTh HOMIHATHBHY 0a3y, IO
CKIagaeThes 13 75 omunocmiBHUX HOoMIiHAIHM (71 Ha 6a3i TepmiHy runway ta 4 Ha 6asi
tepminy taxiway). Cij 3a3Ha4MTH, 10 TPUUI 3aMicTh taxiways BKHBA€ThCSA CHHOHIM
taxi strips, sikuii BiTHOCHMO JI0 TEPMIHOJOTIYHHMX CIIOBOCIIOIYYCHB. TEpMIHOJOTIYHI
CJIOBOCIIOJIYYCHHST JOPiBHIOIOTH 137, 1€, mepeBakHO, HOMiHaIii Ha 0a3i TepMiHY
runway: runway + aomip cmyru (88 BkB.), 3 BUNAJKU MOBHOI €KOHOMIi, KOJIM HOMIP

37ITHO-TIOCAIKOBOT CMYTH (DYHKLIIOHY€ 3aMICTh BiacHE TepMiHy, 30 HOMIHAIIH, KOJIU
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HOBE TEPMIHOCIIOJIYUYECHHSI yYTBOpEeHE Ha 0a3zi TepMmiHy runway -+ iMeHHUK. [Hmm
52 CUHTaKCUYHI HOMIHAIli — TEpPMIHOJIOTIYHA JIGKCMKAa B CKJIaJl BUIBHUX
CJIOBOCTIONYY€Hb. 3arajibHa KUTbKICTh HOMIHAIIN IIUX ABOX KOHIICTITIB TOPIBHIOE 264.

HominatuBna  6a3za  konuenty  Omm3pkoi — mepudepii  AIRLINES
MANAGEMENT ckmagaetbest 13 69  TEpMIHOJOTIYHHUX  CJIOBOCHOJIYYEHD,
20 TepMiHOJIOTIYHUX CIIOBOCHONYYEHB 13 BIACHOHA3BHUM KOMIIOHEHTOM 1 3 BUIBHHUX
CIIOBOCIIOJIYYEHB 13 TEpMIHOM Yy cBoeMy ckiai (muB. Ta6n. 5.10., [Jooamox b).

Konnent 6mu3pkoi nmepudepii AIRLINES OPERATIONS ne Mae npsimux
HOMIHAIII}, 1or0 00’ €KTUBAIIIS BiI0YBAETHCS IMIUIIIIUTHO HA PI1BHI OMOBI/I.

HowminaruBha 6a3a kouuenty 6i1u3bkoi nepudepii AIRCRAFT y3aransHeHa B
Tabn. b.11. (nuB. /[ooamox b). Ilpocti onHOCHIBHI HOMIHAIii Ha 0a3l1 TEpMiHIB
aircraft (104), airliner (7), jet (6), jetliner (2) Ta supersonics (1) mopiBHwoTH 120.
TepMIHOJIOTIUHI CITOBOCHONYYEHHs ckianaroTh 106 HoMmiHaILiM, TEepMIHOJOTIUHI
CJIOBOCITIOJIYYECHHS 3 BJACHOHA3BHUM KOMIIOHEHTOM — 40, TepMiHU B CKJIAJl BUIbHUX
CIOBOCTIONy4eHb — 55. 3aragpHa KUIBKICTH HOMiHamii 321, yci Ha 0asi
TEPMIHOJIOTTYHOT JIEKCUKH.

Konnent 6mu3pkoi nepudepii AIRCREW mpexacraBnennii y TEKCTi poMaHy
374 HoMiHallisMu, 3 IKuX 141 HOMIHAIlISA HA PiBHI OAHOCIIBHOrO TepMiHa [pilot (64);
captain (42); co-pilot (1); auto-pilot (2); four-stripers (1); stewardesses (32)],
51 HomiHallisg HA PIBHI TEPMIHOJOTIYHOTO CJIOBOCIIONYYeHHS, 81 HOMIHAIlIS HA PiBHI
TEPMIHOJIOTIYHOTO CIOBOCIIOIYYEHHS 3 BJIACHOHA3BHMM KOMIIOHEHTOM, 92 BiIbHUX
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI 3 TEPMIHOJIOTIYHMM KOMITIOHEHTOM Ta 9 BIacHUX Ha3B (IUB.
Tabn. B.12., Jlooamok b).

HowminatuBHa 6a3a konienty 6:1u3bkoi nepudepii ATC TOWER ckianaerbes
13 23 mpocTUX OJHOCTIBHUX HOMIHAIIM Ha 0a3i TepMmiHy tOWEr, sSIKUii B)KUBAETHCS Y
TEKCTI pOMaHy 3aMiCThb TIOBHOi Ha3BH CHOpyau, 16 CHHTakCMYHMX Ha 0asi
TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBOCIIOYYeHHS! Ta | HOMIHAIil Ha PiBHI TEPMIHOJOTIYHOTO
CJIOBOCIIOJIYYCHHS 3 BJACHOHa3BHUM KOMIOHeHTOM (1uB. Ta6n. B.13., looamok F).

Konuent 6mm3bkoi nepudepii ATC OPERATIONS He mae npssMUX HOMIHAIIH,

1oro 00’ eKTHBAIlis BIOYBAETHCS IMIUTIITUTHO HA PiBHI OMOBII.
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Konnent 6mu3bkoi nepudepii ATC PERSONNEL mae HominaTuBHY 6a3y, 110
CKiamaeTbcs 13 39 oHOCHIBHMX HOMIiHaIii Ha piBHI Tepminy controller,
83 CHHTaKCHUHUX HOMIHAIIIl Ha PIBHI TEPMIHOJOTIYHOTO CIOBOCIIONIYYEHHS,
2 HOMIHAIlIi Ha pPIBHI TEPMIHOJOTTYHOTO CJIOBOCHIOJNYYCHHS 3 BJIACHOHA3BHUM
xommonenToMm (Lincoln International approach controller; Washington Centre
controller) ta 38 BumagkiB B)KUBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH y CKIIaJi BUTLHOTO
cioBocnonydeHus (quB. Tabn. b.14., looamox b).

Konnent  mamexoi  mepudepii BUILDINGS FOR  PASSENGERS
npejCcTaBieHn 4 HOMIHAISIMA Ha PIBHI TEPMIHOJOTIYHOTO CIIOBOCIIOTYYEHHS
(passenger facilities; service facilities; toilet facilities; passenger area).

HominatuBna ©6a3za xkonuenty panekoi mnepudepii BUILDINGS FOR
AIRCRAFT Bkitouae 13 HOMIHAIT# Ha piBHI OHOCHIIBHOTO TepMiny (hangar; ramp),
21 HOMIHALIIO Ha PIBHI TEPMIHOJOTIYHOIO CIOBOCIOJIYYEHHS, 2 HOMIHALIIM Ha pIBHI
TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBOCIIOYYEHHSI 3 BJIACHOHA3BHMM KommoHeHTtoMm (the Trans
America main hangar area; the Trans America hangar) ta 2 Bunaaku BKHBaHHS
TEPMIHY y CKJIaJl BUIBHOTO CIIOBOCIOJYYEHHS — yChOro 38 HoMiHauid Ha 0asi
TEPMIHOJIOTIYHOT Jiekcuku (muB. Tabn. b.15., JJooamok F).

3 konuentiB ganekoi nepudepii TERMINAL  Hamiuye HaiOuibIn
penpe3eHTaTUBHY HOMIHATUBHY 0a3y: 68 OJHOCIIBHUX HOMIHAIIN Ha PiBHI TEPMIHY
terminal, 24 cuHTaKCcHUYHI HOMIHAIII HA PiBHI TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBOCIIONYUYCHHS,
2 HOMIHAIlIf Ha PiBHI TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBOCIIONYYCHHS 3 BIIACHOHA3BHUM
kommoneHtom (the main terminal of Lincoln International; the Trans America
downtown terminal) ta 20 BumaaKiB BXXMBAaHHS TEPMIHOJOTIYHOT JIEKCHKHM Ha PiBHI
BUTIbHOTO ciioBocronyueHHs (muB. Tabn. B.16., JJooamox b).

Konnent panexoi mepudepii PASSENGER AIRCRAFT npencraBieHuit
10 HoMIHAIlIIMH Ha PiBHI TEPMIHOJOTIYHOrO cioBocmoiyueHHs (the passenger
cabins — 4; the passenger compartment — 2; passenger airlines; passenger planes; a
passenger jet; the forward passenger section — mo 1). Konuenr ganeapoi nepudepii
FREIGHT AIRCRAFT wmae 3 HoMiHamii Ha PiBHI  TE€PMIHOJOTIYHOIO

cmoBocnionydenns: all-cargo plane, freight igloos, jet freighter. Konnenr kpaiinboi
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nepudepii PASSENGER PODS npencrapnenuit 7 oqHOCIIBHUMHM HOMIHAIISIMH Ha
0a3i tepminy (people-pods — 5; pods — 2) Ta 2 BHUIaAKiB BXKUBAHHSA TEPMIHOJOTIYHOT
JICKCUKH y CKJIaJIi BIJIBHOTO CIIOBOCTIONYUYEHHS (Separate pods, each pod).

VY3araipHeH1 J1aHi 1010 TUIOJIOTIT Ta YaCTOTHOCTI BXKUBAHHA Y TEKCT1 pPOMaHy
HOMIHAIIA KOHIIENTIB sJpa, NPHSACPHOT 30HU, ONM3BKOi, MajJeKoi Ta KpanHbBOI
nepudepii koHmenrty npencraBieHo B Tabauyi B.17. (muB.: Jooamox B). Otxe,
HomiHaTuBHe mosie KoHuenty AIRPORT, o6’ektuBoBane B pomani A. Xeiin,
BKItouae 2434 HoMmiHATUBHI oauHuii, a came: 1) 1038 mpocTux HOMIHATMBHHX
OJIMHULIb Ha PIBHI OJHOCTIBHOTO TepMiHy (42,65%); 2) 635 CHHTaKCMYHHX
HOMIHATUBHUX OJIMHMIIL Ha PIBHI TEPMIHOJOTIYHOTO clioBOcIonayueHHs (26,09%);
3) 484 cuHTaKCMYHI HOMIHATHBHI OJMHUII HAa PiBHI BUIBHOTO CIIOBOCIIONYYCHHS 3
TepMiHOJIOTTYHUM KOMIOHEHTOM (19,88%); 4) 181 xomMOiHOBaHY TEpPMIHOJOTIUHY
ONIMHUIIIO 3 BIACHOHA3BHUM KOMIOHEHTOM (7,44%); 5) 95 cuHTaKCcCHIHUX
HOMIHATUBHUX OJIMHHUIIb Ha 0a3l BIIaCHOHA3BHOI JieKCUKH (3,9%); 6) 1 cuHTakCUYHYy
HOoMIHarlio Ha 6a3i pedeHHs (0,04%).

Crnig 3a3HauMTH, IO BJIACHOHA3BHA JIEKCHKA, IO BXOAWTH 0 CKIAdy
CJIOBOCIIOJIY4Y€Hb, € (DaxOoBO JETEPMIHOBAHOKO 1 HAJIEKUTH 10 mpodeciiiHoi chepu
aBlanepeBe3eHb. TakKMM YHHOM, OTPUMAaHI Pe3yJIbTaTH CBIYATh, IO TEPMIHOJOTIYHA
nekcuka npodeciiiHoi chepu aBianepeBe3eHb POpMy€e HOMIHATUBHE T0JIE€ KOHIETITY
AIRPORT B omnoitmenHomy pomani A. Xeir, a 0TKe, 3 OISy HAa YaCTOTHICTb
BXKMBAaHHS 1 BaroMicTb (axoBUX TIOHATH 1 peadii, 10 BOHA aKTYyali3ye,
TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCMKA BIUIMBAE HA CTUJIICTHUKY OMOBLAI Ta (YHKIIIOHYE SIK
MPONYKTUBHHM 3aci0 BiATBOPEHHS (DaXOBOI0 KOHTEKCTY MPpodeciitHOTO poMaHy.

['pyHTytourch Ha KOHUENTYallbHIM KapTHHI (PaXxOBOro MPOCTOPY pPOMaHy
A. Xeitmi “Airport”, mpoaHani3yeMO B HACTYMHOMY PO3JIJIOBI JIIHTBOCTHIIICTHYHI

aCIeKTH TBOPEHHS (PaxOBOr0 KOHTEKCTY IILOTO MPOQECIHHOTO pOMaHY.
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BucHoBkM 10 po3aiiy 2

Konnent AIRPORT HamexuTh 10 Tpynu KOHIIENTIB CHIIBHUX JII BCHOTO
JIIOJICTBA, MOT0 XapakTepHI KOTHITUBHI O3HAKU € YACTKOK (DOHOBUX 3HAHB KOXKHOI
Cy4dacHO1 JIoAuHU. XYJI0KHE MMEPEOCMHUCIICHHSI IIbOTO KOHIIENITY B poMaHi A. Xeii
JI0J1a7I0 HOBUX O3HAK J0 HOr0 CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO MOJIS, 3HAYHO PO3MIUPHUBIIH
HOMIHATUBHE T0JI€ KOHIIETITY Ta MEPEKOHJIMBO BiATBOPUBIIM Ha HOTO OCHOBI (paxoBe
CEepEeZIOBHILE CYy4YaCHOTO MIXKHAPOJAHOTO aepONOPTY.

Konnent AIRPORT Bimirpae mpoBiIHYy pojib y CEMaHTHUKO-KOTHITHUBHIN
oprasizaiii TBOpYy, (YHKIIOHYIOYM SIK TEKCTOBUM KoHuent. OOpa3 aepomopry,
CTBOPEHMII Ha OCHOBI 0araroi MaJiTpu MOBHHUX 3acOOIB €KCIUTIKAI[li KOHILIENTY
AIRPORT, nomomarae BiITBOPUTH OCOOJIUBOCTI sIK 00’ €KTUBHOI KAPTUHU CBITY, TaK
1 XyJI0)KHBO1 aBTOPCHKO1 KapTUHU CBITY, 1110 BIIOOpaKE€HI B pOMaHi, Ta HaOJIU3UTH X
710 YyUTaya.

[IpoBeneHe IHTBOKOTHITUBHE MOJENIOBAaHHS KOHUENTYaJIbHOIO IMPOCTOPY
pOMaHy JO3BOJIMJIO BHU3HAYUTU CTPYKTypy 3Mmicty koHuenty AIRPORT, mpo e
MOJIbOBOI CTPYKTYpOIO, SKa CKJIAAa€Thesa 13 S5 piBHIB/mapiB: 1) sapo — 0Oa3oBwid
koHuent AIRPORT; 2) npusigepHa 30Ha, ska BKJIHOYA€E MOXIAHI KOHUENTH MEPIIOro
piBass — AREAS, SAFETY, PASSENGERS, AIRLINES, AUTHORITIES,
OPERATIONS & SERVICES, AIR TRAFFIC CONTROL, BUILDINGS,
DEFFICIENCES, INNOVATIONS; 3) Onu3pka mnepudepis 3 MNOXIAHUMHU
kouuentamu apyroro piBas: BUILDINGS FOR PASSENGERS, BUILDINGS FOR
AIRCRAFT, RUNWAYS, TAXIWAYS, ATC TOWER, ATC OPERATIONS, ATC
PERSONNEL, AIRCRAFT, AIRCREW, AIRLINES OPERATIONS, AIRLINES
MANAGEMENT; 4) naneka nepudepis 3 MOXITHUMH KOHIIENITAMU TPETHOTO PIBHS:
TERMINAL, PASSENGER AIRCRAFT, FREIGHT AIRCRAFT; 5) kpaiins
nepudepis abo 3ona cymixkaux koHuentis: PASSENGER PODS.

Jlexcuuna 6a3a aktyanizanii koHuenty AIRPORT B ogHoiiMeHHOMY pomaHi
A. Xeilni ckiiajiae MoOJOBUHY BiJl 3arajibHOI MOBHOI 0a3u TBOpPY. 3arajbHa KIJbKICTh

CJIOBOBXKMBaHb y pomaHi nopiBHIO€ 160832. KilbKiCTh CIOBOBXHBaHb (PaxoBOTO
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3MicTy B 0Oe3mocepeHbOMY BepOaJIbHOMY KOHTEKCTI JopiBHIOe 123123, mio
CTaHOBUTH 76,55% Bija 3aranbHOro TEeKCTy pomaHy. Buokpemiena rpyna ¢axosoi 1
TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH BKJIIOYaEe 74354 CIOBOBXKHMBAHHS, MO CTaHOBHUTH 46,2%
BiJl 3arajgbHOro TekcTy Ta 60,39% Bia (haxoBOro TEKCTOBOTO MacHUBY.

Tepminonoriuna jekcuka popmye HomiHatuBHe mojie koHuenty AIRPORT y
ofHOMMEHHOMY pomani A. Xeini, sike BkiIouyae 2434 HOMIHATUBHI OJMHUIL:
1) 1038 npocTx HOMIHATMBHUX OJMHHMII HA PIBHI OJJHOCITIBHOTO TepMiHy (42,65%);
2) 635 cHHTaKCHYHMX HOMIHATUBHUX OJMHHUIL HA PIBHI TEPMIHOJIOTITYHOTO
cioBocrnonydeHHst (26,09%); 3) 484 cuHTakCM4HI HOMIHATUBHI OJIMHHUIII Ha PIBHI
BUIBHOTO  CJIOBOCIIOJIYYEHHSI 3  TEPMIHOJOTIYHUM  KoMroHeHToM  (19,88%);
4) 181 xoMOiHOBaHY TEPMIHOJOTIYHY OJHMHUINO 3 BIACHOHA3BHUM KOMIIOHCHTOM
(7,44%); 5) 95 cHHTaKCHYHHUX HOMIHATHBHHMX OJIMHHUIIb Ha 0a3i BJIIACHOHA3BHOI
nexkcuku (3,9%); 6) 1 cunrakcuuHy HOMiHaIlio Ha 0a3i pedueHHs (0,04%).

Jlexcuuna 6a3za pomany € (axoBO JE€TEPMIHOBAHOIO, ii JOMIHYBaHHS Y MOBHIH
TKaHUHI TEKCTY CBIAYUTH MPO MparHeHHs aBTOpa aJeKBaTHO BioOpa3uTu (haxoBHIA
KOHTEKCT TBOPY B YCId MOBHOTI (paxOBUX peamiil 1 BIAHOCHH. TepMiHOJIOTIYHA
JEKCUKAa € MPOAYKTHBHUM 3ac000M 00’€KTHBAIll CKJIATHOTO KOHIICHTYaJIbHOIO
IpOCTOpY (HhaxoBOTrO CEPETOBUIIIA.

TengeHuiss 10 JOKyMEHTali3alli OMOBIJII € XapaKTEPHOK  O3HAKOIO
aBTOpChKOro cTwimo A. Xeiur, nmpo mo CBITYUTH 1 poMan “Airport”. Jlo TKaHWHU
TBOPY NMHCHbMEHHUK OPTaHIYHO JOJyda€ BIIACHOHA3BHY JICKCUKY: Ha3BU MICT, KpaiH,
KOHTHUHEHTIB, IMEHA B1JIOMUX TMOJITUKIB TOIIO, 3BEPTAETHCS O ICTOPUYHHMX peatiid
pO3BUTKY aBiarlii 1 aepornoptis y CIIIA.

[cTopuuni peanii, MmO MawTh Oe3MOcepeHE BIAHOUIEHHS A0 (axoBoi
npo0JieMaTUKU pOMaHy, MpH BKJIIOYEHHI 1X y CTPYKTYpY pOMaHy, 3 OJHOTO OOKY,
pO3MIUPIOIOTh  ()aXOBUH  KOHTEKCT  XYAOKHBOTO  TBOPY, JOJAI0YM  HOMY
JOKYMEHTQJIBHOCTI, @, 3 JPYroro — JIOJy4alrTh IMOJIli, 300pa’keHi B pOMaHi, B
peaNbHUI ICTOPUIHUI KOHTEKCT, J0OPE BIAOMMIA YUTAYEBl, JOIAI0UH BIPOTITHOCTI K

MOJisIM pOMaHy, TaK 1 JyMKam, BUCJIIOBIICHUM I€pOSIMH TBOPY.
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Opeiim [TIATOTOBKA JIO TTIOJIBOTY posropraerbest y pomani B gopmi
JTWHAMIYHOTO CIIEHApII0, KU CTa€ OCHOBOIO PO3BUTKY OJHIET 13 CIOKETHHX JIIHIM
pomany. Bin wMakcumanbHO HaOMMKEHWH OO0 THUMOBOI (axoBoi cUTyarlii.
[lucbmMeHHHK, n00pe o0i3HaHMi 13 crenudikor podOTH aepornopTy, IoAae
IPYHTOBHHM OMUC TPOIECY MIATOTOBKH JIiTaka 10 BHJIbOTY. JleTanpHUiIl aHami3
OpOLEAYPH, OIMUCAHUN 13 BUKOPUCTAHHSM TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKH cdepu
aBlanepeBe3eHb, CIPHUSE CTBOPEHHIO (DaxOBO JOCTOBIPHOI KapTUHHU XYIO0KHBOTO
CBITY pOMaHY.

[Ipu BBEeEHH] B OMOBIAL YEProBOTO OJIOKY CKJIaaHOI (haxoBoi iH(OpMaIlii, 110
HE € BiJloMa 3arajy, MUCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE KOTHITUBHY MOJIEJb MOCTYIOBOIO
PO3KpUTTs 1HPOpMartliiiHOro 3MicTy: 1) crioyaTky HaBOAUTHLCA 3arajibHa 1H(pOpMaIlis
OTHMCOBO-/IOBIIKOTO 3MICTy; 2) MOTIM J0JAaTKOBa YyTOYHIOIOYA i1H(MOpMAIis 040
0e3mocepeIHboi crietn(Piku KOHKPETHOI CUTYyallli, OMMCAHOI y pOMaH1, BBOJUTHCA Y
KOHTPACT1 3 YK€ BIJIOMHM, YA MICTUTh HE3BHYHI Ta HECIOJIBaHI BiIOMOCTI; 3) Ha
HACTYITHOMY €Talri OKPECICHHM 1 YacTKOBO TMPOSICHEHUH CerMeHT (axoBOro
MIPOCTOPY HAIOBHIOETHCSI TIEPCOHAXKAMHU TBOPY, SKI TOYHHAIOTH iSITH B I[HOMY
CEpEIOBUIIll, HATTOBHIOIOYN HOTO KUTTSIM.

Konuent AIRPORT Binirpae BaxiuBy posib y pomani A. Xeim “Airport’™:
1) BiH akTyamizye ¢axoBe CEpeloBHINE, B SKOMY BiJOYBaIOThCS IOJIi pPOMaHY;,
2) BapiaTHUBHICTh BepOasibHOI 0a3M akTyaizaiii I[bOro KOHIENTY 30aradyye MOBHY
TKaHUHY TBOpPY; 3) HomiHaTuBHEe mosie KoHuenty AIRPORT wictuth uncenbHi
HOMIHAII TEXHIYHUX XapPaKTEPUCTUK HA OCHOBI TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHKH, IO
Mo3Haya€e TPEIMETH, SBUIAa Ta BITHOCMHU B (axoBiil cdepi aBiamepeBe3eHb 1
BHOCUTh TOHAJIBHICTh JOKYMEHTaJbHOI JOCTOBIPHOCTI B OMOBIAb aBTOPA,
HAOMIDKAOUM YUTada J0 aKkTyaibHOi (haxoBoi mpobieMatuku; 4) QyHKIIIOHYIOUH B
CTHITICTHYHO-3a0apBJICHOMY TIPOCTOPI JITEPATYPHO-XYI0KHBOTO TBOPY, KOHIICTIT
HaOyBae XyJI0KHBOTO MEPEOCMHUCIICHHSL.

Konnenr AIRPORT ¢opmye koHIenTyansHUN TPOCTIp pPOMaHy, IO €

(dbparMeHTOM KOHIIETTYaJbHOI KapTUHU CBITY, siKa BiioOpakae 0coOJMBOCTI (HhaxoBoi
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chepu aBianepeBe3eHb. KoHIENTyalbHHI MpoOCTip TPo¢ecifHOr0o poMaHy €

B1IOOpakKEHHSIM KapTUHHU (PaxoBOTO CBITY.

OCHOBHI MOJIOKEHHS IILOTO PO3ALTY BioOpakeHi B 4 myoOmikarisx [156-157,;

273-274].
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PO3/ILJI 3
JIHTBOCTUJIICTHYHI TA KOMYHIKATUBHO-ITIPATMATHYHI
ACHEKTH BEPBAJIIBALIT ®AXOBOI'O KOHTEKCTY
Y POMAHI A. XEWJI “AIRPORT”

3.1. KomyHIikaTUBHO-TIparMaTU4Hi acnekTH (PYHKIiIOHYBAHHA MAapKepiB
KOHTeKCcTyaJdizanii  (axoBoro cepegopuma B pomaHi A. Xeiui

“Airport”

KommnekcHe  BHBYEHHS 3aco0IB 1 NPUHMOMIB  KOHTEKCTyami3amii 1
JEKOHTEKCTyali3alii TEeKCTy BiAIrpa€ BaXJIMUBY pPOJIb Yy PO3YyMIHHI TIPOLIECIB
MOPOKEHHSI TEKCTy Ta KHoro iHTepnperamii. Pomann A. Xeisl BiApI3HAIOTHCS
pETENBHUM BIATBOPEHHSAM (DaxOBOr0 CEpeOBUILNA MOBHOCTHIIICTHYHHMHU 3ac00aMu
XYJI0’KHBOTO TBOPY, IO A€ MOXJIMBICTh MPOCIIKYBATU CTPATET1i KOHTEKCTYyami3alii
(daxoBoro cepenoBUIlla Ta BU3HAYWTU THUIH MapKepiB KOHTEKCTyali3amii y
BepOaJIbHIN TKAaHWHI TBOPY.

Jnst  aHamizy  OCOOJIMBOCTEH  BXXKMBAaHHS  BEpOAJIbHUX  MapKepiB
KOHTEKCTyamizamii (axoBoro cepedoBunia B pomani A. Xeim  “Airport”,
3aCTOCOBAHO KOHTEKCTYaJIbHO-IHTEPIIPETALIIMHII METO/T.

[Toxii pomany A. Xeitm “Airport” BiIOyBalOTbCS Y YITKO PErIAMEHTOBAHOMY
(daxoBoMy cepenoBHuIll. BUsHaYaIlbHUM JIJ1s1 COPUMHATTS TBOPY M 1HTEHIT aBTOpa €
pPO3yMiHHSI POOOTH aepomnopry, crnenudiku BUKOHAHHS IMOCAAOBUX (DYHKIIN #oro
CHiBpOOITHUKAMHU TOINO. BiATak KOHTEKCT, y paMKax SIKOro BiIOYBAarOThCSA MOl
pomaHy, € ¢axoBUM KOHTEKCTOM, IO PETENbHO BimoOpakae (yHKIIIOHYBaHHS
crenu(piyHOTO  1HCTUTYIIOHAJIBHOTO  CEpeloBHINA. 3 OrJsay Ha Te, WO
KOHTEKCTyasi3allis crpsMoBaHa Ha (QOpMyBaHHA ‘‘CUCTEMH  O€3NepepBHOIO
KOHTEKCTY, B MEKax SIKOTO 31MCHIOETHCS PO3BUTOK BIAMOBIIHOI TEMU W PO3KPUTTS

KoHuenty Ttekcty” [177, c¢. 253], koHTekcTyamizailis ¢HaxoBOro cepeaoBHIla
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aeponopTy crpusie GopMyBaHHIO IITICHOTO KOHTEKCTY SIK JIJIs peajiizallli TeMaTHYHO1
CIpsIMOBaHOCTI pomaHy, Tak 1 mpeseHTanli koHuenty AIRPORT sk 6a3zoBoro
KOHIICTITY BCHOTO TBODY.

Cepen BepOanpHHUX MapKepiB KOHTEKCTyalizallii (axoBoro cepeaoBHINa
acpomopTy BHIUIIEMO Taki Trpynu: 1) Mapkepw KOHTEKCTyalli3arii TepuTopii
aepomopTy; 2) MapKepH KOHTEKCTyaji3allli OKpeMHUX CTPYKTYpHUX HIAPO3ALUIIB 1
CIy)k0 aepomopty; 3) MapKepud KOHTEKCTyalli3alii TepCOHAIy aeporopTy;
4) mapkepy KOHTEKCTyawi3allii INTaTHUX CIy)KOOBHX CHTyallili; 5) wmapkepu
KOHTCKCTyasi3amii HaJa3BUYaMHHMX CIIy>)KOOBHX CHTYyalliii ToIo; 6) TeMmmopabHi
MapKepu KOHTEKCTyaji3allii; 7) MapKepu KOHTEKCTyawi3aiii chepu NpUAHATTS
piieHb. Po3rasiHeMo 0coOJMMBOCTI BXKMBAHHSI MapKEPiB KOHTEKCTyauli3allii gaxoBoro
cepenoBuiia B pomani A. Xeiimi “Airport”.

Mapkepn KoOHTeKcTyasdi3amii TepuTopili aepomopry. VY TepuTOplajbHIN
CTPYKTYpl aepomnopTy oOcCOOJHMBY pOJb BUIIIPalOTh 3IITHO-TIOCAAKOBI CMYTH
(runways), Bif cTaHy Ta SKOCTI SIKHX 3aJIeXKHTh Oe3leKa 3JIeTy Ta MOCAJKH JITaKiB.
Mixnaponauii aepornopt JIiHKOIBHA Mae 1’ATh 3TITHO-TIocaakoBux cmyr (Lincoln
International had five runways altogether): 1) runway one seven, left; 2) runway one
seven, right; 3) runway two five; 4) runway three zero; 5) runway one two. Ha
BOKJIMBIA POJII MOCATKOBHX CMYT HAroJIOMIYETHCS BXKE HA IMOYATKY pOMaHy, KOJIA
BOHU TMOPIBHIOIOTKCS 13 JIIHIEIO GPOHTY B OOPOTHO1 aepOMOPTY 31 CTUXIEI0 — CHIXKHUM
oypesiem: Through the past three days and nights they had represented the front line
of the battle between the airport and the storm.

ABTOpP KOPOTKO OIMHUCYE KOKHY 3 MOCATKOBUX CMYT, OCKUTBKY 115 1H(pOpMAILIis €
BKJIUBOIO JIJII PO3YMIHHS MOJAAJIBIIUX IMOJIN, ONMMCaHUX y pomaHi: 1) runway one
seven, left — this was the runway which, the tower chief had indicated, Air Traffic

Control would seek to use when the wind shifted as was forecast to happen soon;

2) on the airfield, two runways were in use: one seven, right, and runway two five;

3) the longest and widest of the five was three zero, the runway now obstructed by

Aéreo-Mexican. This runway was almost two miles long and as wide as a short city

block; an airport joke claimed that one end could not be seen from the other because
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of the earth's curvature; 4) each of the other four runways was half a mile or so

shorter, and less wide.

Mapkepyn KOHTEKCTyasdi3alii OKpeMHuX CTPYKTYPHMX HiAPO3ALIIB i cry:k0
aeponopty. PoMaH po3MOYMHAETHCS 3 OMHUCY HAA3BUYAMHOI CUTyallli — CHIKHHUI
Oypan mapaiizyBaB po6oTy aepornopty. Onucyrodu BCi CIIyKOu aepornopTy, 3a/1isHi B
JiKBigarmii HAcHiAKIB Oypi, aBTOp BBOJAUTH B OMOBIAL 1 OpuUragu, MO PO3YUIIAIOTH
aepOIIOPT BiJI CHITY: 3araJlbHUN Mapkep maintenance SNOW Crews BKJIHOYae MapKepu
snow removal groups, regular workers, the auxiliaries. ITizkpecmroroun, mo B
KPUTHYHIA CHUTyaIlli 0 PATYBAJbHUX pOOIT 3allydaloTh YCiX, aBTOp yTouHioe: the
auxiliaries — carpenters, electricians, plumbers, clerks, police, posmmproroun sk
BepOabHy, TaK i ceMaHTHUHY 0a3y mapkepa the auxiliaries.

OYHKIIIOHYIOUH B XYJ0KHBOMY TBOP1, BepOaabHI MapKepu KOHTEKCTyami3allii
(axoBOro cepeoBUIIIa a€POIOPTY, ONPHU HAABHICTh Y IXHIM CTPYKTYpi 34€01IIIOTO
TEPMIHOJIOTTYHOI 1 (DaxoBOi JIEKCHMKH, HAaOyBalOTh CTWJIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS.
Kontpact Mik ngerambHuUM, (axoBO TOYHHUM ONUCOM pPOOOTH Opuran, IIo
PO3YHUIIAIOTE A€POIOPTY BiJ CHITY, Ta €MOIIIHHOIO OIIHKOIO iXHbOI POOOTH CTBOPIOE
SCKpaBy KapTHHY IPaBIUBOTO >KUTTS aepOTOPTy, CHPHSAE CTHIICTHYHIA JUHAMIII
OTOBI, JOMOMAarae 4YuTayeBl €MOLINHO JOJTYYUTUCH JI0 OMHCAHUX MOJiM, BIAYYTH
3aJyM aBTOpa Ta aJIeKBaTHO IHTepHpeTyBaTH Nojii B poMani: 1) The auxiliaries were
pulled from their regular airport duties and paid time-and-a-half until the snow
emergency was over. But they knew what was expected, having rehearsed snow
maneuvers, like weekend soldiers, on runways and taxi strips during summer and
fall; 2) snow removal groups <...> removing snow from the airport's operating area
was equal to clearing seven hundred miles of highway.

ABTOp 1 B MOPIBHSHHAX IO MOXJIHMBOCTI 30epirae (axoBy TeMaTHKY, SKIIO B
HEepIIOMY BHITAJIKy CTBOPCHO SICKpaBwii oOpa3 — the auxiliaries <...> like weekend
soldiers, To B apyroMy BHIMaIKy MOPIBHSHHS CTOCYEThCS HE JIIOJCH, a oO0cary
poOOTH, TOMY BOHO MEHII €MOIliliHe, MPOTe HE MEHII Bpakarde — removing snow
from the airport's operating area was equal to clearing seven hundred miles of

highway.
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[Hma rpyma MapkepiB KOHTEKCTyaui3ailii (paxoBoro cepeaoBUIlla aeporopTy
HA3MBa€ MOro OKpeMi MiIpo3AUIH. Yl 3yCHIUIS TIEPCOHAXIB pOMaHy CIPSMOBaHI Ha
MOJIOJIAHHSL HAJ3BUYAHOI CHTyalii, TOX 1 cepel MapKepiB KOHTEKCTyami3alli
($haxoBOT0 Cepe/IoBUINA ACPOIIOPTY, 110 BKA3YIOTh Ha CIIYKO0O0BI MiAPO3a1JIH, POBIIHE
MicIie 3aiiMae Mapkep, 110 T03Ha4ae€ KOHTPOJIBHUH MyHKT CHiro3oupanns: the Tower
Snow Control Desk, ta #ioro ckopoueni popmu — the Snow Control Desk => the
Snow Desk.

JUis miaTBEpKEHHS MPOBIAHOI POJI I[LOTO MIAPO3JLTY B poOOTI aepomopry
B3UMKY 3arajoM, 1 B Il KOHKPETHIH HaJ3BHYaMHIA cHTYyallli 30KpeMa, aBTOP
koHctatye: the Tower Snow Control Desk was a command post <...> the snow
clearance command post — e Bxke He MOPIBHSAHHS SIK Y MPHUKIAIAX, PO3TISTHYTHX
BUIIIE, a TBEp/UKEHHS. Takuil npuiioM [103BOJIss€E 30€eperTd CTUIb OMOBII,
MaKCUMaJbHO HAOMMKEHUH [0 JOKYMEHTAJIICTUKH, TPOTe, CTBEPKyBalIbHA
CTPYKTypa MICTUTh HENpsSME MOPIBHSIHHS KOHTPOJBHOTO MYHKTY CHIrO30MpaHHS 3
KOMaHJTHUM ITYHKTOM, III0 3HaXOJUTh MOJAJIbIIUNA PO3BUTOK Yy TEKCTI TBOPY,
TpaHC(HOPMYIOUNCh Y KOMAaHIHUI MYHKT CHITO30UpaHHS.

IToni6Ho ommcano # llenTp 3abe3meueHHs pOOOTH MO CHITO30MpPAaHHIO, IO
OTOTOXHIOETHCS 13 ITabOM Ha repenoBiii ¢ppouTy: the Maintenance Snow Center =>
the Maintenance Snow Center was a front line headquarters.

Haii0inbiior0 4acCTOTHICTIO B)KMBaHHs Big3HadaeThesi mapkep Air Traffic
Control / xomanono-oucneuepcokuil nyHKm, 10 € TMPUPOAHUM 3 OTJISAy Ha HOTO
MPOBIJHE MICIIE B OpraHi3alliiiHii CTPYKTYpl aeporopTy, YTBOPEHA Bij Ii€i Ha3BU
abpepiatypa ATC no3Bosisi€ JaKOHI3yBaTU OMOBiAb, 30€pITMIM TPU IHOMY
MaKCHUMAaJIbHY HaOJMKEHICTh 10 JOKYMEHTAJIBHOCTI OMKCY MO/IIH.

Mapkepu KoOHTeKCTyadi3amii mnepcoHaiay aepomopry. Okpemy rpymy
MapKepiB KOHTEKCTyajizalii (axoBOro CepelOBHUINA aepoNoOpTy CKIATAIOTh
BepOaJIbHI MapKepu MPUHAJIEKHOCTI AII0YMX OCiO TBOPY JI0 MEPCOHAILY aepomnopTy,
10 BKa3ylOTh Ha iXHI MOcaaud Ta Miclle B CIyxkOo0Bil iepapxii. ns npukiany:
1) 3arajyibHI MapKepu MPUHAIEKHOCTI 0 KEePIBHOI JIAHKU TPAI[iBHUKIB aepoONopTy —

BHYTpIIIHE KEPIBHUIITBO aeporopty airport maintenance and management Tta
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30BHIIIHIA  KoHTponbHuK  opran the Federal Aviation Administration;
2) KOHKPETH3YI0Ul MapKepH KOHTEKCTyasi3alii, mo Oe3locepeIHbO BKa3ylOTh Ha
3aiiMaHy mocamy — a senior foreman; the maintenance foreman; airport general
manager; the tower watch chief; freight supervisors; snow shift supervisor; the
parking lot supervisor; the regular dispatcher; the airport's duty fire chief.

Hamaranns aBTopa MOBHOIO MIpOIO BIATBOPUTH criel(iKy (yHKI[IOHYBaHHS
TAKOro CKJIAJIHOTO BHUPOOHUYOTO, TEXHIYHOTO Ta CEpPBICHOTO KOMIUIEKCY SIK
MDKHApOJHUN aeporopT CYMPOBOKYETHCS 3alydeHHSIM 10 BepOanbHOI TKAHUHU
TBOPY YHCEIBHOI TEPMIHOJIOTIYHOI Ta ()axOBOi JIEKCUKH, 1110, 3 OJHOTO OOKy, €
[[IJTKOM BUMPABAAHUM, &, 3 IPYTOTO — € TUIOJOTIYHOIO 03HAKOK aBTOPCHKOT'O CTHIIIO
A. Xeini. IIpore, ciocrepiraerbes 1 TEHASHIIS A0 IEBHOT MOBHOI €KOHOMII, a caMe:
CKOPOYEHHSI MapKepiB IpH iX 4eproBOMY BXKMBAaHHI B TEKCTi pomaHy. Hampukmnan,
TpaHcopmartisi mapkepiB: airport maintenance and management => airport
management; the tower watch chief => the tower chief. Ocransiii npukiag MoXxHa
pO3IIAAaTH SAK MPHKIA MOABIHHOT MOBHOI €KOHOMII, OCKLJIbKK the tower Takoxk €
CKOPOYCHHSM Ha3BH ITiipo3aiay aeporopty the Tower Snow Control Desk.

Yacrime nexcuyHa 0Oa3a MapKepiB KOHTEKCTyalli3allli pO3MIUPIOETHCA,
OCKIJIbKA aBTOP MOCTIMHO JOMOBHIOE KAPTUHY MOJIA, YTOUYHIOE neTani: 1) Mapkep
airport general manager nomoOBHIOETbCS MapkepamMu an airport manager ta an
assistant airport manager, 110 MNPE3CHTYIOTh HAWOIMKYUX CHIBPOOITHUKIB
TOJIOBHOT'O MEHEDKepa aeporopry; 2) 3arajibHuii Mapkep airport maintenance and
management momoBHIOEThCs Mapkepamu controllers and airport management; airline
internal management; 3) mapkep SUPErvisors mo3Havae BEIUKY IPYIy MapKepiB, IO
BKa3yIOTh Ha KEPIBHUKIB OKpeMHUX CITy:k0 acporniopTy — freight supervisors; snow shift
supervisor; the parking lot supervisor; the Conga Line supervisor; octauHiil mpukia
JIa€ MiICTaBU BBAXKATH, 1110 KOXHA aBlajiHis Ma€ CBOr0 KOHTpOJepa/iHCIIEeKTopa.

Mapkepu KoHTeKcTyaJi3alii IITATHUX CJaOy:k00BuUX cutyauiil. [Ipundanns
CTPaxOBOI0 TOJICY MepeJl MepeabOTOM € 3arajlbHOI0 MPAKTHKOIO aepoIopTiB, HE €
BUKJIIOYEHHSIM 1 MixHapoauuii aeponopt JliHkosibHa. Po3risiHeMO, SK LUJIKOM

HITaTHA CUTYyallisl KyMHiBjal Mepes MoJbOTOM OJHHUM 13 MAacaKUpPiB CTPAXOBOTO IMOJICY
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NEPETBOPIOETHCSI  HA  HEMITAaTHY, IO 3arpoXKye€  JKUTTIO 0aratboxX JIIOJCH.
3acTpaxyBaBIIIM CBOE JKUTTS Ha BEIUKY CyMy, ITacakUp MPOHOCHTH HA OOpT JiTaka
O0oMOy, TI00 3BECTH paxyHKH 3 KHUTTAM 1 3a0€3MEUUTH BHUIUIATY CTPAXiBKU CBOIN
JPY>KHHI.

Inez Guerrero, mpocta JOMOTOCHONApKa, MO BEAC 31 CBOIM YOJOBIKOM
37MU/ICHHE ICHYBaHHSA, 3HAXOAHUTh JOMa CEepell peuel YoJIOBiKa CTPAaxOBHM MOJIC Ha
nepensor 10 Pumy (the yellow time-payment contract) i Hamaraerbcs 3HaWTH
YOJIOBIKA Ta MPOSICHUTH CUTYAIlil0. 3a MOpaj00 CHiBPOOITHUIN JAOBIIKOBOI CITYXKOU
Tpanc Amepuka Inez yHukae mpsMoro MUTaHHS, a IPOCTO CTBEPIKYE, IO i1 YOJIOBIK
3HAaXOJUTHCS Ha OOpTy JiTaka, 10 BOHA HE BCTHUTJIA 3 HUM TIONPOIIATHCH 1 JIUIIIE
IPOCHTH NEPEKOHATHCH, IO 13 HUM Bce rapas: Inez avoided asking a direct question,
and made the statement, "My husband is on that flight which just left."” She explained
that she had missed seeing her husband, but wanted to be sure he was safely aboard.

CrioziBaHHS JKIHKM Ha Te, IO cTalach skack nomuika (wondered hopefully if
she had made a mistake in presuming that D.O. was leaving on the flight; the idea of
his going to Rome at all still seemed fantastic), ne BunpaBaaioch, npaiiBHUK TpaHc
AMepuKa 3BIpHMB CTPaxOBUM IMOJIIC HA iM’s 11 4OJ0BIKa, HAJAHUH >KIHKOIO, 31 CBOIMHU
CIHCKaMU Ta TMIATBEPIUB WOTO MPHUCYTHICTH Ha Oopty uitaka: Inez unfolded the
yellow time-payment contract which she had discovered at home among D.O.'s
shirts, and showed it to the Trans America agent. He <...> then checked the papers
<...> Then the agent said, yes, there was a D. O. Guerrero aboard Flight Two.

KonTtpact mix mepenoBHEHICTIO 3ajiB aepornopTy (the press of people around
her in the terminal) Ta OGe3mopamHICTIO >KIHKU, KUHYTOi HarpusBojisinie (she was
utterly alone), mocuiroe eMOIIHHICTh OMUCAHOI CUTYAIlii, aBTOP MaMCTEpHO Iepeae

TICHXOJIOTIYHUI cTaH repoini: — to avoid stares of people who were watching, that she

began walking aimlessly through the terminal, still weeping as she went <...> the
defensive machinery of her mind took over, inducing a protective numbness, so that
her sorrow persisted but its reasons, for a while, were mercifully blurred. <...> Inez
Guerrero, though incoherent and upset, was harmless; Inez had gone docilely <..>

only half-knowing that she was being taken anywhere at all, and not caring.
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VY Toi1 ke Jac, KEpiBHUIITBO a€pOIOPTY YCBIIOMIIIOE 3arpo3y pericy a0 Pumy,
OCKLJIbKH, UMOBIPHO, Ha OOPTY JliTaka 3HAXOJAUTHCS Macakup i3 60MOOI0 y CBOEMY

kerici: there's a possibility there could be a bomb aboard your Flight Two.

["onoBHUIT MeHEIKEp aeporopty aHajiizye curyarito: Addressing both the D.T.M.

and Ned Ordway, Mel summarized what was known or conjectured so far: the report

of Customs Inspector Standish concerning the passenger with the attaché case,

clasped in a way which Standish — an experienced observer — believed to be

suspicious; Tanya's identification of the man with the case as one D. O. Guerrero, or

perhaps Buerrero; the downtown agent's revelation that Guerrero checked in

without any baggage other than the small case already mentioned; Guerrero's

purchase at the airport of three hundred thousand dollars’ worth of flight

insurance, which he barely had enough money to pay for, so that he appeared to be

setting out on a five-thousand mile journey, not only without so much as a change of

clothing, but also without funds; and finally — perhaps coincidentally, perhaps not —

Mrs. Inez Guerrero, sole beneficiary of her husband’s flight insurance policy, had

been wandering through the terminal, apparently in great distress.

OTxe, rOJIOBHUI MEHEIKEP aepoNopTy, aHATI3YIOYH TPUBOXKHY CUTYAIIIIO, 110
CKJajach, BUOKpEMJIIO€ Taki (DaKTH, IO MIATBEPIKYIOTh BUCOKUWA CTYIIHb
BIPOT1IHOCTI TOTO, IO Ha OOpTy JiTaka, SKUU 3MIACHIOE mepenmiT 10 Puwmy,
3HaXOAWThCS OoMOa, siKa moTpamuia Tyaud B KEWCl Mmacaxkupa, IO KyIUB
HaWJOPOXKUMKA CTPaxXOBUM TMOJIC:

1)  pamopt iHcmekTOopa MHUTHOI cayx06u Crenaima, (JOCBIT4EHOTO
crocTepiraya), o0 Migo3pijoro keicy B pykax nmacaxupa — the report of Customs

Inspector Standish concerning the passenger with the attaché case, clasped in a way

which Standish — an experienced observer — believed to be suspicious;

2)  imentudikamis migo3piioro macaxupa — Tanya's identification of the

man with the case as one D. O. Guerrero, or perhaps Buerrero;

3) Bpaxarouuil (akT, TOMIYCHHH CHIBPOOITHHUIICIO MICBKOTO BIJILTY
aeponopty, npo Te, mo Guerrero 3apeecTpyBaBCsS Ha peic, HE Mar4u HISKOTO

Oaraxxy, OKpiM 3raJaHoro HeBeJIHMKoro kericy — the downtown agent's revelation that
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Guerrero checked in without any baggage other than the small case already

mentioned;

4)  npuabaHHS MM IMAaCAXUPOM CTPAXOBOTO MOJICY Ha MEPENiT Ha Cymy
TpUCTa THUCSY JOJApiB, MOIMPH T, IO HOMY JieJIBE€ BHUCTAUYMUIIO TpOIeHd Ha OIJiaTy
nomicy — Guerrero's purchase at the airport of three hundred thousand dollars'

worth of flight insurance, which he barely had enough money to pay for;

5) y pe3ynbTaTi, Lieil MacaKup ONMMHHMBCS Ha OOPTY JiiTaka, IO 3IiHCHIOE
NEePeNbOT Y 11’ ATh THCSY MUJIb, 1 0€3 3MiHH 011ATY, 1 O3 rpomei — SO that he appeared

to be setting out on a five-thousand mile journey, not only without so much as a

change of clothing, but also without funds;

6)  ApyXWHA macaxkwpa, sIKa € €IMHOI0 CHAJKOEMUIICIO Y pa3i BUHUKHEHHS
CTpPaxOBOTO BUNAAKY, yV Big4ai THUHAETbCA y TepMiHall aepomopty — Mrs. Inez
Guerrero, sole beneficiary of her husband's flight insurance policy, had been

wandering through the terminal, apparently in great distress.

TakuM yuHOM, IITaTHAa CHUTyallls KYyMiBIl HAcCaXUpPOM INEpe] IOJIbOTOM
CTPaxOBOT'0 MOJIICY CTaJla MPUYMHOIO HAJA3BUYANHOI CUTYaIlli, KOJIA BUHHUKJIA peajbHa
3arpo3a KMTTIO MacaKUpiB Ta eKIMaxy JiTaka.

Mapkepu KOHTeKCTyasdi3aumili HaA3BUYAWHHUX CJIY:KOOBHX CHUTyauii.
Han3BuuaiiHi cuTyarlii, MoB’si3aHl 3 aBIallepEeBE3E€HHSMH, TOIO YH IHIIOK MIpOIO
TPAIUIAIOTBCA KOXKHOTO JHS II0 JICKIIbKa pa3iB y MIDKHAPOJHOMY aeporopTy
JlinkonpHA, SK 1€, 3a3BUYaid, TPAIUIETbCS 1 B OyIb-SIKOMY I1HIIOMY BEJIUKOMY

aeporopty: Air traffic emergencies of one kind or another occurred several times a

day at Lincoln International, as they did at any major airport. Bouu MoxyTh

cTatuch o0 Oymb-skii moroai: They could happen in any kind of weather — on the

clearest day, as well as during a storm like tonight's.

3a3BHUuai, JUIlE KUIbKAa YOJIOBIK 3HA€ MPO TakKi BUMAJKH, TOMY IO Maibke BCi
BOHM BHPIIIYIOTHCA YCHIINIHO, 1 HAaBITh NIJIOTaM, IO BEAYTh JIITAKH, PIJIKO
HOSICHIOIOTh IPUYMHY 3aTPUMKH MMOJBOTY 4 3MiHu Kypcy: Usually, only a few people
knew about such incidents, because almost all were resolved safely, and even pilots

in the air were seldom told the reason for delays or abrupt instructions to turn this
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way or that. 3 ogHoro 60Ky, HeMae OTPeOU y TOMY, OO BOHM IIPO i€ 3HAIH, a 3
IHIIIOro — HEMAa€ Yacy BECTH TaKi PO3MOBH IIiJ1 Yac paaio3s’si3ky: For one thing, there
was no need for them to know; for another, there was never time for radio small talk.

[IpamiBHUKKM Ha3eMHHX PATYBaJIbHUX CIY)XO, TOMIIsSA Ta KEPIBHUIITBO

aeporopty Oynu 3aBXAW TOTOBI JiATH, caMi [ii 3ajexand B KaTeropii
Ha3BUYaiHOI cutyamii: Ground emergency staffs — crash crews, ambulance
attendants, and police — as well as airport senior management, were always alerted,
and the action they took depended on the category of emergency declared.

OT1xe, aBTOp 3HAMOMUTH HAC 13 KaTETOPisSIMHU HaA3BUYANHUX CUTYaIliN:

1) Hag3BHYaiiHAa CHTYyaIlisl MEPIIOi KaTeropii CKJIATHOCTI € HaWBHIIOK 1
TOBOpPUTH MPO aBiakaracTpody — category one was the most serious, but
was rarely invoked, since it signaled an actual crash;

2) Ha;3BWYAiHA CHTyamis ApPyroi KaTeropii CKJIATHOCTI CBITYUTH IPO
HEMUHYYy HeOe3IeKy i KUTTA abo cepbio3HI MOpaHeHHs — category
two was notification of imminent danger to life, or physical damage;

3) Haa3BWUaliHA CHTYyaIlil TPEThOI Kareropii CKJIaJHOCTI — II¢ 3arajbHe
MOTIEPE/KEHHST PATYBAJIBHUM CIy>KO0aM TmepeOyBaTu B TOTOBHOCTI Ha
BUIIAJIOK, SAKIIO B HUX Oyne motpeba: category three, as now, was a
general warning to airport emergency facilities to stand by; they might

be needed, or they might not.

Jist peBi3opiB Oyab-sika aBapiiiHa cUTyalisi OyJb-gKOi KaTeropii NpuHOCHIIA
J0JaTKOBI TpyaHoii Ta Hachiaku: For controllers, however, any type of emergency

involved additional pressures and after effects.

HanzBuuaiini cutyauii, a pajiie MOCTIHHA TOTOBHICTh CHELIATIBHUX CIYXO
aeporopTy J0 MIBUAKUX i TO BUPIMICHHIO HEITATHUX CHUTYyalliid, mepeadoadeHi
camMor0 crnenudikor PpoOOTH MIDKHAPOJHOTO aeponopry, WHI0 TOB’s3aHa 3
EKCIUTyaTalllel0 BUCOKOTEXHOJOTIYHOTO HA3€MHOT'0 Ta MOBITPSHOrO TPAHCHOPTY, 13
3a0e3MevyeHHsIM Oe3MeKH MacaKUpPChKUX TmepeBe3eHb Tomlo. Hampukmam: All

emergency vehicles, Mel knew — pumpers, salvage trucks, and ambulances — would
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be following the fire chief, who also had a separate radio channel to communicate

with them individually. When an emergency was notified, no one waited.

They observed the principle: better to be ready too soon than too late.

Emergency crews would now take up position between the two runways, ready to
move to either as necessary. The procedure was no improvisation. Every move for
situations like this was detailed in an airport emergency master plan.

[lpuknan, HaBeneHUW BUIE, CBIIYUTH, IIO aepoNoOpPT Ma€ CIELIATbHY
nporpamy 3axoiiB y pa3i BUHHKHEHHs HEIITAaTHOI CUTyarlii — an airport emergency
master plan, mas 3mificHEHHS IMX 3aXOJiB BiJBEJCHA CIelliajJbHa TEXHIKA —
emergency vehicles — pumpers, salvage trucks, and ambulances, mist koopauHarii i
PATYBATBHUKIB, 0 KEPYIOTh OKPEMUMH PATYBATBHUMHU TPAHCIIOPTHUMH 3aC00aMH,
KEpIBHUK pATyBaJibHOI ciayxOu — the fire chief — mae cnemiaapHO BUALICHHI
pamiokaHajd 3B’SI3Ky 31 CBoiMHM IijyierniumMu — a Separate radio channel to
communicate with them individually. TonoBHuii mpuHIMIT pPOOOTH PATYBAILHUX
KoMaH/1 (emergency crews) — the principle: better to be ready too soon than too late —
Kpaile OyTH HaAmoroTroBi Habarato pasiiie MOTPIOHOTO, aHIX 3aHAATO MI3HO, TOMY
10 BCi MOYHMHAIOTH MISTH MUTTEBO, KOJW BHHHUKAE aBapiiiHa cuTyaiis — When an
emergency was notified, no one waited. Yci aii psaTyBaJIbHUX CITy0 y HEIITaTHUX
CUTYyallisiX nependayeHi B 3arajibHOMY IJIaH1 3aXO/1B Y pa3l BUHUKHEHHS HEIITATHOI
cutyarii every move for situations like this was detailed in an airport emergency
master plan — npouemaypa npoBeACHHS PITYBAILHUX POOIT € perjiaMeHToBaHow — the
procedure was no improvisation.

OTxe, HOMIHATHMBHI MapKepW KOHTEKCTyali3alllii HemTaTHOI CHUTyalii
BKJIIOYalOTh: 1) HOMiHaIIT CiTy>)k00BUX mporpam — an airport emergency master plan;
2) HOMiHaIIil CreliaabHOI PATYBaIbHOI TEXHIKM — emergency vehicles — pumpers,
salvage trucks, and ambulances; 3) nominarii miapo3aiIiB i MocaaoBIiB — EMergency
crews; the fire chief; 4) nominamiro kaHanay 3B’si3ky — a Separate radio channel;
5) nosicHenHs cnienudiku paTyBanbHUX podiT — the principle: better to be ready too

soon than too late; when an emergency was notified, no one waited; every move for
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situations like this was detailed in an airport emergency master plan; the procedure
was no improvisation.

TemnopajbHi Mapkepu KOHTeKCcTyadi3amii. Y BHNAAKy 3 HEWITaTHUMHU
CUTyaIlIIMH, BAarOMUM (DAKTOPOM YCHIIITHOTO iX BHUPIMICHHS CTA€ Yac, 10 0€3yMOBHO
BIJTUBAE HA  IIBUIKICTh NPUAHATTS  PIMICHHS. [eMIIOpaJibHI ~ MapKepu
KOHTEKCTyasi3amii JomoMaraioTh 1HTEHCH(]IKyBaTH OMNOBib, BOHU HANAIOTh IIIE
O1IBIIOr0 J[paMaTU3MYy IOJIISIM, TTOB’SI3aHUM 13 YCYHEHHSIM JIiTaka, 1110 3a3HaB aBapii,
3 MOCAJAKOBOI CMYTH JIJIsl HAJAAHHS MO>KJIMBOCTI 1HIIOMY JITaKOBi 3 JIIOJIbMU Ha OOPTY
3MIMCHUTH aBapiiiHy mocaaky. JluHamika pO3BUTKY CHUTyallli, Ha IyMKy Mena,
nepeadayana JuIle IBa MOXIUBUX BapianTu: Baaie s J[>xo IlaTponi 3aBepiiieHHs
PEMOHTY JBUTYHA 3aCTPSAIJIOrO JIiTaka 1 CAaMOCTIMHE BIJIBEJCHHSI MOr0 3 MOCAIKOBOT
CMyTu a00 MIBUJKE YCYHEHHs JliTaka TperjiepaMu y BUIIAJKy OCTaTOYHOI HEBJadil 3
pemonTom nBuryHna: Once more, Mel called ground control on radio, this time asking

for the tower watch chief. After a brief pause, the tower chief's voice came on the

air. — In a few words Met explained his intention. What he sought from air traffic

control now was an estimate of how long he could wait before ordering the plows

and graders to move. Once they did, it would take only minutes to have the
obstructing aircraft clear.
"The way it looks now," the tower chief said, "the flight in question will be here

sooner than we thought. Chicago Center expects to hand over to our approach

control in twelve minutes from now. After that we'll be controlling the flight for
eight to ten minutes before landing, which would make time of touchdown, at latest,
01:28." — Mel checked his watch in the dim light from the dash. It showed 1:01 A.M.

"A choice of which runway to use," the tower chief said, "will have to be made

no later than five minutes before landing. After that, they'll be committed; we can't

turn them."

So what it meant, Mel calculated, was that his own final decision must be
made in another seventeen minutes, perhaps less, depending on the handover time
from Chicago Center to Lincoln approach control. There was even less time

remaining than he had told Joe Patroni.
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JlakOHI3M, CTHCJIICTH OIOBIiJIl, 110 3HAHOMHUTh YMTA4Ya 3 PO3BUTKOM MOMIN Yy

KpPUTHYHIN cHUTyallli, cnpuse KoMIpecii Hapallli, YoMy, 3Ha4YHOIO MIpOI0, CIIpHUSE

MalicTepHe BBEJICHHS Y TKaHUHY TBOPY JIEKCUYHHX OJMHUIlG, 110 TO3HAYAIOTh Pi3HI

YacoBI

napametrpu. Lli JekceMu (QYHKIIIOHYIOTh SK TEMIIOpajdbHI MapKepu

KOHTEKCTYyami3allii, 4iTKO BU3HAYAIOYM YacOBI MapaMeTpH MOJiH, 1[0 OMHCaHI B

pomasi. [Ipononyemo Taky ixHio kiacugikaiiro:

1)

2)

3)

4)

OMOCEPEKOBAHO  TEMIIOPAJIbHI ~ MapKepu  KOHTEKCTyami3auii, 1I0
MO3HAYaIOTh JIAKOHI3M [l Ta OCTaTOYHICTh NPUMHATUX PIIMIEHb Y
npaMmatndHiii cutyarii: In a few words Met explained his intention —
NOSICHEHHSI PUIHATOTO pillleHHs KijgbkoMa ciioBamu; Mel calculated <...>
that his own final decision must be made — Men migpaxyBaB 4ac, IpoOTIToM
SIKOTO BIH Ma€ MPUNHATU OCTaTOYHE PILICHHS;

TEMIIOpPAJIbHI MapKepW KOHTEKCTyadi3alli, M0 I03HAYalTh JUHAMI3M

po3BuTKy cutyanii: the flight in question will be here sooner than we

thought — sitak, o moTpeOye aBapiiHOT MOCAAKK MPUICTUTH MIBUJIIC HIXK
OUIKYBaJIOCh;

TEMITOpaJIbHI MapKepH KOHTEKCTYyaJi3allii, 10 MO3HAYAIOTh
HEBIJIBOPOTHICTh pe3yJbTaTy B pa3l peanizalii HEMOMYyJSIPHOTO PIIICHHS:
Once they did, it would take only minutes to have the obstructing aircraft

clear — moiHo OyayTh 3adisiHI Tpeiiiepu, JOCTATHLO Oy1e KiIBKOX XBHIIMH

JUIs YCYHEHHSs 3acTpsrioro Jitaka; an estimate of how long he could wait

before ordering the plows and graders to move — Toune BU3HAYEHHS TOTO,

CKUTbKM yacy BiH (Me) Mae 10 TOrO MOMEHTY, KOJIU OyJe 3MYIICHHM
B1JIJIaTU HaKa3 MPUBECTHU B JIiI0 Tpeitaepu;

TEMIIOPAJIbHI MapKepH KOHTEKCTyai3allii, 10 MO3Ha4aloTh TOYHI YacOBI
paMKH, BiJIBEJCHI Ha BUpIIICHHS Haa3BHYaiHOi cutyamii: Chicago Center
expects to hand over to our approach control in twelve minutes from
Now — Yikarchbkuii aBiaJUCIIETYEPCHKUN IEHTP TMepPeaacTh YIpaBIiHHS
MOJILOTOM ~ HAIIOMY JIUCIIETYEPCHKOMY IIEHTPOBI 4epe3 JABaHAAIATh

xsunnH; After that we'll be controlling the flight for eight to ten minutes
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before landing, which would make time of touchdown, at latest, 01:28" —

MICIIS IbOTO MU OyJIeMO BECTH IMOJIT MPOTAroM 8-10 XBWIMH 10 TOCAIKH;

Mel checked his watch <...>. It showed 1:01 A.M. — Men niepeBipuB cBiii

rOJMHHMK, BiH mokasyBaB 1:01 panky; A choice of which runway to use

<...> will have to be made no later than five minutes before landing —

BUOIp MOCAAKOBOiI CMYrd Mae OyTH 3poOJieHHI He Mi3Hille, HDK I1'STh
XBWIMH 110 ntocanku;, Mel calculated <...> that his own final decision must
be made in another seventeen minutes, perhaps less, depending on the
handover time from Chicago Center to Lincoln approach control — Men
MiJpaxyBaB, 10 WOr0 OCTATOYHE PIIIEHHS Ma€ OYTU MPUUHATE MPOTATOM
HAaCTYITHHX CiMHaI[I_[HTI/I XBUJIMH, MOKJIMBO, HaBITh mBUAIIC, 3aJICKHO Bil[
yacy Ha Iepefadyy  yHOpaBliHHS  MNodboTOM  Big  Yikarcekoro
aB1aINCIIETYEPCHKOrO IEHTPY AUCIETYEPCHKOMY LIEHTPY JIIHKOIBLHCHKOTO

aeporiopty; There was even less time remaining than he had told Joe

Patroni — 3anumnioch HaBiTh MEHIIE Yacy, HiXK BiH cka3zas J[xo ITaTpomi;
5) TemmnopaibHUI Mapkep KOHTEKCTyami3allii, 10 M03HaYa€e Tpari3M CHUTYaIlii:

After that, they'll be committed; we can't turn them — micist 1boro BOHM

OyIyTh IpUPEYEHi 1 MU HE 3MOKEMO IM JJOTIOMOTTH.

Mapkepu KoOHTeKcTYyaJ i3anii cpepu npuitHATTA piteb. Chepa npuitHATTS
pIllIEHb TaKOX CTOCYEThCSI MPOQECIHHOI AISIIBHOCTI T€POiB poOMaHy, M0 3aWMarOTh
MEBHI MOCaJAM B PI3HUX CTPYKTYypax aeponopry, TOX BiIOOpakeHHs creuudiku
npodeciiiHOro KOHTEKCTY pOMaHy BKJIIOYAE 1 IO CTOPOHY pOOOTH aepomopTy,
30KpeMa poOOTH TOJIOBHOTO Tepost poMany — Meina bakepcdenna / Mel Bakersfeld.
Men mae TpUIHATH PIIIEHHS y HAA3BUYAMHO CKJIAAHIN CUTyalii: AJisi TEPMIHOBOI
aBapiifHOl MOCAJKH JliTaka 3 JIOAbBMH Ha OOPTY MOTpiOHA BibHA MOCAJKOBA CMYTa,
MpOTe OCTaHHs 3a0JIOKOBaHA JIITAKOM, MOTOP SIKOro BuMIIOB 3 jganxy. CropoOu
MPUBECTU JIBUTYH Y JIIIO 1 BIBECTHU JIITAK 3 MOCAJAKOBOI CMYT'H MOCTIHHO 3a3HAIOThH
HeBlayi, TO)XK Men mpuiiMae pilieHHs MPO PO3YUCTKY CMYTH TpeiepaMu, M0
MpU3BEJIe J0 3HUIIEHHS JIiTaKa Ta BEJIMKUX MaTepiaibHuX 30UTKiB: The radio <...>

announced, "Snow Desk to mobile one.” — Mel responded, "Go ahead, Danny." —
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"Four plows and three graders, with convoy leader, are on their way to runway three

zero as instructed. What orders, please?"

Mel chose his words carefully, aware that somewhere in an electronic maze

beneath the control tower they were being recorded on tape. Later he might have to

justify them. He also wanted to be sure there was no misunderstanding.

"Mobile one to Snow Desk. All plows and graders, under direction of convoy
leader, will stand by near Aéreo-Mexican aircraft which is blocking runway three
zero.

Vehicles are not, repeat not, initially to obstruct the aircraft, which in a few

minutes will attempt to move under its own power. But if that attempt fails, plows and

graders will be ordered in to push the aircraft sideways, and to clear the runway.
This will be done at any cost, and with all speed. Runway three zero must be open

for use in approximately thirty minutes, by which time the obstructing aircraft and all

vehicles must be clear. | will coordinate with air traffic control to decide at what
time the plows will be ordered in, if necessary. Acknowledge, and confirm that these
instructions are understood".

Bignaroun Hakas mo0 moganbmx i, Men BuBakeHo mooupae ciosa (Chose
his words carefully), po3ymirouw, 1o Benetscs ayaiosanuc (aware that somewhere in
an electronic maze beneath the control tower they were being recorded on tape), i
misHine oMy Oyae motpiOHO Bumpasmatu cBoi aii (later he might have to justify
them), my1st HbOTO TAaKOXK € BOXKJIMBUM YHUKHYTH OY/Ib-sIKOTO Henopo3yminas (He also
wanted to be sure there was no misunderstanding).

Haka3u € 1akoHIYHUMH, YITKUMH, MAKCUMAJIbHO 3PO3YMUINMH:

1) ycs TexHiKa MiJ KEPIBHUIITBOM HauyaJlbHHKA aBTOTPAHCIOPTHOI KOJIOHH
PO3MICTHUTBCSI TOPYY 13 JTiTakoM, 110 3a0J0KyBaB mocaakoBy cmyry 30 (all plows and
graders, under direction of convoy leader, will stand by near Aéreo-Mexican aircraft
which is blocking runway three zero);

2) criepiily rpeiepy He MaroTh MEPENIKOKATH JITAKOBI CAMOCTIHHO 3pYIITUTH

3 MICI, NIPU LIbOMY JBIYl HArOJIOUIY€ThCS Ha HEMPUIYCTUMOCTI TAKOTO BTPYYaHHS
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(vehicles are not, repeat not, initially to obstruct the aircraft, which in a few minutes

will attempt to move under its own power);

3) y pasi HeBhanmoi crpoOM JliTaka CaMOCTIHHO 3pYIIMTH 3 MiCls Tperaepu
OTPUMAIOTh HaKa3 CKMHYTH JIITaK 1 PO34HMCTUTH mocaakoBy cmyry (if that attempt
fails, plows and graders will be ordered in to push the aircraft sideways, and to clear
the runway).

IMnepaTuBHa puTOpHKa migkpecieHa Bupasamu — this will be done at any cost,
and with all speed; acknowledge, and confirm that these instructions are understood
— BXKHMBaHHSM MOJIAJIBHOIO JaieciaoBa must — runway three zero must be open for use
ta all vehicles must be clear, a Tako BH3HAYCHHSM YiTKUX YaCOBHX IMapaMETPiB
BUKOHAHHSI pO3NOPAKEHb — in approximately thirty minutes, by which time <...>.

Pimenns, npuitaste Mesowm, € ayxke HenpoctuM: On radio <...> silence, then

Danny Farrow's voice. "I guess | understand. But I'd better be sure.” He repeated the

gist of the message, and Mel could imagine Danny sweating again, as he had been

earlier. — "Roger," Mel acknowledged. "But be clear about one thing. If those plows

and graders go in, I'll give the order; no one else."

Otxe, Men Oepe Ha cebe BCIO MOBHOTY BIAMOBIIATBHOCTI 32 Take HEMPOCTE
pimennss — I'll give the order; no one else, HeopauHapHICTH BiIJAHOTO HaKa3zy
MIJIKPECJICHa 1 peaKkIlielo TUCTeT4Yepa, SKui KOPOTKO pe3toMye OTpuMaHuil Haka3 — |
guess | understand. But I'd better be sure. He repeated the gist of the message.

[lepecTopora jiyHae 11040 HACTIAKIB BUKOPUCTAHHS TPEUIEpiB Uisl YCYHEHHS 3
nocaakoBoi cmyru boinra 707: Mel, | guess you've figured what that equipment of
ours'll do to a 707." Ha mo nynae makoniuna sigmosigs: "It'll move it," Mel said
tersely. "Right now that's the important thing."

Men 3Hae, 10 U1 TAKUX MOTPeOd ICHYE creliagbHa TeXHIKa, TPOTe Tpeuiepu
B)KC BHMBECJICHI, a TXHE BUKOPUCTAHHS € OLIbII HaaiiHUM 1 mBUAKUM: There was, Mel
knew, other motorized equipment in Airport Maintenance, capable of the same kind
of brute force clearing job; but using the Conga Line units, already on the runways,

would be surer and faster.
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Pu3nkoBaHICTh TAKOTO PIIICHHS MIJKPECIIOE 1 peakilis Ha HbOTO KypHAIICTa,
Tomiincona, skuii cympoBomkye Mena Tiei apamarnuHoi Houi: Tomlinson said

incredulously, "Move it! A six-million dollar airplane shoved sideways by

snowplows! My God, you'll tear it to pieces! And afterward, the owners and

insurers'll do the same to you."

VY Bignosigs synae: "l wouldn't be surprised,” Mel said. "Of course, a lot

depends on your point of view. If the owners and insurers were on that other flight

coming in, they might be cheering." 1 miiicHo, morisa Ha MoOIi 3aJaCKUTh BiJ TOro, B
AKIA CHUTyallli ONMUHSAETbCS TOW, XTO CYIUThb, TaK 1 BJIACHUKH Ta aKI[IOHEPH
aBlakommanii Aéreo-Mexican morid OH MO-IHIIOMY OIIHHUTH CHTYyaIlilo, SKOHW iM
JOBEJOCh 3A1MCHUTH TEPMIHOBY aBapiiiHy MOCAAKy Ha JITaKy, SIKUA YIIKOIKECHHM
BHACIIJOK BHOYXy Ha OopTy. TOX >KypHaJICT MOTOJIKYEThCS, BU3HAIOUH, IO JCSKI
pitieHHs OTpeOyroTh Heabuskoi myxkHocTi: "Well," the reporter conceded, "I'll

grant you there are some decisions take a lot of guts."

Pimenns Mena 3yctpiuae oOypennst [Ixo [latponi, koTpuii mpoBiB BKe TpU
rOJIMHU Ha MOPO3i, HAMararouuch 3aBeCcTU MOTOp boiHra, 1o 3a0JI0KyBaB MOCaJAKOBY
cmyry: Joe Patroni <...> the TWA maintenance chief <...> Apart from the brief time
Patroni had spent on the aircraft flight deck when the Aéreo-Mexican captain and
first officer departed, he had been continuously out in the storm since his arrival on
the scene more than three hours ago. <...> his failure to move the stranded jet
despite two attempts so far, had made his temper ready to erupt. It almost did, at the
news of Mel's intention.

Ha roctpe 3ayBaxenns Ilatponi: "Shove an undamaged airplane with
snowplows! Are you out of your mind?" nynae makoniuna Bifmosinb: 'No," Mel
said. "I'm out of runways." Omno3wuiiisi Ha OCHOBI I'pH CITiB be out of one’s mind < be
out of runways nomae ripkoi ipoHii omoBii.

VYcBiIOMJIEHHS TOro, IIO HIXTO 3 KEpIBHUITBA aeporopTy HE po3yMmie
HEBIJKJIAAHOCTI 3BiIbHEHHs TocamnoBoi cmyru 30, 3acmydye Mena: Mel fell a

momentary depression at the thought that no one in authority, other than himself,

seemed to understand the urgency of clearing three zero, at any cost. Takox BiH



175

po3yMie HEOOXIiJHICTh NPHUUHATTA ogHOOCiOHOro pimenus: Obviously, if he went

ahead as he intended, there would be few who would support his action afterward.

On the other hand, Mel had not the least doubt there would be plenty of people

tomorrow with hindsight—including Aéreo-Mexican officials—who would assert he
could have done this or that, or that Flight Two should have landed on runway two

five after all. Obviously his decision was to be a lonely one. It did not change Mel's

conviction that it should be made.
OTxe, pillleHHsI TPUIHATE, HAKa3M BiJaH1 Ta MOsiICHEH1. Men 3BepTaeThes A0

[eTponi, HarosomIyoun Ha HeoOXimuocTi witko misiti: Mel shouted to make himself

heard above the wind and roaring engines of vehicles around them. "Joe, let's be

clear about one thing. When the tower tells us we're running out of time, that's it;
there'll be no argument. — ®aktop 4acy € BHU3HAYaJIbHUM. Bij YiTKOCTI miid
PATYBAIBHUKIB 3aJICKUTH KUTTS JIFOJIEH Ha OopTy aBapiiiHoro sitaka: People's lives
are involved on the flight that's coming in.

OTxe, fAKIIO Yac BHUMIIOB, MPAIOYl MOTOPH MarOTh OyTH 3yNHHEHI,
oOJialHaHHS 1 JTI0JIU eBaKkyiioBaHi. Bigpa3y mo koMani Mena nounHAIOTh 3a4MINATH
CMyTy CHIro30ompasbHi MarHu Ta rpeiaepu: If you've engines running, they're to be
shut down. At the same time all equipment and the men must move clear immediately.
Make sure in advance that all your people understand. The plows will move on my
order. If and when they do, they won't waste time."

Tema nNpUUHATTS PIlIEHb EKCIUTIKYETbCS Y TEKCTI pOMaHy 3a JOMOMOIOIO
IIMPOKOI MaJiTpHu BepOaIbHUX 3ac001B, 30KpeMa:

1) JI€CITB, 10 TO3HAYAIOTh PO3YMOBY IisIbHICTH — be clear about, guess,
grant, make sure, understand, have figured, (was) aware that, acknowledged, knew,
intended, would assert;

2)  IMEHHHKIB pO3yMOBOi cdepu misuibHOCTI — iIntention, conviction,
hindsight, thought, argument, understanding, point of view, decisions;

3)  [mieciniB Ta JiECTIBHUX BHPa3iB pO3yMOBOI chepH MisIbHOCTI, BUPA3HICTh
3HAYCHHS SKUX MMOCHICHA 32 PaXyHOK BKUBAHHS OIMHCOBUX MPUCIIBHUKIB — Chose his

words carefully, said tersely, said incredulously;
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4)  nmiecnmiBHHX (OpM PO3yMOBOI chepH MisTILHOCTI 13 PI3HUM CTYIIEHEM
monaiabHOocTi — might have to justify, must be open for use, must be clear, vehicles
are not, repeat not, initially to obstruct the aircraft, must move clear;

5)  ogiecmiB Ta Oi€CTIBHHUX BHUpa3iB po3yMoBOI chepH MisSUIBHOCTI, IO
HiAKPECTIOITh BAXKIMBICTH PO3YMIHHS TOTO, IO BIJOYBa€ThCs, Ta HakasiB, IO
BigaroThcs — acknowledge, confirm that these instructions are understood, wanted to
be sure there was no misunderstanding, seemed to understand, repeated the gist of
the message, Ta ¢pas3u — | guess | understand. But I'd better be sure;

6) JEKCUYHUX OJIMHMIIh, IO TEepeAaroTh OOJITaTOPHICTh I — IMEHHHK
order ta miecnoBo order, Bupas give the order, niecnisua gopma will be ordered in;
ta ¢pasa there'll be no argument;

7)  OIIHOYHHUX CY/DKEHb, II[0 HAroJIOIyOTh Ha OE3yMOBHOCTI Ta
HaraJIbHOCTI TOYHOrO BMKOHaHHs HakasiB — Will be done at any cost, and with all

speed; that's the important thing; would be surer and faster; a lot depends on your

point of view; decisions that take a lot of guts;

8)  rpu cimiB, MoOyJOBaHIi Ha BUpa3i “BTpaTHTH po3yM’/ be out of one’s
mind Ta mparMaTHYHIN OLIHIN BiACYTHOCTI HAJCKHOI KIIBKOCTI 3IITHO-IIOCAIKOBHX
cmyr/ be out of runways — be out of one’s mind < be out of runways;

9)  JMCKYpPCHMX MapKepiB, IO YyTOYHIOIOTH HAaBEJICHI IOSCHEHHS —
obviously, on the other hand, yrounenns — let's be clear about one thing;

10) TemmopambHHX MapKepiB, IO BKa3ylOTh Ha TEPMIHOBICTh BUKOHAHHS
pATYBaJIbHUX pOOIT Ta TXHIO 0OMEKEHICTh y uaci — right now; in approximately thirty
minutes, by which time <...>; If and when they do, they won't waste time; running out
of time; must move clear immediately.

Takum ynHOM, BepOabHI MapKepy KOHTEKCTYyasi3aiii (GaxoBoro cepeaoBuIla
aepornopTy B OJHOMMEHHOMY poMaHi A. Xeisli PyHKIIOHYIOTh SIK €(h)eKTUBHI MOBHI
3aco0M  BIATBOPEHHS  OCOOJMBOCTEH  cHnenu@iuHOrO  IHCTUTYL[IOHAJIBHOIO
CEpEeNIOBHUIIA, BUCTYMAIOTh MPOIYKTUBHUMH 3aco0aMu 00’ €KTHBAIlll MPOCTOPOBUX,
YaCOBUX, JIIOJIChKUX YHNHHHKIB Y CUCTEMI CKJIAJHUX BIJIHOCHH IIiJl YaCc HaJI3BUYAMHUX

nonii. OCHOBHY JIeKCHYHY 0a3y BepOaibHUX MapKepiB KOHTEKCTyasi3arii (paxoBoro
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Cepe/IoBUINIA CKJIaJae TepMiHoJOriyHa Ta (axoBa JIEKCHKA. Y  CTHJIICTHYHO
3a0apBJIICHOMY KOHTEKCT1 XY0KHBOTO TBOPY HEHTpasibHA TEPMIHOJIOTIYHA Ta (paxoBa
JIEKCHKA MapKepiB KOHTEKCTyaui3allli TakoX HaOyBa€ CTHIIICTHYHOTO 3a0apBJICHHS,
IO CHpHUSA€ TIUOMIOMY PO3KPUTTIO TEMH POMaHy Ta EMOI[IfHOMY BIUIMBOBI Ha
yuTayva.

JlochipkeHHsT  TOKa3ajo, M0 BepOalbHI  MapKepu  KOHTEKCTyami3arli
BIIIrpalOTh BU3HAYAIBHY POJIb Y TBOPi, OCKIIBKM € MOBHOI 0a3010 BiJITBOPEHHS
¢daxoBoro cepenoBuila, B KoMy BinOyBaroThcsi moaii pomaniB A. Xeitni. I[Ipore,
BepOagbHI MapKepu KOHTEKCTyaumi3amii (YHKI[IOHYIOTh 1 SIK HPOJYKTHBHI 3acO0H
JEKOHTEKCTyali3allii CepeloBUIlla pPOMaHy IMpU MOro I1HTEpIpeTanii ajapecaToM —
gyuTadeM TBOpY. OTXke, 1€ CBIAYUTH MPO IHTEPANCKYPCHUBHICTD SK BKIIUBY O3HAKY
byHKIIOHYBaHHA BepOalbHUX MapKepiB KOHTEKCTyajisaiii y JiTepaTrypHoO-

XYyJI0)KHBOMY JUCKYPCl, 3arajiom, 1 B poMaHi A. XeiJi, 30Kkpema.

3.2. JlinrBocTWjlicTHYHiI  3aco0um  BiATBOpeHHsi peajiii  ¢axoBoro

cepeaoBuina B mpogeciiiHoMy pomMaHi

JloCHiDKeHHST JTIITEPaTypHO-XYJI0KHBOTO TBOPY Ha 3acajaX KOTHITUBHO-
JUCKYPCUBHOT ~ TapaJurMd  JO3BOJISIE  3AIMCHUTH  KOMIUICKCHUNA  aHaui3
KOMYHIKaTUBHO-()yHKI[IOHATIBHUX 0COOJMBOCTEH no0y/10BU JiTepaTypHO-
XYJIO)KHBOTO ~ TBOPY, KOTHITUBHO-TIpATMAaTUYHUX 1 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHUX
0COOJIMBOCTEH aBTOPCHKOTO CTHJIIO 1 JIHTBOCTHJIICTUYHUX 3ac00iB, 32 JOTIOMOTOIO
SAKUX NMHCbMEHHUK BIATBOPIOE TMEBHI peasli XKUTTSA CYCHIIbCTBA Ta BIJHOCHMHHU MIXK
reposimu TBOpy. Ha nymky .M. KomeraeBoi, cBOEpiAHICTh 1 aHTPOIOIEHTPUYHICTh
XyJIOXXKHBOTO TMI3HAHHS CBITY 3yMOBJIEHA THUM, IO JITEPATYPHO-XYIOXKHIM TEKCT
B1JI00paXka€e KBa3ipeaslbHICTh, 1110 JIHTBICTUYHO HpeacTaBiieHa B TekcTi [105].

bararo peaniii AisIbHOCTI aepoOMOPTy TMOB’SA3aH1 13 HEMITATHUMH CUTYaIlISIMU.
[IpobsieMu, 1O MOCTAlOTh TMEpea CIHIBPOOITHUKAMU AaepoIopTy, MOMNPHU CBOIO

CKJIQJHICTh CTOCYIOTBCSI M IMIJPKEBOi CTOPOHHU MISUTBHOCTI SIK aepomopTy, TaK 1
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aB1aKOMIIaHIM, 110 3 HUM CHIBIPAIOIOTh. BEIUKOI MIpPOIO 1€ CTOCYETHCS POOOTH
aB1aINCIIETYEPCHKOI CITY)KOM Ta 0COOIMBOCTEH CIUJIKYBaHHS IMiJ Yyac paaio3B’s3Ky 3i
ciy>)k0aMu aepoItopTiB Ta eKinmaxiB aBianaitHepiB. st npukmanxy: On the ground
control radio <...> Mel Bakersfeld could hear <...> — "Ground control to city
twenty-five." — Twenty-five was the call sign of the airport fire chief. — "This is city
twenty-five rolling. Go ahead ground." — "Further information, Category two
emergency in approximately thirty-five minutes. The flight in question is disabled
and landing on runway three zero, if runway open. If not open, will use runway two

five." — Whenever they could, airport controllers avoided naming, on radio, an

airline involved in any accident, or a potential one, the phrase "the flight in

guestion" was used as a cover. Airlines were touchy about such things, taking the
view that the fewer times their name was repeated in that kind of context, the better.

Po3moBa crocyetbest aBapiitHOI cuTyallii i3 Jitakom Kommanii Trans America
Airline, o 3aificaroe ot 3a Mapiipyrom Flight Two — The Golden Argosy. Ipore,
cama Ha3Ba JiiTaka Ta peicy He 3ByYUTh Y PO3MOBI, HATOMICTh BXKUBA€eThCs (hpasa the
flight in question. Cxiagauii 1y po3yMiHHS 4WTa4ya, HE0O0I3HAHOTO 3 MpOoeCiitHIM
YKaprOHOM aBlaJICIIETUYEpPiB, MOMEHT Y PpO3TOpTaHHI OMOBIJI CYIPOBOKYETHCS
MUTTEBUM TMOSCHEHHSM aBTOpa MI0J0 HEOQIIMHOTrO MpaBWia IUCHETYEPIB MPO
YHUKHEHHSI BXKMBaHHA y pajioedipi Ha3BM aBlaKOMIIaHii, JIiTaK SKOi 3a3HaB a00 MOXe
3a3HaTU aBapii nmpu Hanmenmid Haromi (Whenever they could, airport controllers
avoided naming, on radio, an airline involved in any accident, or a potential one).
Omxke, dpasa the flight in question mosnauae meBHMiI JiTak aBiakOMIaHii, SKHA
3a3HaB abo moxxe 3asHatu asapii (“the flight in question™ was used as a cover).
[IpuunHOIO 1BOrO CTAI0 HeOakaHHS aBlaKOMITAHINM 3a3HATH IMIJKEBUX BTpaAT y
3B’SI3Ky 31 3rajIKOI0 MPO HHUX Yy KOHTEKCTiI Oyab-skux HeratuBHux moaind (Airlines
were touchy about such things, taking the view that the fewer times their name was
repeated in that kind of context, the better).

Po3moBa TpuBae, 1 MU JOBIAYyEMOCH TIPO 1€ OJHY peajlito, TOB’s3aHy 3
MO3alITAaTHOIO CUTYAIIEI0 MPHU MOCAIl JTaka, 10 3a3HAB TEXHIYHUX HEMOJIAJOK:

"City twenty-five to ground control. Is the pilot requesting foam on runway?" — Ha
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npodeciiHOMY aproHi aBiaaucnerdepis Jiekcema foam (nina, mope; ninomamepian,
niHonaacm) TO3HAYA€E TMOCAJKY JIiTaka Ha (ro3ernsxk, ToOTo 13 3a0paHum maci. | B
IIbOMY BHUIIAJKYy, SK 3aBXIH, HaA JOMOMOTY YHTAaueBi MPUXOAUTH aBTOD,
CYIIPOBODKYIOUM HaBEJACHUW BHIE (parMEHT PO3MOBH JOKIAIHUM IOSCHEHHSIM:
The absence of foam meant that the aircraft had serviceable landing gear and would
not require a belly landing.

Onna 3 peamiit XUTTS CHIBpOOITHUKIB aBlaKOMITaHIN CTOCYEThCS TOOYTY
CTIOApAeC, KOTpPl 3aJOBUIBHSIOTH CBOI TOTpeOM 3a paxyHOK aBlaKOMITaHiM, IO

JoroMarae iM CKOpOTHUTH II0JICHHI BUTPATH Ha 1Ky Ta MOOYTOBI1 peui:

1)  All airline stewardesses <...> discovered early in their careers that a
little husbandry in airplane galleys could relieve their cost of living at home;

2)  Stewardesses learned to board their flights with personal hand baggage
which was partially empty, using the space for surplus food — always of highest
quality, since airlines purchased nothing but the best. A Thermos jug, brought
aboard empty, was useful for carrying off spare liquids — cream or even decanted
champagne;

3) If a stewardess was really enterprising <...> she could cut her weekly
grocery bill in half.

Jlume ©Ha MDKHApOJHMX amiapeiicax, Je 3riJHO 3 3aKOHOM yCs  1XKa,

HEBUKOPHCTAaHA Ta BUKOPUCTAHA, MIJIsATala CIIAJIEHHIO BiJipa3y MICHs MOCaIKU, BOHU
oymu ob6epexuimmmu: Only on international flights where, by law, all food —

untouched or otherwise — was incinerated immediately after landing, were the girls

more cautious.

[Toripu cyBopy 3a00poHy, mepeadadeHy I1HCTPYKIISIMU YCiX aBlakOMMaHii,
TaKoOro POy MpaKTHUKa Maja MICIe, TUM O1IbIIe, 0 KOJIHHUX MEePEBIPOK aKcecyapis i
peuel, 10 HaJaBAINCh TMACAKHUpaM IIiJ Yac TMepesboTy y NYyKTax KIHIIEBOTO

npu3HadYeHHs, Hikomu He npoBoamiock: All this activity was strictly forbidden by

regulations of all airlines—but it still went on. Another thing stewardesses learned
was that no inventory check of removable cabin equipment was ever made at the

termination of a flight.
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[IprunHOIO Takoi MOBEJIHKM aBlaKOMIIaHIM Oyjia He JMINEe HecTaya 4acy Ha
NepeBipKy, aje W HeOakaHHS CUYMHSATH rajac, IMpOoCTilie OyJo 3aKpuTH OdYl Ta
OKpHUTH 3aBiaHi 30uTku: One reason was that airlines simply didn't have time;

another, it was cheaper to accept some losses than make a fuss about them.

Takum uymHOM, OaraTo CcTIOApAEC KOPUCTYBAIOCH Yy IOJEHHOMY MOOYTI
peuamu, O iX BOHW BHHeCHH 3 Micis mpami: Because of this, many stewardesses
managed to acquire home furnishings—Dblankets, pillows, towels, linen napkins,

glasses, silverware—in surprising quantity <...> In stewardess nests where most

items used in daily living seemed to have come from airline sources.

OTxe, MpoBeIEHUH aHai3 CBITYUTD, 10 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHA OpraHi3allis
pomany A. Xeimi “Airport” epekTHBHO BIATBOPIOE KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTH4Hi
0c0o0JMMBOCTI (paXxOBOTO cepeloBUIla Ta (PaxoBOi KyJIbTYypH IHCTUTYLIOHAJIBHOT
chepu, BBOJIUTH YUTaya B MPOCTIp HBOTro (haxoBOTO CEPEAOBHINA, 3HAHOMUTH 3
OCHOBHMMH TpoOjeMaMu Ta MOHATIMHUMH KAaTEropisiMHU 1li€i cdepu, poOUTh HOro
HEMPSIMUM YYaCHUKOM 300paKyBaHUX MO 1 KOH(IIKTIB, PO3IIMPIOIOYA MEXKI
KOHLIETITYaJIbHOTO CBITY 4YMTaya 4Yepe3 3ajJydyeHHd KOro A0 TMi3HaHHS (axoBoi

cnenuiKu THCTUTYIIOHAEHOTO CEPEIOBUIIIA.

3.3. JIiIHrBoCTUJIiCTHYHI 0CO0TUBOCTI 300paskeHHs] KOH(IIKTHOI cUTyamii

y npogeciiiHoMmy poMaHi

Poman A. Xeitm “Airport” mpaBauBO 3MalibOBy€e BUPOOHMUI MPOOJIEMH, K1
3a3BUYall MOCTAIOTh Mepe]] NPaliBHUKAMH BEJIMKUX a€pONOPTIB Yy PEabHOMY >KHUTTI.
®abyna pomaHy OXOIUTIOE PI3HOIUIAHOBI JpaMaTH4YHI KOMI3ii: Mo-mepiie, I1ie
apamMaTUdHi 00’€KTUBHI OOCTaBWUHU, IO BUHUKIA B pe3yibTaTi (Popc-MaKOpHUX
NOTOAHUX YMOB — 3 TEpPIIOi CTOPIHKM POMaHy repoi 3MaraloThbCsl 31 CTHXIEI0 —
CHIKHUM OypaHOM, IO TIepepBaB HaJaro/HKeHy poOOTy aepomopry; MO-Apyre, MH

JI3HAEMOCh TPO 3aTSHKHUKA COLIATIBHUM KOH(MIIIKT MDK KOMIIAHI€I0-BIACHUKOM
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aeporopTy Ta MicueBo rpomazoro Meadowood, wmicreuka MO CYCIACTBY 3
aepornopToM; yCi 1HII JpamMaTH4Hl 31TKHEHHS MDK TeposIMH pPOMaHy MOKHA
o0’eHaTH B OAHY TpyMy, SKy YMOBHO BH3HAYUMO SIK “Tpymy ApYTOPSIHUX
KOH(IIKTIB”, 10 BHHUKIA B pe3yJbTaTl pPI3HUX EMOIINWHUX, IICUXOJOTIYHUX,
¢daxoBUx Ta IHIIMUX PO3ODKHOCTEM y BIHOCHMHAX MK MEpPCOHAXKaMU pPOMaHy U
pPO3rOpPTAIOTHCS 1 BHPIMIYIOTHCS HA T PO3BUTKY JBOX TMEPIIMX BU3HAYAIHHUX
KOH(QIIKTIB. OOMBa TOJOBHUX KOH(IIKTH, 110 OMHUCAHI B POMaHi, € TUIIOBUMU JIJIs
poOOTH BETHMKUX a€pPOTIOPTIB.

PosrnsHemMo  JTIHTBOCTHIIICTUYHI  OCOOJMBOCTI  BIIOOpaKEHHS  3aTsHKHOTO
COLIAIBHOTO KOH(MJIIKTY MIK KOMIIAHI€I0-BIIACHUKOM aepOMNoOpTy Ta MICIEBOIO
rpomanoro Meadowood. IMoxii pomany A. Xeliai po3ropTaioThCsi y MiXKHAPOJHOMY
aeporiopty, Lincoln International Airport, Illinois. ABrop MmaiicTepHO BIATBOpIOE
CKJIAQHUN CBIT JXKUTTS CYYacHOTO aeporopTy 3a PaxXyHOK IIMPOKOTO B)KMBAHHS
¢daxoBoi 1 TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKHU. J[0 omucy aepornopTy Ha MEpIIUX CTOPIHKax
pOMaHy BiH BKJIIOYA€ 1 CTHJIICTUYHO MapKOBaHUU BepOaNbHUI 00pa3-MOpiBHSHHS: &
center of civilization like an airport.

AeponopT, SK TOTYXHUW TEXHIKO-TIPOMHUCIOBUN KOMIUIEKC, YCIIIIHO
PO3BUBAETHCS 1 TOTPEOYE MIABULIEHHS CBOIX MOTYXKHOCTEH 32 paXyHOK PO3LIMPEHHS
CBOEI TEPUTOPIi, ajle TEHAECHIS JO TEPUTOPIATBLHOTO PO3IIMPEHHS MIANPUEMCTBA
3yCTpi4a€e CHOpPOTUB MICIEBOI TpOMaju, IO, HABMNAKH, JIOMAra€ThCsi 3TOPTAHHS
nisutbHOCTI aeporopty: It was a demonstration, Mel reflected, of how urgently the
airport needed additional runways and taxiways. For three years he had been urging
construction of a new runway to parallel three zero, as well as other operational
improvements. But the Board of Airport Commissioners, under political pressure
from downtown, refused to approve. The pressure was because city councilmen, for
reasons of their own, wanted to avoid a new bond issue which would be needed for
financing.

[Tonpu TpupiyHi HAMaraHHs TOJIOBHOTO MEHEKEpa aepoIopTy BBECTH CYTTEBI
sminm (Operational improvements) B po0OTy miANpUEMCTBA, MOOYAYBAaTH J10JAaTKOBI

3JITHO-TIOCAJIKOBI CMYTH TMapajeidbHO 1O [IY0i 3JITHO-MocaakoBoi cmyru 30
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(runway three zero) ta TpaHcmopTHI PO3B’SI3KM JJIs aBTOTpaHCIopTy (construction of
a new runway to parallel three zero; runways and taxiways) HarismoBa panma
aeporopTy il TUCKOM TOJITHYHOTO KEPIBHHUIITBA Ta TPOMAaM BIIMOBHUIACH BiJl
PEKOHCTPYKIIIT aeporopTy, 00U YHUKHYTH 3alBUX BUTpPAT, OB’ SI3aHUX 3 BUITYCKOM
HOBHX oOJiramiii jns 3abe3nedyeHHs ¢inancyBaHHs iHHOBarii (the Board of Airport
Commissioners, under political pressure from downtown, refused to approve. The
pressure was because city councilmen <...> wanted to avoid a new bond issue which
would be needed for financing).

VY pe3ynbTaTi HEMPOyMaHOTO KOMIPOMICY 31 CTOPOHU KEPIBHUIITBA KOMITaHii
Ta 3arpaBaHHs 13 IPECOIO MOJBLOTH HAJl MICTEYKOM OYJIH 3BEJICHI 10 MIHIMYMY, IIIOOH
HE MOPYILIYBATH IIYMOBHUHM PEXUM HAJl HACEJIICHUM IIYHKTOM, IO 3HAYHO 3MEHILIMIIO
e()EeKTUBHICTh POOOTH aeporopTy, SKUK 1 0e3 IuX OOMEKEeHb MaB HEIOCTATHIO
KUTBKICTB 3JIITHO-TTOCaKOBHX cMmyr: The community of Meadowood, which adjoined
the southwest limits of the airfield, was a constant thorn to himself and an
impediment to flight operations. Though the airport had been established long before
the community, Meadowood's residents complained incessantly and bitterly about
noise from aircraft overhead. Press publicity followed. It attracted even more
complaints, with increasingly bitter denunciations of the airport and its management.
Eventually, after long negotiations involving politics, more publicity and — in Mel
Bakerfeld's opinion — gross misrepresentation, the airport and the Federal Aviation
Administration had conceded that jet takeoffs and landings directly over Meadowood
would be made only when essential in special circumstances. Since the airport was
already limited in its available runways, the loss in efficiency was considerable.

Bbinbmie Toro, Oyi0 MOro/PKEHO TOTPUMAHHS MUJIOTAMHU TEXHIYHO HEOE3MEeUHUX
HOPM T0JKOTYy Haz MicTeukoM Meadowood na morozy ioro merkanisM: Moreover,
it was also agreed that aircraft taking off toward Meadowood would — almost at once
after becoming airborne — follow noise abatement procedures. This, in turn,
produced protests from pilots, who considered the procedures dangerous. The
airlines, however — conscious of the public furor and their corporate images — had

ordered the pilots to conform.
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Tak, nus 3HIKEHHS PIBHS IIyMy ITiJ 4ac 31b0Ty Jitakis (aircraft taking off),
I0KHO BimipBaBIIKCh Bix 3emii (almost at once after becoming airborne), mimoru
Maji TIePEHTH Ha IHIMUN PEXUM TMONBOTY JJIS JOTPUMAHHS HOPM MO0 IITYMOBOTO
pexxuMy Hana micTeukoM (Noise abatement procedures). Ajie OCKiIIBKH Taki 3aXOIH
MOTJIM CIIPUYMHUTHU aBapiiiHy CHUTYaIlil0, BOHH, BiIMOBIAHO, BUKIMKAIA MIPOTECTH 31
croponn mioTiB (produced protests from pilots, who considered the procedures
dangerous). [To6oror0UKCh 3a MaAiHHSA CBOI'O KOPIIOPATUBHOIO IMIXKY, aBiaKOMITaHii,
IO 3/1MCHIOBAJIM MOJILOTH Yepe3 Leld aepomopT, HaKa3ald MUIOTaM MiJKOPUTUCH
HOBUM BuMoTram (The airlines <...> conscious of <...> their corporate images —
had ordered the pilots to conform).

Cepen TEepMIHOJOTIYHOI JIEKCHKH, IO BXXUBAETHCA JJII ONUCY KOHQIIKTHOI
CUTYyallll M) aeporopTOM Ta MEIIKAHIIMU CYCIIHBOTO MICT€UKa, MOKHA BUAUIUTU
TaKl OCHOBHI TPH I'PYNH aBlallliHUX TEPMIHIB:

1) the airfield — a runway out of use; additional runways and taxiways;
available runways; construction of a new runway to parallel three zero; the blocked
runway; three zero; with three zero out of use; the southwest limits of the airfield;

2) flight operations — jet takeoffs and landings; aircraft taking off; after

becoming airborne; go into a steeply banked turn on instruments; the direct flights
overhead; to route takeoffs;

3) noise abatement procedures — follow noise abatement procedures; to use

noise abatement procedures; noise abatement procedures => the procedures; noise
from aircraft overhead; to chop back power.

BunineHo 4oTupu Tpymu TEPMIHOJOTIYHOT JIEKCHUKH, IO BXKUBAETHCSA [IJIS
ONMHUCY KOH(IIKTHOI CHUTyalli MK KEpIBHUITBOM aeporopTy Ta MEIIKaHISAMU
CycimHporo wmicreyka: 1) aBialfifiHi TEpPMiHM A TO3HAYCHHS 3JIOTHOTO ITOJIS;
2) aBialliiHi TEpMIHM JUIS ITO3HAYCHHS TMOJBOTIB, 3) aBialliiHl TEpMIHU IS
MO3HAYCHHS IIIYMOBOI'O PEXUMY IMOJBOTIB;, 4) TepMiHU cpepu MEHEIKMEHTY/
YIpaBIiHHSI pOOOTOIO a€POTIOPTY.

TakuMm 4YMHOM, IIUPOKE BXKUBAHHSA TEPMIHOJOTIUYHOI JIEKCUKA B pOMaHi

A. Xetim “Airport” crpusie TpaBAUBOMY BiIOOpakeHHIO (haXxOBOTO CEpeOBUIIA
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aeporopTy, B SKOMY PO3BUBAIOTBCA TIOJii pOMaHy, Ta € e(PEKTUBHUM
JIHTBOCTUJIICTUYHUM 3aCO00M BIJITBOPEHHS KOH(IKTHOI CHUTYallii, Ba)XJIUBOI IS
PO3BUTKY IpaMaTU4YHOI JiHIT TBOPY.

[TpoGnema myMmy Ta TOi IIKOMAM, IO BiH 3aBAa€ rpoMaii micteuka Meadowood,
PO3TAIIOBAHOTO TIO CYCIZICTBY 3 JICTOBHUIIEM, TPOXOJAUTH Y€PE3 YBECh POMAaH, CTABIIH
foro cymHuM neiitmotuBoM. Illym, a pazmie peBiHHS, TYPKIT JiTaKiB, IO JOJAIOThH
3BYKOBHM Oap’ep, 3/iiiMarounch y He00, OE3yMOBHO, OTpYyrO€ KUTTA MicTsH. Lle
PO3yMIIOTh Y KEPIBHUIITBI a€pOIOPTY, I1€ 3pO3YMLUIO i aBTOPOBi, TOMY B MOT'O OTIOBII1
MiKpEeCcIeHO PYHHIBHUN BIUIMB IIyMYy 3a JOMOMOIOI0 EKCIIPECHBHO MapKOBaHOI
nekcuku: 1) It (noise) was engulfed in a shattering, almost unbelievable crescendo

of sound, a monstrous roar of power which seemed to seize the budding and shake

it; 2) the same encompassing roar dominated the Sunday school hall; 3) recurring
peaks of sound from overhead; 4) the roar lessened and faded; 5) It had been the
same way all evening, even before the Meadowood meeting started. And after it

started, business had had to be conducted in brief intervals between the

overwhelming din of takeoffs — Tepmin 31pomu (takeoffs) y takomy cnomydensi
OTPUMYE HETATHBHY KOHOTAITIIO.

CropoHu KOH(QIIKTY MO pI3HOMY OIIIHIOIOTh HOro, BIAMOBIJHO, B IXHIX
JUCKypcax L TeMa PO3IJIAIA€ThCA M0 PI3HOMY, BIIMIHHOIO € U iX pUTOpHKA.

Mel Bakersfeld BuBakeHo Beze po3MOBY 3 NpEACTaBHUKAMH TPOMAIM, BiH
MIJKPECIIIOE, 10 aHl aepomnopT, aHi aBlakoMMaHii He € Oe3ayIiHi Ta Oalmayxi,
HABIAKW, BOHM BU3HAIOTh ICHYBaHHS MpoOJieMH Ta poOJsATH yce MOXKIWBE IS ii
BupimeHHs: “<...> neither the airport nor the airlines using it had been callous or

indifferent. "On the contrary, we have recognized that a genuine problem about

noise exists, and have done our best to deal with it” — cuHTakcHMuYHa CTpYKTypa
(neither ... nor ...) Ta TuCKypcHU Mapkep ON the contrary HagarTh HOro MOBJICHHIO
pUTMiKH, a 3akimouHuid PparmeHT (pasu (and have done our best to deal with it)
CTaBUTb JIOTIYHY KpaIKy.

Bin nae posropHyTe MOSCHEHHS TOro, SK KEpPIBHHUIITBO aeporopTy Ta

aBlaKOMITaHIf OKJIA0 MaKCHUMaJbHUX 3YCHIIb 10 BHpilIeHHs npoosemu: There had
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been a planned program of avoiding takeoffs on runway two five — which pointed

directly at Meadowood — whenever an alternate runway could be used. Thus, two

five was used mostly for landings only, creating little noise for Meadowood, even

though entailing a loss in operating efficiency for the airport. In addition, pilots of all

airlines had instructions to use noise abatement procedures after any takeoff in the

general direction of Meadowood, on whatever runway, including turns away from

Meadowood immediately after leaving the ground. Air traffic control had

cooperated in all objectives.

Otxe, Oyno po3poOieHO CIemialbHy IporpaMy, IO JaBaja MOXJIHBICTb

YHHMKATH 3JIETIB JITaKiB 31 3JiTHO-mocaakoBoi cmyru 2-5 (a_planned program of

avoiding takeoffs on runway two five), sika BUXouIa IpsIMO Ha MICTEUKO, SIK TITBKA
BUHHKAJIa MOXJIMBICTh BUKOPUCTATH 1HIITY 3JIITHO-TIOCAIKOBY CMYTY.

Yitke ¢GopMyIIOBaHHS JI0Ka3lB, MailCTepHE BUKOPUCTAaHHS JIAKOHIYHHMX
cnyx6oBux ciiB (whenever, mostly, only, after any takeoff, on whatever runway,
immediately after leaving the ground, in all objectives) nmns iHTeHcudikarii
E€MOIIMHOTO BIUIMBY Ha OINOHEHTIB, KOHKPETHICTh BHUKJIAMy Ta, OE3yMOBHO,
BpaXXalOYUi TEpeNlik TOCTYNMOK 31 CTOPOHH aeponopTy NPUMYIITYE JOJeH
3aMUCITUTHUC.

ByxuBanHs TepminosoriuHoi iekcuku (a planned program of avoiding takeoffs
on runway two five, an alternate runway, runway two five => two five, for landings
only, pilots of all airlines, instructions to use noise abatement procedures, takeoff,
runway, Air traffic control) mompu mIiIBHICTG BHKOPHCTaHHS HE YCKJIAIHIOE
PO3YMIHHS, a, HABIAKHU, JIOTIOMAarae OCSATHYTH MacIITaOHICTh MPOBEICHUX 3aXO01B Ta
noBiputn Meny. Antureza — little noise for Meadowood < > a loss in operating
efficiency for the airport — 3ByuunTh sik Baajuii pekjaMHUN CJIOTaH, i, K 1 BiH, 100pe
3anaMm’ ITOBY€THCS.

Hapouienns y HajanHi cneniaiabHOi 1H(popMarlii K J0JaTKOro apryMeHTy Ha
IIITBEPKCHHS CIIPaBEIJIMBOCTI CBOET TTO3HIIIT € IPUHOMOM OLIBII XapaKTEPHUM IS
ninoBoi puropuku, Mel Braetbest 10 Hel 'y po3MOBI 3 MiCTSIHAMHU, 1[0 MOYKE CBiTYUTH,

K TPO HOro mMoBary J0 HHUX, TaK 1 MPO Te, IO TaKUWA CTWIb KOMYHIKaTHBHOI
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inevitable effect on Meadowood <...> the measures which we have taken at Lincoln

International Airport to make life easier, more bearable, from the point of view of

aircraft noise, for those who live in the airport vicinity. Some of these measures

have been mentioned already, and there are others, such as using remote airport

areas for the testing of engines, and even then during proscribed hours only.

[TapogokcallbHOIO CTa€ HOro pUTOPHKA MPU MOSACHEHHI NEPCIEKTUB 0OpOTHOU
3 IIIyMOM Bij pobotu aepornopty. HoBi JiTaku HE MpOCTO HE BHUPINIATH MPOOJIEMH,
IIyMy BiJi HUX CTaHe IIe Oijbllie, TOMY IO Ii JiTaku-uyaoBucbka (behemoths)
OyIyTh J10JaTH MPU 37ETI BXKE HE 3BYKOBMM, a HaJ3BYKOBUU Oap’ep, a, BIATAK, 1
NOpYIICHHS THII OyayTh 3Ha4HimuME: There are new breeds of aircraft coming—
another family of jets after the Boeing 747s, including behemoths (behemoth:
1) 6i611. 6ecemom 2) uydosucwvro) [221]) like the Lockheed 500, which will come into
use soon; then shortly afterward, the supersonic transports—the Concordé, and
those to follow. The Lockheed 500 and its kind will be subsonic—that is, they'll
operate at less than the speed of sound, and will give us the kind of noise we have

now, only more of it. The supersonics will have a mighty engine noise too, plus a

sonic boom as they breach the sound barrier, which is going to be more of a problem

than any other noise we've had so far.
Mel nepexkoHanuii, M0 MOCTYNOBO A€pONOPTH OYAyTh 3MYUIEHI PO3IIMPATH

CBOIO TEPUTOPIIO 1 BHKYIOBYBAaTH y Jjroaed ixui Oymuaku: |I'm convinced that

eventually this airport and others will be obliged to make multibillion-dollar

purchases of residential areas surrounding them. A good many of the areas can

become industrial zones where noise won't matter. And of course, there would be

reasonable compensation to those who owned homes and were forced to leave them.

Putopuka #oro omoHeHTa, opucta Freemantle, 30BciM TpOTHIICKHA,
3/1e01IBIIIOT0, BOHA HOCUTH MPOBOKATUBHUI XapakTep 1 MICTUTh o0pa3u Ha ajpecy

anmMinicTparii aeporopry: 1) indifference of this airport's management to the health

and well-being of my clients; 2) this airport is a den of thieves <...> The
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homeowners of Meadowood community are having thievery practiced on them.

Thievery of their peace, their right to privacy, of their work-earned rest, and of their
sleep. Thievery of enjoyment of their leisure; thievery of their mental and physical
health, and of their children's health and welfare. All these things — basic rights

under our Constitution — are being shamelessly stolen, without recompense or

recognition, by the operators of Lincoln Airport"; 3) the callous indifference of this
airport's management to my clients' problems.”; 4) 5) the paltry, so-called noise

abatement measures are not being observed" (paltry: Hesnaunwmii, Api0'I3KOBHIA,

Mi3epHUI; Kamoriaauii [221]).

[Mepconaxkuuit muckypc Freemantle BBoauTh Hac y BHYTPIIIHIA CBIT IBOTO
IOpUCTa — NIPOUAUCBITA, AJIA SIKOTO TOJIOBHE — CIIPABUTH rapHE BPaXKEHHSI HAa MyOIIiKY,
NpHUBaOWTH HOBHMX KJIIEHTIB, a IPaBIMBI HOT0 CIIOBA YH Hi, oMy Oaitmysxe (But semi-
truth or not, the way he had said it was stronger), rojoBHe, 10 BiH BUTPaB CJIOBECHY
Jyenb, 1 1 mepeMora 3acBijgueHa Teynekamepamu: But semi-truth or not, the way he
had said it was stronger, and Freemantle doubted if it would be challenged. Anyway,
he had given good performances — in the second interview as well as the first. <...>

Elliott Freemantle hoped that when they saw themselves on their home screens

tomorrow, they would remember who had been responsible for all the attention they

were receiving.

[Tonpu BCIO CBOIO CaMOBIIEBHEHICTh, EJNOT BpakeHHil €deKTOM BiJ CBOTO
BUCTYIy Tiepen MmictssHamu: The number of Meadowooders who had followed him to
the airport—as if he were their personal Pied Piper — astonished him — Bxwuro
miteparyprny amosio: Elliot Freemantle = Pied Piper (aymap, d¢ueiituct vy
cTpokaroMy KocTioMi, repoir moemu Pied Piper PobGepra bpayninra (1842);
BXKMBAETHCSI B 3HAYCHHI — CHOKYCHUK, Jidep, SAKUL 0a€ HepeanvHi, He30ilCHeHHI
obiysnku [221]). Ha 300opax rpomaau B HEAUIbHIA INKOJI OyjJ0 He OibIie
600 4o10BIK, TOX BiH 1 HE CIOJIIBaBCS HAa BEJUKY KUIbKICTh YYAaCHUKIB IEMOHCTpAIlii
B aepormopTy 3 OIJISAYy Ha Mi3HIA Yac 1 MTOPMOBY IMOTOJy, ajieé CTajJoCh HABMAKH,
npuinIo e oinbiie moaei — Attendance at the meeting in the Sunday school hall at

Meadowood had been roughly six hundred. In view of the bad night and lateness of
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the hour, he had thought they would be doing well if half that number made the
farther trek to the airport; but not only did most of the original crowd come; some

must have telephoned friends and neighbors who had joined them. He had even had

requests for more copies of the printed forms retaining himself as legal counsel,

which he was happy to pass out. Some revised mental arithmetic convinced him that

his first hope of a fee from Meadowood totaling twenty-five thousand dollars might
well be exceeded.

Elliot Freemantle Buctymae y pomani yocoOneHHsM mpodeciiiHoi
HEKOMIIETEHTHOCTI Ta HEMOPSITHOCTI, X049a HOTO ToJI0C MOCTIHHO JyHAa€, BUMAarar4u
CrpaBeTUBOCTI, KBaMi(iKyrouu il cBOiX omoHeHTiB sk npoturnpasxi (Unfortunately

the management of this airport does not believe in free speech) — na xanb,

JUIEMIPHO 3asiBJIsi€ BiH, KEPIBHUIITBO a€pOMOPTY HE BIPUTH Y CBOOOJY CIIOBA, TOMY
MU OyJIM TI030aBJICHI €JIEMEHTAapPHOTO IpaBa Ha cBoOo Iy 3i0pans (and we have been
denied the elementary privilege of a public meeting) — HeraTB HOXOAWTH BiX
aJIMIHICTpAIIil aepoNOPTY — BECh CKJIaJl YIIPaBIIiHHS HE BIpUTh y cBOOOIY cioBa: After
the TV interviews, the Tribune reporter, Tomlinson <...> inquired, "What comes
next, Mr. Freemantle? Do you intend to stage some kind of demonstration here?" —

Freemantle shook his head. "Unfortunately the management of this airport does not

believe in free speech, and we have been denied the elementary privilege of a public

meeting.
Bin mpairoe Ha myOumiky: His objective was to get started with an aggressive

speech, which the airport police would dutifully order him to stop. <...> Merely

being halted by the police—if possible in full oratorical flow—would establish him

as a Meadowood martyr and, incidentally, create one more color story for
tomorrow's papers — sIKIo CKOpOTHTH Iiel YPHBOK, To BUXxoauTh — His objective was
to > create one more color story for tomorrow's papers, Tak CTpyKTypa pedeHHs
JEMOHCTPYE CHPABXHI HAMIPU MEPCOHAXKY .

EdbextuBHuM 3aco00M  TBOpPEHHS CAaTUPUYHOTO O0pa3y HETaTHMBHOTO
MEePCOHAXY € BXXHMBAHHS PENITiHOI JeKCUKU. Y TPUKIIai, HaBEJIECHOMY BHIIIE,

3ycTpiuaemo Bupaz — a Meadowood martyr (MydeHHK 3a IHTEpPECH TIPOMAIH
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MenByna), a B HaCTyITHOMY IIPUKJIAJ1 BiH B3arajial OTOTOXHIOEThCS 13 MoiceeM enoxu
peakTuBHOI aBiamii (a jetage Moses): "Very well! Let us be on our way!" Lawyer

Freemantle raised his hands like a jetage Moses, and mixquoted: "For | have

promises to keep, with much ado before | sleep.” The laughter changed to renewed
cheering, and people began moving toward the doors — cMmix JiyHae Ha ajapecy

aJIBOKaTa, KOTPUM MMOBOAUTHCS SIK 0J1a3€Hb, 3p03yMIBIIIN CBOIO MTOPA3KY.

3.4. OcobauBocTi (PYHKIiIOHYBAaHHSI TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCMKH B

CTHJIICTHYHO MAPKOBAHOMY KOHTEKCTi NPo(eciiHOro poMaHy

JXKapTiBnuBi OIIHOYHI ONHCH aepoONoOpTy Ta MOro cCiyX0 MICTATh YITKO
OKpecJIeHI MparMaTU4Hi O3HAKW, IO, 3 OJHOTO OOKy, JO0Ja€ JOKYMEHTaJIbHOCTI
OIHCY, a, 3 HIIIOTO — MOCHIIOE TYMOPUCTUYHUN €(PEKT 1 CIIpusie XyT0KHIN CTHm3aIli
nparMaTuyHoro (haxoBoro cepenoBuiia. Po3risiHeMo 1ie Ha KOHKPETHUX MPUKIIAJIax:

1)  Bka3ziBKa Ha BEJIMKY KUIBKICTh (DYHKIIOHYIOUHX OapiB y TOJOBHOMY
MacaXUPChbKOMY TepMiHAJIl aepOTIOPTY Y (HOpMi MOPIBHSHHSA 3 O€3MEKHOIO KUIBKICTIO
tyanetiB — Bars, cozily darkened or stand-up and neon lit, were plentiful as toilets
=>> bars (plentiful as toilets);

2)  ONKWC YHUCEIBHUX TMOCIYr Ui IMacaXHpiB, IO OXOILIE MOMIJIUBOCTI
3MIMCHEHHS TOKYIOK Yy MarasuHax TepMIiHally, OpOHIOBaHHS MICUS B TOTel
TepMiHay, MOCIYrd OaHi, Macaxy, MepyKapHi, JOTJSAY 3a OISIrOM Ta B3yTTSM,
BIHUA€ TIOCIyra 3 MOCIYr MpO OpraHizaiilo MOXOBaHHSA Macaxupa B paszl Horo
KOHYMHU B TEPMIHAJI, JIJIs1 YOTO MPALIO€ ClielialibHa KOMIAaHis 3 HaAaHHS 00psI0BO-
noxoBanabHKX mocayr Holy Ghost Memorial Gardens, 1o 3HaX0IUThCS Y HUKHBOMY
sami tepminany: While waiting for a flight, and without ever leaving the terminal, a
visitor could shop, rent a room and bed, and take a steam bath with massage, have
his hair cut, suit pressed, shoes shined, or even die and have his burial arranged by

Holy Ghost Memorial Gardens which maintained a sales office on the lower
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concourse. TobOto, KOJO TMOCIYr, O[O0 HaJae CBOIM MacakupaM aeporoprT,
HAOIMKAETHCA JI0 KUTTEBOTO ITUKITY JIFOJWHU B yCii CBOiM TIOBHOTI Ta 3aBEPILIEHOCTI;

3) caM TONOBHMW TACAKUPCHKHIA TEPMiHAI  aepoNopTy  IpPOHIYHO
OTOTOXHIOETBCSI 3 SICKPaBO OCBiTICHMM Tamk MaxajioM 3 KOHAMIIIHOBAHUM
noBiTpsiM: the main passenger terminal — a brightly lighted, air-conditioned Taj
Mahal — Tox, 3 orsiy Ha Kpacy MpUMIIIEHHS BiH BiAIMOBi/a€ BU3HAHHM CBITOBUM
CTaHJapTaM, a 3a CTyIIEeHEM KOMQOPTY HaBITh TIEPEBHIILYE OCTAHHI.

O0pa3 aeporopty, TeMa PO3BUTKY aBiallii, HEOOXITHICTh CyMIPHOTO PO3BUTKY
SK TIOBITPSIHOTO (PJIOTY, TaK 1 HA3eMHOI TEXHIKH Ta CIIyk0, HEOOX1HICTh CUCTEMHUX
3MIH y Tally3l aBianepeBe3eHb — Il Ta IHIII TeMH OEHTEXaThb T'OJOBHUX TEpOiB
poMaHy, BOHM B IIEHTpi yBard aBTOpa, Ha HUX BiH 3BepTa€ yBary BIyMJIHUBOTO
yUTaya.

30BciM HEMaBHO, MeHIIE HiK 5 pokiB Tomy (lustrum — n’smunimms), uen
aeporopT BBaXKaBCAd OJHUM 3 HaWKpamux Ta HaiicydacHimux y cBiti. Croau
NPUi3IUIN JIeNeraiii, Mo orIssaaid Horo 3 3axoruieHHsM — Less than a lustrum ago,

the airport was considered among the world's finest and most modern. Delegations

inspected it admiringly. ITomiTHkHK Bilaau Opo JIASPCTBO B aBiallii Ta CUMBOJ €pH
peaktuBHuX jitakiB — Civic politicians were given to pointing with pride and would
huff and puff about "air leadership” and "a symbol of the jet age." Croronni
MOJIITUKU TaKO>X TIOMIIE3HO BHCIIOBIIOIOTHCS, MPOTE MIJACTaB JJIA I[OTO HabaraTo
mentre — Nowadays the politicians still huffed and puffed, but with less reason.
binburicts mroniel Tak 1 He 3p03yMuIH, IO MKHAPOAHUM aepornopT JIiHKoIbHA,
nmo10HO /IO BEJMKOI KUTBKOCTI THIIMX BEJIMKUX aepOIOPTIB, BCe OLIbIIE 3aHENaaaB —
NIEPETBOPIOBABCS Ha BUOUIEHY rpoOHHItO (Sepulcher — moecuna, epobnuya,; cxnen):

What most failed to realize was that Lincoln International, like a surprising number

of other major airports, was close to becoming a whited sepulcher. Cymue i

YpOYMCTE MOPIBHSAHHA KOJHCHh MOTYXKHOTO aeponopTy 13 BHUOUIEHOI TPOOHHULIEIO
CHUMBOJTI3YE 1 CTaBHE MHUHYJIE, 1 BIZICYTHICTh MPOTPeECy (KUTTS) B TEMEPIIIHHOMY Yaci.
Mel Bakersfeld BBakae Take MOpiBHSHHS BIyYHHM, OCKIJIbKH HEHONIKH B

poOoTi aepomnopTy Oyiu CEphO3ZHUMHU Ta CHCTEMHHUMH, TPOTE, 3aBIASKH TOMY, IO
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BOHU HE OYJIM B TOJI1 30py TPOMAJICHKOCTI, JIUIIIE MPAIlIBHUKU a€pOIOPTY 3HAIH PO
nux: Mel Bakersfeld pondered the phrase whited sepulcher while riding in darkness

down runway one seven, left. It was an apt definition, he thought. The airport's

deficiencies were serious and basic, yet, since they were mostly out of public view,

only insiders were aware of them.

[ chorosiH1 aeponopT crpaBisie BEIUKE BPAXKECHHS, SKIIO B3STH 0 YBard JIMIIE
rioro tepminan: Judged by its terminal alone, the airport was still spectacular.
Henomiku, mpoGnemHi Micis y Horo poOoTi moB’s3aHi 13 (YHKI[IOHYBaHHSIM
Ha3eMHUX 30H 1 CIyO0, y Tepily 4depry, Iie 3JITHO-TIOCAJKOBI CMYTH Ta JIOPOKHI

po3r’s3ku: Where its deficiencies lay were in operating areas, notably runways and

taxiways.
Mano xto 3 80 THC. macaxkupiB, SKi IIOJECHHO MPUJIITAIM Ta BIIJIITAIA 3
aepornopTy, yCBIOMIIIOBAIM HACKIIBKH CTaH 3JIITHO-MIOCAJAKOBUX CMYT HE BIJIIOBI/IaB

HaBaHTAXXCHHSM, 110 Ha HHMX npunaganmd: Few of the eighty thousand passengers

who flew in and out each day were aware of how inadequate—and therefore

hazardous—the runway system had become. Even a year previously, runways and

taxiways were barely sufficient; now, they were dangerously over-taxed. In normally

busy periods, on two main runways, a takeoff or landing_occurred every thirty

seconds.

BxuBaHHS eMolliiHO 3a0apBlEHWX, OIIIHHUX 3a CBOEK CEMaHTUKOIO
NPUKMETHUKIB Ta TMPUCITIBHUKIB Mepefae cTypOoBaHICTh Mena He3al0BUIbHUM
CTAaHOM PO3BHUTKY aeporopty Ta crpusie GOpMyBaHHIO €MOIIHHOT peakilii uynhTaya:
inadequate and therefore hazardous runway system; barely sufficient and over-
taxed runways and taxiways. Llpomy crmpusie i BXXKHBaHHS KOHTpacTy: 1) mie
NOOAMHOKI THacakupu 13 80-THCSYHOTO HATOBIY, IIO IIOJEHHO KOPHUCTYETHCS
MOCIyraMM aepornopTry, YCBLIOMIIIOIOTh INIMOMHY TIpoOJieM, 10 MalwTh OyTH
Bupimeni — few of the eighty thousand passengers who flew in and out each day were

aware of how <...>; 2) HECHIBMIPHICTh TOTO, IIO Bi0OYBAa€TbCA Yy MPOCTOPI 13

YaCOBMMHM paMKaMHM IMOJIA — JITaKU C1IA0Th 1 3JIITAIOTh KOXKHI TPUILATH CEKYH] Ha
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JBOX OCHOBHHUX 3JIITHO-ITOCAJKOBHX cMyrax: on two main runways, a takeoff or
landing occurred every thirty seconds.

[IpuBeprae yBary moBara aBTopa 10 JIIOJWHHU TMpalli, M0 3HaXOAUTb CBOE
oesnocepenHe BigoOpakeHHS Yy J000pi MOBHHMX 3aco0iB JJII OINHUCY pPOOOTH
npodecionainiB. [IncbMEHHUK OMUCY€E POOOTY CHITOOYHCHOTO MiAPO3/LTY aepOIopTy,
NPOAYKTUBHO BUKOPHCTOBYIOUH MPSMi Ta HEMIPSIM1 OPIBHSAHHS.

ABTOTPaHCIOPTHUM MIiAPO3J1I, IO 3A1MCHIOE CHIFOOYHCHI poOOTH — runway
snow teams — cami MparmiBHHKH aeporopTy MOETUYHO MOPiBHIOITH i3 Conga Line
(JTaTHHO-aMEPUKAHCHKUM TaHIeM a(pUKAHCHKOTO MOXOKEHHS, B SIKOMY TaHIIIOIOY1
YTBOPIOIOTH OJHY JIiHIIO TUIy cTpymouka): Airport men called the group a Conga
Line, Tomy mio, momiOHO A0 JiHIT TAHIIOPHUCTIB, TPAHCIIOPTHA KOJOHA IMOTYKHOI
CHITOOYMCHOI TEXHIKM MAa€ 1 TOJOBY, 1 XBICT, 1 TyJlyO, 1 BIAMNOBIIHUN aHTypax Ta
IIPOCYBAETHCS 3JTITHO-TIOCAKOBOIO CMYTOIO 13 Xopeorpadiunoro TounicTio: It had a
head, a tail, a body, and an entourage, and it progressed down a runway with the
precision of choreography.

Ha yom konoHu ii HaYaJIbHUK, KOTPUU € CTapIIUM OpUTragupoM BIJJILITY
MaTepialbHO-TEXHIYHOTO 3a0e3neueHHs acponopTy — a convoy leader was the head;
he was a senior foreman from airport maintenance. I'onoBa kos0HU ife 3a KepMOM
aBTOMOOUISI SICKPaBO->)KOBTOTO KOJIBOPY, IILOTO KOJIpy BCS TEXHiKa B KOJIOHI — and

drove an airport car—bright yellow, like all other equipment in the Line.

bpuramup BU3Ha4Yae IMIBHIKICTH PyXy KOJIOHH, sIKa, 3a3BHWYaii, BUCOka — the
leader set the Conga Line pace, which was usually fast. Biu mae aBi parmii i
HNIATPUMY€E TIOCTIHHUN 3B'A30K 3 YNPaABIIHHAM CHITOOYMCHOI CIYy:)KOU Ta

aBiagucrieTyepchbkuM KoHTpojeM — he had two radios and remained permanently in

touch with the Snow Desk and Air Traffic Control.
['o710Ba KOJIOHW BUKOPHCTOBYE KOJIHOPOBE CBITIIO JIJIsl KEPYBAaHHS MalTMHAMM:
3eJIEHE CBITJIO O3HAYAE 30LIbUUMU WUBUOKICMb, )KOBTE — MAaK mMpumamu, YepBOHE —

SMEeHWUmMu WeUuoOKicmo, SICKpaBo-uepBoHe — 3ynunumucs. by a system of lights, he

could signal drivers following—qreen for "speed up,” amber for "maintain pace,"

red for "slow down," and flashing red for "stop."” Big HbOro BHMAara€Tbcs TaKOK
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nam’siTaTu SIK BUTJIAJAE JIeTalbHA KapTa TEPUTOPii aepornopTy Ta BMITH BU3HAUYUTHU

CBO€ MicIieriepeOyBaHHs HaBiTh HalTeMHiIIoi Houl — he was required to carry in his

head a detailed map of the airport, and must know precisely where he was, even on

the darkest night, as now.

3a royIoBOIO KOJIOHU #jae 11 BOAiA, KOTpHUil, MOAIOHO 1O MEPIIOi CKPUIIKU
OpKecTpy, BeJle TepIry cHiro3dompansHy mamuny — Behind the convoy leader, its

driver, like an orchestra's first violinist, was the number one plow <...>. 3a nepmioro

CHIT030MpabHOI0 MAIIMHOIO, IPABOPYY PYXAETHCS APYyTra CHIro30upaibHa MalliHa —

To the rear of number one plow, and on its right, was number two. The first plow

heaved the snow aside; the second accepted the load from the first and, adding more,

heaved both lots farther.
3a HUMU Hijie cHiroBui komOaiin Snowblast moTyxHicTio y 600 KIHCHKUX CHIT i

BapricTio y 600 Tuc. nonapis — Then came a Snowblast, in echelon with the plows,

six hundred roaring horsepower strong. A Snowblast cost sixty thousand dollars and
was the Cadillac of snow clearance — #oro aBTOp Ha3MBa€ KaaUIaKOM
CHIro30MpaHHa. BiH BCMOKTY€/NIOIJIMHAE CHIr, 310paHUid  CHITO30MpaTbHUMU
MalIuHaMH, Ta YKJIaJa€ HOTo 3a MOCAIKOBOIO CMYTOI0 Y (DOopMi BETMYE3HO1 apKu, SKY
crBoputy mija cwry ymmre ['epkynecosi — With mighty blowers it engulfed the snow
which both plows piled, and hurled it in a Herculean arc beyond the runway's edge.
VY npyriii KOJOHI IIe Jaji MpaBopyd MpaIOBaly 1€ Bl CHIro30upaibHi

MaIllIiHU Ta Ie oguH komoOaiH — In a second echelon, farther to the right, were two

more plows, a second Snowblast.
3a cHIro30MpaybHIMH MaIllIMHAMH Ta KOMOAtHaAMU pyXaJluCh rpeiiiepu — I’ SITh
y OJHIM JiHIT 1 3 OMyUIEHUM JIe30M JJIsl TOTO, HI00M MiaiOpaTy HailMEHIIl KYINKH

CHIT'Y, 3aJIUIIIEHOTO CHiro30upansarnMu MammuHamu — After the plows and Snowblasts

came the graders — five in line abreast, with plow blades down to clear any mounds

the front plows missed. I'peiinepu TATHYIU IMITKH, IO 00EPTAOTHCS, KOXKHA 3 SIKUX

MaJia MICTHAIUATh QYTiB y MIMPUHY Ta MPUBOAUIIACH Y PYX aBTOHOMHHX JIU3€JIeM —

The graders towed revolving brushes, each sixteen feet wide and independently

diesel powered. I1{iTku Big4MIAIA TOBEPXHIO 3JIITHO-ITOCAIKOBOI CMYTH MOIIOHO 710
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KaxJIMBUX BenmuesHux wmiten — The brushes scoured the runway surface like

monstrous yard brooms.

3a HuMHU #nom mickocTpymeneBi mammam — Next were sanders. Tpu
HEIOBOPOTKI YOTHPHUKOJIICHI BaHTaxiBku (a00p. FWD mo3unauae four-wheel drive) 3
OyHKepaMH MiCKy, KOXKEH 3 SIKUX BMiIIaB 14 ky0. sip/iiB MiCKy, piIBHO PO3MOPOIITYBAIN
nicok — Where the eleven vehicles ahead had cleared, three hulking FWD trucks,

with hoppers holding fourteen cubic yards apiece, spread sand out evenly.

Lleit micok OyB ocobmuBum — The sand was special. Ha Bciit inmiit Tepurtopii
HaBKOJIO aepoIoOpTy, HAa JOPOrax 1 yd4acTKax, A€ XOIMIH JIFOIH, MICOK MICTHB Cillb,

1110 CIIpHsIa TAaHEHHIO J1boay — Elsewhere around the airport, on roadways and areas

which the public used, salt was added to the sand as a means of melting ice.

HartomicTh, C11b HIKOJIM HE BUKOPHCTOBYBAJIU B JILOTHUX 30HAX a€POIOPTY, OCKIIbKH
BOHA BHKJIMKaja KOPO3il0 METaly Ta 3MEHIIyBajla TEPMiH HOTO BUKOPHUCTAHHS, TOX
JI0 JTaKiB CTaBWJIMCH 13 OLIBIIOI0 IOIIAHOK0, HIX 0 aBTOMOOiIiB — But never for

aeronautical areas. Salt corroded metal, shortening its life, and airplanes were

treated with more respect than cars.

VY kiHmi kosioHu e 3amukarouuit: last in the Conga Line itself — "tail-end
Charlie", koTpuii € 3aCTyITHUKOM TOJIOBH KOJIOHH Ta ii¢ Y IPyroMy aBTOMOO1LI — Was
an assistant foreman in a second car. Moro po6ora monsrac y Tomy, mo6u
CJIKYBaTH 3a 30€pEKEHHSM TOPSIKY CIiAyBaHHS KOJOHH, IIOOM HIXTO HE BIJCTaB
tormo — His job was to insure that the line stayed intact and to chivvy stragglers. Bin
MIATPUMYE TOCTIHHUN Palio3B’sI30K 13 HAYAIBHUKOM KOJOHM, KOTPOTO YacToO 1 HE

BUJIHO Yepe3 cHir abo TempsiBy — He was in radio touch with the convoy leader, often

out of sight ahead in snow and darkness.

3aBepiiye konoHy gonarkoBa TtexHika (finally came the entourage):
1) cHiro30MpabHa MallliHa Ha TOW BHITQJO0K, SIKIIO SKach CHIrO30MpajibHa MallliHA B
KOJIOHI Torepeny Buiiae 3 naay — a standby plow, in case one faltered in the Line;
2) poboua BaHTaxkiBKa — a Service truck with a detail of mechanics; 3) rankepu 3
pisanm naneauM — refueling tankers—diesel and gasoline; 4) ¢ypron i3 kaBoio i

noH4yrkamu/mammyiikamu — and a coffee and doughnut wagon.
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VY nopanpiioMy B OMOBIJI YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS KOPOTKI BUpa3u, MOAI0H1
no: a rolling Conga Line, the Conga Line slowed and stopped. ITicis Takoro
JOKJIQJIHOTO 1 SICKpAaBOTO OIMHKCY CKIamy Ta POOOTH aBTOTPAHCIIOPTHOI CITyKOU
CHIronpuOUpaHHs JOCTaTHLO KOpPOoTKOi 3raaku the Conga Line, mo6u BiATBOpHUTH B

naMm’sITi YuTaya ICKpaBy KapTHUHY 3JIaro/KEHOi pOOOTH CHIr030MpalibHOT TEXHIKH.

3.5. JlinrBocTuiicTuuHi  ocobsuBocTi  akTyasdizanii  mpodeciiinoro
cermeHty LAW (nmpaBo) y cTpyKTypi (paxoBOro KOHTEKCTY POMaHY

A. Xeitai “Airport”

KOpunuyna TepmiHooTiss GOpMy€E PENPE3CHTATUBHY T'PYIy TEPMIHOJOTIUHOT
JIEKCUKU poMaHy. TepMmiHH, SIKI 3yCTPIH4arOThCSA y TEKCTI poMaHy OUIbIIE OJHOIO
pasy, npezcrasieHo B Ta6n. B.1. (aus.: JJooamok B).

Tabauya B.l. yHaouyHIO€ Taki TpyNU IOPUIAYHUX TEPMiHIB: 1) OJHOCHIBHI
tepminn-imeHanku — the bar; case(s); claim; client(s); compensation; counselor;
court(s); damages; evidence; fee; jury; the law; lawyer; right (to); liability; litigation;
plaintiff(s); precedent; retainer; trial — e HaiOiTBII YKMCICHHA TPyMa YaCTOTHHUX
IOPUIMYHUX  TEPMIHIB,  NPEACTABICHMX B  pOMaHi;  2)  IMEHHHUKOBI
TEPMIHOCIIOJTydeHHS — Property owners; retainer form (iaBapiaHT OIHOCIIIBHOTO
TEepMiHa-IMEHHUKA retainer B 3HAYCHHI OaHK OOpPYHEHHS/Y200u MIXNC KIIEHMOM I
A0BOKAMOM HA 6€0eHHS A0B8OKAMOM Chpasu Kiienma (aMEpUKaHChbKAa OPUINYHA
MmoBa); court decision(s); 3) npUKMETHUKH, sSIKi HE (QYHKIIOHYIOTh CaMOCTIHHO, a Y
CHOJIYYEHHI 3 IMEHHUKOM, (POpMYyIOYl HOBI TEPMIHOJOTIYHI CIIOBOCIOJIYYEHHS —
nanpukian, legal: legal action; legal counsel; legal proceedings; legal rights; legal
redress sk iHBapiaHT TepmiHy compensation; legalistic B cmomyuenni legalistic
offensive; 4) npuiitMeHHUKOBI TepMiHOJIOTIYHI cioBocnioaydenHs — the ruling of the
Court; memorandum of agreement; 5) TepMiHOJIOTIYHI CIIOBOCIIOJyYEHHS — HA3BH

IOPUIMYHUX 1HCTUTYTIB/ycTaHoB — the Supreme Court, sikuii MOXHA TPAKTyBaTH SIK
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TEPMIH-aHTPOIIOHIM, OCKUIBKM BIH IIO3HAYa€ BJIACHY Ha3BYy HaMBUIIOI CYAOBOIi
1HCTAHI].

Cepen I0OpuANYHUX TEPMiHIB, IO BXKHUBAIOTHCA y TEKCTI pomaHy 1o 1 pasy,
npeacTaBieHi: 1) ogHochiBHI iMeHHHKOBI Tepminm — the Constitution; citizens;
easement; litigants; 2) arpuOyTHBHI TEPMIHOJOTIYHI CIOBOCIHOJYYEHHS Ha OCHOBI
NpUKMETHHKA Ta iMeHHHKa — basic rights; legal rights; legal representation; legal
skill; law reports; wronged homeowners; the highest court; 3) npuiiMeHHHUKOBI
TEPMIHOJIOT14HI CJIOBOCIIOTYYEHHS Ha OCHOBI NpUHAMEHHUKA Ta
iIMeHHMKA/IMEHHUKIB — attorney at law; in the courts; a claim for damages; process of
law; questions of law; under the law; 4) miecniBHI TEpMIHOIOTIYHI CIIOBOCIOIYYCHHS
Ha OCHOBI JIi€CIOBa Ta IMCHHHMKA/IMEHHMKA 3 NpPHKMETHHKOM — award damages;
begin legal action; bring to court; fight in the courts; file suit against; infringe rights;
launch a legal case; lose a case; pursue interests; represent litigants; win a case.

CynoBa cucrema CIIA € QyHgaMeHTOM aMepUKaHChKOT JeMOKpaTii 1
BKJIMBUM 1HCTPYMEHTOM PO3BUTKY CYCIJILCTBA, TOMY aBTOP YacTO MOCUJIAETHCS HA
HEi Mpu B1IOOpa)KEHHI MPaBOBOi MpoOJeMaTUKU poMany. [Ipu ommci AisIBHOCTI
CYJIiB, III0 PO3TJIAIAIOTh CIIPABH, MOB’sA3aH1 3 JISJIbHICTIO aepOIOPTIB, BXKHUBAIOTHCS:

1) tepminu — Ha3BU cynoBux ycraHoB. The United States Supreme Court Ta iioro

ckopoueHa Haszpa: the Supreme Court, a TakoxX OMOCEPEIKOBAaHE MOCHJIAHHS Ha
Bepxopumii Cyn CIIA: the highest court, mocunanus Ha cyau mratiB OperoH i

Bammnurron: state courts of Oregon and Washington; 2) Ha3Bu pealbHHX CYI0BHX

CIpaB, fKI HABOJIATHCS y TEKCTI poMaHy KypcHUBOM, Taka rpadiuHa Qopma €
xapakTepHoro s ropuandaoi mosu — U.S. v. Causby; Griggs v. County of Allegheny;

Thornburg v. Port of Portland and Martin v. Port of Seattle; 3) onrcoBi mocunanus

Ha cymoBy cmpaBy — in Los Angeles suit against L. A. International Airport;

4) mocwiiaHHs Ha aBTOPUTET KOHKpeTHoro cyyii: Mr. Justice William O. Douglas had

stated <...>; 5) BKIIOYEHHS Y TKAHHWHY OIOBIiJi KOPOTKHMX TEKCTIB-TOBIJIOK I0JIO

CYTi KOHKPETHHMX CYJIOBHUX CHpaB (MpW HABEJEHHI HACTYMHUX MPUKIIAIIB 30€peKEHO

rpademuky opurinainy) — (a) in U.S. v. Causby the court ruled that a Greensboro,

North Carolina, chicken farmer was entitled to compensation because of "invasion™
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by military planes flying low above his house. In handing down the Causby decision,
Mr. Justice William O. Douglas had stated, "...if the landowner is to have full
enjoyment of the land, he must have exclusive control of the immediate reaches of
the enveloping atmosphere"; (6) In another case reviewed by the Supreme Court,
Griggs v. County of Allegheny, a similar principle was upheld. In state courts of
Oregon and Washington, in Thornburg v. Port of Portland and Martin v. Port of
Seattle, damages for excessive aircraft noise had been awarded, even though airspace
directly above the plaintiffs had not been violated.

ABTOp poMaHy BIpHHMI CBOEMY IIPUHIIUIIOBI PO3’SICHEHHS peaii, ki MOXYTh
OyTH HEBIJOMI yuTadeBi-HenmpodecioHamy B Taiy3i, /0 SIKOI BIJIHOCHUTHCS IE€BHA
peaitis. 30KpeMa, BBEJICHHS B OIOBIJIb FOPUIUYHOTO IMOHATTS retainer (retainer:
1) (US) nopyd4eHHs aJlBOKATOBI BEACHHS CIIPAaBH; yroja MK KII€EHTOM, aJBOKATOM
(mpu BeOeHHI HUM CIPaBH); NOMNEpPEIHIA TOHOpPAap aJBOKAaTOBl 2) cyMma, sKa
BUIUIAYY€EThCA 3a chemianbHi mociyru [221]) cynpoBOKYEThCA —JTOKIIATHUM

nosicaeHHaM: This memorandum of agreement between ........... hereinafter known as

plaintiff/s and Freemantle and Sye, attorneys at law... who will undertake plaintiff/s

legal representation in promotion of a claim for damages sustained due to aircraft

use of the Lincoln International Airport facility... Plaintiff/s agrees to pay the said

Freemantle and Sye one hundred dollars, in four installments of twenty five dollars,

the first installment now due and payable, the balance quarterly on demand...

Further, if the suit is successful Freemantle and Sye will receive ten percent of the

gross amount of any damages awarded.

Ile nopydenHs, mio odimiiHo HasuBaeThcst Mmemorandum of agreement
(MeMopaHIyM/TTUCEMOBA yTo/a) € TMPUKIAIOM PETIaMEHTOBAHOTO TEKCTY, B SKOMY
pOCTaBIAIOTRHCS Jnire: 1) iM’s mo3uBaua — hereinafter known as plaintiff/s ¢izuunoi
ocobu, (KoTpa HaJalll IMEHYEThCS [T03UBAYeM) Ta IOPUCTa/IOpuandHoi Gipmu attorney
at law, mo Horo mpeacTaBIATAME B CY[l Ha MiJCTaBi 1IOTO JOKyMEHTY — Undertake
plaintiff/s legal representation; legal representation in promotion of a claim for
damages; 2) cyma ronopapy Ta ¢opma BuUILIAT — to pay ... dollars, in four
installments of ... dollars; the first installment now due and payable; the balance
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quarterly on demand; 3) migTBepKEHHS, IO Y BHUIAAKY YCIIIIHOTO PO3TJISAY
CIpaBu B CyJIl lopuct/iopuauyHa ¢ipma otpumae 10 % Big 3araiabHOi CyMu
KOMITeHcallii mo3uBadeni — ten percent of the gross amount of any damages awarded.

BuBaxkena, HeWTpasibHa mnpe3eHTaiis ¢dakTyanbHO1 iH(OpMalii, sika Oyia
nmpuTaMaHHa aBTOPOBI MPH OMUCaX 0coOMMBOCTEH (HaxoBOi cdepu aBianmepeBE3CHb,
30epeskeHa Mpy BBEJCHI B OMOBIb MPABOBUX PEaiid.

HasiBHICTh FOPUINYHO-TIPABOBOTO CETMEHTY B ()aXxOBOMY KOHTEKCTI TBOPY €
IIIJTKOM 00’ €KTUBHOIO, OCKUIBKH YIPABITIHHSI TaKUM CKJIAQTHUM KOMILIEKCOM TOCITYT
Ha 0a3l excruTyaTallii HaJCKJIaIHOI TEXHIKA PETYIIOITHCS BIIMOBIAHUMHU MPABOBUMH
HopMamu. BiacHe Ha 11e 1 nocunaetses Mel y monemini 3 Freemantle: Mel snapped

back, "I live with contracts! Every lessee in this airport — from the biggest airline to

a_headache pill concessionaire — operates under a contract approved by me, and

negotiated by my staff* — naromomryrounm Ha CBOiii KOMITETEHIi y NpaBOBHX

NUTAHHAX, BIH MIJKPECIIOE, MO0 KOXHUA opeHmap (lessee) Bing HaiOiIbIION
aBlakOMIIaHil 0 IPOAABIIA MITyJIOK Bijx rojoBHoro 6o from the biggest airline to a

headache pill concessionaire (concessionaire: 1) konmecionep; 2) amep. OyderHuk

[221]) mnpamroe B aepomopTy Ha IiACTaBi KOHTPAKTy, CXBaJCHOIO HHUM Ta
y3TOJKEHOTO B pe3ysbTaTi MEPeMOBHH 3 HOro mepcoHajioM — oOperates under a

contract approved by me, and negotiated by my staff.

OOTpyHTYBaBIIN CBOI0 KOMIETEHTHICTh Y IOPUANYHUX CIpaBax, Mesl Ha MUTh
oroJKyeThes 13 ononentom: "Mr. Freemantle points out, correctly, that | am not a
lawyer — i ouinHui mpucaiBHUK COrrectly, i mekmapatuBHe Bu3HaHHA | am not a
lawyer, 110 HiOM MiATBEP/DKYIOTh apPIYMEHTH OIOHEHTA, CIIPABIISAIOTH MPOTHICKHUI
edeKT, OCKUIbKM Hajam Men jgae MemkaHusM MenByn KBadiiKoBaHe HOPUANYHE
pO3’sICHEHHS 1M0A0 O€3MEePCIEKTUBHOCTI MO30BIB MPOTH aepOTOPTY 1 HA3UBA€E HOTO
ipoHiyHO “nopasoro 0i3Hecmena’: so I'll give you a businessman's advice. In certain
circumstances the contracts you signed tonight could be enforceable. A contract is a
contract. You could be taken to debtor's court; the money might be collected. But my

opinion is that, providing you serve proper notice immediately, neither thing will

happen. For one thing, you have received no goods; no service has been rendered.
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For another, each of you would have to be sued separately." Mel smiled. "That, in

itself, would be an undertaking.

Bin cTaBuTh mig CyMHIB MO30BHY CHITYy KOHTPAKTiB (the contracts <...> could
be enforceable [skuit Mae 1030BHY cHiTy]), 110 X MEIIKAHII YKJIaaH 3 aaBokaTtom (the
contracts you signed tonight). Bin He Bigkumae MOBHICTIO IOPUIAMYHY CHITY TaKHX
yroa — A contract is a contract, aie, ockiJIbKM He OYJI0 HaIaHO HiSKHUX TOBapiB YH
nocayr — N0 goods; no service has been rendered, To i BiAIIKOAYBaHHS HEMOIKIIHMBE.
[Ipore, HaBITP y BHMAAKYy NPHAHATTS IO30BIB A0 PO3IISAY Yy CyAl IepemMora
CYMHIBHA, aJ[’kKe KO>KHHUI 1MO3UBa4 MaTHME JJOBOJUTH CBOIO MPABOTY B CY/Ii, IIIO CAMO
no cobi € ckmaaHoo cmpaBoro — That, in itself, would be an undertaking
(undertaking is a task or job, especially a large or difficult one [221]). CymHiBHa
BIPOT1/IHICTh TMO3UTHUBHOTO BHUPIIIEHHS CHOpaBU B CyAl MIJKPECICHA MOJAJbHICTIO
niecmiBaux (opm: could be enforceable; could be taken (to debtor's court); (the
money) might be collected; (each of you) would have to be sued separately; would be
an undertaking.

Men 3BepTae yBary Ha HEOOIPYHTOBAaHO BHCOKHI TOHOpap aJBOKAaTOBI 3a
IOCIYTY, sIKa, B KPaIl[OMY BHIIaIKy, MOKE PO3IIHIOBATHCH SIK He3HauHa legal service
which, at best, was nebulous (nebulous — HescHuii, HEYITKWH; PO3IIMBYACTHH,
tymannauii [221]): "One more thing." He looked directly at Elliott Freemantle. "I do

not believe that any court would look favorably on a total legal fee in the region of

fifteen thousand dollars for legal service which, at best, was nebulous” — Bin

MIJKPECTIOE CBOIO BIPY B CHPABEMIMBICTH CyAy 1 JUBHUTHCS MPSAMO Ha CBOTO
OTIOHEHTA, BUCJIOBJIIOIOYH M103pY B YECHOCTI OCTAHHBOTO.
Ha 3aBepiiieHHs1 CBOET iIMIIPOBI30BAHOT IOPUANYHOT KOHCYJbTalli Men paguTs:

"If you've genuinely changed your mind, | suggest that today or tomorrow you write a

letter. Address it to Mr. Freemantle. In it, state that you no longer want legal

representation as arranged, and why. Be sure to keep a copy. Again, in my opinion—

that's the last you'll ever hear" — Hanucaru nucra, B IKOMY 3a3HaYMTH, 110 HE MAlOTh
OlsblIe MOTPeOU B TOMY, IIOOM aJBOKAT MPEACTABIAB iXHI IHTEPECH Ta YOMY came, U

aJipecyBaTH HOTO aJIBOKATOB1, 000B’SI3KOBO 30€PITIIIH KOO JIUCTA.
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3.6. JlinrBocTmwjiicTHYHi  oco0JuBOCTI  akTyaaizamii  npodeciiiHoro
cermeHTy POLICE (mouaimist) y crpykrypi (axoBOoro KOHTEKCTY

pomany A. Xeitji “Airport”

[lomimis Bigirpae BaKIHBY poiib y 3a0e3MeueHH] MOpPSIKY Ha TEpUTOPIi
aeporiopTy. B3aemHa moBara XapakTepus3ye BIJHOCHMHH MDK aJMIHICTPAIIEO
aepomopTy Ta MOJIILi€r0. Y TEKCTI pOMaHy BKUTO YHCEIbHY JIEKCUKY HA TIO3HAUYEHHS

nouimii: the policeman, Lieutenant, the greatest respect for you and for your uniform,

to be a real policeman, The big Negro police lieutenant, several other policemen,
taxing available space in the concourse, arriving and departing passengers having to
fight their way around like a flood tide encountering a sudden sandbank, Lieutenant
Ordway.

[lomineicpkuii  BUIJIJIOK AeporopTy € MiAPO3AITIOM MICBKOI MO 3
aBToHoMHuM yripasiinaaM (The policing of Lincoln International was handled by a
self-administering detachment of the city force). KpiM rosoBHOro BijjiijicHHS
noJinii B aeporopty (airport police headquarters), B sskomy MOCTIHHO Ha 3B’SI3KY
yeprosuii mo BimmiienHto (desk sergeant), € 1 HeBeiaMkHMi O(Qic — MyHKT
npasonopsinky (& small security office) 6ins rosoBHOro BecTHOHOMIO (TOJIOBHOTO
TEpMIHAIY aeporopTy), Ha TEPUTOPli KOHTPOJIOIOTH MOPSAIOK MATPYJIbHI MalluHU
(patrol car), 3a Haka3om JeWTeHaHTa YeproBuWii Hampamise miakpimuieHHs (police
reinforcements) B paiioH TepMiHady, J¢ BIJOYBA€ThCS JAEMOHCTpALliS IMPOTECTY:
Police Lieutenant Ned Ordway, <...>, heard the announcement of Flight Two
through the opened doorway of a small security office just off the main concourse.

Ordway was in the office receiving a telephoned report from his desk sergeant at

airport police headquarters. According to a radio message from a patrol car, a

heavy influx of private automobiles, crammed with people, <...> members of the
anti-noise demonstration which Lieutenant Ordway had already heard about. As per

the lieutenant's orders, the desk sergeant said, police reinforcements were on their

way to the terminal.
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Ououroe pobOTY MOJIIEHCHKOTO BLIAUIKY aepornopty JerdTeHaHT Ned Ordway,
BUCOKHWH, MPUBAOIMBUN, CXOXKHIA Ha appPUKAHCHKOTO BOXKJS, KOJIH HOCHTH (HOpMy:

Tonight the airport police chief was in uniform; a tall, striking figure who looked

like an African emperor, though for one so big, he spoke with surprising softness.
Hame 3HaifoMcTBO 3 JeliTeHaHTOM BiOyBaeTbcs yepe3 Mena, MU BIepiie

0aunMoO MOro, JUBISYUCH OYMMAa TOJOBHOTO IE€POI0 POMaHy, aBTOPUTETHA IyMKa

Mena, #Horo mO3UTHBHE CTaBJIEHHS JO TOJOBH TMOJIMII aepomopTy I0Jal0Th

aBropurety ocranHbomy: Mel had confidence in Ned Ordway — neiitenant

KOPHCTYEThCS JJOBIPOIO TOJIOBHOIO MeHemKepa aeporopty; Mel would be sorry to see

him go — Meny Oyne mkoaa, KOJIM JIGHTCHAHT Mijae 31 CBO€i mocamau (00 mijge Ha
T1IBUILICHHS ).
Ha nymky Mena, neditenant Ned Ordway yocoOmioe Halkpamuii THII

ycmmHoro mnoJinercekoro: Lieutenant Ordway represented the best type of career

policeman. Bin o4doitoe poOOTY MOJIIEHCHKOT KOMaHIU IPOTITOM POKY i, BIpOTiTHO,
OTpHMae He3abapoM BHIILY TOCAAy B IICHTPAILHOMY Bi/IiIi Michbkoi mominii: He had

been in charge of the airport police detail a year, and would probably move on to a

more important assignment downtown soon.

Sk nocBiAYEHMN MOMLENCHKUN, JEUTEeHAHT 100pe po30UpaeThCs B JNIOASX, 1
HOro CTaBJEHHS 0 THX, XTO HE MOPYUIYE MOPSAIOK, € M’ SIKUM 1 10AUIMBUM, MONPH
CBOIO KEpiBHY Mocaay BiH ocobmcro 3acnokoroe (dealt with the matter personally)
3aCMYYE€HY YMMOCh HE3aMOXHY JIITHIO IHKY, 1 CIIIBUYBaIOYM iif, HaKa3ye BiABECTH ii
B KaOIHET TOJIOBHOTO MEHEIKepa, /e 3aTUIIHIIIE, HK Y TOIEHChKOMY BiIJI1JIKOBI,
fioro mianerauii (an airport policeman) tako)k BHUSBISIE CIIBUYTIMBICTh, HE 3aBXKIH
nputamanny nouimii (with a sensitivity for which police are not always credited):
Soon after, an airport policeman found her and, with a sensitivity for which police
are not always credited, placed her in as obscure a corner as he could find while

telephoning his superiors for instructions. Lieutenant Ordway happened to be nearby

and dealt with the matter personally. It was he who decided that Inez Guerrero,

though incoherent and upset, was harmless, and had ordered her taken to the airport
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general manager's office — the only place Ned Ordway could think of which was
quiet, yet less intimidating than police headquarters.

30BCIM 1HaKIIE MOBOAUTHCS APYTUNA MONILEUCHKIM MpU 3aTpUMaHHI Ti€l X
MiTHBOI X)iHKU: She looked up. <...> she realized that it was a policeman who was
standing over her. <...> She became aware that this was a different policeman from

the earlier one. This one was white, and neither as gentle nor as softly spoken as the

other. "Let's move it, lady!" The policeman tightened his grip on her shoulder in a

way which hurt, and pulled her abruptly to her feet. "You hear me?—Iet's go! They're

screamin’ for you upstairs, and every cop in the joint's bin searchin' for you." Ten

minutes later, <...> Lieutenant Ordway faced her. The policeman who had escorted

Inez in was gone. — yrounenns (it was a policeman => a different policeman from
the earlier one => this one was white, and neither as gentle nor as softly spoken as
the other), 3 omHoro GOKYy iMiTy€e 3aTyMaHEHy CBIJIOMICTH XIHKH, 3 IHIIOTO YiTKO
PO3MEKOBYE JIBA TUITH MTOTIIEHCHKOTO, IIeH APYruid MoJinelCchbKuii OUIbII BIIIOBIIA€
TUITY ‘“‘3JI0TO MOJIIEHCHKOro”: Tpy0O MOBOJMTHCS 3 JKIHKOIO, 3aBJa€ i (hpi3MIHOTO
oomro (tightened his grip on her shoulder in a way which hurt, and pulled her
abruptly to her feet) ta emortiitHoro, rpy00 po3MOBIISIOYH 3 HEIO.

[IpoTe, 3MIHIOETBCS 1 BIIHOLIEHHS JICUTEHAHTA J0 HEl, OCKUIbKU 3MIHUJIUCH
00CTaBHHM — JIOBIJIAJIUCh, 1110 BOHA € JAPY>KHMHOIO YOJIOBIKA, KOTPUI HAIlEBHO MPOHIC
oomOy Ha Oopt mitaka: Ned Ordway leaned forward, close to Inez, his face

aggressive. For the second time in this room tonight he exhibited nothing of kindness;

only the rough, tough savagery of a policeman who needed an answer and would
get it. He shouted, "Don't try holding back or lying! It won't work. Tell me what it
was you thought".

ABTOpOB1 BJAJIOCH TIOKAa3aTH IpaBIUBUN 00pa3 IMOIIIEHCHKOIO: Ie 1 TaKHit
PI3HMI, IPOTE 3aBXKAM CIPABEIJIUBUI JEUTEHAHT, 11€ 1 MOTO MiAJIeriii, KOTpi BIPaBHO
BUPIIIYIOTH JIBI TOJIOBHI IPOOJIEMHU MPABOIOPSIKY B a€pOIOPTY:

1) poboTa 3 M’SHUMH MacakUupamMH — TOJIIEHChKi, ado sAK iX Ha3uBae Mei
“momu Oppases” (Ordway's men), ToOTO Tak caMO YBaXKHI Ta CIpPaBEIJIMBI I10

BIIHOIIICHHIO JI0 JIIOJICH, CTaM, 3a 1pOHIYHUM TBEpJUKEHHIM Mena, ekcriepraMu B
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IOBOJDKECHHI 3 IT'sIHUYKAMH 3 4Kciia macaxupiB (were expert at dealing with airport
drunks): m’suux mocraeisiiu B apemitantchky (the police detention building), moou
BOHH TIPOTBEPE3MIIHCS, a MOTIM MPOCTO Bifmyckanmu gogomy: Ordway's men, Mel was

aware, were expert at dealing with airport drunks, <...> Mostly they were salesmen

and businessmen from out of town, sometimes exhausted after a grueling, competitive
week, whom a few drinks on the way home hit hard.<...> the drunks were escorted to
the police detention building and left to sober up. Later, they were allowed to go —
usually sheepishly;

2) BHBE3CHHS IIOKMHYTHX Ha MapKoBKax crapux MaimmH: \Worthless cars
abandoned on parking lots were currently a plague at every big city airport.

Nowadays, when an old jalopy became useless, it was surprisingly hard to get rid of

it. <...> So an owner was faced with the alternatives of paying for disposal, renting
storage, or finding a place to abandon his vehicle where it could not be traced back
to him. Airports had become obvious dumping grounds — 2 metadopu CTBOPIOIOTH
BUPA3HY KapTHUHY IPOOIEMHOI 30HH BCIX a€pOIOPTIB — MOKUHYTI Ha MapKOBKAax cTapi
MAaIlIMHHA CTaJM YyMOIO KOKHOTO BEJIMKOT0 MIChKOTO aeporopty (a plague at every
big city airport) ta aeporoptu sk aBrocBayiku (dumping grounds).

ABTOp 3HAMOMHThH YWTaya 3 HAA3BUYANHO I[IKABOIO PEali€lo, MOB’SI3aHOI0 3
pobOTOI0 TOMIIIT B aeponopty — sl 30€peKeHHS TPOMAJICBKOTO CIOKOK B
HAJ3BUYAWHUX CUTYAIISX 1 MOXKJIMBOCTI BUKIIUKATH TOJIIIIO IO TYyYHOMY 3B SI3KY B
KO’)KHOMY aepomnopTy € YMOBHUM KOJ Ha TMO3HAYECHHS MOJIIIl B TaKUX MyOJIYHUX
OroJIoNIeHHsAX, B aeponopTy JlinkonbHa 11e — Mr. Lester Mainwaring: Outside, Mel
could hear another announcement begin, "Attention Mr. Lester Mainwaring. Will
Mr. Mainwaring and all members of his party report immediately to the main
terminal entrance?"

Sk 3aBXKIM, TUCBMEHHUK CYIIPOBOJKYE BBEICHHS HEBIJOMOI 3arajioBi ¢paxoBoi
iH(pOpMalii JTaKOHIYHUM, TIPOTE JOKJIAHUM NosicHeHHsM: "' Lester Mainwaring'* was
an airport code name for policeman.” Normally, such an announcement meant that

the nearest policeman on duty was to go wherever the message designated. "All
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members of his party' meant every policeman in the terminal. Most airports had

similar systems to alert their police without the public being made aware.

Tabauys B.2. y3arajipHIOE BUMAKUA BXKUBAHHS IOPUIWYHOI TEPMIHOJIOTIT IBOTO
($haxoBOro cerMeHTy B TEKCTI poMmaHy (AuB. /[ooamox B), nis OpUKIaAy: TEPMiH
police (8), Tepminosoriuni ci/cn. Ha #oro 6a3i (16) Ta TEpPMIHOJNOTiYHI CIL/CIL 3
BJIACHOHA3BHUM KomrioHeHToM (3); Tepmin policeman (17), TepMiHOJIOTIYHI CJ1./CII. Ha
Horo ocHoBi (5) Ta iHIII, TIEPEBAXKHO, TEPMIHOJIOTIUHI HOMIiHAIli — ychoro 113. Takum
YIUHOM, (haXxOBHIi CErMEHT 3a0e3MeueHHs IPABOMOPSIKY IPEICTaBICHUN Y (aXxoBOMY

KOHTEKCTI POMaHY JOCTATHBO PCIIPC3CHTATHUBHO.

3.7. JiHrBocTWJIiCTHYHI  0co0JuBOCTI  akTyamizamii  npodeciiiHoro
cermenTy MEDICINE (Meauuuna) y cTpyKTypi paxoBOro KOHTEKCTY

pomany A. Xeitji “Airport”

[Tepma ckmagoBa (axoBOro CErMEHTY MEIUIIMHU B POMaHl CTOCYEThCS
crieniaigbHOl mporpamu the Three-Point Pregnancy Program apiakommaniii 111010
3a0€e3Me4eHHs] MeIMYHO1 1 (PIHAHCOBOI MIATPUMKHU CTIOAPIEC, SIKI 3aBariTHUIM 1032
nuiro6om. HazBa mporpamu 3yMOBJIeHa TUM, IO CTHOapjieca, sika 3aBariTHUIA Ta HE
Mae HaMipy OJIpYKyBaTHCh, Oepe Ha ceOe Tpu 3000B’sI3aHHS MO0 aBlaKOMIIaHIi, SKa
BUTpaTWJIa BEJIMKI rpour Ha ii mpodeciiHy MATOTOBKY Ta 3a HOBHX OOCTaBHUH
JoroMarae i HapoauUTH AUTHHY, B3SBIIM Ha cebe opranizaiiro (iHaAHCOBOTO
3ab0e3meuenns: three assurances from the stewardess — hence the Three-Point
Pregnancy Program.

Och sIK BUTIAAIOTH II BUMOTH, SKIIIO BHOKPEMHTH iX 13 3arajlbHOTO OIHUCY

nporpamMu (HokaaaHo jguB.. [ooamox B.2.). # 1. must keep the airline personnel
department informed of her whereabouts at all times during her pregnancy; # 2: must
agree that her baby be surrendered for adoption immediately after birth + would
never know the baby's adoptive parents; thus the child would pass out of her life

entirely; # 3: must inform the airline of the name of the child's father.
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®petimM 1€l cutyamii Burisgae Takum unHom: (1) pregnancy => (2) official
leave of absence => (3) medical or nursing home arrangements => (4) a loan of
money => (5) a stewardess who had had her child mxns cBoei moganpmoi podoTu B
KoMIIaHii 00upae ouH 13 HMOBIPHHMX BapiaHTIB: mepIiuii Bapiant — (5.a) return to her
original base, npyrwmii — (5.6) be quietly transferred to a new one of her own choosing

[TutanHs abopTy 0OroBOPIOETHCS HEOMIIiITHO, HaeKHUN gorisiy (to insure its
performance under safe medical conditions) i momoMora HamarOThCS TAKOXK
Heo(DiliHHO, OCKIUTBKH MOYXe TIOCTpaXIaTH KopriopaTuBHUMA imimk (NO airline would,
or could, become directly involved in abortion arrangements).

KopnoparuBha mammnHa cripsiMoBaHa Ha 30epekeHHs: 1) 370pOB’sl CTIOAp/IeCH,
KOTpa momnana B ckpyTHe craHosuime (medical or nursing home arrangements; y
BUMNaJKy abopty: to insure its performance under safe medical conditions); 2) ii
¢dinancooi ciipomoxkHocti (financial support for the girl: 1) enough money to cover
medical and nursing home expenses and, if possible, some or all of the stewardess's
lost wages; 2) temporary support payments; 3) regular deductions from the
employee's pay checks — to avoid awkward questions at home, such deductions
appeared under the heading: "personal misc."). Yci rpomri, ski KoMmmaHis 3ymina
aKyMyJIIOBaTH, JIIOYM B MeXkax L€l IporpaMu, B MOBHOMY 00CS31 BUILIAYYHOTHCA
ctroapaeci: All money received by these means was paid, in its entirety, to the
pregnant stewardess. — Kommnasnist He poOUTh HIIKUX HapaxyBaHb Ha MOKPUTTS CBOIX
BujatkiB: The airline deducted nothing for its own costs.

Hpyra ckimamoBa ¢$axoBOro CEerMeHTy MEIUIIMHU TIOB’si3aHa 3 MPOOJIEMOIO
abopTiIB — MOBHI TpHUKIaAXM HaBeneHo y Jlooamky B.4. Jluckycis 1moa0
MPaBOMIPHOCTI a0OpTIB PO3TOpPHYJIaCh MK JIBOMa MUIOTaMH, OJAWH 3 HHUX —
noboxuuit cim’staua Captain Anson Harris, a apyruit — Captain Vernon Demerest,
OCTaHHIN OJIpy’>KEHUM, Ma€ 1€ ¥ KOXaHKY (CTroapzecy), KoTpa 3aBariTHUIA BiJl HbOTO,
1 Ky BiH BMOBJsSI€ 3poOuTH aboprt. Harris mop’s3ye mocTym y CyCHiIbHOMY
PO3BHTKOBI 3 IporpecoM y 00poTh0i 3a mpasa jroaunu (the elevation of the status of

the individual): Each time civilization has stumbled into another age that's a little
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better, a bit more enlightened, than the one before it, it's because people cared more
about other people and respected them as individuals.

Bin He po3ymie, SK JIOAM, SKI BHCTYMAalOTh 3a 3a00pOHY CMEpPTHOI Kapw,
BOJIHOYAC IIPOTOJIONIYIOTH cBOOOmy abopTiB: The strange thing is, you hear people
argue for abolition of capital punishment, then for legalized abortion in the same

breath. What they don't see is the anomaly of raising the value of human life on one

hand, and lowering it on the other.
HalicunbHimumii apryMeHT, SIKUi BiH HABOJUTh Ha MIATPUMKY CBO€ JYMKH,

npurojominye Beprona: an aborted child => It was in a glass jar, in formaldehyde;

my friend kept it in a cupboard => if the baby had lived—not been aborted—it

would have been a normal child, a boy => It was a fetus, all right, just the way you
said, except it had been a human being, too. => a good-looking face, hands, feet,

toes, even a little penis => this kid, who couldn't defend himself, was being

murdered. Bepuon Bpaxenuii, mouysmu: In the third month the fetus looks like a
baby. — Bin po3ymie, 1110 TepMiH BariTHOCTI HOro KOXaHOI TOCTaTHLO JOBruii i: there
was almost a shaped baby now. L{e nromomarae oMy IPUHHATH TPABHIBHE PIillICHHS.

Tpetst ckiangoBa paxoBOro CErMEHTY MEIUIIMHU MTPUCBAYEHA HAJAHHIO MEPIIOi
MEJIMYHOI JOTMOMOTH TOTEpHiIMM Ha OOpTy JiTaka, Ae cTaBcs BuOyX. Ha miacts
cepen macaxupiB Oyio Tpoe JjikapiB: Dr. Milton Compagno, a G.P. (general
practitioner — a medical doctor who is trained to provide primary health care to
patients of either sex and any age [221]) Ta nBa nikaps-intepau (the other two
doctors internists). Dr. Milton Compagno e 3pa3koM CHpaBXHBOTO JiKaps, BiH
3aB)KIM TOTOBMI HazaTth jgomomory: never considered himself off duty. Astop
JKapTIBJIMBO 3ayBaXXye, [0 BiH MEpepHUBAE MEIUYHY MPAKTUKY JIUIIIE, KOJIH CIUTh: the

only time he ceased practicing medicine was while he slept. Bin crpaBai 1100UTh

cBoro mpodrecito 1 BBaxkae 11 HaiOuIbImMM gapom: He enjoyed being needed. He acted
as if his profession were a prize he had won.
@®peiiM HaTaHHS HEBIAKIAAHOI MEIWYHOI TOMOMOTH B HEIITATHIN CHUTYyaIlii

posropraetbest TakuM unHOM: A. Dr. Compagno — (1) to detect if she was breathing

=> (2) checked Gwen's mouth for an unobstructed airway => (3) smashed teeth,
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which he removed => (4) made sure the bleeding was not preventing respiration =>
(5) hold the mask in place => (6) to control bleeding, extensive around the face and
chest => (7) a hemostat to clamp off a facial artery => (8) external hemorrhage /
pressure dressings => (9) detected a probable fracture of the clavicle and left arm —
need to be splinted later => (10) splinters from the explosion in the patient's left eye;

b. the other two doctors: (11) were bandaging passengers who had received cuts,

none excessively serious => (12) a deep gash in one arm could be repaired and
would heal => (13) other minor cuts about the face and shoulders => (14) pressure
dressings were applied to his injured arm => (15) was given morphine; B. the report
of injuries: (16) It was characteristic that he had already obtained names, and

recorded injuries and treatment.

Koxana Beprona — Gwen Meighen — 3a3Haia HaWTsDKYMX YIIKOJKCHbB: the
most badly hurt: 1) multiple lacerations of the face and chest, with considerable
bleeding; 2) a compound fracture of the left arm and, of course, shock; 3) an
ophthalmic surgeon should be available immediately — her left eye has splinters,
whether wood or metal. Tomy, mim dYac aBapiifHOT TOCaJKH JBOE JKapiB

niarpumyBaTuMyTh 1i: TWO of the doctors had stationed themselves on either side of

Gwen, ready to support her as they landed.

ABTOp MiAKPECIIIOE, 10, K 3aBXKIU, B MOJIOHUX KPUTHUYHUX CUTYaLISIX JHOIU
MPOJICMOHCTPYBJIM TOTOBHICTH JIONIOMAaraTd OJHWH OJHOMY, OE3KOPHCIUBICTH 1,

HaBiTh, MOUYTTs TymMopy: As always, in such situations, people showed a willingness

to help one another, unselfishness, and even flashes of humor.
Omxe, MeaW4Ha TEPMIHOJIOTISI CTaja OCHOBHHMM 3aco0oM BepOasi3zarii

MEJAMYHUX peaiid B poMani A. Xeiini (nuB. Jooamox B.2.).
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3.8. Ctpykrypa ¢axoBoro KoHTeKcTy poMany A. Xeiuai “Airport”

KonnentyanpHa kapTHa axoBoro CBITY, BiioOpaxeHa B poMaHi A. Xeili He
BUUEPITYETHCS 1HCTUTYIIOHANIBHOIO cdeporo aBiamepeBe3eHb. IIpoBeneHuii aHanmi3
JlaB MOXKJIMBICTh BU3HAUUTU CTPYKTYPY (PaxoBOro KOHTEKCTy B pomani A. Xeimi.
besymoBHO, ii oOCHOBY ckiamae ¢axoBa cdepa aBlanepeBe3eHb, MPOTE, MU
CIIOCTEPIraEMO HAsBHICTh 1 CErMEHTIB 1HIUX (axoBUx cdep, 30KpemMa IpaBa Ta
meaunau. Cdepa mpaBa npejacTaBieHa B pOMaHi B JEKUIBKOX aclekTax: 1) mpaBoBe
MoJIe peryJIloBaHHS PO3BUTKY aBiallli Ta IHAYCTpli aBiamepeBe3eHb, 3arajioM, Ta
MpaBOBE PETYIIIOBAHHA MPOOJIEMHU IIYMYy B 30HI a€poOIOpPTiB, 30KpeMa; 2) MisIIbHICTh
IOpUCTa Ha TPUKIIAJll MaJONpUBaOIUBOro 00pa3y ropucra-nporauciTa; 3) poboTa
noimii. @opmMalibHO poOOTa MOMIIIT BITHOCUTHCA 0 chepu mpaBa, MU BUOKPEMUIIH
ii B axoBuil cerMeHT 3a0€3IMEUCHHsI MPaBOMOPSAKY JJisi OUIbII TOYHOTO aHami3y.
Cdepa Megunuuu mpejcTaBieHa B poMaHl B oOMexeHOMY o0O0cCs31 MOPIBHSHO 3
IHIUMHU (aXOBUMHU CETMEHTAMHM 1 CTOCYETHCS OKPEMOI MpOTpaMu JJis aBia-eKilmaxiB
Ta OKPEMOTO BUMAAKY HaJaHHS MEAMYHOI JOMIOMOTH MacaXupaM Ta eKiMaxy JiiTaka,
Ha 0OpTy sIKOro BUOyXHYyJia O0oM0Oa, TaKOXK OIKcaHa poOoTa JKaps B HaA3BHYAMHUX
YMOBaX.

VY3araiibHeHa CTPYKTypa (axoBOTO KOHTEKCTY pomaHy A. Xeili npecTaBieHa
Ha Puc. B.1. (muB. [Jlooamox B). OcHoBHe moiyie — 1e ¢daxoBa chepa aecpornopry B
YCbOMY pO3MAITTI CBOiX CKJIaJOBUX, OKpEMl CErMEHTH IHIIOI MpodeciiHOl
JUSTTBHOCTI JTIOMOBHIOTH (PaxoBy cdepy GYHKIIOHYBAHHS aeporopTy: CErMeHT
daxoBoi chepu npaBa — LAW; cermeHnt (axoBoi chepu rpomMagchbKoro MOPSAKY —
POLICE; cerment ¢axoBoi chepu aBTomopoxkuboro pyxy — TRAFFIC; cerment
daxosoi chepu menuimau — MEDICINE.

Otxe, ctpykrypa ¢axooro 3micty koHnenty AIRPORT y pomani A. Xeii
“Airport” BiATBOpIO€ (haxOBUIl KOHTEKCT POMaHy B yCiil HOTO MOBHOTI, a00 (haxoBui

KOHTEKCT POMaHy pO3ropTaeThcs Ha 0asi 00’ ekTHBaIli (axoBOro 3MICTy KOHIIENTY

AIRPORT.
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3.9. JlinrpocTuiaicTuuHi ocodauBocTi akryanizauii konuenty AIRPORT

CTWIICTHYHI aKIIeHTH CYIpPOBOKYIOTh MPE3EHTAIlI0 MPaKTUYHO BCIX
KOHIIENTIB poMaHy. Po3risiHeMo Jesiki 3 HUX.

Oo0pa3ni  xapaktepuctukn KoHuentiB AIRCRAFT, TERMINAL,
AIRCREW, PASSANGERS. KowmmnekcHuii o0pa3 JiTaka Ta eKimaxy 3
nacakxupaMu IOJaHO B pPO3BUTKOBI, JAMHAMIKa oOpa3y Ta HOro HarmoOBHEHICTh
3MIHIOIOTBCSL B XOJIl po3ropTaHHs ommcy. Crepiry OIMHOKHI o0Opa3 JiTaka B

TEpMiHaJI, 110 CXOXHMH Ha OimHoro poxuua: An airliner in a terminal was like a

dependent relative, subject to the whims and succor of its family. — V takomy

3eMHOMY JKHTTI BiH TIOCTIHHO BiJ KOTOoCh 3ajexkuTh: Such life as it had was never

independent. — Moro ocobucticts po3mura: Its identity was blurred; — moTysxHocri
3a0110k0BaHi (sk ctpuHOKeHHMIA): SUpply lines hobbled it; — me3naitomii, o HikoM

HC IIPHUEIHAIOTHCA OO0 HOTO HOBiTpSIHOFO eKinamy, 3aX0IATHh 1 BUXOOATD. Strangers,

who would never join its airborne complement, moved in and out. — Cymuwuii oopa3
JiTaka, moAI0HOTO Ha MOKUHYTY, Cla0Ky, HIKOMY HE MOTPIOHY 1CTOTY, CTBOPEHO Ha
OCHOBI MepcoHidikarii.

Ta oT ABepl 3aUMHAIOTHCA, KOJIM JIITAaK Ha 3JIbOTI, i BIH 3HOBY HaOyBa€ CBOIO

ocobucricth: But when doors were sealed as the airplane prepared for takeoff, it

became once more an entity. — Bin o)kuBae, i 110 3MiHYy MEPIIMMHU TOMIYalOTh YICHU

eximaxy: Crew members were most keenly aware of the change; — tomy o BoHn

caml MOBEpPTAIOTHCS JI0 3HAHOMOTO, 3aKpUTOTO IS 1HIIMX CEPEIOBHUINA, B SKOMY
BOHM BMIIOTh BIPAaBHO 1 CaMOCTIMHO TMpaioBaTH B CUIy CBO€l mpodeciitHoi

niaroroBku: they were returned to a familiar, self-contained environment in which

they could function with skill and independence for which they had been trained.

Ha miit dasi posropranus oOpasy BXXUBA€ThCS 3aiMEHHHUK 3 0COOM B MHOKHHI,
TOMY IO JIITaK 1 eKimak ctajnu B HOBITpi oxHum IimM: NO one impeded them;

nothing was underfoot, except what they were used to and at home with. Their tools

and equipment were the finest; their resources and limitations were inventoried and

known. — V moBiTpi 10 HUX MOBEPTAETHCS BIIEBHEHICTh B cOO1 1 cBOIX cmmax: Self-
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reliance returned. — Jlo HHMX @OBEpPTAEThCS JOyX MOBITPSIHOrO OparctBa: The

camaraderie of the air—intangible, yet real to all who shared it—was theirs once

more.
Kynbminamiss 0o0pa3y HacTae, KOJIM 3a3HAYA€ThCS, IO HaBITh MacCaXupH
(HaliOlIpII  YyTJIMBI) BiAYYBAaIOTh II0 MEHTaldbHy TpaHchopmamiro: Even

passengers — the more sensitive ones — were attuned to a mental transformation and,

once in the air, awareness of the change increased. At high altitude, looking down,

concerns of the everyday world seemed less important. Some, more analytical than

others, saw the new perspective as a shedding of the pettiness of earth. — Ha Benukii
BHUCOTI WIOJICHHI KJIOMOTH BUJAIOTHCS MEHII BAXJIMBUMH, a Ti 3 IMacaXupiB, IO
MaroTh OUIBII aHATITUYHHM CKIIaJ pO3yMy, OYMHAIOTh OAYUTH HOBI NEPCHEKTUBH,
YCBIJOMUBIIY IIBUJIKOIUIMHHICTh 3eMHHUX TypOoT. IlikaBuM € croBecHuil oOpa3s,
cTBopeHuit aHa 6a3i Tepminy shedding of blood (kpoBomposurrs), Tyt — shedding of
the pettiness of earth.

Oo0pa3na xapakrepuctuka koHuenty AIRCREW. Kabinauii exkinmax 3
TPHOX MUIOTIB, yCi NPOQECiOHaNN, YC1 Ha MIKY CBOTO 1HTEJIEKTYaJbHOTO PO3BUTKY,
BCl 3J1arojpkeHo mpariioroth: Despite their studied composure, the three-man crew

was all professional and sharp, their minds at peak acuity, each sensing the

adjustment in the other two. — Yce ne pe3ynprar 0araropiyHuX TpeHYBaHb 1 JIHOTHOI

MIJTOTOBKH, IIIO B1J3HAYAIOTh JOBIUM MIIAX J0 OTPUMAaHHS paHry KamitaHa: It was to
achieve such moments, responsively and quickly, that years of training and

experience marked the long route to airline captaincy.

[TapanokcaabHICTh BUCHOBKY 3aBepliye Iieil takoHiuHui oopas: Flying itself —
controlling an airplane — was not a difficult achievement; what commercial pilots

were paid high salaries for was their reserve of resourcefulness, airmanship, and

general aviation wisdom — otxe, He BMiHHS KEepyBaTH JIITAKOM BU3HAYA€ PiBCHb
MalCTEpHOCTI MIOTA, @ WOro CIPUTHICTH/BUHAXIAJIUBICTh, JIbOTHA MalCTEPHICTH 1
3arajbHa MyJIpICTh aBiaTopa, 3a M0 MJIOTH KOMEPIIMHUX aBilaKOMMaHii 1 OTpUMYIOTh

BEJIUKI TPOLLIL.



211

Oopa3na xapakrepucruka koHuentiB TERMINAL, AREAS, RUNWAYS.
JlakoHiuHi, TIpoTe scKpaBl 00pa3u TePMIHAIY, JHOTHOTO MOJISA 1 3IITHO-TIOCAAKOBHUX

CMyT 3’SIBJISIFOTHCSI TIpH ONMHUCOBI ixHbOro ocwiTiieHHs: Mel watched the aircraft's

lights diminish, and merge with the galaxy of terminal lights beyond — Men
criocTepirae, Ik TOCTYIOBO 3HHUKAIOTh BOTHI JIiTaka, TAaHYYH B CIajgaxax TaJaKTHKA
BOTHIB TepMiHaly. A OCh BOTHI JOPDKKH OCBITJICHHS MOCaIKOBOI CMYTH, SKI
TATHYTBCS JaJICKO BIIEpE] 1 3JMBAIOTHCA pPa30M, HaraJyloud HH3KU TepiiB: They
zoomed over the airfield edge, runway lights strung ahead like strands of
converging pearls.

Oo6pa3ni xapaktepuctuku koHuenty PASSANGERS. XapriauBuii 06pa3

naca)xupa: JIOCBITUEHUH, 00aYHWI Macakup cOpsiMyBaB BCl CBOi 3yCHJUIS Ha Te,
00N MEPEeKOHATUCH, L0 MpPAalliBHUKU aepONOPTY MPABUIBHO HAKJICUIN SIPIUKU 3

KIiHIICBHM ITyHKTOM Ipu3HadyeHHs: An experienced, cagey traveler did the best he

could by making sure that the tags which agents or porters put on his bags when he

checked in showed his correct destination. Yacto Bonu nomunstotees: Often they
didn't. — Bpaxae, HaCKIIbKA 4acTO BOHH ‘‘HAILIBOIYIOTH IMOCIIXOM HEMPaBUIIbHI
SPJIMKA Ha Oarax, ski MaroTh OyTH 3aMiHEHi, KOJU iM Bka3aHo Ha moMuiky: With
surprising frequency, wrong tags were slapped on in haste, and had to be changed

when the error was pointed out. — Asne i TO/i, KOJIM BXKE CYMKHU 3HUKJIHM 3 BUIY, BOHH

BI/IUyBaIOTh, 110 OEpPyTh ydacTh y po3irpairy joTepei, 1 B 10 MUTh MacCaXHUPOBi
3QJIUIIAETHCS JIMIIEHb MOJIMTUCH MPO T€, M0 KOJIUCH, 1€Ch BiH “B033’€IHAETHCS 13
cBoim Oaraxkem: Even then, when the bags disappeared from sight, there was the

sense of having entered a lottery, and at that point the traveler could only pray that

some day, somewhere, he would be reunited with his luggage again.

Taka maiicTepHO BHMHCaHa XapTiBIMBAa KapTHHA CTBOPEHA 3a JOTIOMOTOIO
emiTeriB (experienced, cagey, surprising, wrong), mieciiB, IO BXUTO B HE3BHYHOMY
xoutTekcti (Slapped on, be reunited), meradopu (having entered a lottery),
nepebinbinenns (could only pray), auckypcuux mapkepiB (even then, some day,

somewhere) — Bci i CTHIIICTHYHI 3acO0W CHPUSAIOTH CTBOPCHHIO T'YMOPHUCTHYHOTO

edeKTy.
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Coronoriyauii moptpeT macaxupa: It was based on the fact that fare-paying

air travelers, over the years, had proven themselves an unusually honest cross-

section of society, and bad debt losses of most airlines were remarkably low — otxe,

BIIPOJIOBX POKIB aBiamacaXMpu 3apeKOMCHIyBaJU ceOc SIK HaI3BUYAMHO YCCHHIA
IPOIIAPOK HACEJEHHS — 3 OJHOTO OOKY, BXKMBAHHS COLIIOJIOTTYHOTO TEPMiHY CrOSS-
section of society Hamae TBEpPKCHHIO IMOJIOHICTP HAyKOBOTO TIOJOXKEHHS, a 3
JIpyroro — BXHBaHHA yTouHeHHs an unusually honest namae sxapTiBIHMBOTO
3ByUYaHHS.

[TopTpeT HepaneKoro nacaxxkupa, abCypAHOro B CBOii MOBEIIHII, SKUH BIacHE 1

3aBaJIMB CTIOAPJEC 1 MIJIOTOBI HEUTpai3yBaTh Macaxupa 3 60M0O010, MiIKPECICHO B
TakOMy (parMeHTOBI BHYTPIIIHHOTO MOBJIEHHS WLbBOTO MepcoHaxy: 10 Marcus

Rathbone this was officialdom in uniform—and a woman at that!-—impinging on the

rights of an ordinary traveler like himself — BiH cTae Ha 3axuct Tepopucra, HE
PO310paBIIKCh 110 JJO YOTO, HAOYH/IIOUEHUN Yy CBOIH MPaBOTI Ta CEKCUCTChKiN 3HEBa31
710 CTIOApJIECH.

Oo6pa3na xapakrepuctuka koHuenty AIRPORT. IlikaBum € 3akmrouHuit
o0Opa3 aepomnopTy, BiH YOCOOIIO€ BaXIMBUM YPOK, 110 KOO 3aCBOIB TOJOBHUM T'epoi
poOMaHy — BcCe 1 BC1 Y IIbOMY CBITI 3aJie’KaTh OJHWH BijJ OJHOTO, BiJ BIJAHOCTI CIIpaBi
OKpeMoOi JIIOJIMHU 3aJIeKUTh YCHIX Yyciei crnpaBu. Men npuraaye, 1o KOJIUCH
anrniicbkuit moet J[>xon JloHH Hamucas, 110 “HEMae JII0IUHHU, IKa OyJia Ou SIK OCTPIB
cama 1o co0i, KOJKHA JIFOJIMHA € YAaCTKOK KOHTHHEHTY, 4acTkoro cymri’”: The English

poet John Donne, Mel remembered, had once written: No man is an island, entire of

itself; every man is a piece of the continent, a part of the main. — Biu BiguyBae Tak
CaMo, a OTXKe, 1 JOXOAWTh BHUCHOBKY, HIO IEPETYKYETbCS 13 IOYMKOIO IIO€Ta-
mucautes 17 cT., nuine 00’ eKTHBY€EThCS Y TepMiHax cydacHocTi: NO airport was an

island either; those which called themselves International should employ the kind of

thinking to justify their name.

Perhaps, working with others, Mel could help to show them how. People who

hadn't heard from Mel Bakersfeld for a while might quickly learn that he was still

around. — TIIpoOymKeHHS TOJIOBHOIO Tepos [0 MPOJOBKEHHS OOpoThOM 3a
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30alaHCOBaHUN PO3BUTOK 1HGPACTPYKTYPH aepomopTy s 3a0e3reueHHs Oe3neKu
aBlariepeBe3€Hb, JI0 BIJACTOIOBAHHS CBOIX IOTIJIS/IB Ha Iporpec amiaiii BiOyJIOCH,
He3abapoM 1€ BIIYYIOTh 1 1HIIII.

Takum YMHOM, KOTHITUBHUN MeXaHi3M (paxoBOro KOHTEKCTY poMaHiB A. Xeili
HoJisira€ 'y TMEpPeOCMHUCICHHI YUTaueM MO poMaHy Ta PO3YyMIHHI MOBEIIHKU
NEepCOHaXIB uepe3 Mi3HaHHS (PaxoBUX peamiii crnenru(iyHoro iHCTUTYIIOHATBHOTO
CepellOBHUIIA, HATTOBHIOIOUH OIOBIb HOBUM 3MICTOM. Benuky poiib B €eKTUBHOCTI
BIUIMBY NMUChMHEHHHMKA Ta HOro OMOBiJI HAa YWTada BIAIrpae He JuIle aOailinBe
BIITBOPCHHS Ha CTOpPIHKax poMaHy (haxoBHUX peatiil KUTTS 1 JISUTBHOCTI BEJITUKOTO
MDKHAPOJIHOTO aepoIopTy, aje i CTBOPEHHS eMOLIIiHO 3a0apBieHoi atMocdepu, sika,
3HAYHOIO MIPOIO, BU3HAUAE 3al[IKaBJICHICTh UATAYA.

barara nmanxiTpa J1HMBOCTHIIICTUYHUX 3aC001B, 32 JJOTIOMOTOIO SIKOT TUCEMEHHUK
BIITBOPIOE (paXOBHI CBIT aepomopTy, BKIIOYA€E SCKpPaBl MOPIBHSAHHA, OOpa3Hi
eMITeTH, TOYHI ¥ HECHOoJiBaHl1 OILIHHI CyJDKEHHs. Y 0Oarartiii 3a CBOEK €MOI[IMHOIO
TOHAJIBHICTIO OMNOBIJI, IO BIJI3HAYAETHCS JIUHAMI3MOM 1 PO3MAITTAM OMHCAHUX
MoAil, NpUBEPTAIOTh yBary TEPMIiHH, 110 TOYHO Ta SICKPABO 300paxyroTh (haxOBUA

CBIT a€poIOPTY Ta MOSICHIOIOTH CTIeH(iKy HOTO pOoOOTH.

BucnoBku 10 po3aiay 3

KonTtekcryanizaris ¢haxoBoro cepeoBHINa aeporopTy crpuse (HopMyBaHHIO
IITICHOTO KOHTEKCTY SIK JIUI peai3allli TeMaTUYHOI CIPSMOBAHOCTI pOMaHy, Tak 1
npe3enTalii konrenty AIRPORT sik 6a30Boro KoHIIENTY BCHOTO TBOPY.

Tepminonoriuna 1 ¢axoBa JIEKCHMKa CTPYKTYpYIOTh MOBHY TKaHHHY POMaHY
A. Xeimi “Airport”. MoBHa kapTuHa TBOpY a00 1HAKIIe — MOBHa KapTUHA ()axoBOroO
CBITY MpodeciiHOro pomaHy BU3Hauae ioro crneuudixy. Bona € ¢parmenTom
JITEpaTypHOi KapTHHH CBITY, IO € CETMEHTOM MOBHOI KapTHHU CBITy. MOBHa
KapTuHa TmpodeciiiHoro pomaHy BepOanizye MHOro KOHUENTYyalbHUH MPOCTIp.

Konnenryanbauii  mpoctip mpodeciifHOr0O pOMaHy BiA3HA4YaeThcsl  (PaxoBOIO
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nerepMiHoBaHicTIO.  CtymiHb  ($axoBOi  JETEPMIHOBAHOCTI  KOHIIENTYaJIbHOTO
MpoCTOpYy MPOQeciHHOr0o poOMaHy 3aJeKUTh He Bia ¢axoBoi crenudiku, a
BU3HAYAETHCSI CyO €KTUBHUM BHOOPOM aBTOpa TBOPY, aBTOPCHKOIO MPAarMaTHUKOIO,
OCKUTbKA  BIJOOpaKeHHS  KOHIIETITYalbHOTO MPOCTOPY MOBHHMH  3aco0amMu
BiIOYBa€ThCS Yepes3, TaK 3BaHUN, KOTHITUBHUHN (1IBTP aBTOpa/ MUCHbMEHHHKA.

YBaxHICTh [0 JeTayled, AOKIaaHe BimoOpaxkeHHs (axoBoi coerudiku
IHCTUTYIIIOHAJILHOTO CEPE/IOBUINA, B SKOMY pO3TOpTalOThCS IOl pOMaHy, €
XapaKTEPHUMH O3HaKaMu aBTOpChKoro cTwimo A. Xeim. [IuchbMeHHHMK 3aBXKAM
3HAXOAMTHCS TMOPYY 31 CBOIM YMTayeM, IMOSACHIOWYM peamii (axoBoro OyTTs.
®daxoBUil KOHTEKCT Y WOTO pPOMaHax 3aBXKJM €KCIUNIIMUTHUM, OCKIIIBKH, MUCbMEHHHUK
MPOBOJUTh BEIWKY IMATOTOBYY pOOOTYy Tiepea HaNHCaHHSAM KOXKHOTO TBOPY,
BUBYAIOUM crenudiyHuil CBIT okpemoro ¢axoBoro cepenoBuiia. Lls indopmaris
MOTIM 3HAXOJIUTh CBOE BIIOOpaKeHHS B 1HGOPMAIIMHOMY CEpPEIOBHUILI POMAHY.
Tepwminosorist 1 podeciiiHa JIeKCuka 1bOro (axoBOro CepefoBHINA € HaWKpaluMm
eKCIUTIKaTOpoM crernudiku (HaxoBoro KOHTEKCTy. BiaTak, MOBHa TKaHWMHA TBOPY
3aMOBHIOETHCS CIEIIATBHOIO JIGKCHKOIO. {151 MOsSICHEHHS CKIIaJHUX 32 CEMAHTUKOIO
TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHUIIL 1 TpodecioHaNi3MIB MUCbBMEHHUK abo Horo repoi
BJIAIOTHCS /10 1HIIMX TEPMIiHIB, PO3MIMPIOIOYM MOBHY 0a3y eKcIUliKamii (paxoBOoro
KOHTEKCTY.

BepOanpHi Mapkepu KOHTEKCTyamizarlii (axoBOTO CepepoBHINa aepoOropTy B
ofHONMeHHOMY poMaHi A. Xein (yHKIIOHYIOTH SK €(pEeKTHBHI MOBHI 3aco0u
BIITBOPCHHS OCOOJIMBOCTEH  CIenM(IYHOIO I1HCTUTYIIOHAJIBLHOIO CEPEIOBHIIA,
BHUCTYITAIOTh TPOAYKTUBHUMH 3aco0aMu 00 €KTHBAIlli IPOCTOPOBHX, YaCOBUX,
JIOJICBKUX YWMHHUKIB y CUCTEMI CKJIaJHUX BIJHOCHH TJ Yac CKJIAJHUX MOMIM 3a
HaaA3BUYaiHUX o00cTtaBUH. OCHOBHY JIeKCMYHY 0a3y BepOaJbHUX MapKepiB
KOHTEKCTyatizalii (paxoBoro cepeaoBUIlla CKJIagae TEPMIHOJOTIYHa Ta (axoBa
JCKCHUKa. Y CTHIIICTUYHO 3a0apBJICHOMY KOHTEKCTI XYJIO0KHBOTO TBOPY HEHTpaslbHA
TEpMIiHOJIOTIYHA Ta (DaxoBa JIEKCMKA MapKepiB KOHTEKCTyami3allii TakoX HaOyBae
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS, IO CIPHUSE TIUOMIOMY PO3KPUTTIO TEMH POMaHy Ta

EMOI[ITHOMY BIUITMBOBI Ha 4YHWTadya. EMOTHBHE MOBHE OTOYEHHSI TEPMIHOJIOTIYHOT
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JIEKCUKHA B MpodeciiHoOMy poMaHi HaJa€ HOBUX PUC CIELIIbHIN JIEKCHIIl, sIKa TIPU
IIbOMY HE BTpayae CBOro OCHOBHOTO CIICIiaJIbHOTO 3HAUCHHSI.

barati 3a 3mictom 1 ¢dopMoro BupaxkeHHS mpodeciiiHi pomanu A. Xeiti
MOXYTh OyTH YCITIIITHO BUKOPHUCTAH1 B HaBUaJbHIM poOOTI 31 cTyAeHTaMH. J{OIIJIbHO
HABYAaTH CTYJICHTIB IHTEPIPETYBATH 3HAYCHHS HEBIIOMHUX CJIIB 1 peaiiii Ha OCHOBI
KOHTEKCTyaJdbHOI 3[I0TAJK{, 10 MoOXKe OyTH peayii3oBaHa 3a JOMNOMOTOIO

BHOKPEMJICHHS 1 aJICKBATHOI IHTEpIpeTaIlii MapKepiB KOHTEKCTyasi3aIllii.

OCHOBHI MOJIOXEHHS 1OTO PO3ALTY BiioOpaxkeHi B 5 myOmikaisx [155; 158-

159; 162-163].
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3ATAJILHI BACHOBKH JIO TUCEPTAI{

HocmimkenHass pomany A. Xeim “Airport” 3 TMO3WIH KOTHITUBHO-
JTUCKYpPCUBHOT 1  KOMYHIKAaTHBHO-(QYHKIIIHHOI  MapaJurM J1a€  MOKJIMBICTh
IpOoaHaNi3yBaTH TEKCT MPOQECiHHOrO poMaHy SIK LUTICHY KOMYHIKATHUBHY CHUCTEMY.
Takuit miaxig 70 AOCHIIKEHHS XYI0KHBOTO TBOPY I1HTETPY€E JIIHTBOIICHTPUYHHH,
TEKCTOLUECHTPUYHUM, aHTPOMOIECHTPUYHUN 1 KOTHITUBHUM MIJXOIU Ta PO3TIISAIAE
XYJOXKHIA TEKCT SIK IUIICHY KOMYHIKaTUBHY CHCTEMY B YCiii TOBHOTI BiJIHOIIEHBb
MO8A — MEKCM — YYACHUKU JIimepamypHoi KOMyHIKayii (aemop — uumau) —
nozamexcmoga OlUCHICMb.

[limx wvac JOCHIKEHHS JITEPaTypHO-XYAOKHBOIO TBOPY BaXXJIUBUM €
ypaxyBaHHS aHPOBUX XapaKTEPUCTHUK JOCIIPKYBaHOTO TBOPY Ta BHOKPEMIICHHS
(GakTOpiB KOHTEKCTyalli3allli, 0 CHPUSAIOTh aJIeKBAaTHINA IHTEPIpPETALil 1 PO3YMIHHIO
JTEPATYypPHO-XY/I0KHBOTO TBOPY. Mu KBaliikyeMO iX SK >KaHPOBO OOYMOBJIEHI
dbakTOopu KOHTEKCTyadi3alii 1 BHOKPEMIIIOEMO iX y TPymy KOHTEKCTOTBIPHHX
(dakTopiB, 10 BKJIIOYAE JITEPATYPHO-)KAHPOBI XapPaKTEPUCTUKHU, OCOOJIMUBOCTI
JITEpaTypHOro HAMpsMy, 0 SIKOTO HAJIEXKUTh TBIP, Ta OCHOBHI TEHCHIII PO3BUTKY
I[LOTO HAIPSIMY.

KorepeHTHHI1 KOMIJIEKC aHTPOMOJIOTTYHUX, KOMYHIKATUBHO-(YHKI[10HATBHUX,
KOTHITUBHUX, (I3UYHHUX, COIIOKYJIBTYPHUX 1 >KaHPOBO-IETEPMIHOBAHUX (PAKTOPIB
KOHTEKCTyasi3allii, 10 aKTyali3yloTbCid SK y BepOaibHIN, Tak 1 HeBepOasIbHIM
IUIONMHAX TEKCTY, BUKOHYE BAXKIIMBY KOTHITHUBHY (DYHKIIIIO TIPH JEKOJyBaHHI Ta
IHTEpHpeTanii TEKCTY.

3 orisAy Ha BaXJIMBICTh ypaxyBaHHs ()OHOBUX 3HAaHb YYACHUKIB JIITEPATypHOI
KOMyHIKamii Jyisi il aJeKBaTHOI 1HTEpIpeTallii HEOOXIMIHUM € BHOKPEMJICHHS
(hOHOBOTO KOHTEKCTY, 1110, 3 OJTHOT0 O0KY, akymyJitoe (P)OHOBI 3HAHHS SIK aBTOpa, TaK 1
yuTaya (SKUMH iX YSIBISE€ aBTOp), @, 3 1HIIOTO — (POHOBUM KOHTEKCT, L0 3 HHUM
3HaOMHTBCSI YMTaya MiJl Yac MPOUYMUTAHHS POMaHy, MOPOIXKYE y HOro CBiAOMOCTI
HOBI YsABJIGHHS, eMollii 1 Jaymkd. OOuiaBi (yHKIT (POHOBOIO KOHTEKCTY €

TGKCTOTBipHI/IMI/I Ta KOFHiTI/IBHI/IMI/I, JIMIIC B MCPHIOMY BUITAJAKY MA€MO ITOPOIKCHHS
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NEPBUHHOTO TEKCTY 13 BHYTPILIIHBOIO CHPSIMOBAHICTIO HAa TEKCT SK 3aBEpUICHY
LUTICHY CUCTEMY, B APYrOMY BHIIQJIKy — 116 BTOPUHHE MOPOJKEHHS TEKCTY Mij 4Yac
foro iHTepmpeTalii YuTaueM 13 30BHIMIHBOIO CHPSIMOBAHICTIO HAa BHYTPIIIHINA CBIT
YyyTaya, BIUIMB Ha MOro MOBHY OCOOMCTICTb, CIOHYKaHHS HOro 10 KOTHILII Ta
eMrarii.

MoBHa kapTuHa (axoBOTO CBITY € KOMIUIEKCHUM MEHTaJbHUM 1 MOBHHUM
YTBOPEHHSAM, IO aKyMmyJroe iHdopMmaliro mpo o0 ’eKTHBHI peanii (axoBoro
CEpelOBHUINA, SKCIUTIKAIliSA K01 B 1HIWBIMyaIbHIN/KOJEKTUBHIN CBIJIOMOCTI JIFOJIUHU
BIIOYBA€ThCS 3a JOMOMOTOI0O MOBHHMX 3ac00iB, cepel SKUX MepeBa¥aroThb
TEPMIHOJOrIYHa Ta (haxoBa JIEKCHKA. 3a CBOEK THUIIOJOTI€0 MOBHA KapTHHA
(axoBOro CBITY € KOJEKTHBHHM, JIOKaJbHUM Ta NPO(ECIHO perjiaMeHTOBaHUM
(GyHKI10HATBHUM PI3HOBUJIOM JITEPATYPHOI KAPTUHH CBITY SIK BUAY MOBHOI KapTUHU
CBITY.

Kaptuna ¢axoBoro cBiTy akryanizyerbcs yepe3 (paxoBuil KOHTEKCT. PaxoBuid
KOHTEKCT, II0 PEKOHCTPYIOE (paxoBe CepelloBUILE, B SKOMY PO3TOPTAIOTHCS MOJIT
npodecifHOr0 poMaHy, 3HAYHOK MIpOK0 3a0e3leuye IMUTICHICTh (KOT€PEHTHICTH)
OTIOBi/Ii Ta ii CIPUAHATTS YUTAUEM.

®axouii koHTekcT (DK) miTepaTypHO-XYIOKHBOTO TBOPY € CKIJIQJHOIO
0araTOKOMIOHEHTHOIO KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOIO CTPYKTYpOIO, IO BiAoOpakae
MarepianbHO-(Pi3uyHI  mapaMmeTpu  ($axoBOrO  CEPENOBUINA,  CTPYKTYpYIOUHU
BIPTyaJIbHUI CBIT JITEpPATYypHOro TBOPY Ta HAJAlOYd HOMY O3HAK peanbHOI
JUHACHOCTI, Y AKIA pO3ropTaroTbes Mofli npodeciinoro pomany. @axoBuil KOHTEKCT
JTTEPATYypHO-XY/IOKHBOTO TBOPY BKIIIOYAE€ TICUXO(DI3WYHUIM, COIIOKYJIBTYPHHH,
aHTPOIOPEJIEBAHTHUM, KOMYHIKaTUBHO-CUTHAJIbHUA 1  (peiiMOBO-CUTyaTUBHUN
cerMeHTH. [lcuxo@izuunuti ceemenm @K CTOCOBHO ITEPAaTypHUX TIEPCOHAXKIB
aKTyasii3ye TUMOBI a00 1HAMBIAYadbHI MEHTAJIbHI Ta €MOIIiiHI peakiiii mepcoHaxiB-
npodecioHalliB Ha PO3BUTOK CTEPEOTUITHUX 1/a00 HETUIMOBUX CITY>KOOBUX CHUTYaIIiil 1
npobJieM, a TakoXX, MEBHOI MIPOI0, MOJEIIOE OUIKYBaHY peakilito 3 OOKy yuTauda
pomany. Coyioxynemypuuil ceecmenm @K BU3Ha4a€e KOJO MEBHUX HOPM 1 TMPaBUI

MOBEIHKA W OCOOJMBOCTEH CBITOTUISY TEPCOHAXIB, IO HAJIEXKaTh 1O TEBHUX
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HaIllOHAJIBHUX, COLAbHUX, MPOGECIMHUX Ta PENIriiHUX TPYI 1 CHUIBHOT, a TaKOXK
BIPOTiHI COIIaJIbHO- Ta KYJbTYPHO-/IETEPMIHOBaHI XapaKTEPUCTUKH YUTa4Ya POMaHY.
Aumponopenesanmuuti ceemenm @K akIeHTye yBary Ha KoJii CITy)KOOBUX, POJTMHHHIX
1 CYCNUIBHUX BIJHOCHMH MDK TMepcoHakamu TBOpY. COLIOKYIbTYpHUH 1
anTporopeneBanTHuid  cermeHTH DK mpodeciiiHoro  poMaHy  CTOCYHOThCS
KOHTEKCTyasi3amii CKIaJHUX acIeKTiB KOpHmopaTuBHOI (mpodeciitHoi) KyabTypu Ta
eTuku. @Ppetimosuti ceemenm DK MoOACIIOE CTEPEOTHIIHI CIY)KOOB1 cHUTyalii 1
MOBEIHKOBI pEaKIlii MNepcoHaXiB-MpOoQeCcioHammiB, CHPsIMOBaHI Ha BHUPIMICHHS
pobouux mpobneM. KomyHnikamusHo-cuenanvruti ceemenm @K TBopy 00’eqHye yci
BepOaJIbHI TOBIJOMIJICHHS, IMOSICHEHHS, KOMEHTapi IIOAO0 CIYy>KOOBHUX KOJI3iM, sIKi
BU3HAUYMIIA PEAKLII0 MEePCOHAXIB-MPO(ECIOHANIB HA 11 CUTyalll Ta BIUIMHYJIH Ha
iXHIO MMOJAJIBIIY TIOBEIIHKY.

@axoBHIl KOHTEKCT JIITEPATypHO-XYIAOKHBOIO TBOPY €, 3 OJHOro OOKY,
JNETEPMIHOBAaHUI MPUHAIEKHICTIO 1O IMEBHOTO (haxOBOIO CEpeNoBHINA, HOro
npodeciitHoo crnenudiko, CHUCTEMOIO KopropaTuBHOI ((PaxoBoi) KyJIbTypH Ta
€TUKH, a, 3 IHIIOr0 — TJIMOMHOIO 3HaHb aBTOpa MNpo L0 chenudiky Ta Horo
JITEPaTYpHUM TaJaHTOM 1 MAMCTEpHICTIO Y BIATBOPEHHI pealniid (paxoBOro
CepeIOBHIIIA.

[Ipodeciiinuii poMaH sK JITEpaTypHO-XYAOXKHIM TBIp € 3aBepUIEHUM 1 3a
dbopmoro, 1 3a 3MICTOM KOTHITUBHO-XYAOXHIM MPOAYKTOM, IO (PYHKIIOHYE SK
TEKCTOBHMI KOHTIHIYM, SIKMIl 30epirae ¢axoBi peanii, npodeciiiHi 3HaHHS 1 YSBIICHHS
OKpeMOro (axoBOro CepeloBHUIlla, XapaKTEpHOro MJii IEBHOrO IMepiogy dacy
PO3BUTKY CYCHIHCTBA MIEBHOI KPAiHU SK OJIMH 3 CETMEHTIB KAPTUHU CBITY MUHYJIOTO.

Poman A. Xeiuni “Airport” penpesentye crenudiky iHCTUTYIIIHHOI AIHCHOCTI,
3a0e3meuyoud MOBHY aKTyalli3allil0 OCTaHHbOI. BiH po3mmproe (GOHOBI 3HAHHS
ygTaya 3  KIIOYOBMX  aCMEKTIB  300pakyBaHOro (axoBOTO  CEpeaOoBHINA:
1) angMiHICTpaTUBHO-OpTraHi3alliifHi Ta TEXHIYHI acneKTH (YHKI[IOHYBaHHS TaKOTO
CKJIQHOTO IHCTUTYI[IOHAJIBHOTO CEPENOBHINA, SKHUM € MIXHAPOJHUN aepomopT;
2) mpo0OieMu AUTOBOI 1 mpodeciiinoi eTuku; 3) 6a30Bi mpodeciiiHi i JFOACHKI MIHHOCTI

BIpTyaJIbHOTO (haXxOBOT'O CEPEIOBUIIA, BIITBOPEHOTO B pomaHi; 4) 6a30oBi mpodeciiiHi
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1 JIFOACBHKI IIIHHOCTI peaIbHOTO CBITY UMTayva. Sk pe3ysbTar, B poMaHi MMChbMEHHUKA
bopMyeThCS IUTICHUI KOMIUIEKC KOHLENTYaJIbHOI, KYJBTYPHOi 1 MOBHOI KapTHUH
JITEpaTypHOTO CBITY A. Xeli Ta oro mepcoHaxiB.

B ocHOBY KoHIeNTyaJbHOrO aHalidy oOpaHoro mpodeciiHoro pomany
MOKJIAJICHO BUSIBJICHHS Ta IHTEPIPETAII0 JOMIHAHTHOTO KOHIENTY, BU3HAYAIHHOTO
s (axoBOi KapTUHU CBITY, MPEACTaBIEHOI y XYyOOKHbOMY TBOpi: B pOMaHi
“Airport” — ne xonrent AIRPORT Ta ommc KOHIENTOCHCTEMH I[LOTO 0a30BOI0
KOHIIETTY.

Mogenab moCHKeHHS (haXOBOTO KOHTEKCTY BKIIOUYae: 1) JTIHrBOKOIHITHBHE
mozenmtoBanHs 3MicTy KoHuenty AIRPORT sk yHiBepcaJIbHOTO KOHIIETITY 3arajibHOi
KoHIlenTochepu JIOACTBA; 2) JIHTBOKOTHITUBHE MOJICIIOBAHHS 3MICTY KOHIECIHTY
AIRPORT sk TekcToBOro KOHIENTY IpodeciiiHoro poMany; 3) JIIHTBOKOTHITHBHE
MOJIETIOBaHHS  (haxOBOTO KOHTEKCTY  JITepaTypHO-XyIO0XHBOTO  TBODY;
4) KOTHITUBHO-CEMAHTUYHUN aHaNli3 BepOali3oBaHOiI KOHIECNTYaJbHOI CHCTEMH
($haxoBOr0 KOHTEKCTY Ta YUHHUKIB KOHTEKCTYaJi3aIlil; 5) MOBHOCTHIIICTUYHUHN aHaJi3
BepOaIbHOI 0a3u KOTHITUBHUX CTPYKTYp, IO BIATBOPIOIOTH ()axoBE CEPEIOBUIIE B
JITEPATYPHO-XYI0KHHOMY TBODI.

Crpyktypa 3micty koHuenty AIRPORT € m’sTUpiBHEBOIO MOJBOBOIO: PO —
0azoBuii koHuent AIRPORT; mpusinepHa 30Ha, sKka BKJIIOYA€ MOXIJHI KOHILEMTH
nepmoro piBHs — AREAS, SAFETY, PASSENGERS, AIRLINES, AUTHORITIES,
OPERATIONS & SERVICES, AIR TRAFFIC CONTROL, BUILDINGS,
DEFFICIENCES, INNOVATIONS; 6nu3bka niepudepis 3 MOX1THUMH KOHIIETITAMH
npyroro piBasi: BUILDINGS FOR PASSENGERS, BUILDINGS FOR AIRCRAFT,
RUNWAYS, TAXIWAYS, ATC TOWER, ATC OPERATIONS, ATC
PERSONNEL, AIRCRAFT, AIRCREW, AIRLINES OPERATIONS, AIRLINES
MANAGEMENT; nanexa nepudepis 3 NOXITHUMU KOHUENTAMU TPETHOTO PIBHSA:
TERMINAL, PASSENGER AIRCRAFT, FREIGHT AIRCRAFT; «kpaiins
nepudepis, abo 30Ha cymixkaux koHuentis: PASSENGER PODS.

Bep6anbna 6a3a aktyamizanii konuenty AIRPORT B ogHoiiMmeHHOMY pomaHi

A. Xeiini ckiazae NOJOBUHY BiJl 3arajibHOI MOBHO1 06a3u TBOpPY. 3arajibHa KUIbKICTb
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CIIOBOBXHMBaHb y pomaHi nopiBHIOE 160832. KimbKiCTh CIIOBOBXHBaHb (HaxOBOTO
3MICTy B 0Oe3mocepeHbOMYy BepOaJIbHOMY KOHTEKCTI JopiBHIOE 123123, mio
CTaHOBUTH 76,55% BiJ 3araibHOrO TEKCTy poMaHy. Buokpemiena rpyna (axoBoi i
TEPMIHOJIOTTYHOI JICKCUKHU BKJIOYae 74354 CIOBOBXKMBAHHS, 110 CTaHOBUTH 46,2%
BiJl 3araapbHOTO TeKCTy Ta 60,39% Bix (haxOBOTr0 TEKCTOBOTO MAcHUBY.

Jlexcuuna 6a3a poMaHy € (haxoBO JETEPMIHOBAHOIO, ii JOMIHYBaHHS Y MOBHIN
TKaHWHI TEKCTY CBIIYMTH IIPO IParHeHHs aBTOpa aJeKBaTHO BiM0Opa3uTu ¢GaxoBUi
KOHTEKCT TBOPY B yCiil MOBHOTI MpodeciiHuX peaniil 1 BITHOCHH. TepMiHOJIOTiYHA
JeKCUKa (PYHKIIIOHYE SK TMPOAYKTUBHUN MOBHHMH 3aci0 00’€KTHBAaIlli CKJIATHOIO
KOHIENTYaJIbHOI'O MPOCTOPY (PaxoBOro cepenoBHUIla. Y CTHIICTUYHO MapKOBaHOMY
KOHTEKCTI XYZOKHBOI'O TBOPY HEHTpajbHAa TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCMKAa HaOyBae
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS.

TengeHuiss 10 JOKyMEHTali3alli OMOBIII € XapaKTEPHOI  O3HAKOIO
aBTOpchKkoro ctwmo A. Xeim. [lo TkKaHUHU TBOPY MUCBMEHHUK OPraHIYHO J0Jydae
BJIACHOHA3BHY JICKCUKY: Ha3BU MICT, KpaiH, KOHTUHEHTIB, IMEHa B1JIOMUX MOJIITHUKIB
TOIIO, 3BEPTAETHCA O ICTOPUUHUX pealliid pO3BUTKY aBiallii 1 aeponoptis y CIIIA.

[cTopuuni peanii, moO MawTh Oe3MocepeHe BiMHOMIEHHS 10 (axoBoi
npoOJeMaTUKU pOMaHy, MpU BKIIOYEHHI iX Y CTPYKTYpPy pOMaHy, 3 OJHOTrO OOKYy,
pPO3IMIMPIOIOTh  (aXxOBUH  KOHTEKCT  XYyMOXKHBOTO  TBOPY, JOJAIOUH  HOMY
JTOKyMEHTAJIBHOCTI, 4, 3 I1HIIOTO — JOJIY4arOTh MOJIi, 300pa)xeHl B poMaHi, y
peasbHUM ICTOPUYHUM KOHTEKCT, I00pe BIIOMUN YUTAUYEBl, 10Ja0UU BIPOT1THOCTI SIK
MOJIIsIM pOMaHy, TaK 1 JyMKam, BUCJIIOBIICHUM T€pPOSIMH TBOPY.

Konnenr AIRPORT ¢opmye koHIenTyaapHUN MPOCTIp pPOMaHy, IO €
(dbparMeHTOM KOHIIENTYaJlbHOI KAPTUHU CBITY, siIKa BimoOpaxae 0coOJMBOCTI paxoBoi
chepu aBianmepeBe3eHb. KOHIENTyaJlbHUIM TPOCTip MPOodecifHOTO pOMaHy €
B1JIOOpaKEHHSM KapTHUHU (DAXOBOTO CBITY.

Konnenr AIRPORT Bigirpae BaxumBy posib y poMani A. Xewni “Airport”:
1) BIH aKTyali3ye CepeloBHUIlNE, B SIKOMY BiAOyBarOTbCS yCi TOAIi poMaHy, Iie
TEKCTOBMM KOHLENT; 2) BaplaTUBHICTb BepOaibHOiI 0a3u akTyamizaiii 1bOoro

KOHIIENTY 30araduye MOBHY TKAaHHWHY TBOpY; 3) HOMIHAaTHBHE IIOJi€é KOHUENTY
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AIRPORT wmicTuTh 4McCenbHI HOMIHAIl TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK Ha OCHOBI
TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCHKH, 10 TTO3HAYa€ MPEAMETH, SBUINA Ta BIIHOCUHU B (paxoBiit
chepi aBiamepeBe3eHb 1 OCYYaCHIOE OIOBiJb aBTOpa, HAOMIDKAIOYM 4YUTada 10
peaabHuX MpoOIeM TaKOro CKJIAIHOTO TEXHIYHO-TOCTIONAPCHKOTO KOMILJIEKCY, SIKUM €
CY4acHHM MDKHAPOJIHUHN aeporopT; 4) GYHKIIOHYIOUH B CTUJIICTHYHO 3a0apBICHOMY
IPOCTOPl  JIITEPATypPHO-XYAOKHBOTO TBOPY, KOHIENT Ha0yBae XyAOXKHBOTO
MEPEOCMHUCIICHHS 1 CTa€ CUMBOJIOM CY4acHOTO CYCIIILCTBA.

Bep0OanpHi Mapkepn KOHTEKCTyamizarii ()axoBOTO CEpelIOBHINA aepOTOPTy B
OJIHOMMEHHOMY pomaHi A. XeWlni (yHKIIOHYIOTh SK €(EeKTHBHI MOBHI 3acoOu
BIJITBOPEHHST crHeludiKy 1HCTUTYLIHHOTO cepefoBuia. OCHOBHY JeKCHYHY 0a3y
BepOAJIbHUX MapKepiB  KOHTEKcTyadi3alii (axoBOro cepenoBUIa  CKJIAJa€
TEPMIHOJIOT14YHA JICKCUKA.

CrpykTypa (haxoBOoro KOHTEKCTy pomaHy A. XeWsl He BHYEPIYETHCS
IHCTUTYIIHHOIO cheporo aBianepeBe3eHb, BOHA MICTHTh TaKOXK CETMEHTH IpaBa Ta
METUIUHU.

[lepciekTBa MOAANBIIUX  JOCHIKEHb KOTHITUBHUX 1 CTHJIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEM TBOpPEHHsI (HaxOBOTO KOHTEKCTY MNpO(dECifHOrO poMaHy 3arajiom 1
npodeciitHoro pomany A. Xein 30KkpeMa, BOadaeTbcs B PO3LIUMPEHHI 00’€KTa
aHaji3y 3a PaxyHOK BKJIIOUEHHS 70 (haKTOJIOTIYHOI 0a3u KIHOTEKCTIB — eKpaHizailiil
npodeciitHux pomaniB sk A. XeWi, Tak 1 1HIIMX MUCbMEHHHUKIB. Takuil miaxina
JIO3BOJIUTh BU3HAYUTH KOTHITMBHI Ta CTWJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI Bi3yaizailii
¢dhaxoBoro cepenoBuIla, MOPIBHATH €PEKTUBHICTh BEpOATBHUX 1 Bi3yalbHUX 3aC001B
akTyami3ailii ¢axoBOoro CepeloBUIA B JITEPATypPHO-XYI0XKHIN 1 KiHeMaTorpadiuHin

KOMYHIKaIii.
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Tabauusa A.1.

Indopmauniiine mose noHsTTa “airport”:

KBAJI(iKyI04i KOTHITUBHI 03HAKM Ta iH(opMaLIiHUN 3MiCT

land & take off
buildings for passengers
buildings for aircraft
operate

runways

maintenance facilities

terminal

Ksagigikyroui Indopmaniiinmii 3mict
Ne KOTHiTHBHI 03HAKH
place (1) a place where aircraft land and take off and
1. |aircraft where there are buildings for passengers to wait

in and for aircraft to be sheltered;

(2) a place from which aircraft operate that
usually has paved runways and maintenance

facilities and often serves as a terminal

tract of land / water

2. | facilities for: a tract of land or water with facilities for the
landing / takeoff, landing, takeoff, shelter, supply, and repair of
shelter, aircraft, especially one used for receiving or
supply, discharging passengers and cargo at regularly
repair (of aircraft), scheduled times
passengers / cargo

landing / taking-off area

3. | civil aircraft a landing and taking-off area for civil aircraft,
runways usually with surfaced runways and aircraft
aircraft maintenance maintenance and passenger facilities
passenger facilities
place

4. | aircraft a place where aircraft take off and land, usually
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take off & land
landing strips
control tower
hangars

aircraft maintenance
refueling facilities
accommodations
passengers

cargo

equipped with hard-surfaced landing strips, a
control tower, hangars, aircraft maintenance and
refueling facilities, and accommodations for

passengers and cargo

facility for:
landing / take off,
shelter,
supply,
repair of aircraft,
passengers,

cargo

a facility for the landing, take off, shelter, supply,
and repair of aircraft, esp. One used for
transporting passengers and cargo at reqularly

scheduled times

airfield

control tower
hangars
accommodations
passengers

cargo

an airfield equipped with control tower and

hangars as well as accommodations for

passengers and cargo

place

aircraft

take off & land
buildings for passengers

a place where aircraft regularly take off and land,

with buildings for passengers to wait in

station
buildings
airfields

Station that consists of buildings and airfields
used to house and provide runways for airplanes.

Navigation towers are also present at airports to



http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/place
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/aircraft
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/land
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/building
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/passenger
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/place
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/aircraft
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/regularly
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/land
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/building
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/passenger
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/wait
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runways

airplanes

navigation towers
pilots

landing & taking off
terminals
passengers

ground / boats / water

provide pilots with direction when landing and
taking off of runways. Most airports also have
terminals for passengers to load onto and unload
from airplanes. Airports are usually built on the
ground, but there are also usable airports present

on boats as well as bodies of water

place

9. |planes a place where planes arrive and leave, consisting
arrive & leave (land & of runways (= long roads where planes land and
take off) take off) and large buildings for passengers called
runways terminals
buildings (terminals)
passengers
runways

10. | buildings a complex of runways and buildings for the take-
take-off / landing off, landing, and maintenance of civil aircraft,
maintenance of civil with facilities for passengers
aircraft
facilities for passengers
place / area

11. | airplanes a place where airplanes take off and land that has

take off & land
services & buildings
airplanes

passengers

cargo

airstrips

all the services and buildings needed to take care
of the airplanes, passengers, and cargo. An area
with buildings, airplanes, and airstrips is an

example of an airport



http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/place_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/plane_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/arrive
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/leave_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/runway
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/building
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/terminal_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/passenger
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/place_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/plane_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/arrive
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/leave_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/consist
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/runway
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/road
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/plane_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/land_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/large_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/building
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/passenger
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/call_2
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/terminal_1
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/runway#runway__2
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/take-off#take-off__2
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/land#land__27
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/maintenance#maintenance__2
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/civil#civil__2
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/facility#facility__2
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/complex#complex__8
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/runway#runway__2
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/take-off#take-off__2
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/take-off#take-off__2
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/land#land__27
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/maintenance#maintenance__2
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/civil#civil__2
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/facility#facility__2
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place

12. | aircraft a place where aircraft can land and take off,
land & take off usually equipped with hangars, facilities for
hangars refueling and repair, accommodations for
facilities for: passengers, etc.

refueling,
repair

accommodations
passengers
place

13. | aircraft a place where aircraft take off and land, usually
take off & land equipped with hard-surfaced landing strips, a
landing strips control tower, hangars, aircraft maintenance and
control tower refueling facilities, and accommodations for
hangars passengers and cargo
aircraft maintenance
refueling facilities
accommodations
passengers
cargo

14. | aerodrome an aerodrome with facilities for flights to take off
facilities and land. Airports often have facilities to store

take off & land

store & maintain aircraft
control towers

landing area

runway

plane

buildings

and maintain aircraft, and a control tower. An
airport consists of a landing area, which
comprises an aerially accessible open space
including at least one operationally active surface
such as a runway for a plane to take off <...> and

often includes adjacent utility buildings such as

control towers, hangars and terminals. Larger



https://en.wikipedia.org/wiki/Aerodrome
https://en.wikipedia.org/wiki/Control_tower
https://en.wikipedia.org/wiki/Landing_area
https://en.wikipedia.org/wiki/Runway
https://en.wikipedia.org/wiki/Aerodrome
https://en.wikipedia.org/wiki/Control_tower
https://en.wikipedia.org/wiki/Landing_area
https://en.wikipedia.org/wiki/Runway
https://en.wikipedia.org/wiki/Control_tower
https://en.wikipedia.org/wiki/Hangar
https://en.wikipedia.org/wiki/Airport_terminal
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hangars
terminals
operator services

airport aprons

air traffic control centres

passenger facilities

emergency services

airports may have fixed-base operator services,

airport aprons, air traffic control centres,

passenger facilities such as restaurants and

lounges, and emergency services

15.

customs & immigration

facilities
passengers
runways

facilities

aircraft
infrastructure for
international civilian
flights

technical standards
safety

coding systems
global consistency
physical structures
flights

an international airport is an airport that offers customs
and immigration facilities for passengers travelling

between countries. International airports are typically

larger than domestic airports and often feature longer
runways and facilities to accommodate the heavier
aircraft commonly used for international and
intercontinental travel. International airports often also
host domestic flights. Buildings, operations and
management have become increasingly sophisticated
since the mid 20™ century, when international airports
began to provide infrastructure for international
civilian flights. Detailed technical standards have
been developed to ensure safety and common coding
systems implemented to provide global consistency.
The physical structures that serve millions of
individual passengers and flights are among the most
complex and interconnected in the world. By the
second decade of the 21% century, there were over
1,200 international airports and almost two billion
international passengers along with 50 million metric

tons of cargo were passing through them annually



https://en.wikipedia.org/wiki/Hangar
https://en.wikipedia.org/wiki/Airport_terminal
https://en.wikipedia.org/wiki/Fixed-base_operator
https://en.wikipedia.org/wiki/Airport_apron
https://en.wikipedia.org/wiki/Emergency_service
https://en.wikipedia.org/wiki/Fixed-base_operator
https://en.wikipedia.org/wiki/Airport_apron
https://en.wikipedia.org/wiki/Airport_lounge
https://en.wikipedia.org/wiki/Emergency_service
https://en.wikipedia.org/wiki/Customs
https://en.wikipedia.org/wiki/Immigration
https://en.wikipedia.org/wiki/Runway
https://en.wikipedia.org/wiki/Airport
https://en.wikipedia.org/wiki/Customs
https://en.wikipedia.org/wiki/Immigration
https://en.wikipedia.org/wiki/Country
https://en.wikipedia.org/wiki/Domestic_airport
https://en.wikipedia.org/wiki/Runway
https://en.wikipedia.org/wiki/Domestic_flight
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Tabauusa A.2.

3mict konuenty npusizepHoi 30uu AIR TRAFFIC CONTROL

Konuent/ cryninb
MINOPSIIKYBAHHS

Indgopmaniiinuii 3mMicT

InTepnperauniiine nmoJe

AIR TRAFFIC
CONTROL

KOHIENT | piBHA

an air traffic control (ATC)
system provides coordinated
oversight control, safety and
speed in complex operations
where traffic (on the ground-

—airport and air traffic)
MmOoVves in all three
dimensions

ground control
tower control

radar control

pilot position reports
visual observation

TOWER
KOHIIETIT 2 PiBHS

building construction in the
form of a tower to provide
good visual observation of
the airport territory where
ATC personnel work and
where the radar section is
situated

tower cab in the top
portion of the tower

ATC
PERSONNEL

KOHLIENT 2 piBHS

ATC personnel works under
the authority of the tower
watch chief; tower
controllers locate an aircraft's
position in three-dimensional
space and direct aircraft
movements via radio or other
communications links

ten radar controllers and
supervisors work on
eight hour duty watch in
the air traffic control
radar room;
the tower watch chief
(radar) supervisor
(radar) controllers

ATC
OPERATIONS

KOHLIENT 2 piBHS

complex operations where
traffic moves in all three
dimensions;

ground control operations;
tower control operations;
operations beyond the airport
in cooperation with local
control and the nearest ATC
regional centers

coordination  of  the
sequencing of aircraft in
the traffic pattern &
directing aircraft on how
to safely join and leave
the circuit; bridging the
gap  between local
control and the nearest
ATC regional center
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JTOJATOK B

Tabauua b.1.

Hominauii sppa konuenty AIRPORT: Tumosiorist i 4acTOTHICTh BAKUBAHHS

Ne | Howminauisi konnenry | Kitbkicrs Ipukaan
BKUBAaHb
airport (514*) | The lonelier limits of the airport were
1. (mepmin) 279 no place to wander without bearings on
a night like this
Lincoln International Similar delays, for varying reasons,
2. (anmpononim) 52 were affecting at least a hundred flights
of twenty other airlines using Lincoln
International
Lincoln International <...> legal representation in promotion
Airport of a claim for damages sustained due to
(anmpononim) 2 aircraft use of the Lincoln International
Airport facility <...>
Lincoln International Lincoln International  Airport,
Airport, Illinois Illinois, was functioning, though with
(anmpononiv + monomim) 1 difficulty
Lincoln International — 1 the airport's immodest slogan,
3. | aviation crossroads of LINCOLN INTERNATIONAL -
the world AVIATION CROSSROADS OF THE
(pexnammuii cnoean) WORLD
jetport It was hard to convince people that a
4. (mepmin) 1 modern jetport, built in the late 1950s,
could so quickly have become
inadequate to the point of danger
YCBOI'O: 336
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Tabauua b.2.

Hominanii konuenty npusigepHoi 30iu AREAS:

THITOJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne | Hominanisi koHuenry | Kumkicr IMpuxaan
BXXMBaHb
operating areas Where its deficiencies lay were in
1. (mepminonoeiune 2 operating areas, notably runways and
COBOCNOTIYHEHHSL) taxiways
the aircraft parking There was a query about priorities in
2. areas 2 clearing the aircraft parking areas of
(mepminonoeiune competing airlines <...>
CNOBOCNOTIYYCHHS)
ground holding areas Meanwhile, terminal gates, taxiways, and
3. (mepminonoeiune 1 ground holding areas were increasingly
CNOBOCNOTYYECHHSI) crammed with waiting aircraft, many with
engines running
airport areas <...> as using remote airport areas for the
4. (mepminonoeiune 1 testing of engines
CNOBOCNOTIYYCHHS)
aeronautical areas <...> salt was added to the sand as a means
5. (mepminonoeiune 1 of melting ice. But never for aeronautical
CNIOBOCNOTIYYCHHS) areas
(terminal) waiting areas Terminal waiting areas were jammed
6. (mepminonoeiune with thousands of passengers from delayed
CNOBOCNOTYUECHHSI) 3 or canceled flights
public areas / areas <...>away from public areas <...>
7. | which the public used 2
(cnosocnonyuenrist)
airfield Out on the airfield, runway three zero was
8. (oonocnisHuti mepmin/ 28 out of use, blocked by an Aéreo-Mexican
JIeKCeMA) jet<...>
airfield 6 cknaoi 5 <...> the biting wind still sweeping icily
CJLOBOCNOLYYEHHSI across the snow-covered airfield
YCBOI'O: 45
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Tabauus B.3.

Hominauii konuenty npusiiepnoi 3o0au SAFETY:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne | Hominanist konmenty | Kitbkicrs Ipukaan
B/ KUBaHb
safety 7 Reason: weather, safety
1. (0onocrisnutl mepmin)
aviation safety Therefore, those concerned with aviation
2. (mepminonoeiune 2 safety and sabotage prevention should
COBOCNOTYYCHHSL) seek, not to abolish airport flight
insurance
air safety They don't give a damn about air safety,
(mepminonoeiune 1 or that we are risking your lives and ours
CNOBOCNOTIYYCHHSL)
the safety of flying The truth about the safety of flying <...>
(mepminonoeiune 1 was attested by insurance companies
COBOCNOTYYEHHS) themselves
airport safety Right now we've a runway out of use,
3. (mepminonoeiune 1 there's a question of airport safety...
COBOCNOTIYYCHHSL)
aircraft safety But in difficult weather, such as tonight's
4. (mepminonoeiune 4 storm, pilots must be given leeway, and
COBOCNOTIYHECHHSL) aircraft safety must come first
the safety of the aircraft The safety of the aircraft was paramount
(mepminonociune 1
COBOCNOTIYYCHHSL)
the safety of an airplane It was human not to want to do that; yet,
and passengers 1 with the safety of an airplane and
(mepminonociune passengers involved, did making a fool of
COBOCNOTIYYCHHSL) oneself matter?
the safety of the airplane Professional decisions, the safety of the
and its complement 1 airplane and its complement, came first
(mepminonoeiune
COBOCHOJTYHEHHSI)
the safety of those aboard The reaction was natural, but was not
(mepminonoeiune 1 through indifference to the safety of those
COBOCNOTIYECHHSL) aboard Trans America Flight Two
public safety The FAA warned legislators: public
5. (mepminonociune 3 safety was involved <...>
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COBOCNOTYYUEHHSI)

safety record <...> our safety record is exceedingly
(mepminonoeiune 3 good already <...>
COBOCNOTYYECHHSL)
safety standards <...> all airlines accepted such losses in
(mepminonoeiune 1 pursuit of high safety standards
CNOBOCNOTIYECHHSL)

safety limits There were safety limits for gross
(mepminonoeiune 1 weights at takeoff <...>
COBOCNOTYUECHHSL)

YCBbOI'O: 28
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Tabauus b.4.

Howminauii konuenty npusiiepnoi 30au PASSENGERS:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne Howminanisi konnenry | Kitbkicrs Ipukaan
B/ KUBaHb
passenger(s) <...> the captain put it to the passengers
1. (oonocrisnutl mepmin) 108
KBaHTH]IKaTOp + It carried a hundred and ninety-nine
2. passenger(s) 35 passengers <...>
(6inbHe cnosocnonyuenns)
O3HauYeHHS + Impatient passengers, was an airline
3. passenger(s) 27 agent's nightmare <...>
(6inbHe crosocnonyuenns)
KBaHTU(IKaTOp + None of the aircraft's passengers were
4. | o3HadycHHS + passenger(s) 7 aware that they were operating with
(6inbHe crosocnonyuenns) three engines instead of four
passenger + iMEHHUK <...> airlines nowadays made a policy
5. | (sinvre crosocnonyuenns) 3 of not disclosing passenger names
passenger's/passengers’ + Accustomed to passengers’
6. IMEHHUK 7 peculiarities, Gwen thought no more of
(6inbHe crosocnonyuenns) it<..>
passenger + yTOYHEHHS <...> "..passengers holding confirmed
7. | (sinbHe cnosocnonyuenns) 4 reservations please proceed to gate
forty-seven, the Blue Concourse 'D"."
passenger sk cCerMeHT On his own regular flights he always kept
8. 0araTOKOMITOHEHTHOT 2 captain-to-passengers announcements to
JICKCEMU Y CKJIai CJ1./CII. the barest terse minimum
traveler(s) Their friends or relatives were travelers
Q. (0oHocHienutl mepmin) 5
air traveler It was work which air travelers never
10. (mepminonociune 4 saw at close hand because <...>
CIOBOCNOTTYHEHHSI)
(xBaHTH(IKATOP) + Some reqular travelers had drunk free
11.| o3HauyeHHs + traveler(s) 5 for years in tourist class
(6inbHe cnosocnonyuenns)
YCBOI'O: | 207
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Tabnuys b.5.
Hominauii konuenty npusiaepnoi 30au AIRLINES:
THIIOJIOTIS | YaCTOTHICTh BXKMBAHHSI
Ne Hominanisi kKoHIenTy Kinbkicts IMpuxnan
B/KBAHb
airlines The airlines, however—conscious of the
1. (ooHocHisHUT MepMmin) 109 | public furor and their corporate images—
—had ordered the pilots to conform
kBaHTU(DiKaTOp + airlines Copies would go to all airlines <...>
2. (6imbre cnosocnonyuens) 30
airlines/ airways y Ha3Bi Canadian Pacific Airlines
3. | aBiakommaHii (anmpononin) 20
Ha3Ba aBiakOMITaHii (3 <...> he heard an_American Airlines
4. | imenHukoM airlines) + iMEHHHK 4 flight departure announcement halt
(6inbHe cnosocnomyuens) abruptly in mid-sentence
Ha3Ba aBiapeiicy 3 <...> who had arrived aboard a
5. iMeHHuKOM airlines 10 Scandinavian Airlines DC-8 from
(anmpononim) Copenhagen <...>
airlines + iMeHHUK Airline delays seemed to arouse a
6. | (sinbHe crosocnonyuenns) 31 latent savagery in those affected by
them
o3HaudeHHs + airlines the British airline
7. | (sinbHe crosocnonyuenns) 4
airline's + imeHHHK <...>he went by bus and subway to the
8. | (sinbHe crosocnonyuenns) 10 airline's Olympian headquarters <...>
YCBOI'O: | 218
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Tabauus B.6.

Hominauii konuenty npusigepuoi 3o0iu AUTHORITIES:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne Hominanisi konuenty Kimkicr Ipukaan
B/ KUBaHb
the Board of Airport He became intensely occupied with
1. Commissioners 10 planning, coupled with efforts to
(anmpononim) persuade the Board of Airport
Commissioners  to  his  own
viewpoints.
airport board The airport board did, though I
2. (mepminonoeiune 2 agreed with them
CNOBOCNOTIYCHHS)
“board” + members Board chairman; the members of the
3. (mepminonoeiune 5 Board; the commissioners; airport
CNOBOCNOTYYECHHSI) commissioners; all five
commissioners
“board” + meeting(s) the Board of Airport Commissioners
4, (mepminonoeiune 4 meeting; Board meetings
CNOBOCNOTIYCHHS)
“board” + room the Board room; the airport board
5. (mepminonoeiune 2 room
CNOBOCNOTIYYCHHS)
airport management Now airport management had taken
6. (mepminonoeiune 20 over
CNOBOCNOTYYECHHSI)
airport (general) manager As airport general manager, Mel's
7. (mepmironoeiune 2 was closest to an over-all assignment
CNOBOCNOTYYECHHSI) <..>
airport management('s) + <...> an airport management order
8. IMEHHUK 2 in a matter of urgency and safety
(sinbHe crnosocnonyuenns)
the Federal Aviation <...> ATC, which answered only to
Q. Administration 3 the Federal Aviation
(anmpononim) Administration with headquarters in
Washington
the Federal Aviation Agency <...> that the President sounded Mel
10. (anmpononim) 1 out about heading the Federal

Aviation Agency
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11. an Agency; It was an Agency then, an
an Administration 2 Administration later
(anmpononim)
the FAA The FAA <...> had made a study of
12. | (abpesiamypa, anmpononim) 12 airport insurance and subsequently
opposed any ban on airport sales
the FAA + iMeHHHK Outside, on his way to the FAA
13.| (sinvHe cnosocnonyuenns) 4 parking lot, Keith stopped
the FAA + imeHHuK the <...> FAA Administrator
14, (mepminonociune 1
CLOBOCNOJIYYEHHST)
the Airport Operators The Airport Operators Council re-
15. Council 3 elected him president
(anmpononim)
AOC + iMeHHHK <...> AOC headquarters was in
16. (mepminonociune 2 Washington <...>
CLOBOCNOJIYYECHHS)
Council + imeHHHMK Council members
17, (mepminonociune 1
CJZO@OCnOJZy'{eHH}Z)
YCBOTI'O: 76
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Tabauus B.7.

Hominanii konuenty npusiiepnoi 30au OPERATIONS & SERVICES:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne | Hominanist konmenty | Kitbkicrs Ipukaan
B/ KUBaHb
operations (TIOJIbOTH) The most important thing at the moment
1. (oonocrisnutl mepmin) 2 was to reduce the lag in operations
operations (isUTbHICTB) <...> because Captain Harris had elected
2. (v cknaoi 3 to transfer from Trans America domestic
CLOBOCNOJIYUEHD) operations to international
Operations (miapo3ii) <...> urgent calls from Operations
3. (oornocnisHu mepmin) 7 demanded <...>
operations + iIMEHHUK + Even inside the Operations Wing—
4. yYTOYHEHHS 2 thick-walled and windowless, where
(cnosocnomyuenns) daylight never penetrated <...>
operations The maintenance chief was already
5. (peMoHTHI poOOTH) 1 directing operations at the fastest pace he
(0oHocHinutl mepmin) could
Ha 0a3i JekceM business, But an airplane had been diverted from
6. | service, aviation, traffic, 5 passenger to freight service, and tonight
passenger, freight the fledgling turkeys would have priority
(TacakMpChKi, BAaHTAXHI over everything else traveling, human
TICPEBE3CHHS) VIPs included
(mepminonociuni
C]ZOGOCI’lOJZylleHH}Z)
YCBOI'O: 20




270

Tabauus B.8.

Hominauii konuenty npusiaepnoi 30iu AIR TRAFFIC CONTROL:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne | Howminanis konuenry | Kimbkicrs Ipuxnan
BKUBaHb
Air Traffic Control Reaching over Danny's shoulder, Mel
1. (mepminonoeiune 6 picked up a direct line phone to Air
CIOBOCHOTTYHEHHS]) Traffic Control
air traffic control He went to his radio-equipped pickup to
2. | (mepmin. cnosocnonyuens) 15 report to air traffic control
AHTPOITIOHIM + Lincoln air traffic control had been
3. air traffic control 1 advised of Flight Two's intention to return
(mepmin. cnosocnonyuens) <..>
air traffic control + <...> eight hour duty watch in the air
4. | TepMiH. CJIOBOCTIOTYYECHHS 2 traffic control radar room
(mepmin. crosocnonyuenns)
air traffic control + There were still several hours of his shift
5. IMEHHUK 4 remaining, and he had made a pact with
(mepminonoeiune himself to finish his air traffic control
COBOCNOTIYHEHHSL) duty for tonight
ATC <...> ATC directed aircraft movement on
6. (mepminonoeiune 2 the ground and immediate local flying
CNOBOCNOTYEHHSL) <..>
ATC + tepmiHOIOTIUHE <...>the nearest ATC regional center
7. CJIOBOCIIOTYYEHHS 2
(mepmin. crosocnonyuenns)
Air Route Center The Washington Air Route Center at
8. | (mepmin. cnosocnonyuenns) 3 Leesburg was a key control point
9 air route control + On the flight deck of Flight Two, a new
IMEHHHUK 1 air route control message was coming in
(mepmin. cnosocnonyuens)
YCBOTI'O: 36
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Tabauus B.9.

Hominauii konuenty 6amkaboi nepudepii RUNWAYS i TAXIWAYS:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne | Hominanist konmenty | Kitbkicrs Ipukaan
B/ KUBaHb
runway "l suppose you've told the people who've
1. (0omocrisHutl mepmin) 71 called that we've a special situation—the
storm, a runway out of use."
runway + # Mel reported, "Runway three zero clear
2. (mepminonoeiune 88 and open.™
COBOCNOTYYCHHSL)
"The other thing," the tower watch chief
# 3 said, "is that with three zero out of use,
we're having to route takeoffs over
Meadowood
KBaHTH(}iKaTOp + runway At the moment, on the airfield, two
3. | (6imbre crosocnonyuenns) 12 runways were in use
O3Ha4YeHHs + runway An additional runway to parallel three
4. | (sinbHe cnosocnomyuenst) 28 zero <...>
runway + iMEHHMK As Harris continued flying, Vernon
5. (mepminonoeiune 30 Demerest selected approach and runway
COBOCNOTIYECHHSL) charts and spread them on his knees
runway + CJIOBOCTIOTy4YEHHS <...> Right now we've a runway out of
6. | (6imbrHe crosocnonyuents) 2 use, there's a question of airport safety..."
runway + As a result, the general runway
7. TEPMIHOJIOTTYHE CJL./CIL. 1 availability situation was now critical
(mepminonoeiune
CIOBOCNOTIYEHHSL)
runways and taxiways The committee inspected runways and
8. (mepminonociune 11 taxiways during snow periods and
CIOBOCHOTTYHEHHSI) pronounced them fit, or otherwise, for
aircraft use
runway and taxi strip Mel inquired, "The runway and taxi
Q. (mepminonoeiune 1 strip are still out of use?"
COBOCNOTYEHHS)
runway(s) and taxiway(s) + Taxi and runway lights, guidelines in the
10. IMEHHHUK 1 dark, flashed by <...>

(mepminonoeiune c./cn.)
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runway(s) and taxiway(s) + More often than not, their lateness was
11. IMEHHHK 2 added to by the general runway and
(mepminonociune taxiway congestion still prevailing
COBOCNOTIYYECHHS)
taxiway(s) Mel kept his eyes on the taxiway ahead,
12, (ooHocHisHUTl mepmin) 4 waiting to pass an Eastern DC-8, which
was turning left
taxiway(s) Beneath the big jet's belly a red hazard
13. Y 8LIbHOMY 8 light still winked rhythmically, and the
CJIOBOCNOJIYYECHHI collection of trucks and service vehicles,
<...>, remained clustered on the taxiway
side of the aircraft
taxi strips <...> the entire airport complex—
14, (mepminonoeiune 1 runways, taxi strips, terminals, traffic of
COBOCNOTYYCHHSL) the ground and air <...>
YCBOI'O: | 264
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Tabauusa 5.10.

Hominauii konuenty 6amxkaboi nepugepii AIRLINES MANAGEMENT:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne | Hominanist konmenty | Kitbkicrs Ipukaan
B/ KUBaHb
airlines management Yet airline managements, theorizing that
1. (mepminonoeiune 2 more definite oxygen advice might create
COBOCNOTYYUECHHS) alarm among passengers, persisted in the
use of innocuous flight announcements only
airlines internal management Air Traffic Control was one, airline
2. (mepminonoeiune 1 internal management another
CNOBOCNOTIYYCHHSL)
airlines and airport The noise frequently proved greater, the
3. management 1 altitudes lower, than airlines and airport
(mepminonoeiune management admitted
CNOBOCNOTIYEHHSL)
Airlines Snow Captain Demerest, fresh from his stint
4, Committee 6 with the Airlines Snow Committee, had
(mepminonociune encountered Harris in the Cloud Captain's
COBOCNOTYYEHHSL 3 GIACHO- Coffee Shop
HA36HUM KOMNOHEHIMOM)
Airlines Snow Another thing which had pleased him this
5. | Committee + iIMCHHHK 1 evening was the Airlines Snow
(mepminonociune Committee report in which he had
CTIOBOCNOJIYYEHHSL 3 GIIACHO- delivered a verbal kick <...>
HA36HUM KOMI’IOH@HI’I’IOM)
airlines representatives <...> the other two airline representatives
6. on the committee 1 on the committee <...>
(6imbre cnosocnonyuents)
Trans America Heading for Trans America
7. Administration 2 Administration on the executive
(mepminonociune mezzanine, she reasoned: <...>
CJI0B0CNOJIYYERHA 3 G/IACHO-
HA36HUM KOMI’ZOH@HI’I’ZOM)
administration Those who, like Patroni, worked in this
8. department 1 give-and-take milieu were fond of pointing
(mepminonociune out that if sales and administration
COBOCNOTYEHHS) departments of competing airlines had

occasion to consult <...>
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Ha3BH 110CaL

passenger agent (5); passenger relations

Q. (mepminonoeiune 19 agent (6); senior passenger relations agent
COBOCNOTYYUECHHS) (1); District Transportation Manager (7)
D.T.M. If the D.T.M. thought the information
10. | abpeBiaTypa/Ha3Ba HocaIu 44 important, he might notify Captain
(mepminonoeiune Demerest by radio <...>
CNOBOCNOTIYUCHHSL)
Assistant D.T.M. The Assistant D.T.M. is moving up, and
11. (mepminonoeiune 1 I've applied for his job."
COBOCNOTYYUECHHS)
D.T.M. +im’s The D.T.M., Bert Weatherby, was a hard-
12, (mepminonociune 3 working, hard-driving executive in his
COBOCNOTYYEHHSL 3 GIACHO- late forties, who had come up the hard
HA36HUM KOMIOHEHINOM) way, beginning as a ramp baggage
handler
D.T.M.'s + iMeHHUK The gate agent who had supervised
13. | (simHe cnosocnomyueniist) 2 boarding of The Golden Argosy was in
the D.T.M.'s office with Tanya and
young Peter Coakley <...>
Trans America D.T.M. Standish eyed the Trans America
14, (mepminonociune 1 D.T.M.
CJI0BOCNOIYYERHA 3 G/IACHO-
HA36HUM KOMI’[OH@HMOM)
Trans America D.T.M. + The others who had been present earlier—
15. iM’s1 (mepminonoeiune 2 —Mel, <...>, the Trans America D.T.M.,
CIOBOCNOTYYEHHSL 3 GIACHO- Weatherby, and the chief pilot, Captain
HA36HUM KOMNOHEHIMOM) Kettering, were ranged about the room
D.T.M. + Ha3Ba aeporopry The message was from D.T.M. Lincoln
16. (mepminonociune 3 International, and began: UNCONFIRMED
CTI0BOCNOTIYYEHHSL 3 NACHO- POSSIBILITY EXISTS...<...>
HA36HUM KOMI’IOH@HI’I’ZOM)
D.T.M. + abpeBiarypa <...> I have a message for the captain from
17. | aepomopty (mepmin. ca./cn. 1 D.T.M., LIA. Advise when ready to copy."
3 6IACHOHA36HUM KOJW’IOH.)
D.T.M. + Tononim D.T.M. Los Angeles had been advised by
18. (mepminonociune 1 teletype; a memo was going to the crew
COBOCNOTYUEHHSL 3 GIACHO- of Flight 103
HA36HUM KOMI’ZOH@HI’I’lOM)
YCBbOTI'O: 92
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Tabauus 6.11.

Hominanii konuenty 6amkaboi nepudepii AIRCRAFT:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne | Hominanist konmenty | Kitbkicrs Ipukaan
B/ KUBaHb
aircraft The talk between tower and aircraft was
1. (0omocrisHutl mepmin) 104 | continuous, with no gaps between
transmissions
aircraft + iMCHHHK <...> that aircraft manufacturers are
2. (mepminonoeiune 74 working on noise reduction devices
CNOBOCNOTIYYCHHSL)
O3HaueHHs + aircraft <...> they do not represent a major effort
3. | (simbre crosocnonyuenns) 25 like, for example, development of a new
aircraft
Ha3Ba JIiTaka Ha OCHOBI On runway two five, immediately ahead
4, Moei/percy/ 40 of Trans America, a British VC-10 of
aBiaKoMMaHii BOAC, received word to go
airliner <...> only rarely did airliners wait for
5. (ooHocHienutl mepmin) 7 individuals
kBaHTH(DiKaTOp + airliner <...>, were three more airliners, already
6. | (simHe cnosocnonyuenns) 2 on landing approaches
Oo3HauyeHHs + airliner On his radio, <...>, Mel could hear other
7. | (6imbre ciosocnonyuents) 2 flights being halted at taxiway and
runway intersections to let the damaged
airliner pass
jet "You remember a few years ago, when
8. (0oHocHisHUTl mepmin) 6 the jets first started flying—what
conditions were like at airports which had
been designed for DC-4s and
Constellations."
O3Ha4YCHHS + jet Two hours of intensive effort had failed
9. | (simbHe cnosocnonyuenns) 20 to get the big jet moved
jet airplane Tanya wondered if anyone, <...>,
10. (mepminonociune 5 realized how much of a stowaway
CIOBOCHOTTYHEHHSI) epidemic there had been since jet
airplanes increased the tempo and
pressures of passenger aviation
jetliner Jetliners, in flight at cruising altitude, did
11. (0oHocHisHUTL Mepmin) 2 not abruptly reverse course without a

major reason
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jet plane + iMeHHHK Freight igloos were self-contained
12. (mepminonoeiune 1 compartments, shaped to fit tightly in a
COBOCNOTIYYECHHS) jet plane fuselage
jet + iMeHHHK From the opposite side of the airfield,
13. (mepminonociune 20 above the wind, he could hear the thunder
CNOBOCNOTIYYECHHSL) of jet engines
jet + IMEHHUK Civic politicians were given to pointing with
14. | (simvHe cnosocnomyuenrisy) 6 pride and would huff and puff about “air
leadership™ and "a symbol of the jet age."”
jet + CIIOBOCTIONYYCHHS ) Administration had conceded that jet
15. (mepminonociune 1 takeoffs and landings directly over
CIOBOCNOTTYYEHHS]) Meadowood would be made only when
essential in special circumstances
jet aircraft What had not been expected, however,
16. (mepminonoeiune 4 was that tonight jet aircraft would be
COBOCNOTYYCHHSL) taking off immediately overhead <...>
supersonic transports <...> then shortly afterward, the
17. (mepminonoeiune 1 supersonic transports—the Concordé,
COBOCNOTYYEHHS) and those to follow
supersonics The supersonics will have a mighty
18. (0oHocrisHUTL mepmin) 1 engine noise too
YCbhOI'O: | 321
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Tabauus 5.12.

Hominauii konuenty 0amxxkaboi nepudepii AIRCREW:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne | Hominanist konmenty | Kitbkicrs Ipukaan
B/ KUBaHb
pilot(s) This, in turn, produced protests from
1. (0omocrisHutl mepmin) 64 pilots, who considered the procedures
dangerous
chief pilot There was so little time left when the

2. (mepminonoeiune 5 chief pilot landed <...>
CNOBOCNOTIYYCHHSL)

3. base chief pilot Captain Kettering, the base chief pilot for
(mepminonoeiune 1 Trans America, read the draft message
COBOCNOTIYHEHHSL) carefully <...>

4. airline’s chief pilot Failure to do so would mean an automatic
(mepminonoeiune 3 adverse report which, <...>, could lead to
COBOCNOTYYEHHS) an even tougher session with the airline's

chief pilot, with the testee's job in jeopardy
chief Trans America pilot The chief Trans America pilot at the

5. (mepminonoeiune 1 base, who had been standing by for just

CIOBOCNOTYYEHHSL 3 GIACHO- that purpose, test flew the airplane,
HA36HUM KOMIOHEHIMOM) barreling up through the storm to clearer
Trans America pilot 1 altitudes above
(mepminonociune Regulation shirts were an irritant to
COBOCNOTYUEHHSL 3 GIACHO- Trans America pilots, as they were to
HAB36HUM KOMIOHEHIMOM) pilots of other airlines

6. the Air Line Pilots As well as being one of the airline's more
Association 8 senior captains, Demerest was a militant
(6racna nazea) campaigner for the Air Line Pilots

the ALPA Association, and, <...>
(6nacna nassa) 1 “You're part of the ALPA's for pilots <...>”

7. pilots' association Recently, Mel and Captain Demerest had
(mepminonociune 1 had an angry exchange at a meeting of the
CIOBOCHOTTYHEHHS) Board of Airport Commissioners, where

Demerest appeared on behalf of the
pilots' association
executive pilot Executive pilots like that kind of

8. (mepminonoeiune 1 assignment; it helped build up their

COBOCHOTTYHEHHSI) needed flying hours without going far

from their desks
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airline pilots Airline pilots were conditioned by
Q. (mepminonoeiune 7 training and usage, to swift, sure reflexes
COBOCNOTIYYECHHS)
aircraft pilots <...> the see-and-be-seen method by which
10. (mepminonoeiune 2 aircraft pilots kept track of their own
COBOCNOTYYECHHSL) progress through the air, without need to
report by radio to ATC air route controllers
11. | xBarTudikaTop + pilot(s) Such checks—as well as regular six-
(6ibHe cnosocnonyuenms) 35 monthly check flights, which all pilots of
all airlines were required to undergo <...>
12, o3HaueHHs + pilot(s) Anson Harris had good friends among the
(mepminonoeiune 13 supervisory pilots
COBOCNOTYYECHHS)
13. o3HaucHHS + pilot(s) This would not have mattered except that
(6inbre cnosocnonyuens) 11 Neel had become bored with his
assignment and was also a careless pilot
14, pilot's + iMmeHHMK We have the active support of pilots’
(6inbre cnosocnonyuenns) 8 groups in forty-eight other countries
15. pilot's + iMeHHUK Vernon Demerest checked the weight
(mepminonoeiune 3 information the second officer had given
COBOCNOTYYCHHSL) him against a weight-airspeed plagque on
the pilots' instrument panel
16. co-pilot The pilot would have a co-pilot and crew,
(ooHocrisHUtl mepmin) 1 in the same way that Keith had fellow-
workers <...>
17, auto-pilot Harris made another minute adjustment to
(0oHocHisHuTl mepmin) 2 the autopilot
18. check pilot <...>Vernon Demerest—as check pilot—
(mepminonociune 1 had overriding authority if he chose to
COBOCNOTIYYCHHSL) exercise it
captain The captain and first officer remained
19. (0oHocHiHUT mepmin) 42
20. captain + im’st The Vern Demerest in the note was
(mepminonoeiune 78 Captain Vernon Demerest, also of Trans
CNIOB0OCNOIYYEHHA 3 6lIACHO- America
HA36HUM KOMI’lOHeHWlOM)
senior captain Yet, while performance standards were
21. (mepminonoeiune 4 not relaxed, senior captains undergoing
CIOBOCHOTTYHEHHSI) flight checks were treated by their
colleagues with meticulous courtesy
22, a senior supervisory <...> he would be given a final check by
captain 1 a senior supervisory captain before
(mepminonoeiune being accepted for international command
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CIOBOCNOTIYYEHHS)
four-stripers Few people in any airline talked as

23. (0omocrisHutl mepmin) casually to four-stripers as Joe Patroni

24, four-striper captain Another  four-striper  captain—Anson
(mepminonoeiune Harris, almost as senior as Demerest
COBOCNOTYYECHHSL) himself—had been assigned to the flight and

would occupy the command pilot's left seat
four-striper Trans Demerest's strong, aristocratic features

25. America captain were unsmiling as he addressed a four-
(mepminonoeiune striper Trans America captain—in

CNIOBOCNOJIYYEHHSL 3 BNACHO- uniform—who was with him
HA36HUM KOMFZOHGHWZOM)

26. check captain Or rather, he had been letting Captain
(mepminonoeiune Anson Harris make the decisions, then—
COBOCNOTYYCHHSL) as check captain with the final

responsibility—Demerest approved them
27.| aregular line captain <...> he was required to make two flights
(mepminonoeiune over an overseas route with a regular line
COBOCNOTYYEHHS) captain who also held instructor's
gualifications

28. TOTIOHIM + captain But the blips on the radar screen, which

(6imbre cnosocnonyuens) had been uncomfortably close, began
separating as the Braniff captain obeyed
instructions (= the captain from Braniff)

29.| o3HaveHHA + captain; He disapproved of "long-playing
captain + of phrase captains” who bombarded their captive

(6inbre cnosocnonyuerHs) audience with assorted commentaries
from a flight's beginning to its end

30. | kBaHTH(]IKATOP + Ccaptains In the crew room both captains inspected

(6inbre cnosocnonyuens) their mail slots, and there was a pile of mail
as usual, some of it company bulletins
which must be read before tonight's flight

31. KBaHTH(]iIKaTOP + “In one way you're lucky tonight because

O3HauYeHHs +captain instead of one experienced captain on the

(6inbHe cnosocnonyuensy) flight deck, it just so happens you have
two—Captain Harris and myself <...>”

32. airline captaincy On the long, uphill road to airline

(mepminonoeiune
CIIOBOCNOTIYYEHHSI)

captaincy, pilots spent arduous hours in
classrooms and simulators, studying and
practicing airborne situations, both
normal and emergency
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crew members

Crew members were most keenly aware

33. (mepminonoeiune 2 of the change
COBOCNOTYYUECHHS)
34. O3HAYEHHS + Crew Both the stewardesses and male crew
members 3 members whom they met—captains and
(6inbHe cnosocnonyuenms) first and second officers—were, without
exception, high-caliber people
35. stewardesses Stewardesses, responding to their
(0omocrisHutl mepmin) 32 training, and wherever they happened to
be, seized masks and motioned others to
do likewise
36. KkBaHTH(IKaTOp + Vernon Demerest, in his time, had
stewardesses 12 appreciated many stewardesses, as they
(6inbre cnosocnonyuenns) had appreciated him
37. | stewardesses' + iMEeHHHK He had seen airline liquor in
(6inbre cnosocnonyuenns) 1 stewardesses’ apartments before, but
never quite so much at one time
38. O3HAYCHHS + Smiling stewardesses, seeming either
stewardesses 9 bored or amused, casually demonstrated
(6imbHe cnosocnonyuenisy) the equipment <...>
39. stewardesses + At the three-seat unit where Mrs. Ada
O3HAYCHHS 1 Quonsett was still chatting with her new
(6imbre cnosocnonyuens) friend, the oboe player, one of the tourist
cabin stewardesses—a pert young
blonde—asked, <...>
40. O3HAYCHHS + She thought: she had chosen such a nice
stewardesses 1 flight; such a fine airplane and crew, the
(mepminonoeiune stewardesses polite and helpful, and with
COBOCHOTTYHEHHSI) delightful passengers, except for the man
on her left, who didn't really matter
YCBOI'O: | 374
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Tabauusa 5.13.

Hominauii konuenty 6amkaboi nepudepii ATC TOWER:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne | Hominanist konmenty | Kitbkicrs Ipukaan
B/ KUBaHb
tower When the tower tells us we're running out
1. (0omocrisHutl mepmin) 23 of time, that's it; there'll be no argument
control tower The radar room was in the control tower
2. (mepminonociune 10 <..>
CNOBOCNOTIYYCHHSL)
tower + IMEHHUK A few minutes ago the chief had gone one
3. (mepminonoeiune 5 floor above, into the tower cab, to remain
COBOCNOTIYHEHHSL) beside the ground controller
tower + Where the tower Snow Control Desk was
5. Snow Control Desk 1 a command post, the Maintenance Snow
(mepminonoeiune Center was a front line headquarters
CJI0BOCNOIYYERHA 3 G/IACHO-
HA36HUM KOMUOH@HWZOM)
control tower + <...> he was transferred from the East
6. IMEHHHK 1 Coast to the Midwest—to Lincoln
(mepminonociune International for control tower duty
COBOCNOTIYYCHHSL)
YCBOI'O: 40




282

Tabauusa 5.14.

Hominauii konuenty 0amxxaboi nepudepii ATC PERSONNEL:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne | Hominanist konmenty | Kitbkicrs Ipukaan
B/ KUBaHb
tower + ocaza "Affirmative," the tower chief reported
1. (mepminonoeiune 54
COBOCNOTIYYUECHHS)
controller(s) Controllers helped each other when they
2. (0oHocHisHUTl mepmin) 39 could
controller's voice Yet no hint of pressures or tension must
3. | (simbre crosocnonyuenns) 7 be betrayed by controllers’ voices when
speaking with pilots in the air
controller's + imenrank He remembered reading somewhere recently
4. | (simbHe cnosocnomyuenst) 9 that new air traffic systems, being readied for
the mid-1970s, would halve controllers'
work loads, thereby reducing occupational
fatigue and nervous breakdowns
ground controller A ground controller talked by radio
5. (mepminonociune 7 telephone with Joe Patroni
COBOCNOTIYYCHHSL)
the ATC ground On radio, the ATC ground controller was
6. controller 1 issuing a swift stream of instructions to
(mepminonoeiune flights of United Air Lines, Eastern,
COBOCNOTIYEHHS) American, Air France, <...>, their
assorted destinations like an index of
world geography
controllers on the ground Controllers on the ground frequently
7. (mepminonociune 1 learned to recognize individual pilots by
CNOBOCNOTIYYCHHSL) such personal idioms
ground controller's voice Immediately the ground controller's
8. | (simbHe cnosocnonmyuenns) 1 voice intoned, "Trans America Two, taxi
into position, runway two five, and hold;
traffic landing on runway one seven, left."
air traffic controllers As a result, aircraft took off and landed
9. (mepminonociune 14 on converging courses, and there were
COBOCNOTYEHHS) moments when air traffic controllers

held their breath and prayed
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ATC air route controllers

<...> without need to report by radio to

10. (mepminonoeiune 1 ATC air route controllers
COBOCNOTYYUECHHS)
radar controllers Day and night, at Lincoln International,
11. (mepminonoeiune 2 ten radar controllers and supervisors
COBOCNOTYYECHHSL) labored in perpetual semidarkness <...>
airport controllers Whenever they could, airport
12. (mepminonociune 1 controllers avoided naming, on radio, an
COBOCNOTYYUECHHS) airline involved in any accident, or a
potential one
departure controller <...> the departure controller was only
13. (mepminonoeiune 1 a few feet away <...>
COBOCNOTYYCHHSL)
kBaHTH(DiKaTop + All three controllers involved in the
14, controller 11 tragedy
(6imbre cnosocnonyuens)
o3HaueHHs + controller In one more week he would be a qualified
15. | (simvHe cnosocnomyuenisy) 10 controller, though for practical purposes
he was fully trained now
senior controller Yet pilots earned thirty thousand dollars a
16. (mepminonociune 1 year while a senior controller reached
COBOCNOTYYEHHS) his ceiling at ten thousand
the Washington Center The Washington Center controller who
17. controller 1 had given Irving Redfern his latest
(mepminonociune instructions was George Wallace, the
CIOBOCNOTYYEHHSL 3 GIACHO- almost-qualified trainee still filling in for
HA36HUM KOMAOHEHNOM) Keith Bakersfeld
the Lincoln International The Lincoln International approach
18. approach controller 1 controller—with a voice vaguely familiar
(mepminonoeiune to Vernon Demerest, <...>—had guided
CIOBOCNOTYYEHHSL 3 GIACHO- them thus far on a series of courses, with
HA36HUM KOMIOHEHIMOM) gentle turns as they descended
YCbOI'O: | 162
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Tabauusa 5.15.

Hominauii konuenty naabHboi nepudepii BUILDINGS FOR AIRCRAFT:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne | Hominanist konmenty | Kitbkicrs Ipukaan
B/ KUBaHb
hangar <...> he thought of his sojourns at home,
1. (0omocrisHutl mepmin) 6 and sometimes spoke of them to
intimates, as "going into the hangar for a
stand down <...>
hangar area Once away from the lighted hangar area,
2. (mepminonoeiune 1 the driver stayed close to taxi lights <...>
CNOBOCNOTIYYCHHSL)
airport’s hangar area Fighting the snow and slippery road
3. (mepminonoeiune 1 surface, he cut swiftly through the stream
COBOCNOTYYECHHS) of terminal-bound traffic and swung onto
a side road to the airport's hangar area
airline’s maintenance A few hundred yards farther on, the
4, hangar 1 airline's maintenance hangar loomed
(mepminonoeiune towering and massive
CNOBOCNOTIYYCHHSL)
the Trans America main <...> Demerest turned onto the service
5. hangar area 1 road which would bring them to the
(mepminonociune Trans America main hangar area <...>
CJI060CNOJIY4YEeHHA 3 6IACHO=
HA36HUM KOMI’IOH@HWIOM)
the Trans America Harris had been dour and huffy when they
6. hangar 1 met for the second time tonight in the
(mepminonoeiune crew room at the Trans America hangar
CJI060OCNOJIYYERHA 3 6/IACHO-
HA36HUM KOMI’IOHQHWIOM)
hangar + imeHHHK The crew bus, snow-covered, its windows
7. | (simHe cnosocnomyuenns) 1 steamed inside, was waiting at the
hangar door
ramp Immediately ahead were airplanes parked
8. (0oHocHisHUL MepMmin) 7 at gate positions on the ramp
ramp area While still in the ramp area, he drove out
Q. (mepminonociune 2 toward the airfield carefully <...>

CILOBOCNOTTYHEHHSI)
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ramp + iMEHHUK

<...> the line of waiting aircraft on the

10. (mepminonoeiune 4 ramp apron outside
COBOCNOTYYUECHHS)
ramp -+ iMEHHHK <...> watching for ramp lice—as airport
11. | (simvHe cnosocnomyuerrist) 1 men called the proliferation of vehicles
which surrounded airplanes on the ground
boarding ramp In the past two hours, Ingram reported,
12. (mepminonoeiune 9 old-fashioned boarding ramps had been
COBOCNOTYYUECHHS) trundled from the terminal <...>
aircraft parking ramp Mel drove out, meeting the storm where
13. (mepminonoeiune 1 the building exit joined an aircraft
COBOCNOTYYECHHSL) parking ramp outside
ramp fueling office Both nodded agreement, and the
14. (mepminonociune 1 dispatcher scribbled an order which
COBOCNOTIYHEHHS) would be relayed to the ramp fueling
office
departure ramp entrance At the same moment, the airport bus
15. (mepminonoeiune 1 containing the contingent of Flight Two
COBOCNOTYYCHHSL) passengers swung on to the departure
ramp entrance at Lincoln International
YCBOTI'O: 38
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Tabauus 5.16.

Hominauii konuenty najpHboi nepugepii TERMINAL:

THIIQJIOTIA 1 YACTOTHICTH BXKUBAHHSA

Ne | Hominanist konmenty | Kitbkicrs Ipukaan
B/ KUBaHb
terminal You lost that kind of feeling if you stayed
1. 68 too long in terminals and airline office
buildings;  there, the  extraneous,
nonessential things confused you
terminal + imenamk He could peremptorily order an airline to
2. (mepminonoeiune 6 remove a door sign which was misleading
CNOBOCNOTIYYCHHSL) or faded to conform to terminal standards
terminal + imennmk Meanwhile, terminal gates, taxiways,
3. | (6imbre crosocnonyuenns) 11 and ground holding areas were
increasingly crammed with  waiting
aircraft, many with engines running
terminal + TepmiHosoriumHe D. O. Guerrero heard the announcement
4. CJIOBOCTIONTYYEHHS 4 of Flight Two while in line at the
(mepminonoeiune insurance counter in the terminal central
CNOBOCNOTIYYCHHSL) concourse
o3HauveHHs + terminal The result was that all airlines employed
5. | (simbHe cnosocnonyuenns) 8 staffs, at every major terminal, whose job
was solely to trace missing baggage
main terminal The UAL food truck had left the airline
6. (mepminonoeiune 3 flight kitchen for the main terminal
CIOBOCNOTIYECHHSL) nearly two hours ago
main terminal + iMmeHHHK Remembering now, with Tanya beside
7. (mepminonociune 6 him in the main terminal concourse, Mel
COBOCNOTIYECHHS) wondered—as he had several times
since—if he could not have handled the
clash with Vernon a good deal better
main terminal building From the general manager's office suite,
8. (mepminonoeiune 2 Mel walked onto the executive mezzanine
CIOBOCHOTTYHEHHSI) which ran the length of the main
terminal building
the main passenger In the main passenger terminal, chaos
Q. terminal 3 predominated
(mepminonoeiune

CNOBOCNOTYECHHSL)
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the main terminal of

In the main terminal of Lincoln

10. Lincoln International 1 International, Lawyer Freemantle was
(mepminonoeiune puzzled
CNI0B0OCNOJIYYERHA 3 G/IACHO-
HA36HUM KOMI?OH@HWIOM)
the Trans America <...> they had checked in at the Trans
11. downtown terminal 1 America downtown terminal in the Loop
(mepminonoeiune
GJI060CNOJIYHYEeHHA 3 6IACHO=
HA36HUM KOMnOHeHI’I’ZOM)
terminal B poui <...> the stream of terminal-bound
12. CK:]IaI[eHOFO O3HAUYEHHS 1 traffic <. >
(6inbre cnosocnonyuens) I
YCBOI'O: | 114
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Tabruus B.17.

HominatuBHe nojie koHuenty AIRPORT: Tumosorist i 4aCTOTHICTH BXKUBAHHS

Tepmin.
Ne Konuenr Onno- | Tepmino- | Tepminy | ci/en.3 | Bnacua | Peyenns
cliBHMii | JioriyHe | BilbHOMy | BJACHO- Ha3Ba
TepMiH cJ1./ci. ca/em, | Ha3BHUM
KOMIIOH-
eHTOM
I
A1 po
1.1 AIRPORT 280 55 1
Yceworo: | 280 55 1
1T
Il pusas nepHa 3 0Ha
2.1 AREAS 28 11 6
2.2 SAFETY 7 21
2.3 | PASSENGERS 113 94
2.4 AIRLINES 109 79 30
2.5 | AUTHORITIES 36 6 3 31
2.6 | OPERATIONS 10 5 5
& SERVICES
2.7 | AIR TRAFFIC 36
CONTROL
2.8 BUILDINGS 10
2.9 | DEFFICIENCES 5 18
2.10 | INNOVATIONS 2 2
Ycboro: | 272 111 220 33 31
= bnwuxwunsag mepwuddepils
3.1 BUILDINGS 4
FOR
PASSENGERS
3.2 BUILDINGS 13 21 2 2
FOR AIRCRAFT
3.3 RUNWAYS, 75 137 52
TAXIWAYS
3.4 | ATC TOWER 23 16 1
3.5 ATC

OPERATIONS
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3.6 ATC 39 83 38 2
PERSONNEL
3.7 AIRCRAFT 120 106 55 40
3.8 AIRCREW 141 51 92 81 9
3.9 AIRLINES
OPERATIONS
3.10 AIRLINES 69 3 20
MANAGEMENT
Ycooro: 411 487 242 146 9
v HJdanpHsa mepwuadepis
4.1 TERMINAL 68 24 20 2
4.2 PASSENGER 10
AIRCRAFT
4.3 FREIGHT 3
AIRCRAFT
Ycooro: 68 37 20 2
v Kpaumuns nepwudepis
5.1 PASSENGER 7 2
PODS
Ycworo: 7 2
3ATAJIOM: | 1038 635 484 181 95 1
3aranbHa KUIBKICTD
HOMIHATUBHUX 2 4 3 4
OJIMHUILIb
% | 42,65 26,09 19,88 7,44 3,9 0,04
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Tabauusa B.1.

YacToTHICTH BXKUBAHHS IOPUAMYHMX TePMiHIB B poMaHi A. Xeiui “Airport”

Ne KOpuanyni Tepminm Kinexkicrs
B>KMBaHb
1. bar, the 9
2. case(s) 172
3. claim, a 25
4, client(s) 17
5. compensation 4
iHBapianT: legal redress 1
6. counselor 2
7. court: 56
court, the 44
court(s) 12
8. court decision(s) 2
9. damages 6
10. entitled (to) 12
11. Evidence 7
12, Fee 211
13. jury, a 4
14, law, the 56
15. lawyer, a 50
16. Legal 49
17. legal action, a 5
18. legal counsel, a 4
19. legal proceedings 4
20. legal rights 2
right to 5
21. Legalistic 2
ineapianm: legalistic offensive
22, Liability 5
23. Litigation 3
24, plaintiff(s) 5
25, precedent, the 8
20. property owners 2
217, Retainer 11
IHeapianmu.
retainer form 1




memorandum of agreement 1

28. ruling (of the Court), the 3
29. Supreme Court, the 7
4

30.

Trial
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Tabauus B.2.

JlekcuuHa 0a3a akryasizaunii npogeciiinoro cermenty POLICE (mostinis)

B pomani A. Xeilsi “Airport”

JlekcnuHi oxuHAIi

KinpkicTh
BKUBAHb

police (TepMiH)

state police (TEpMIHOJIOTIYHE CJIOBOCIIOTYYEHHS )
the Italian police (BiacHa Ha3Ba 3 TEPMiH. KOMIIOHEHTOM)
the Military Police (BnacHa Ha3Ba Ha 6a31 TepM. CJI./CIL.)

airport police chief (TepmiHONOTIYHE CTOBOCTIOTYYEHHS )
lieutenant (TepMiH)

police lieutenant  (TepMiHOJIOTIYHE CIIOBOCIIOTYICHHS )
state police lieutenant (TepMiHOJIOTIYHE CIOBOCTIOTYYCHHS)
Lieutenant Ned Ordway (TepmiH + oBHE iM’51)

Lieutenant Ordway (TepmiH + npi3BUILE)

Ned Ordway (ToBHE 1M’51)

Ordway (pi3BHIIIE)

Police Lieutenant Ned Ordway (tepM. ci./c. + im’s1)
Police Lieutenant Ordway (Tepm. ci1./cIl. + Ipi3BUILIE)
Negro police lieutenant (o3HaueHHs + TepM. CJI./CII.)

the big Negro police lieutenant (o3HaueHHs + TepM. CI1./CII.)
the big Negro policeman (o3HadeHHs + TepMiH)

the police chief (TEpMIHOJIOTIYHE CJIOBOCTIOTYYEHHS)
chief (3BEpHEHHS)

the best type of career policeman (o1iHOYHE CYyJIPKEHHSI)

Lieutenant Ordway and his policemen (BinbHe ci1./cI1.)
Ned Ordway and several other policemen (BuibHE ci1./CTl.)
Ordway's force of a hundred policemen (BinbHE ci1./c11.)
Ordway's men (BiJIbHE CJ1./CI1.)

the policing of Lincoln International (tepminonoriune
CJIOBOCITIOJTyYeHHS Ha 06a31 TEpMiHY Ta BIACHOT HA3BH)

the airport police detail (TepmiHOJIOT. CIOBOCTIONYYECHHS)
airport police (TepMiHOJIOTIYHE CIIOBOCITOJTYYCHHS)

RPIRPRPRPRRPRPRPRPRPONPDMORNNNRERENO®

airport police headquarters (trepmiH. CJI0BOCIIONyUYCHHS)
city police headquarters (tepmiH. CJI0BOCIIONyYCHHS)
police headquarters  (TepMiHOJIOTIYHE CIIOBOCIIOIYUYCHHS)
police headquarters downtown (tepmin. ci./cii. + yTO4H.)
the police detention building (TepmiH. c10BOCTIOIyYEHH)
security office (TepMiHOJIOTIYHE CJIOBOCIIOYUCHHS)

PR RPRPREPRNDDRE

policeman (TepmiH)

[ERY
(o]
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policemen (Tepmin)

airport policeman (TepmiHOJIOTIYHE CJIOBOCIIONyYCHHS)
police officers (TepMIHOJIOTIYHE CJIOBOCIIOYUCHHS)
the desk sergeant (TepmiHOJIOTIYHE CIIOBOCITOTYYICHHS)
the police desk sergeant (TepmiH. CJIOBOCTIONydYEHHS)

the nearest policeman on duty (o3Ha4. + TepMiH. CJI./CII.)
downtown police detectives (o3uau. + TepmiH. ci./ci.)
police reinforcements (TepMiHOJIOTIYHE CIIOBOCITOIYYCHHS)

every cop (xBarTH(ikaTop + policeman)

every policeman (kBantudikaTop + policeman)

every policeman in the terminal (kBanTudikaTop +
policeman + yrounenHs)

this police officer (kBanTHdikaTop + police officer)

this policeman  (kBanTHdikarop + policeman)

P RRPRPRRRPRRERRER

a different policeman (o3nauenns + policeman)
a real policeman (o3mauenns + policeman)

Lester Mainwaring (imioma)

Mr. Lester Mainwaring (igioma)

Mr. Mainwaring and all members of his party (imioma)
all members of his party (imioma)

an airport code name for policeman (mosicHeHHS 171I0MH)

10.

the policeman's voice (policeman’s + iMmeHHUK)
a harsh, policeman's voice (policeman's + iMmeHHuUK)
the lieutenant's call (lieutenant's + iMmeHHUK)
the lieutenant's orders (lieutenant's + iMmeHHUK)

11.

a patrol car (TepMiH. CJIIOBOCIIOTYYCHHS )
state police patrol car/cars (TepmiH. CJIOBOCIIONTYyYEHHS)

12.

policemen searching (TepMiHOJIOTIYHE CIIOBOCIIONYYCHHS)
a self-administering detachment of the city force (tepmin. cii./ci1.)
the rough, tough savagery of a policeman who needed an
answer and would get it (omuc)

permission to hold a public censure meeting (Bupa3)

a police state (TepMiHOJIOTIYHE CJIOBOCITOJTYUCHHS)

P RNNRRPRRPRPRREPRPRPRLRRLNRREREPRE

s

13.

to alert their police without the public being made aware
(MosiCHEHHS)

to fear police interrogation (Bupas)

to command the airport police detachment (tepmin. ci./crr.)
to brief his men (Bupas)

Tl

YCBOI'O:

113
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Jooamox B.1.

Ipuknaau akryanaizauii npogeciitnoro cermenty POLICE (moJtinis) y

CTPYKTYPIi paxoBoro kKoHTeKCcTy poMmany A. Xeiii “Airport”

From here, weary crews and supervisors came and went, alternately sweating
and freezing, the tanks of regular workers swelled by auxiliaries—carpenters,
electricians, plumbers, clerks, police;

Two state police patrol cars were at the scene. State troopers were questioning
the truck driver, who appeared unhurt;

One of the policemen wrote in his notebook, and a woman murmured to a man
beside her, "Do you think he's putting that last bit down?";

The policeman turned. "Whatever it's like, mister, there's spilled gasoline
around here. You'd better get that cigar out";

Ten minutes later, working with the police officers, Joe Patroni had virtually
taken charge;

To go back and try an alternate route was equally impossible because traffic
behind was backed up, with continuous lines of vehicles extending—so the
police assured him—for miles to the rear;

Ground emergency staffs—crash crews, ambulance attendants, and police—as

well as airport senior management, were always alerted, and the action they took
depended on the category of emergency declared;

The brilliant red flares had been planted by state police, of whom several more
had appeared, and it seemed that when a state trooper lacked something to do, he
lit another flare;

The state police had been glad of his aid, and a burly police lieutenant, by that
time in charge at the scene, had told the tow truck drivers to take their
instructions from Patroni;

Ignoring the discomfort, he strode toward the state police lieutenant and

demanded;
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19)

20)

21)
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As the police lieutenant returned from camera range, Patroni confronted him
heatedly. "You just blocked this road an extra twenty minutes. It took ten
minutes to locate those trucks;

Joe Patroni stood glaring, uninhibited by the policeman's bulk above him;

The lieutenant glared wrathfully back at Joe Patroni. Briefly, the policeman
seemed ready to vent his own anger, then decided otherwise. He swung his big
body toward the TV crew. "Get all that crap out of here! You guys have had
long enough.";

One of the television men called over his shoulder, "We'll just be a few minutes
more, chief";

The policeman leaned down, his face still fierce from the encounter with
Patroni, and the TV man visibly jumped;

The state police lieutenant took off his cap and shook the snow from it;

George Wallace disappeared from sight. There were rumors that the former
trainee controller had re-enlisted—in the U.S. Army Infantry, not the Air Force—
—and was now in serious trouble with the Military Police;

"I'll okay a requisition. You can pick it up at the ticket counter. But be sure to
alert Los Angeles, so they can have the airport police escort the old hag off the
premises";

Even at this moment, someone—the police?—might be waiting for the bus to
arrive; to interrogate D. O. Guerrero; to open and inspect his single, small
attaché case with the damning evidence inside;

Near the airport's floodlighted main entrance, the flashing red beacon of the
state police patrol car died;

His brother-in-law, he noticed, was talking earnestly with Lieutenant Ned
Ordway, the efficient, amiable Negro who commanded the airport police
detachment. Perhaps Mel would be too absorbed to notice his sister's husband,
which was perfectly all right with Demerest, who had no particular wish for a

meeting, though at the same time he had no intention of avoiding one;
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Tonight the airport police chief was in uniform; a tall, striking figure who
looked like an African emperor, though for one so big, he spoke with surprising
softness;

Mel said sourly, "The FAA goes underground when they hear of something like
this. They never come out until the all clear's sounded";

"How about you?" The policeman grinned. "You plan to start tunneling?";

The policing of Lincoln International was handled by a self-administering
detachment of the city force, and Lieutenant Ordway represented the best type
of career policeman. He had been in charge of the airport police detail a year,
and would probably move on to a more important assignment downtown soon.
Mel would be sorry to see him go;

"Apart from this Meadowood thing,"” Mel inquired, "how's everything else
been?";

He was aware that Ordway's force of a hundred policemen, like most others at

the airport, had done extra hours of duty since the storm began;

If flight crews wouldn't allow them aboard—and captains, who had the last word
on such matters, were usually adamant about it—the drunks were escorted to the
police detention building and left to sober up. Later, they were allowed to go—
usually sheepishly;

"Oh, there is one thing," the police chief said. "The parking lot people think we
have several more dumped cars;

With a friendly nod, the policeman moved on;

Police Lieutenant Ned Ordway;

Ordway was in the office receiving a telephoned report from his desk sergeant at
airport police headquarters. According to a radio message from a patrol car,
a heavy influx of private automobiles, crammed with people, was coming into
the parking lots, which were having difficulty accommodating them. Inquiries
had revealed that most of the cars' occupants were from Meadowood

community—members of the anti-noise demonstration which Lieutenant
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Ordway had already heard about. As per the lieutenant's orders, the desk
sergeant said, police reinforcements were on their way to the terminal;
Really!'—you people are so officious, so disbelieving, I sometimes wonder if
we're not living in a police state";

At the Snow Desk Mel remembered the message to call Police Lieutenant
Ordway. Assuming that the lieutenant was still in the terminal, Mel had him
paged and, a few moments later, Ordway came on the line. Mel expected the
lieutenant's call to be about the anti-noise delegation of Meadowood residents.
It wasn't;

"The Meadowood people are starting to come in, but they haven't been a

problem and they haven't asked for you yet," Ned Ordway said when Mel

raised the question. "I'll let you know when they do";

What he had called about, the policeman reported, was a woman who had been
picked up by one of his men;

Ordway said apologetically, "There aren't many quiet places around here
tonight, so | put her in the anteroom outside your office. | thought I'd let you
know in case you got back and wondered.";

A Negro police lieutenant, whom Cindy had met several times with Mel, was
talking to two or three men from the group who appeared to be leaders. The
policeman was shaking his head vigorously;

The policeman nodded;

The policeman;

He had hopes that by now—because he had suggested it—the TV cameras
would be set up in the main terminal concourse, and even though that Negro

police lieutenant had forbidden any demonstration there, Freemantle had an

idea that the TV session, astutely managed, might well develop into one;
Lieutenant Ordway and his policemen;
The woman who had been brought to his office half an hour ago was named

Guerrero; he remembered Lieutenant Ordway saying so. She was the one

whom the airport police had found wandering in the terminal. According to
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Ned Ordway, the woman was distressed and crying; the police couldn't get any
sense from her;

airport police headquarters

The police desk sergeant

Outside, Mel could hear another announcement begin, "Attention Mr. Lester
Mainwaring. Will Mr. Mainwaring and all members of his party report
immediately to the main terminal entrance?";

"Lester Mainwaring"'* was an airport code name for policeman." Normally,
such an announcement meant that the nearest policeman on duty was to go
wherever the message designated. ""All members of his party' meant every

policeman in the terminal. Most airports had similar systems to alert their

police without the public being made aware;

Ordway was wasting no time. Undoubtedly he would brief his men about Inez

Guerrero as they reported to the main entrance;

Soon after, an airport policeman found her and, with a sensitivity for which

police are not always credited, placed her in as obscure a corner as he could find

while telephoning his superiors for instructions:;

police headquarters;
Inez, through her miasma of uncertainty, was also conscious of the big Negro
policeman, whom she had a feeling she had seen somewhere before, quite

recently, and he had been kind then, as he was being kind now, leading her with

quiet, not quite-questions, so that he seemed to understand, without her ever

saying so, that she had to return downtown and wasn't sure she had enough

money for it. She started to fumble with her purse, intending to count what was

there, but he stopped her. Then, with his back to the other room, he slipped three

one-dollar bills into her hand, and came with her outside, pointing the way down

to where, he said, she would find a bus, and added that what he had given her

would be enough for the fare, with something over for wherever she had to go

when she got to the city;
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The policeman had gone then, returning in the direction from which he had
come, and Inez did what she was told;

Lieutenant Ordway, having started his policemen searching for Inez
Guerrero, though still not knowing why, was close behind;

The policeman explained that his men were searching the airport, although the
woman might be gone. He added that city police headquarters had been

alerted, and all buses from the airport to downtown were now being checked on

arrival;

Ordway's voice was a harsh, policeman’s voice, not at all the gentle tone he

used earlier tonight with Inez Guerrero;

Bunnie trembled. She had learned to fear police interrogation in the grim
school of Eastern Europe. It was a conditioning never totally erased. Ordway

had recognized the signs;

She looked up. It took several seconds to collect her thoughts, which had been
vague and drifting, but she realized that it was a policeman who was standing
over her. He shook her again and repeated the question. Inez managed to nod.
She became aware that this was a different policeman from the earlier one.

This one was white, and neither as gentle nor as softly spoken as the other.

"Let's move it, lady!" The policeman tightened his grip on her shoulder in a

way which hurt, and pulled her abruptly to her feet. "You hear me?—Iet's go!

They're screamin' for you upstairs, and every cop in the joint's bin searchin' for
you." Ten minutes later, in Mel's office, Inez was the pivot of attention. She
occupied a chair in the room's center to which she had been guided on arrival.

Lieutenant Ordway faced her. The policeman who had escorted Inez in was

gone;

The policeman's voice sharpened, though not unkindly;

police headquarters downtown;

Ned Ordway leaned forward, close to Inez, his face aggressive. For the second

time in this room tonight he exhibited nothing of kindness; only the rough,

tough savagery of a policeman who needed an answer and would get it. He
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shouted, "Don't try holding back or lying! It won't work. Tell me what it was
you thought";
the Italian police;

the Negro police lieutenant for permission to hold a public censure meeting, he

had been firmly refused. Yet here they were, with a curious crowd of spectators—
—and not a policeman_in sight!;

the airport police;

the police;

At any moment, he expected, the police would intervene;

Shortly after, every policeman in the terminal was concentrating on a search for
Inez Guerrero, and thus the Meadowood demonstration escaped attention;

Even after Inez was found, Police Lieutenant Ordway remained occupied with
the emergency session in Mel Bakersfeld's office;

As a result, after another fifteen minutes, Elliott Freemantle was becoming
worried. Impressive as the demonstration was, unless halted officially, it would

have little point. Where in God's name, he thought, were the airport police, and

why weren't they doing their job?;

Inez Guerrero, who was being held for questioning by downtown police
detectives the policeman;

"Please listen to me! There will be no disorder; no disobedience. My friends and
clients—this police officer has ordered us to desist and leave. We will comply

with his order. We may consider it a grave restriction of free speech"... there

were responsive cheers and booing... "but let it not be said that at any point we

failed to respect the law";

this policeman

"If you were a real policeman,” Freemantle objected, "you'd treat us both

equally.” Mel said unexpectedly, "I think he's right." Ordway glanced at him

curiously. "You should treat us both equally. And instead of closing this

meeting, | think you should allow me the same privilege of talking to these

people which Mr. Freemantle just had. That is, if you want to be a real
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policeman." "1 guess | want to be." The big Negro police lieutenant, towering

above the other two, was grinning. "I'm beginning to see it your way—and Mr.
Freemantle's";

73) Ned Ordway and several other policemen.
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First Aid on Board of the Airplane After Bomb Explosion

Three doctors, traveling with their wives as members of an offseason vacation

tour, realized the need for speed, donned masks themselves and gave hasty

instructions to those around them:;

The twenty years, doctors declared, were equal to forty in most other jobs. The
FAA warned legislators: public safety was involved; controllers, after more than
twenty years of service, were potentially unsafe;

Peter Coakley inquired anxiously, "Do you want me to get help? A doctor?";
"All I want is to send a message. There's a young man outside the door in airline
uniform—Trans America. His name is Mr. Coakley. Please tell him... yes, |
would like him to get a doctor after all”;

Within less than a minute the younger woman had returned. "He's sending for a
doctor right away. Now, I think you should rest. Why don't...";

The doctor, summoned to the women's washroom on a fool's errand, had been

articulate and wrathful;
"Gwen's here, but in pretty bad shape, | think. We've got about three doctors,

and they're working on her and the others. I'll report when | can™;

Three doctors, traveling with their wives as members of an offseason vacation
tour, realized the need for speed, donned masks themselves and gave hasty
instructions to those around them;

The stewardess who was second in seniority after Gwen—a pert blonde from
Oak Lawn, Illinois—hurried toward the injured at the rear. Though her face

paled, she called urgently, "Is there a doctor, please?";
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"Yes, miss." Dr. Compagno had already moved from his seat without waiting to

be called. A small, sharp-featured man who moved impatiently and talked

quickly with a Brooklyn accent, he surveyed the scene hurriedly, conscious of

the already biting cold, the wind streaming noisily through the gaping hole in the

fuselage. Where the toilets and rear galley had been was a twisted mess of
charred and bloodstained wood and metal. The back of the fuselage to the
interior of the tail was open, with control wires and structural assemblies
exposed,;

The doctor raised his voice to make himself heard above the noise of wind and

engines, constant and encompassing now that the cabin was no longer sealed. "I

suggest you move as many people as you can nearer the front. Keep everyone as

warm as possible. We'll need blankets for those who are hurt";

The stewardess said doubtfully, "I'll try to find some." Many of the blankets
normally stored in overhead racks had been swept out, along with passengers'
extra clothing and other objects, in the whirlwind of decompression;

The two other doctors from Dr. Compagno’s tour party joined him. One
instructed another stewardess, "Bring us all the first aid equipment you have."

Compagno—already on his knees beside Gwen—was the only one of the three

with a medical bag. Carrying a bag with emergency supplies wherever he

went was characteristic of Milton Compagno. So was taking charge now, even

though—as a G.P.—he was outranked professionally by the other two doctors

who were internists;

Milton Compagno never considered himself off duty. Thirty-five years ago, as

a young man who had fought an upward battle from a New York slum, he hung
out a shingle in Chicago's Little Italy, near MHwaukee and Grand Avenues.

Since then—as his wife told it, usually with resignation—the only time he

ceased practicing medicine was while he slept. He enjoyed being needed. He

acted as if his profession were a prize he had won, which, if not guarded,

would slip away. He had never been known to refuse to see a patient at any

hour, or to fail to make a house call if sent for. He never drove past an accident
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scene as did many of his medical brethren, fearing malpractice suits; he

always stopped, got out of his car, and did what he could. He kept

conscientiously up to date. Yet the more he worked, the more he seemed to

thrive. He gave the impression of running through each day as if he planned to

assuage the world's ailments in a lifetime, of which too little was left:

The journey to Rome—many years postponed—was to visit the birthplace of his
parents. With his wife, Dr. Compagno was to be away a month, and because he
was growing old, he had agreed that the time should be a total rest. Yet he fully

anticipated that somewhere en route, or perhaps in Italy (never mind

regulations about not being licensed) he would be needed. If so, he was ready.

It did not surprise him that he was needed now;

He moved first to Gwen who was clearly most critical among those hurt. He

told his colleagues, over his shoulder, "You attend to the others";

In the narrow aisle, Dr. Compagno turned Gwen over partially, leaning forward

to detect if she was breathing. She was, but her breath was light and shallow. He

called to the stewardess he had been speaking to, "I need oxygen down here."

While the girl brought a portable bottle and mask, he checked Gwen's mouth

for an unobstructed airway; there were smashed teeth, which he removed, and a

good deal of blood; he made sure the bleeding was not preventing respiration.

He told the stewardess, "Hold the mask in place.” The oxygen hissed. Within a

minute or two a vestige of color returned to Gwen's skin, which had been

ominously white;

Meanwhile, he began to control bleeding, extensive around the face and chest.

Working quickly, he used a hemostat to clamp off a facial artery—worst site
of external hemorrhage—and pressure dressings elsewhere. He had already
detected a probable fracture of the clavicle and left arm, which would need to
be splinted later. He was distressed to see what appeared to be splinters from
the explosion in the patient’s left eye; he was less sure about the right;

Second Officer Jordan, having moved carefully around Dr. Compagno and

Gwen, took charge of the remaining stewardesses and was supervising the
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movement of passengers forward in the aircraft. As many tourist passengers as
possible were being moved into the first class section, some squeezed in, two to
a seat, others directed to the small, semicircular first class lounge, where spare
seats were available. Such extra clothing as remained was distributed among

those who appeared to need it most, without regard to ownership. As always, in

such situations, people showed a willingness to help one another,

unselfishness, and even flashes of humor. The other two doctors were

bandaging passengers who had received cuts, none excessively serious. The

young man with glasses, who was behind Gwen at the moment of the explosion,

had a deep gash in one arm, but it could be repaired and would heal. He had

other minor cuts about the face and shoulders. For the time being, pressure

dressings were applied to his injured arm, and he was given morphine, while

being made as comfortable and warm as possible;

Both the medical attention and movement of passengers was being made more
difficult by heavy buffeting which the aircraft, at its present low altitude, was
taking from the storm. There was constant turbulence, punctuated every few
minutes by violent pitching or sideways movements. Several passengers were

finding airsickness added to their other troubles;

After reporting to the flight deck for the second time, Cy Jordan returned to Dr.

Compagno. "Doctor, Captain Demerest asked me to say he's grateful for

everything you and the other doctors are doing. When you can spare a

moment, he'd appreciate it if you'd come to the flight deck to tell him what to

radio ahead about casualties";

"Hold this dressing,” Dr. Compagno ordered. "Press down hard, right there.

Now | want you to help me with a splint. We'll use one of those leather

magazine covers, with a towel under it. Get the biggest cover you can find, and

leave the magazine in";

A moment later: "I'll come when | can. You can say to your captain that | think,

as soon as possible, he should make an announcement to the passengers. People

are getting over their shock. They could use some reassurance";
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"Yes, sir." Cy Jordan looked down at the still unconscious figure of Gwen, his
normally mournful, hollow-cheeked face accentuated by concern. "Is there a

chance for her, Doc?" — "There's a chance, son, though | wouldn't say it was the

best. A lot depends on her own strength”;
As Cy Jordan left, Dr. Compagno arrived. It was now easier to move into and
from the flight deck, since Jordan had moved the smashed entrance door to one

side. Milton Compagno introduced himself briskly to Vernon Demerest.

"Captain, | have the report of injuries you asked for";
"We're grateful to you, Doctor. If you hadn't been here...";

Compagno waved a hand in dismissal. "Let's do all that later." He opened a

leather-covered notebook where a slim gold pencil marked a page. It was

characteristic that he had already obtained names, and recorded injuries and

treatment. "Your stewardess, Miss Meighen, is the most badly hurt. She has
multiple lacerations of the face and chest, with considerable bleeding. There
iIs a compound fracture of the left arm and, of course, shock. Also, please
notify whoever is making arrangements on the ground that an ophthalmic
surgeon should be available immediately”;

"An ophthalmic surgeon! You mean... her eyes?";

"I'm afraid so," Dr. Compagno said gravely. He corrected himself. "At least, her
left eye has splinters, whether wood or metal I've no means of knowing. It will

require a specialist to decide if the retina is affected. The right eye, as far as |

can tell, is unharmed";
"Oh, God!" Feeling physically sick, Demerest put a hand to his face;
Dr. Compagno shook his head. "It's too early to draw conclusions. Modern

ophthalmic surgery can do extraordinary things. But time will be important™;

Mechanically, Demerest wrote down the remainder of the doctor's report.

Compared with Gwen's injuries, those of other passengers were slight;

The doctor stopped, his expression curious;
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"Gwen... that is, Miss Meighen..." Demerest's voice sounded strained and
awkward, even to himself. "She was... is... pregnant. Does it make any
difference?";

The doctor answered, a shade defensively, "l had no means of knowing. The

pregnancy can't be very far advanced";

"No," Demerest avoided the other man's eyes. "It isn't." A few minutes earlier he
had resolved not to ask the question. Then he decided that he had to know.

Milton Compagno considered. "It will make no difference to her own ability to
recover, of course. As to the child, the mother was not deprived of oxygen long
enough to do harm... no one was. She has no abdominal injuries." He stopped,
then went on fussily, "So there should be no effect. Providing Miss Meighen

survives—and with prompt hospital treatment her chances are fair to good—

the baby should be born normally”;
Demerest nodded without speaking. Dr. Compagno, after a moment's
hesitation, left;

<...> Despite what the doctor had just said about the seriousness of Gwen's

injuries, Demerest had a conviction she would come through;
As they finished, Dr. Compagno appeared briefly behind them. "I thought you'd

like to know—your stewardess, Miss Meighen, is holding her own. If we can get

her to a hospital soon, I'm fairly sure she'll come through";

Demerest, finding it hard to conceal his sudden emotion, had resorted to not
speaking. It was Anson Harris who half-turned and acknowledged, "Thank you,
Doctor. We've only a few minutes to go";

In both passenger cabins, all precautions which could be taken were complete.
The injured, with the exception of Gwen Meighen, had been strapped in seats.

Two of the doctors had stationed themselves on either side of Gwen, ready to

support her as they landed.
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Abortion

"Well, if you go through it all—history, that is--one thing stands out. Every bit

of human progress has happened for a single, simple reason: the elevation of

the status of the individual. Each time civilization has stumbled into another

age that's a little better, a bit more enlightened, than the one before it, it's
because people cared more about other people and respected them as
individuals. When they haven't cared, those have been the times of slipping
backward. Even a short world history—if you read one—will prove it's true";

"I'll take your word for it." — "You don't have to. There are plenty of examples.
We abolished slavery because we respected individual human life. For the same
reason we stopped hanging children, and around the same time we invented

habeas corpus, and now we've created justice for all, or the closest we can

come to it. More recently, most people who think and reason are against capital

punishment, not so much because of those to be executed, but for what taking a

human life—any human life—does to society, which is all of us";

Demerest waited until Jordan had finished, then protested to Anson Harris,

"Capital punishment is a long way from abortion";

"Not really," Harris said. "Not when you think about it. It all relates to respect
for individual human life; to the way civilization's come, the way it's going.
The strange thing is, you hear people argue for abolition of capital

punishment, then for legalized abortion in the same breath. What they don't

see is the anomaly of raising the value of human life on one hand, and lowering

it on the other";
Demerest remembered what he had said to Gwen this evening. He repeated it
now. "An unborn child doesn't have life—not an individual life. It's a fetus; it

isn't a person";

"Let me ask you something,” Harris said. "Did you ever see an aborted child?

Afterward, | mean." — "No":
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"l did once. A doctor I know showed it to me. It was in a glass jar, in

formaldehyde; my friend kept it in a cupboard. | don't know where he got it, but

he told me that if the baby had lived—not been aborted—it would have been a

normal child, a boy. It was a fetus, all right, just the way you said, except it

had been a human being, too. It was all there; everything perfectly formed; a

good-looking face, hands, feet, toes, even a little penis. You know what | felt
when | saw it? | felt ashamed:; | wondered where the hell was |; where were all

other decent-minded, sensitive people when this kid, who couldn't defend

himself, was being murdered? Because that's what happened; even though,

most times, we're afraid to use the word";
"Hell! I'm not saying a baby should be taken out when it's that far along";

"You know something?" Harris said. "Eight weeks after conception,

everything's present in a fetus that's in a full-term baby. In the third month the

fetus looks like a baby. So where do you draw the line?";
Demerest grumbled, "You should have been a lawyer, not a pilot." Just the
same, he found himself wondering how far Gwen was along, then reasoned: if

she conceived in San Francisco, as she assured him, it must be eight or nine

weeks ago. Therefore, assuming Harris's statements to be true, there was almost

a shaped baby now.



1)

2)

3)

4)

5)

6)

310

the Three-Point Pregnancy Program

Like Demerest, Gwen knew the reasoning of management which lay behind

airline pregnancy programs. No airline liked losing stewardesses for any
reason. Their training was expensive; a qualified stewardess represented a big
investment. Another thing: the right kind of girls, with good looks, style, and
personality, were hard to find;

The way the programs worked was practical and simple. If a stewardess

became pregnant, and did not plan to be married, obviously she could return to

her job when her pregnancy was over, and usually her airline would be
delighted to have her back. So, the arrangement was, she received official leave

of absence, with her job seniority protected. As to her personal welfare, airline

personnel departments had special sections which, among other things, would
help make medical or nursing home arrangements, either where a girl lived or
at some distant point, whichever she preferred. The airline helped
psychologically, too, by letting the girl know that someone cared about her, and
was looking out for her interest. A loan of money could sometimes be arranged.

Afterward, if a stewardess who had had her child was diffident about returning

to her original base, she would be quietly transferred to a new one of her own

choosing;
In return for all this, the airline asked three assurances from the stewardess—

hence the Three-Point Pregnancy Program;

First, the qgirl must keep the airline personnel department informed of her

whereabouts at all times during her pregnancy;

Second, she must agree that her baby be surrendered for adoption

immediately after birth. The girl would never know the baby's adoptive

parents; thus the child would pass out of her life entirely. However, the

airline guaranteed that proper adoption procedures would be followed, with

the baby being placed in a good home;

Third—at the outset of the three-point program the stewardess must inform

the airline of the name of the child's father. When she had done so, a
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representative from Personnel—experienced in such situations—promptly

sought out the father with the objective of obtaining financial support for the
girl. What the personnel man tried to obtain was a promise, in writing, of
enough money to cover medical and nursing home expenses and, if possible,

some or all of the stewardess's lost wages. Airlines preferred such

arrangements to be amiable and discreet. If they had to, though, they could get

tough, using their considerable corporate influence to bring pressure on

noncooperating individuals;

It was seldom necessary to be tough where the father of a stewardess's baby
was a flying crew member—a captain, or first or second officer. In such
cases, gentle company suasion, plus the father's wish to keep the whole thing
quiet, were usually enough. As to keeping quiet, the company obliged.
Temporary support payments could be made in any reasonable way, or, if
preferred, the airline made regular deductions from the employee's pay
checks. Just as considerately, to avoid awkward questions at home, such

deductions appeared under the heading: "'personal misc.";

All money received by these means was paid, in its entirety, to the pregnant

stewardess. The airline deducted nothing for its own costs;

"The whole point about the program," Demerest said, "is that you're not alone,
and there's all kinds of help";
He had been careful of one thing—to avoid any reference, so far, to abortion.

That was a separate subject because no airline would, or could, become

directly involved in abortion arrangements. Advice on the subject was

frequently given unofficially to those who sought it—by stewardess supervisors

who learned, through experience of others, how such arrangements could be

made. Their objective, if a girl was determined on abortion, was to insure its

performance under safe medical conditions, avoiding at all costs the
dangerous and disreputable practitioners whom desperate people sometimes

resorted to.
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